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Smrti  se  nebojím 

smrt  není  zlá, 

smrt  je  jen  kus  života  těžkého 


JIŘÍ  WOLKER 


Věřte  bratři,  umříti  není  tak  strašné.  Zde  smrt 
na  bojišti  je  čestná  . .  . 

T.  G.  MASARYK  „Z  ŘEČI  V  BEREZNĚ 
K  DOBROVOtCŮM  17.  SRPNA  1917" 

Proč  nad  hrdiny  truchlit  padlými? 
Jsou  mnohem  více  živi,  nežli  my. 

V.DYK  „v  DEN  ZBOROVA" 


„Legionáři  a  sokolové  jedno  jsou. 
Jim  věnuji  toto  dílo." 

AUTOR 


Vytiskla    knihtiskárna     K.    Prochasky    v    Čes.    Těšíně 
podle    návrhu    typografické    úpravy    A.  B.  Kohouta 


Bylo  to  poslední  červnové  neděle  r.  1912,  kdy  Praha 
zrosena  vlahým  deštěm  se  probudila  v  radostném  úžase. 
Hostila  v  ty  dny  ve  svých  zdech  slovanské  sokolské  bratr- 
stvo, které  se  sletělo  do  hlavního  města  staroslavného  čes- 
kého království,  aby  vzdalo  hold  Tyršovu  geniu,  památce 
Palackého  a  slovanské  Praze.  Ulice  města  voněly  šťavnatou 
chvojí  a  tisícerými  květy,  šedé  zdi  domů  mizely  v  záplavě 
slovanských  barev.  Zdálo  se,  že  tentokráte  je  to  vyvrcho- 
lení slavných  hodů  olympijských.  Praha  jásala  ...  A  přece 
bylo  tehdy  nějak  dusno  v  zemích  českých  a  dusno  bylo 
v  celé  říši,  nad  níž  již  od  r.  1908  ležela  těžká  mračna. 

V  popředí  všech  otázek  tvořících  soubor  rakousko-uher- 
ského  zmatku,  byla  v  Cislajtanii  otázka  česká,  kterou  se 
snažila  právě  řešiti  vláda  Stiirgkhova  a  od  ledna  minulého 
roku  místodržící  v  Království  českém  kníže  Fr.  Thun.  Hlav- 
ně jeho  přičiněním  jednalo  se  již  dlouho  o  národnostní  vy- 
rovnání mezi  Čechy  a  Němci,  které  vsak  nevedlo  k  ničemu 
a  jen  zvětšovalo  vzájemnou  hořkost  stranickou  v  lůně  čes- 
kého národa,  v  němž  rostl  rozkol  mezi  živly  umírněnými 
a  radikálními.  Rozkol  ten  zjevně  vypukl  při  jednání  o  no- 
vém branném  zákoně  v  říšské  radě,  který  neznamenal  nic 
jiného,  než  přípravu  války  proti  Srbsku.  Strana  nár.  soci- 
ální, radikální  a  státoprávně  pokroková  vystoupily  z  jed- 
notného Českého  klubu.  Vlna  nacionálního  radikalismu  se 
vysoko  vzdula  a  dotkla  se  i  sociální  demokracie,  která  se 
odtrhla  od  vídeňského  centralistického  vedení. 

V  takové  tedy  době  mezinárodního  i  vnitropolitického 
napětí  a  národní  roztříštěnosti,  v  takové  době  kvasu  mezi 
Slovanstvem  a  neskrývaných  obav  jeho  nepřátel  před  jeho 
posílením,  v  těchto  dnech,  kdy  státníci  i  vojáci  našeptávali 
stařičkému  mocnáři  Fr.  Josefovi,  aby  udeřil  na  Srbsko  do- 
kud není  připraveno,  slétala  se  do  Prahy  sokolská  hejna  ze 
všech  zemí  českých  a  slovanských  i  ze  zámoří.  Přijeli  Ru- 
sové z  Petrohradu,  Kijeva  i  z  Donu,  přijeli  Ukrajinci  z  Ha- 
liče,  Bulhaři    i    Makedonci,    přijeli    Srbové    z    Království    a 
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Černohorci,  Chorvaté  z  Dalmácie  i  Slovinci,  ba  i  tajně  Slo- 
váci z  Maďarska.  A  přijeli  nejen  zástupci  slovanských  měst, 
ale  i  Paříže  a  jiných.  Sjeli  se  do  Prahy  slovanští  i  cizí  novi- 
náři téměř  z  celého  světa  a  všichni  s  očima  užaslýma  se  dí- 
vali na  tento  zázrak. 

Praha  jásala  . . .  Praha  žila  jen  ve  znamení  červených  so- 
kolských košil,  slovanských  barev  a  krojů.  Bylo  chladné, 
skoro  nevlídné  jitro  .  .  .  Mraky  se  ještě  honily  na  nebi  a  de- 
šťové krůpěje  se  chvěly  na  listí  lip  na  Václavském  náměstí, 
kde  byla  hlava  na  hlavě.  Bylo  to  pestré,  vzdouvající  se  moře 
lidských  těl,  které  zalévalo  v  tu  chvíli  historické  náměstí  a 
nad  jeho  hladinou  se  zmítalo  tisíce  bílých  šátků  jako  pěnová 
tříšť  ...  A  prostředkem  tohoto  moře  řinula  se  dolů  od  Mu- 
sea jako  krvavý  proud  dlouhá,  nekonečná  řada  sokolských 
borců.  Byl  to  obvyklý,  nezapomenutelný  průvod,  kterým 
se  tradičně  končil  VI.  všesokolský  slet  a  který  pochodoval 
na  Staroměstské  náměstí,  aby  tam  vzdal  hold  slovanské 
Praze. 

Zem  se  chvěje  pod  ráznými  kroky  18  tisíců  sokolských 
borců,  nad  jejichž  hlavami  vlaje  přes  300  praporů.  Davy 
jako  by  ani  nevydaly  ze  sebe  dosud  všechno  nadšení  pro 
cizí  a  slovanské  hosty.  Tolik  jim  ho  ještě  zbylo  pro  vlastní 
domácí  kolektiv.  —  Jde  župa  za  župou.  — •  Z  Čech,  Moravy 
i  Slezska.  A  v  jedné  z  těch  žup,  západomoravské,  jdou  bra- 
tři z  Mor.  Budějovic,  Jihlavy,  Telče,  Třebíče.  Jdou  bratři 
z  Třebíče  a  mezi  nimi  Sokol  sporé  postavy,  ale  krásně 
urostlé,  hnědých  jiskrných  očí  a  vlasů  ztemnělých.  Josef 
Švec  .  .  .   Jeho   zrak  nehledí  na   ty   davy  kolem.  —  Nejásá. 

—  Jde  v  jakémsi  divném  opojení  a  hrouží  svůj  pohled  dolů 
před  sebe,  jakoby  fascinován  tou  nesmírnou,  mohutnou,  ru- 
dou vlnou,  která  se  valí  nezadržitelně  a  křepče  kupředu. 
„Bože  můj,"  myslí  si,  —  „jaká  to  nesmírná  síla  je  skryta 
v  této  mase,  ovládané  jedinou  myšlenkou  dobrovolné  kázně. 
Jaká  to  síla  a  moc.  —  Vždyť  je  to  vlastně  vojsko  —  ar- 
máda .  .  ."  Rázný  povel  zarazil  jeho  krok.  — 

Průvod  na  okamžik  stanul  ...  A  tento  náraz  jako  by  ho 
vyrušil  z  jeho  podivného  stavu.  Usmál  se.  —  Ach  —  vojsko. 

—  Vzpomněl  si  na  doby  svého  vojančení  v  jihlavských 
kasárnách.   Ne  —  to   nebylo   to.   To   není   zotročující,  bez- 
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myšlenkovitá  disciplina,  to  je  dobrovolná,  osvobozující  ukáz- 
něnost,  jak  o  ní  snil  Fiigner  a  Tyrš.  —  Osvobozující .  .  .  Od 
čeho?  Od  malomyslnosti  a  pokleslosti,  která  se  zahnízdila 
v  některých  vrstvách  národa.  Od  mravní  chabosti  a  nevší- 
mavosti. 

Hle,  kolik  jich  tu  nyní  jde  .  .  .  Lidí  zdravých,  otužilých, 
opojených  jedinou  myšlenkou,  jediným  duchem.  Kdyby  tak 
jich  bylo  desetkrát,  dvacetkrát  tolik.  Kdyby  to  byl  celý 
národ,  tělesně  i  mravně  odchovaný  Sokolstvím,  kdyby  se 
v  něm  probudila  opět  ta  někdejší  česká  samočinnost,  rul- 
nost,  pokrokovost,  síla  a  jarost,  všechny  ty  ctnosti,  jimiž  se 
vyznačovalo  husitské  bratrstvo  ...  co  by  se  dalo  všechno 
vykonat,  jak  by  se  stal  náš  národ  vzdorným  vůči  všem  úde- 
rům života  a  vůči  všem  svým  nepřátelům. 

Nový  povel  udeřil  Ševče  do  spánků.  —  Trhl  sebou  a 
jako  by  se  probudil  z  nějakého  snu.  Ale  ne,  nebyl  to  sen  .  .  . 
Již  opět  vyrazili  kupředu.  Opět  jim  jásá  vstříc  bouře  nadšení 
z  tisícerých  hrdel,  k  nohám  jim  padají  květy,  z  oken  jako 
bílé  holubice  třepetají  se  jim  šátky  na  pozdrav.  Jdou.  — 
Je  to  pochod  vítězný  —  —  Což  to  dnes  nebylo  vítězství 
Tyršovy  myšlenky?  Což  se  nepřelilo  Sokolství  jako  kdysi 
husitství  daleko  přes  hranice  země  do  celého  světa?  Což 
se  již  dnes  nestává  Sokolstvo  živelní  páskou  slovanského 
celku  a  nevěští  konec  slovanské  služebnosti  cizincům?  Vždyť 
už  i  v  Rusku  —  mezi  kozáky  vlaje  prapor  sokolský. 

Švec  se  usmíval  .  .  .  Vzpomněl  si  najednou  na  to  hejno 
svých  ruských  žáků  v  Jekatěrinodaru,  které  na  prázdniny 
opustil,  aby  ztrávil  dovolenou  doma  na  Moravě.  Jak  by  asi 
záviděli  svým  druhům  z  Varšavy  a  Petrohradu  .  .  .  Pak  by 
snad  i  jeho  přátelé  na  Rusi  pochopili,  co  to  je  sokolství,  že 
ono  nechce  jen,  aby  se  rozvíjelo  svalstvo,  nýbrž  i  duch  .  .  , 
A  ten  duch  na  Rusi?  Švec  se  zakabonil.  Najednou  vyvstal 
před  ním  celý  ruský  život,  jak  ho  poznal  od  té  loňské  zimy, 
kdy  přijel  z  Třebíče  na  Rus.  Bože  —  —  jaké  to  tam  byly 
prazvláštní  poměry Jak  tam  bylo  dusno  —  V  tu  chví- 
li, kdy  na  něho  dotíraly  tyto  myšlenky  a  vzpomínky,  do- 
cházel s  průvodem  na  konec  náměstí.  Z  balkonu  kavárny 
„Edison",  obsazeného  dnes  místo  kramařících  židů  a  Něm- 
ců, nadšeným  obecenstvem,  vlály  šátky  a  slovanské  prapor- 
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ky.  Průvod  zahýbal  na  Příkopy...  A  z  chodníků  široké  ulice, 
na  kterých  jiné  neděle  právě  v  tuto  dobu  vždy  bumlovaly 
drzé  hloučky  německých  buršáků  ve  svých  cereviskách,  pře- 
kypovaly dnes  české  davy  nadšením. 

Náhle  jásavý  ryk  davu  vyzněl  tam,  kde  byla  budova  ně- 
meckého kasina,  v  jakýsi  bouřlivý,  hněvivý  hluk.  Cosi  se 
zachvělo  ve  vzduchu  .  .  .  To  nebyly  bílé  šátky  a  květy,  ale 
les  zaťatých  pěstí  a  holí,  který  se  vznášel  nad  zástupem  a 
bouře  hněvu  burácela  celým  prostranstvím. 

„Buršáci  provokují,"  vykřikl  kdosi  z  diváků  na  tázaný  po- 
hled Ševcův.  „Vyšli  v  cereviskách  a  chtěli  se  protlačiti  zá- 
stupem." 
„To  je  neslýchané  —  drzá  provokace,"  bouřil  se  lid. 

Průvod  se  zakolísal  .  . .  U  budovy  kasina  se  zaleskla  ko- 
houtí péra  na  policajtských  kloboucích.  Zástup  se  chvíli 
zmítal  v  jakémsi  rozčileném  klubku.  Ale  po  chvíli  se  opět 
sevřel  v  hradbu,  obrácenou  k  príivodu.  Nesmírný  jásot  za- 
burácel  znovu  Sokolům  vstříc  —  Provokující  hrstka  němec- 
kých studentů  byla  zatlačena  zpět  do  budovy  a  dav  se 
uklidnil. 

Švec  vykročil  opět  kupředu  a  jeho  mozek  se  znovu  roz- 
vlnil.  —  Ach,  před  okamžikem,  vzpomínal  na  Rus  a  na 
život  v  této  zemi  duševního  útlaku  .  . .  Trpký  úsměv  kmitl 
se  kol  jeho  rtů.  Útlak  —  Co  je  to  vlastně  útlak?  V  Rusku 
je  sice  v  jistém  směru  dusno,  nesvoboda.  —  Ale  může  býti 
nějaký  útlak  horší,  než  ten,  který  zdeptal  druhdy  slavný, 
svobodný,  samostatný  český  národ? 

Krev  se  rozvlnila  v  Ševcově  těle  —  —  Spleť  myšlenek 
jako  by  se  mu  rozhučela  hlavou  a  slévala  se  s  tím  nesmír- 
ným jásotem,  hřměním  hudeb  a  dunivým  krokem  tisíců 
v  bouřlivý  jakýsi,  útočný  ryk.  —  .Teho  zrak  se  leskl.  —  Za- 
hleděl se  opět  před  sebe,  do  té  rudé  stuhy  sokolských  košil, 
která  se  řine  kupředu  jako  živá  krev.  — 

„Jaká  to   síla  — "  šeptají   si  znova  jeho   rty.   „Jaké  by   to 
mohlo  býti  jednou  národní  vojsko  .  .  .  celá  armáda." 
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A  opět  to  bylo  v  létě  roku  1914. 

Na  břehu  Černého  moře  leží  dvě  svalnatá,  do  tmavá  opá- 
lená těla.  Leží  nehybně  v  lenivé  nečinnosti  a  slunce  je  za- 
lévá svými  žhavými  paprsky,  které  pronikají  všemi  jejich 
póry.  Sladká  únava,  pohled  do  světle  modré,  nekonečné 
oblohy,  která  se  klene  nad  břehem  a  sklání  k  mírně  sčeřené 
hladině,  tíží  víčka  obou  mužů,  jejichž  mysl  bloudí  bůhví- 
kde ..  . 

„Jaká  to  krása,"  povzdechl  si  jeden  z  nich.  „A  přece  jen 
je  mi  smutno  .  .  ." 

„Och,  věřím,"  usmál  se  Emil  Rejček.  „Vzpomínáš  na  Čeň- 
kov,  na  Třebíč  ...  a  na  Brno,  viď?" 

Švec  kývl  hlavou.  —  „A  ty  nechápeš  ten  stesk?"  zeptal 
se  přítele. 

„Chápu,  hochu  —  jak  bych  nechápal,"  odvětil  Emil.  „I 
mně  se  stýská  po  Praze,  tak  jako  tobě  po  tvém  rodném 
kraji  —  A  brněnský  slet .  .  ." 

„Vidíš,"  řekl  živě  Švec,  „já  myslím,  že  vy  měšťáci  přece 
jen  nedovedete  tak  přirůst  ke  svým  činžákům,  jako  my 
k  našemu  kraji.  Tam  u  nás  není  žádný  ráj.  Říkají  tam  ,Mo- 
ravská  Sibiř'.  Léto  máme  krátké,  zimu  dlouhou  ...  A  jak 
tam  dovede  fičet  vítr.  Neúrodný  a  chudý  je  náš  kraj.  Ale  lid 
dobrý,  tvrdý  jako  žula.  Těžce  musí  dobývati  svůj  chléb  .  .  ." 

„ —  a  neválí  se  v  teplém  písku  jako  my,  bez  cíle  — "  vpadl 
Ševcovi  s  úsměvem  do  řeči  Emil. 

„Och,  jak  jsi  najednou  přísný  sám  k  sobě,"  namítl  Švec. 
„Což  nemáme  práva  na  odpočinek,  zvláště  když  máme  tro- 
chu pocuchané  zdraví?" 

„Eh  —  jsi  zdraví  samo,"  řekl  Emil  s  úsměvem  pohlížeje 
na  skvěle  modelované  tělo  Ševcovo. 

„Myslíš?"  řekl  trochu  teskně  Švec.  „Cítím  se,  pravda,  nyní 
zde  v  Gelendžiku  zdráv.  Ale  přece  jen  někdy  mi  sedá  do 
mozku  obava,  že  ty  prožluklé  horečky,  které  se  mi  tak 
pravidelně  vracejí,  nikdy  nevyléčím  a  že  mě  jednou 
zchvátí .  .  ." 
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„Nesmysl,""  vybuchl  Emil,  „je  to  obyčejná  kavkazská  ma- 
larie,  tu  zde  má  každý  druhý  člověk .  .  .  To  není  žádná 
nemoc." 

„Šťastný  optimisto,"  dal  se  do  smíchu  Švec,  „člověk  s  tvou 
povahou  opravdu  nemůže  býti  nemocný." 

„A  ty  jsi  hypochondr,"  vrčel  Emil.  „A  vůbec  příliš  uva- 
žuješ, přemýšlíš.  Jsi  zkrátka  ,ťažolyj  (těžký,  vážný)  karák- 
těr',  jak  říkají  Rusové." 

„Snad  —  máš  pravdu,"  usmíval  se  Švec.  „Jestlipak  víš,  že 
právě  včera  mi  to  řekla  Ljubočka." 

„Aj  —  snad  jsi  ji  nevyznával  lásku?"  divil  se  Emil. 

„Každý  cikán  hádá  podle  sebe,"  bránil  se  Švec.  „Nejsem 
lakový  záletník  jako  ty,  který  nebohé  Líze  plete  hlavu." 

„Proč  nebohé?"  řekl  trochu  nakvašeně  Emil.  „Vezmeme 
se  .  . . 

„Hochu  —  jak  jsi  poruštěl,"  řekl  s  lehkou  výčitkou  Švec. 
„Sotva  se  zde  dva  mladí  lidé  seznámí  —  davajtě  věnčatsja 
(pojďme,  vezmeme  se).  A  za  několik  dnů  jdou  od  sebe. 
Polublju  —  razlublju  (pomiluji  —  přestanu  milovat)." 

„A  není  to  docela  rozumná  filosofie?"  smál  se  Emil. 

„Za  rozumnou  ji  zrovna  nepokládám,"  řekl  Švec.  „Milová- 
ní —  žertování  —  nu  —  ničevó.  Ale  sňatek  —  toť  příliš 
vážná  věc.  To  znamená  mít  děti.  —  A  ruské  ženy?  Víš,  že 
se  někdy  hrozím  té  ruské  výchovy?  Zdá  se  mi,  že  v  tom 
tkví  velké  nebezpečí  pro   ruský  národ." 

„Tak  vida,"  řekl  Emil  trochu  mrzutě,  „už  jsme  zase  ve 
filosofování.  Už  zase  odsuzuješ  ruské  děvušky.  Ale  ovšem, 
zapomínám,  že  ty  máš  doma  svou  Maki,  svou  lásku  .  .  ." 

„Mýlíš  se,"  řekl  mírně  Švec.  „Snad  to  ani  není  láska,  jak 
ty  si  ji  představuješ.  Mám  Maki  rád,  pravda  —  Ale  víc 
jako  družku,  Sokolici,  příbuznou  duši,  která  chápe  stejně 
sokolskou  ideu  jako  já.  Jak  jsme  si  spolu  rozuměli  v  Tře- 
bíči ...  Já  cvičil  muže.  ona  ženy.  —  Bylo  to  jakési  čestné 
soupeření,  radostná  řevnivost.  Taková  ne  milostná  řevni- 
vost, ale  nějak  čistá,  skoro  mužná,  taková,  jaká  byla  kdysi 
mezi  mnou  a  Jendou  Syrovým  .  .  ." 

„Píše  ti  někdy?"  ptal  se  Emil. 

„Psal  mi  nedávno,"  odvětil  Švec.  „Je  ve  Varšavě  mezi 
tamními  Poláky  spokojen  a  má  stejné  úspěchy  jako  já  zde 
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dole.  Och,  bývaly  to  krásné  Joby  v  třebíčské  Sokolovně. 
Opouštívali  jsme  ji  s  Jendou  pozdě  večer,  často  až  teprve 
tehdy,  když  nám  starý  sokolník  Urban  zhasil  světla  nad  hla- 
vami. Bože,  jaký  to  byl  nádherný  borec.  Jak  často  jsem  mu 
skoro  záviděl  a  žárlil  na  jeho  tělesnou  sílu  a  schopnost. 
Měli  jsme  vždy  plné  hlavy  myšlenek.  Stále  jen  jsme  přemí- 
tali a  uvažovali,  proč  vlastně  nás  to  sokolství  tak  baví,  jak 
to  všechno  vzniklo,  uspořádalo,  seskupilo  a  kam  tím  spě- 
jeme. Nikdy  však  jsme  se  nedomyslili  —  —  Až  teprve 
předloni,  když  jsem  byl  na  VI.  sletu  v  Praze  — "  tu  se 
Švec  odmlčel. 

„Nu?"  pohlédl  na  něho   zvědavě  Emil. 

„Ano,  po  VI.  sletu  v  Praze,"  pokračoval  Švec,  „myslím, 
že  jsem  to  začal  chápat  .  .  .  Teprve  tehdy  jsem  pochopil 
smysl  Tyršova  ideálu.  Národní  vojsko  .  .  ." 

„ —  se  žlutočerným  praporem  nad  hlavami,"  náhle  se 
ušklíbl  Emil. 

„Přeháníš,"  zakabonil  se  Švec.  „Dnes  ovšem  musíme  ještě 
počítat  doma  s  poměry  .  .  ." 

„ — -  a  dělat  rakouskou  politiku,"  usmál  se  výsměšně  Emil. 
„Ne  —  kamaráde.  —  Tomu  já  nerozumím  . .  .  Jsme  zkrátka 
otrocké  plémě." 

„Ale  co  bys  chtěl,  proboha,  dělat?  Revoluci?"  řekl  Švec. 

„Přijde-li  k  ní  čas  —  třebas  i  revoluci,"  posupně  řekl  Emil. 
„Ale  kdepak  my  —  a  revoluci.  Zbaběle  mlčíme  a  třeseme 
se  jen,  aby  nás  nikdo  nevyrušil  z  klidu.  Za  několik  hofrátů, 
pár  státních  dodávek  a  trochu  ztuchlé  rýže,  líbáme  ruce 
vídeňských  pánů,  děláme  positivní  politiku,  smiřujeme  se 
s  Němci,  ač  ti  nás  hledí  jen  napáliti  a  zavádíme  i  Sokolstvo 
do  oficielních  vod." 

„Oho,"  ohrazoval  se  Švec. 

„Žádné  oho  — "  briskně  ho  umlčel  Emil.  „Nečetls'  ruské 
noviny?  S  neskrývanou  ironií  smáli  se  našim  garibaldiov- 
ským  košilím,  jejichž  červeň  prý  pranic  nedráždila  Jeho 
Jasnost  knížete  Thuna,  když  mával  na  sletišti  s  hlavní  tri- 
buny svým  cylindrem  Sokolům  vstříc,  zatím  co  vedle  něho 
seděl  velící  pan  generál  šl.  Koller,  rakouští  ministři  atd.  a 
nad  jejich  hlavami  vlál  černožlutý  prapor.  Po  prvé  na  sokol- 
ském slete  — " 
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švec  mlčel.  „Skutečně  — "  připomněl  si,  „tyto  vzpomínky 
kazily  mu  dosud  obraz  všesokolského  sletu  z  r.  Í9i2,  který 
si  přinesl  zpět  ze  své   dovolené   do   Ruska." 

Josef  Švec  odejel  na  Rus  na  podzim  r.  1911,  odejel  tam 
jako  do  tmy  .  .  .  Rusky  znal  málo.  O  Rusku  toho  věděl  ještě 
méně.  V  kapse  neměl  téměř  nic  .  .  .  Jaképak  úspory  mohl 
míti  český  učitel.;'  Ale  v  hlavě  mu  zněla  slova  br.  Máchala, 
náčelníka  třebíčského  Sokola  na  rozloučenou:  „Nes,  bratře, 
ten  stromek  Sokolství  daleko  až  na  Kavkaz  a  snaž  se,  aby 
tam  z  něj  vyrostl  krásný  strom."  Jaké  bohatství  tkvělo 
v  těch  prostých  slovech.  Neboť  Švec  jaksi  podvědomě  tušil, 
že  Tyršova  idea  je  něco  víc,  než  jen  estetické  blouznění  po 
tělesné  síle,  kráse  a  souměrnosti,  že  se  za  ní  skrývá,  snad 
sice  ještě  v  daleké  budoucnosti,  vznešený  cíl  národní  svo- 
body .  .  .  Zdaž  Tyrš  nechtěl  v  duchu  našich  velikánů,  Šafa- 
říka.  Palackého  a  Havlíčka  vlíti  v  český  organismus  stateč- 
nou a  odvážnou  sílu  a  fysickou  otužilost  pro  příští  zápasy? 
Švec  byl  svědkem,  jak  sokolská  idea,  zvítězivši  doma  i  mezi 
krajany  v  zámoří,  zachvacuje  celé  Slovanstvo.  Mezi  všemi 
slovanskými  národy  vlaje  již  hrdě  sokolský  prapor.  Jestliže 
ovládne  ještě  Rusko,  pak  se  stane  hrází,  vzdorující  největším 
přívalům  cizích,  nepřátelských  moří  a  zajistí  je  před  kaž- 
dým náporem  nepřátel. 

Hle  —  co  lákalo  Ševče  do  Ruska. 

Býti  jedním  z  rozsévačů  sokolské  myšlenky  v  tom  ohrom- 
ném Rusku.  Bylo  v  tom  zajisté  trochu  romantického  blouz- 
nění. Švec  věřil  v  Rusko  jako  v  ochránce  všeho  Slovanstva. 
Jeho  čisté  srdce  neznalo  taje  diplomatických  pletek.  Věřil 
v  Rusko  naivní  vírou,  která  se  ztělesňovala  v  konečné  ob- 
měně refrénu  písně  „Hej,  Slované": 
„Rus  je  s  námi,  kdo  proti  nám  —  toho  Francouz  smete..." 

A  tak  jel  Švec  do  Ruska  —  Nejen  za  větší  a  snad  snadněji 
získanou  skývou  chleba,  než  mu  skýtalo  učitelování  v  Če- 
chách, ale  i  s  vědomím  apoštolského  přímo  poslání.  Toto 
poslání  lámalo  počáteční  ledy  nedůvěry  k  němu  mezi  ko- 
legy i  v  ruské  společnosti.  Zahánělo  i  stíny  zklamání,  když 
místo  slovanského  Ruska  nalezl  ztrnulou,  reakční  a  ger- 
manofilskou  byrokracii  a  podivně  složenou,  kosmopolitickou 
i  k  věcem  národním  lhostejnou  inteligenci.  S  úžasem  zřel 
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zvláštní  složení  ruského  národa  .  .  .  Na  jedné  straně  hrst 
nadprůměrných  vzdělanců  a  na  druhé  ohromná  negramotná 
masa,  mezi  nimiž  jako  mezi  dvěma  žernovy  žila  buržoasní 
vrstva,  poživačná  a  úžasně  materialistická,  byrokracie  a 
městská  inteligence  s  povrchním  vzděláním,  poměščická 
šlechta  ukrytá  na  svých  úsaďbách  a  povýšená  kasta  důstoj- 
níků. Počáteční  jeho  úžas  ustupoval  však  střízlivému  kriti- 
cismu,  když  jeho  pozorný  a  vnímavý  duch  začal  vnikati  do 
tohoto  prostředí. 

V  Jekatěriuodaru,  kde  přijal  místo  učitele  tělocviku  na 
tamějším  obchodním  učilišti,  získal  si  záhy  ředitele  ústavu, 
Novosilceva,  žáky  i  občanstvo.  V  prosinci  r.  1911  tam  při- 
jel a  než  odjížděl  příštího  roku  na  slet  do  Prahy,  založil  tam 
již  jednotu  sokolskou.  Pražský  slet  vlil  nové  nadšení  do 
jeho  krve.  Viděl  vítězství  slovanské  Tyršovy  myšlenky.  — 
Jen  Poláci  ještě  scházeli  .  .  .  Švec  však  věřil  mesiášskou  ví- 
rou, že  i  ten  neblahý  spor  mezi  Rusy  a  Poláky  bude  jed- 
nou odstraněn.  Bude  to  sokolská  idea  bratrské  demokracie, 
která  spolu  s  pokrokovým  vývojem  v  Rusku,  smíří  rozva- 
děné bratry.  S  dvojnásobným  úsilím  vrhl  se  Švec  do  práce. 
—  Na  Balkáně  rachotí  děla.  —  Celá  Rus  je  zachvácena 
sympatiemi  k  Slovanům.  Nad  Evropou  se  blýská  .  .  .  Mluví 
se  již  o  částečné  mobilisaci  v  Rakousku  i  Rusku  .  .  .  Ševče 
jímá  úzkost  .  .  .  Což  dojde-li  k  válce?  Jak  se  zachová  český 
lid?  Sokol?  Z  mračen  tehdy  ještě  nezahřmělo,  ale  mračna 
již  nad  Evropou  zůstala. 

Švec  se  domů  nepodíval  ani  v  roce  1913  ani  teď.  Měl 
říditi  kursy  pro  učitele  středních  škol.  Sešlo  však  z  nich  a 
poněvadž  Švec  potřeboval  zotavení,  trávil  prázdniny  v  Ge- 
lendžiku  s  přítelem.  A  tu  na  břehu  moře,  dotkl  se  najed- 
nou Emil  bolestivého  místa  v  Ševcově  nitru  —  mučivých 
úvah  o  sokolské  politice  ve  vlasti.  I  jeho  tehdy  na  sletu  za- 
mrzela ta  černožlutá  vlajka  na  sletišti  a  jakási  okázalá  pří- 
zeň oficielních  kruhů.  Ale,  Bože  ...  Co  to  byl  ten  jediný 
hadr  proti  moři  nadšení  a  jakési  vzdorné  síle,  která  přece 
mluvila  zcela  jinovi  řečí,  než  několik  mladočeských  nebo 
agrárních  poslanců,  kteří  dosud  neztratili  víru,  že  snad  se 
Jim  podaří  získati  v  rakousko-uherské  říši  spravedlnosti  ce- 
stou  loyální.    Národ    sám    byl    v    oposici.    Vlna    radikalismu 
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stoupala.  Hle,  Klofáč,  Kalina  .  .  .  strana  národně  sociální, 
státoprávně  pokroková  .  .  .  s  nimi  nejdou  ...  I  sociální  de- 
mokracie .  .  .  Ne  .  . . 

„Mýlíš  se  .  .  ."  řekl  Švec  klidně  Emilovi  na  jeho  rozhoř- 
čení, „jako  se  mýlí  i  zde  na  Rusi.  Ostatně,  zdá  se  mi,  že 
Rusko,  alespoň  oficielní,  chápe  jinak  slovanství  než  my. 
Národ  doma  je  ve  svém  odporu  uezvyklán,  jako  nezvyklá 
ani  Sokolstvo  strojený  zájem  úřadů.  Náš  nacionalismus  •  .  ." 

„ —  je  hračka,"  vyhuchl  Emil,  „romantická  hra  s  krásný- 
mi přeludy,  hejslovauění,  jak  to  říká  Masaryk  .  .  .  Jenže  ten 
to  říká  z  jakési  profesorské  tvrdohlavosti.  Jako  by  chtěl 
stále  jíti  jen  proti  proudu.  Nemám  ho  rád  —  Takoví  lidé 
svým  chladem  jen  vnášejí  do  lidu  nedůvěru.  Já  to  však 
rikam  .  .  . 

„ —  z  bláhového,  mladického  radikalismu,  který  počítá 
8  revolucí,  válečnými  zápletkami,  spiklenectvím  a  bůhví 
s  čím,"  zasmál  se  Švec  a  napřímiv  se,  vymrštil  se  pojednou 
z  písku.  „Nechme  toho,  Emile,"  zvolal,  „a  pojďme  se  již 
oblékat.  Mám  hlad  .  .  ." 

„A  já  žízeň,"  zvolal  Emil  Rejček.  „Sbíhají  se  mi  až  sliny 
při  pomyšlení  na  sklenku  novorossijského  vína." 

Oba  přátelé  se  zvedli  a  odešli  do  kabiny,  aby  se  oblékli. 
Za  chvíli  již  kráčeli  k  městu,  jehož  dači  se  skrývaly  v  za- 
hradách. Slunce  se  již  dotýkalo  téměř  moře  a  mírný  vánek 
chladil  vzduch.  Švec  s  Emilem  bydleli  na  dače  Arména 
Kuzmy.  Ale  nešli  domů.  Zamířili  k  vile  zámožné  rodiny 
Krupaděrových,  u  nichž  jeden  čas  bydleli  a  stravovali  se. 
Sotva  se  objevili  na  cestě,  vedoucí  podle  sadu,  již  je  vítal 
halas  mladých  lidiček. 

„Konečně,  že  jdete  —  Josif  Vojtěchovič,"  volal  mladý,  asi 
lóletý  gymuasista  Leonid  na  Ševče,  mávaje  oběma  rukou 
na  pozdrav.  Vedle  něho  stála  o  rok  starší  jeho  sestra  Lju- 
ba,  rovněž  gymnasistka. 

Jakmile  oba  přátelé  vstoupili  do  zahrady,  vrhlo  se  Šev- 
covi  kol  krku  roztomilé  skvrně.  Byla  to  pětiletá  Naďa, 
dceruška  lékárníka  z  Jekatěrinodaru,  která  zde  trávila 
prázdniny.  Švec  děvčátko  pohladil,  ale  jeho  pohled  byl 
upřen  na  Ljubu,  která  se  trochu  pýřila.  Byla  v  růžových 
šatečkách  a  vypadala  jako  z  porculánu.  Ku  podivu.  Teprve 
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dnes  si  Švec  všiml,  jaká  je  to  vlastně  krasavice.  A  přece  se 
s  ní  zná  již  tak  dlouho.  Bavíval  se  s  ní  rád,  škádlil  ji  a 
žertoval  s  ní,  ale  nikdy  ještě  nepůsobila  na  něho  —  jak  by 
to  řekl  —  tak  žensky.  Až  dosud  na  ni  pohlížel  jako  na  ne- 
rozvité poupě  .  . . 

Leonid  běžel  zatím  s  malým  Šurkou,  synkem  majitele 
materielního  závodu  a  druhem  Nadiným,  k  Emilovi,  který 
chytil  Surku  za  ramena,  zdvihl  ho  a  divoce  s  ním  za- 
kroužil. 

„Zdravstvujtě,  maladci  — "  ozval  se  na  zápraží  výstavné 
vily  hluboký  hlas  Ivana  Vasiljeviče  Krupaděrova.  „Myslil 
jsem  již,  že  jste  se  opět  zatoulali  někam  na  Tonkyj  (úzký) 
nebo  Tolstyj  mys." 

„Ne,  Ivan  Vasiljevič,  máme  hlad  jako  vlci,"  řekl  Švec  od- 
trhávaje konečně  svůj  pohled  od  Ljuby. 

„A  žízeň  .  .  ."   dodal  vesele  Emil. 

„Nus'  popijem,"  zabručel  přívětivě  starý  pán.  „Mamaša, 
eh,"  volal  do  domu,  „maladci  naši  přišli.  Uhosti  jich  — 
Zakusočky  připrav  .  .  ." 

„Zdravstvujtě,  gaspada,"  objevila  se  na  prahu  zavalitá,  do- 
brácká postava  Kristiny  Alexandrovny.  „Milosti,  prosím  — 
vstupte  — " 

„Ne,  mama  —  zůstaneme  v  sadě.  Je  tak  krásně  .  .  ."  pro- 
sila Ljuba. 

„Nu,  ladno  .  .  .  Jdi  tedy  pomoci  Nasťje,  a  připravte  stůl 
pod  hruškou."  Ljuba  rychle  odběhla. 

„A  noviny  jste  slyšeli?"  jal  se  hovořiti  pán  domu.  „Vaše- 
ho cara  baťušku,  France  Josifa,  zase  to  posedlo.  Manévry 
prý  v  Bosně  chystá,  aby  ukázal  sílu  své  armády  Srbům 
pravoslavným.  Sám  následník  prý  se  jich  zúčastní  — " 

„Je  to  provokace,"  zahučel  Emil.  „Právě  na  Vidov  dan... 
Kdy  ti  chlapi  v  Rakousku  dostanou  rozum?" 

„Noviny  píší  o  vojenské  klice,"  podotkl  Krupaděrov, 

„Eh  - —  ovšem  .  .  .  Konrád  Hotzendorf,  hr.  Aehrenthal, 
Tisza  ...  a  v  Německu  Kaiser,"  šklebil  se  Emil.  „Chuť  by 
ovšem  byla  na  nějaké  dobrodružství  —  Ale  bojí  se  .  .  ." 

„Tak,  tak  .  .  ."  pobrukoval  Krupaděrov.  „Všechno  to  řin- 
čení zbraní  a  velkohubé  žvanění  kaisera  jsou  jen  strašáky, 
kterým   chtějí  přinutiti  Rus  naši  pravoslavnou,  aby  přené- 
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chala  zchátralému  Rakousko-Uhersku  hegemonii  na  Balká- 
ně. Ale  . .  ." 

„Nechtě  politiky,  gaspada,''  volala  v  tom  okamžiku  Ljuba, 
zrůžovělá  spěchem.  „Je  prostřeno  .  .  ." 

Všichni  se  sesedli  v  družném  kruhu  kolem  samovaru, 
který  tiše  šuměl  na  stole  a  mísil  svůj  zpěv  do  šelestu  listí 
věkovité  hrušně.  Kristina  Alexandrovna  usedla  s  důležitou 
tváří  k  samovaru  a  jala  se  nalévati  čaj  do  sklínek,  doplňu- 
jíc je  pak  vřelou  vodou.  Na  mísách  rozložených  na  stole, 
růžověly  široké  plátky  „čajné  klobásy"  (salám),  šunky,  škle- 
bily se  úzké  hlavy  slanečků,  bělaly  se  hrudky  másla,  žloutl 
sýr  .  .  .  Černé  a  červené  zrno  ikry  (kaviár)  lákalo  zrak  .  . . 
V  košíčku  rděla  se  ohromná  kavkazská  jablka  a  broskve, 
vedle  misek  se  sladkou  zavařeninou  a  cukrovými  koláčky. 
Hoj,  bývaly  bohaté  ty  ruské  stoly  .  .  . 

„Nejprve  vodočku,  gaspada,"  nabízel  pán  domu  vodku 
z  úzké  lahvice,  „nápoj  náš  bohatýrský.  Čaj  s  varenijem 
ženským  ponechte." 

„Nepohrdnu  sklenkou  —  papaša  —  jej  Bohu,"  zasmál  se 
Rejček. 

,, Přestaňte  už  čaj  sosat,  Josif  Vojtěchovič,"  pobízel  Krupa- 
děrov  Sevce,  který  srkal  čaj.  „Tuhle  vodky  vypijte,"  pod- 
strkoval kalíšek.  „Nasťjenka  —  Nasťja  — "  zvolal  pak  na 
služku,  svěží  to  dívčici,  plavých  vlasů  a  modrých  očí,  mezi 
nimiž  seděl  trochu  rozplesklý  nosík,  „víno  nám  při- 
nes — " 

Nasťja  odběhla  a  za  chvíli  se  vracela  s  lahví  vína. 

„Ej  —  maladci,  uhostím  já  vás  dnes  vínečkem  —  kache- 
tinským,"  chvástal  se  hostitel.  „V  celé  Rusi  není  takové 
víno  jako  na  našem  Kavkaze."  A  s  obřadnou  vážností  jal 
se  otvírati  láhev  a  naléval  hostům  do  sklínek. 

„Nuže  —  na  zdraví  našich  hostitelů,"  nedal  se  dlouho  po- 
bízeti Rejček  a  zvedl  svou  číši. 

„Na  zdraví,"  zvedl  pohár  Švec. 

„Spasibo,  spasibo,"  ukláněl  se  Krupaděrov,  ťukaje  si 
s  hostmi.  „Na  tvé  zdraví,  mamočka,"  ťuknul  si  i  s  chotí,  „a 
na  vaše  rebjata  — "  obrátil  se  k  dětem.  „A  teď  na  vaše 
zdraví,  gaspada,"  doléval  rychle  do  sklínek.  „Ať  žijí  naši 
Čechi  .  .  ." 
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„Nazdar,"  rozjareně  zvolal  Rejček,  ťukaje  si  se  vše- 
mi. 

„Na  vaši  krásu,  Ljubo,"  prohodil  tiše  Švec,  ťukaje  si 
s  děvčetem  .  .  .  Ljuba  se  zapýřila  —  Švec  utkvěl  na  okamžik 
pohledem  v  její  tváři  a  svezl  svůj  zrak  po  její  šíji  na  svěží, 
plné  poprsí ...  A  opět  byl  nějak  udiven  ztepilostí  jejího 
zjevu,  která  jako  by  mu  až  dosud  zůstala  utajena.  Ljuba 
sklopila  zmateně  zrak  pod  těmito  záhadnými  Ševcovými 
pohledy  .  .  . 

V  tu  chvíli  Ivan  Vasiljevič  pohlédl  k  brance  vedoucí  do 
zahrady.  „Aj,  gaspada  —  hleďme,"  zvolal  radostně.  „Baťuš- 
ka  Alexandr  k  nám  ...  A  velký  náš  Slavjanin  Lavrentij  Jefi- 
movič  ...  A  pěvec  náš  .  .  .  To  jsou  k  nám  hosté  .  .  ."  Rychle 
se  zdvihl  od  stolu  a  běžel  vstříc  příchozím,  aby  je  uvítal. 
Byl  to  skutečně  baťuška  Alexandr  Ivanov,  muž  již  požily, 
s  typickou  popskou  bradou  a  dlouhými  vlasy  a  v  šedém 
kaftanu,  na  němž  se  leskl  velký  zlatý  kříž,  pak  Lavrentij 
Jefimovič  Popkov,  nadšený  slavjanofil  starého  zákalu,  který 
žil  na  vlastní  dače  u  břehu  moře  a  učitel  zpěvu,  veselý 
kumpán  Sokolovský. 

Tato  trojice  vnesla  nový,  živý  ruch  do  stinné  zahrady 
Krupaděrovy.  Koutek  pod  rozsochatou  hruškou  se  rozhla- 
holil veselým  hovorem,  cinkotem  sklínek  a  rozradostněnými 
výkřiky.  Rejčkův  zvučný  hlas  a  Sokolovského  pronikavý 
tenor  všecky  přehlušoval. 

„Ať  žijí  naši  Čechi,"  po  kolikáté  již  připíjel  Krupa- 
děrov. 

„Nechť  žije  Rusko,"  opětoval  jaksi  v  dík  Rejček. 

„Sláva  Slovanstvu,"  zvolal  Švec. 

„Bravo,  Josif  Vojtěchovič,"  volali  baťuška  i  Popkov.  „Bra- 
vo," zabasoval  i  Krupaděrov  —  ale  pojednou  se  jeho  hlas 
zlomil.  .,Bože  můj  —  jaký  to  zázrak  —  Pan  Šiler  — "  vítal 
nového   příchozího. 

„Das'  já  .  .  ."  smál  se  starý  profesor.  Byl  to  již  starý  pán, 
hodně  prošedivělý  a  celý  jeho  zjev  dýchal  zrovna  profesor- 
stvím.  Byl  to  Čech,  bývalý  učitel  latiny  a  řečtiny  na  střední 
škole,  již  na  pensi.  Trávil  zbytek  života  nyní  v  Gelendži- 
ku  .  .  .  Klidně?  Kdož  dovedl  nahlédnouti  do  jeho  nitra.  Měl 
ženu,  s  kterou  však  nežil.  Sám  měl  pěknou  daču  s  nádher- 
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nou  zahradou.  A  zrovna  pres  cestu,  naproti,  měla  vilu  — 
jeho  žena.  Pouze  cesta  je  dělila  od  sebe,  ale  jako  by  se  ne- 
znali. Syn  studoval  v  Praze  na  technice. 

„Nuže,  rychle  —  gaspadin  profesor,"  pobízel  ho  hostitel. 
„Právě  Slovanstvu  připíjíme.  Přijměte  sklenku." 

„Rád,"  usmál  se  trochu  kysele  profesor.  „Nechť  žije  — " 
a  vypil  sklenku.  Ale  stavě  ji  na  stůl  učinil  vážný  obličej. 
„Já,  gaspada  —  abych  pravdu  řekl  —  ne  v  gosti  přišel  — " 
řekl  pak.   „Novinu  vám  nesu  .  .  ." 

„Aj  —  sem  s  ní,"  rozjařeně  zvolal  Rejček. 
Pan  Siler  mlčky  vytáhl  z  hluboké  náprsní  kapsy  „Ruské 
Slovo". 

„Rakouského  následníka  trůnu  zavraždili,"  řekl  pak  vážně. 

,. Jakže?  Arcivévodu  Ferdinanda?"  vyrazil  ze  sebe  Rejček. 
„Kdo?  Kde?" 

„V  Sarajevě  .  .  .  Prý  srbští  revolucionáři,"  odvětil  Šiler. 
Švec  sáhl  prudce  po  novinách.  Temperamentní  Rejček  se 
vzrušil. 

„Tušil  jsem  něco  — "  jal  se  mluviti  rychle.  „Vždyť  to  byla 
vyložená  provokace.  Oh,  Srbi  .  .  .  To  je  přece  jen  národ.  Ti 
nemají  vodu  v  žilách  místo  krve  —  jej  Bohu  —  Gaspada," 
chopil  se  sklínky.  ,,Piji  na  slávu  Srbů  .  .  ." 

Ale  jeho  výzva  se  nějak  minula  účinkem.  Švec  dočítaje 
zprávu  o  sarajevském  atentátu  se  zamyslil  .  .  .  Ach  .  .  .  cítil 
nějaké  zvláštní  zadostučinění,  ba  téměř  radost  nad  smrtí 
tohoto  neoblíbeného  a  tajemnými  pověstmi  opředeného 
muže  z  Konopiště.  Ale  přece  jen  se  mu  zdála  hlučná  ra- 
dost jeho  přítele  trochu  nemístná.  Byla  to  přece  jen  úkladná 
vražda  —  Vražda?  zarazil  se  Švec.  —  Nebyl  to  spíše  jen 
spravedlivý  trest?  Pokyn  osudu?  Nebyla  snad  smrt  tohoto 
jedince  právě  spásou  před  něčím  hroznějším,  před  hromad- 
ným vražděním.  válkou,  kterou  tento  přítel  Vilémův  tak 
chladnokrevně  chystal?  Nebo  snad  .  .  . 

„To  je  vážná  věc,  pánové  — "  zahučel  Krupaděrov  do  na- 
stavšího  ticha. 

„Ba  — "  řekl  pan  Šiler.  „Rakousko  sotva  spolkne  tuto  olo- 
věnou pilulku,  kterou  dostalo  do  těla." 

„A  co  může  dělat?"  naježil  se  Sokolovský.  „Atentát  se  stal 
přece  v  Bosně." 
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„Ale  útočníci  jsou  prý  Srbové,  z  Království,"  poznamenal 
Šiler. 

„Eh,  Rakousko  se  neodváží  nějakého  násilného  kroku," 
stál  na  svém  Sokolovský.  „Ví,  že  by  mělo  co  dělat  s  námi." 

„Nevím  —  nevím  — "  potřásal  hlavou  Popkov,  který  pro- 
čítal „Ruské  Slovo".  „Víte,  pánové,  že  mi  to  připadá  jako 
nějaká  nastrojená  krvavá  komedie?  A  tuhle  —  všimli  jste 
si  poslední  poznámky?  Nevylučuje  prý  se  možnost,  že  šlo 
o  úmyslnou  provokaci.  Eh  — "  praštil  novinami,  „jednoho 
se  bojím  .  .  ." 

„A  to  .  .  .  ?"  zeptal  se  zvědavě  Švec. 

„Aby  tento  atentát,"  řekl  Popkov,  „se  nestal  záminkou 
k  rakousko-uherskému  útoku  na  nedávnými  válkami  vyčer- 
pané Srbsko." 

„Eh,  baťuški,"  zvolal   Sokolovský,  „rozdrtili  bychom  ho." 

„Gaspada  — "  vydechla  vtom  nějak  úzkostlivě  Ljuba. 
„Bojím   se  .  .  ." 

„Čeho?"  podíval  se  na  ni  Švec. 

„Války,"  řekla  Ljuba  tiše  .  .  . 
Nastalo  tíživé  ticho.  —  I  Rejček  nějak  zvážněl.  Všichni 
se   pohroužili   do   úzkostlivých   úvah  .  .  .   Švec   sklonil   hlavu 
do   dlaní   a   chvíli   přemýšlel.   A   pak   najednou   jal   se   tiše, 
sotva  slyšitelně  pobrukovati  svou  zamilovanou  písničku: 

„Smutné  časy  nnstávajú, 
bude  vojna  .  .  .  bude  .  .  ." 
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Ševcovi  se  zdá,  že  je  doma  v  Třebíči  .  .  .  Louky  podél 
Jihlavky  voní,  včely  bzučí  a  kdesi  pod  šťavnatými  stébly 
trávy  ladí  svůj  zpěv  ukrytá  cikáda  .  .  .  Jde  po  měkké  zemi 
a  po  jeho  boku  kráčí  —  Maki.  „Maki,"  šeptá  Švec  a  bere 
něžně  její  ruku  do  své  dlaně  —  Děvče  obrátilo  svou  tvář 
a  vzhlédlo  k  němu  .  .  .  Švec  vytřeštil  oči  .  .  .  Neboť  místo 
milé  tváře  Maki  zírala  na  něho  tvář  —  Ljuby. 
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Probudil  se  a  rozespale  si  mnul  oči  .  .  .  Pak  se  zadíval  ke 
stropu.  Po  celý  večer,  ba  dlouho  do  noci,  byl  nucen  zabý- 
vati se  tím  prožluklým  děvčetem  ...  Co  to  jen  bylo?  Přece 
byl  s  ní  téměř  denně.  Běhali  spolu  v  jakési  mladistvé  roz- 
pustilosti po  mořské  pláži,  polonazí  a  rozehřátí,  jak  mladá 
hříbata  .  .  .  Jejich  opálená  těla,  tak  často  se  dotýkala,  sedali 
na  úzké  loďce  druh  k  druhu  a  dávali  se  pohupovati  hravými 
vlnkami.  Chodili  v  podvečer  sami  ve  stínu  mohutných 
meruněk  neb  ve  spleti  vinné  révy.  Emil  s  Lížou  a  za  nimi 
on  s  Ljubou.  —  Usedali  někde  na  měkkou  zem  .  .  .  Emil 
s  Lížou  vždy  do  některého  úkrytu  .  .  .  Švec  to  téměř  vždy 
Emilovi  zazlíval,  ba  rozhořčoval  se  nad  tímto  milkováním. 
Ale  všechno  to  bylo  Sevcovi  jen  jakási  hra.  —  Švec  až  do 
té  doby  nepoznal  vlastně  prudké  smyslové  vášně,  která  za- 
chvacuje v  jistém  okamžení  muže.  Jeho  poměr  k  Maki  byl 
poměr  čistého  přátelství.  Byl  sice  již  mužem,  pomalu  do- 
zrával, ale  měl  v  sobě  ještě  něco  jinošského.  Dovedl  skota- 
čit s  Leonidem,  Ljubou,  Naďou  i  Surkou,  jako  by  věkem 
patřil  mezi  ně.  Díval  se  na  Ljubu  jako  na  kamaráda,  tak 
trochu  asi  jako  na  Loňu. 

A  najednou,  jako  by  ji  osvítil  nějaký  kouzelný  blesk,  kte- 
rý teprve  odhalil  její  ženské,  dospívající  formy,  v  jehož 
záři  objevila  se  mu  Ljuba  v  plném  ženském  rozpuku.  Divná 
vůně  na  něho  zadýchala  z  jejího  těla.  Ucítil  nějaké  dosud 
nepoznané  hnutí,  jako  by  se  mu  zpěnila  krev.  A  když  se 
s  ní  včera  loučil  a  ucítil  její  teplou  ručku  ve  své  dlani,  když 
pohlédl  na  úběl  její  šíje  a  zpozoroval  rozvíjející  se  poupata 
jejích  ňader,  jak  se  vzdouvala  pod  růžovou,  lehýnkou  blůz- 
kou, tu  ho  polilo  horko  a  po  páteři  mu  přeběhlo  zachvění. 
Bože  můj,  co  to  jen  bylo?  opakoval  si  po  kolikáté. 

Švec  se  zapýřil.  —  Vzpomněl  si  znovu  na  Maki  .  .  .  Na  ty 
večery,  které  s  ní  prožíval.  Jak  byla  dobrá  —  milá  .  .  .  Ale 
takhle,  takhle  na  něho  ještě  nikdy  nepůsobila  .  .  . 

Bylo  ještě  časně.  Několik  zvědavých  paprsků  slunce  vni- 
kalo teprve  pod  bílou  záclonu  do  pokoje.  U  druhé  stěny  na 
posteli  zdravě  ještě  oddychoval  Emil  .  .  .  Vtom  venku  ná- 
hle cosi  zahučelo  .  .  .  Jako  by  se  odněkud  valil  nějaký  hlučící 
dav.  Emil  probuzen  hlukem  —  vyskočil  rovnýma  nohama 
na  podlahu  .  .  .  Ale  tu  již  prudce  kdosi  zabušil  na  dveře. 
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Také  Švec  vstal  .  .  .  Emil  otevřel  dveře  a  do  pokoje  vra- 
zil  Šulc  z  Jekatěrinodaru,   účetní  od  firmy  Husníkovy. 

„Nazdar,    hoši .  .  ."    vykřikl    Šulc.    „Nesu    vám    novinu    — 
Rakousko    dalo    Srbsku    ultimatum.    Jedu   z    Jekatěrinodaru 
rovnou  k  vám.  Tam  je  boží  dopuštění . .  .  Každou  hodinu  se 
čeká   ruská  mobilisace." 
„Och,  konečně,"  vykřikl  Emil  jakoby  s  ulehčením. 

Šulc  na  něho  pohlédl  překvapeně  —  „Ty  se  raduješ? 
Jsme  teď  my  Češi  zde  v  pěkné  bryndě." 

„Proč?"  nastražil  uši  Švec,  nechápaje  hned,  jaké  nebezpečí 
by  mohlo   Čechům  v  Rusku  hrozit. 

„Jsme  přece  většinou  rakouští  poddaní,"  vysvětloval  Šulc, 
„tys  dokonce  záložníkem,  ne?"  obrátil  se  k  Ševcovi.  „Ra- 
kouský konsul  už  zasílá  všem  upozornění,  aby  okamžitě  od- 
jeli domů." 

„Ten  blázen  .  .  ."  dal  se  do  smíchu  Emil  Rejček,  „Ten  asi 
najde  málo  hejlů,  kteří  by  se  dali  nachytat  —  Ale  já  — 
já  se  dám  dobrovolně  do  srbské  armády.  Co  ty,  Josef  — 
půjdeš  se  mnou?"  ptal  se  Ševče. 

Švec  mlčel  .  .  .  Byl  překvapen  .  .  .  Jeho  duše  byla  naplně- 
na zmatkem.  Rakousko  dalo  Srbsku  ultimatum  a  Rusko 
mobilisuje.  To  vše  je  věc  svrchovaně  vážná,  ale  neznamená 
to  ještě  válku.  Což  však  jestli  přece  jen  zahřmí  z  mračen, 
která  se  stahovala  nad  Evropou  již  takovou  řadu  let?  Ach 
—  Šulc  měl  snad  pravdu  ...  Co  bude  nyní  s  ním  a  se  vše- 
mi ostatními,  kteří  jsou  rakouskými  poddanými,  dojde-li 
k  válce?  A  co  budou  dělat  doma? 

Z  ulice  zaléhal  již  do  pokoje  hluk  .  .  .  Bylo  slyšet  jakési 
výkřiky.  A  pak  táhlý  zpěv  .  .  .  Na  cerkvi  zahlaholily  zvony. 
Švec  přistoupil  k  oknu  a  prudce  je  otevřel.  Jeho  tvář  jako 
by  zaplavila  mocná,  velebná  vlna  písně 

„Bože,  carja  chrani .  . ." 

Aj,  hle,  jaký  to  zástup  se  valí  širokou  ulicí  .  .  .  Vpředu 
kněží  v  zlatých  řízách.  Mezi  nimi  baťuška  Alexandr .  .  . 
Chrámové  korouhve  se  lesknou  stříbrným  dracounem  v  let- 
ním vzduchu  a  zlato  ikon  odráží  blesky  pod  svítícím  slun- 
cem.  Dva   muži   nesou   velký   obraz   carův  ...   A  za   ním   se 
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hrne   lid.   Muži   i   ženy,   sotva   škole   odrostlé   děti  .  .  .   Když 
dozněla  sloka  hymny,  otřásl  vzduch  mohutný  ryk  „Hurá". 

„Hurá,"  hřmělo  to  v  zástupu.  „Ať  žije  armáda!" 
Emil  Rejček,  který  se  tísnil  s  přáteli  u  okna,  nevydržel. 
Jeho  líce  zčervenaly,  oči  se  zaleskly,  a  vykloniv  se  z  okna, 
vykřikl  do  bouřlivého  jásotu  „Hurá".  I  Ševče  a  Šulce  se 
zmocnilo  jakési  rozechvění.  Rázem  se  chápali  šatů,  oblékli 
se,  narazili  furážky,  a  aniž  vyslovil  kdo  z  nich  slova  pobíd- 
ky, vrhli  se  ke  dveřím  a  vyběhli  na  ulici  — 

„Hurá,  hurá,"  hřmělo  to  ulicí.  „Sláva  armádě!" 

„Aj,    gaspada   —   pojďte    sem!"    volal    na    ně    Sokolovský. 
„Vy  slyšeli?  Mobilisace.   Car  mobilisaci  vyhlásil  .  .  ." 

„Je  už  válka?"  ptal  se  Švec. 

„Ještě    ne  .  .  ."    vysvětloval    Sokolovský.    „Ale    Němec    se 
hýbe.  Nutno  býti  připravenu." 

„Jakže,  Německo?"  zbledl  Švec. 

„Spasí,  Gospodi,  Ijudi  tvoja  .  .  ."  zaznělo  v  zástupu. 
Švec  svěsil  hlavu  .  .  .  Ano,  spas  Hospodin  všechno  lid- 
stvo —  Neboť  Sokolovského  zmínka  o  přípravách  Německa 
—  znamenala  nebezpečí  světové  války.  Francie  je  vázána 
obrannou  smlouvou  s  Ruskem.  A  Anglie?  A  co  Itálie,  která 
je  v  trojspolku?  Ševcův  mozek  jal  se  horečně  pracovat  — 
Ale  v  hlavě  mu  hučelo.  Velebné  akordy  tónů  jako  by  ho 
zalévaly.  Kdosi  za  jeho  zády  pěl  mohutným  basem.  Vedle 
něho  kráčel  mladík,  patrně  student  v  gymnasťorce.  vedoucí 
se  s  něžnou  dívčinkou.  S  druhé  strany  kulhala  nějaká  bab- 
ka ..  .  A  tenhle  —  aj,  to  je  Leonid.  Hoch  již  je  spatřil  a 
protlačil  se  k  nim.  Mlčky  se  chytil  Ševcova  rámě  a  oba 
kráčeli  kupředu.  —  Švec  přelétl  zrakem  své  sousedy.  — 
Bože,  jaké  to  podivné  nadšení  zíralo  všem  z  očí.  Tváře  za- 
rudlé, a  jejich  oči  zářily  odhodláním. 

„Ať  žije  armáda  —  hurá  —  Smrt  všem   vrahům.   Hanba 
Austrii  .  . ."  řvalo  sto  hrdel. 

A  opět  zazněla  píseň  „Bože,  carja  chrani".  Začal  ji  pět 
chrámový  sbor,  ale  dav  podchytil  melodii. 

„Carstvuj  —  car  pravoslavný}  — " 

Rejček  zpíval  s  sebou  —  A  i  Švec,  bledý,  se  sevřenými  rty,  jal 
se  zpívat  tuto  nádhernou  melodii  —  ale  tiše,  jen  ve  svém  nitru... 
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Průvod  se  valil  až  k  přístavu  ...  A  zde  na  pokraji  mořské 
hladiny,  zalité  sluncem,  před  tváří  kavkazských  hor,  jejichž 
špice  se  hělaly  sněhem,  stanul  .  .  .  Zdálo  se,  jako  by  na  oka- 
mžik smírná  a  tichá  krása  mořské  zátočiny,  ta  sluneční  zá- 
plava a  velebnost  přírody,  ztišily  kolotání  rozbouřené  krve 
v  žilách  všech  těch  lidí.  —  Zpěv  zmlkl  .  .  .  Ale  vtom  se  již 
vyhoupla  na  přístavní  můstek  jakási  mohutná  postava. 

„Vot  —  náš  Slavjanin  .  .  ."  usmál  se  Sokolovský  .  .  .  Vskut- 
ku byl  to  Lavrentij  Jefimovič  Popkov.  Jeho  hlas  zazněl 
jako  zvon.  Jeho  černé  kštice  poletovaly  ve  vánku.  —  Zrak 
jeho  se  leskl  .  .  .  Mluvil  krátce  .  . .  Rusko  nechce  války.  Ale 
musí  se  jako  ochránce  Slovanů  ujmout  pravoslavných.  Ne- 
zalekne se  hrozeb  Německa  ... 

„Smrt  Němcům!"  vykřikl  Rejček.  —  Lid  podchytil  tento 
výkřik. 

„Ano.  Přijmeme  vnucený  nám  boj!"  volal  Popkov.  ,.Smrt 
našim  nepřátelům  .  .  .  Hurá  hosudaru  imperatoru  Nikolaji  IT. 
—  Hurá  našemu  pobědonosnomu  vojinstvu  .  .  ." 

„Mno^aja  Ijeta  —  Hurá!"  řval  dav  ...  A  pak  se  dal  opět 
na  pochod. 

Toho  dne  spal  Švec  opět  neklidným  spánkem.  Ale  nebyly 
to  dívčí  hlavinky,  které  ho  znepokojovaly.  Byly  to  hrůzné 
představy  světové  války,  které  ho  mučily.  —  Nebylo  po- 
chyby, že  válečná  kola  se  již  rozjížděla.  Jen  zázrak  může 
je  zastaviti.  Jak  to  všechno  skončí?  V  hlavě  mu  zněly  je- 
ště sledy  rozhovoru  v  kruhu  ruských  přátel,  když  se  na- 
večer sešli  na  dače  Krupaděrových.  —  Jaké  nadšení  háralo 
ve  všech  těch  ruských  duších.  Ne  —  to  nebyl  rok  1905,  o 
němž  Švec  slyšel  tolik  vyprávěti.  Ruská  veřejnost  zdála  se 
býti  zachvácena  jakousi  patriotickou  vlnou,  ve  které  byly 
zapomenuty  všechny  třídní  i  politické  rozepře.  Dělník,  stu- 
dent, stejně  jako  měšťák  volal   „Sláva  gosudaru!" 

„Bože,  carja  chrani  .  .  ."  Tato  oficiální-  často  posmívaná 
a  nenáviděná,  a  přece  tak  velkolepá  hymna  stala  se  najed- 
nou hymnou  národní.  Všechno  jako  by  bylo  najednou  zapo- 
menuto. Tajemné  pověsti  o  Rasputinově  vlivu  na  carskou 
rodinu,  byrokratický  a  žandarmský  útlak,  nezdárná  vnitřní 
politika  a  dumské  škorpení.  Dumský  bouřlivák  posl.  Puriš- 
kievič,  který  nedávno  křičel  na  kadeta  Miljukova  „Pavlušo, 
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marš  ven!"  prosil  ho  nyní  dojat  za  odpuštění.  Všichni  jako 
by  se  nyní  smiřovali  před  tváří  společného  nebezpečí  — 
Sociální  revolucionáři,  esdeci,  kadeti  i  monarchisté  .  .  . 

Jako  by  se  byl  přes  noc  zrodil  dosud  neznámý  patrio- 
tismus v  Rusku.  Němec,  pro  kterého  zejména  v  lepší  mě- 
šťácké  společnosti  bylo  dosud  dosti  obdivu,  stal  se  pojed- 
nou úhlavním  nepřítelem  —  vrahem.  Všem  bylo  zjevno,  že 
Rakousko  je  jen  loutkou  v  rukou  kaisera.  Že  Německo  chce 
válku  .  .  . 

A  za  několik  dnů  to  přišlo.  — 
Německo   vypovědělo  Rusku  válku  .  .  . 
Všechny,  kdož  dleli  v  Gelendžiku  na  prázdninách,  začala 
tu  pálit  půda  pod  nohama. 

„Zítra  jedeme  domů,  do  Jekatěrinodaru,"  ohlásil  večer 
Švec  svým  přátelům  u  Krupaděrových. 

„Nutno  vše  připraviti,"  potvrzoval  poněkud  rozčileně 
Emil.  „Odjedu  ihned  do  Srbska." 

Jeho  odhodlání  bojovati  v  srbském  vojsku  proti  Rakous- 
ku, způsobilo,  že  Rejček  stal  se  jakýmsi  hrdinou. 

„Ó,  ty  můj  geroi,"  zatleskala  rukama  Lízá  Gribková,  která 
byla  ten  večer  u  Krupaděrových.  Byl  to  typ  ruské  ženy  — 
Byla  snad  o  dvě  léta  starší  než  Ljuba.  Živá,  až  snad  trochu 
lehkomyslná,  temperamentní  . .  .  Krasavice.  Ale  jiného  dru- 
hu než  Ljuba.  Bylo  v  ní  něco  smyslného,  nespoutaného  .  .  . 
ale  hned  zase  byla  vážná,  do  sebe  soustředěná  a  poddajná 
jak  ovečka. 

Lízá  byla,  zdá  se,  rekovstvím  Emila  nadšena.  —  V  zá- 
chvatu něžnosti  jej  objímala  .  .  .  Leonid  byl  nesvůj  a  ně- 
jak zamlklý .  .  .  Jeho  zrak  co  chvíli  s  podivným  výrazem 
zabloudil  k  Rejčkovi,  který  byl  středem  pozornosti.  Jako 
by  mu  záviděl.  — 

„A  co  vy?"  tázala  se  Ljuba  Sevce,  který  byl  zasmušilý  a 
jako  by  byl  duchem  stále  jinde.  „Jste  přece  rakouským 
poddaným,"  dorážela  na  něho  Ljuba  a  čekala  zvědavě  od- 
pověď. 

Švec  sebou  trhl  .  .  .  Pohlédl  na  Ljubu  a  pak  řekl:  „Jsem 
Čech,  Ljubo   Ivanovno  .  . ." 

„Ano  .  .  .    ale    přisahal    jste    rakouskému    císaři,"    namítla 
Ljuba. 
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„z  donucení .  .  ."  usmál  se  trpce  Švec.  „Ach,  vy  nevíte, 
Ljubo  Ivanovno,  jak  nás  ta  přísaha  všechny  tíží.  Což  jsem 
vám  nevyprávěl  o  politickém  a  národním  útisku,  který  nám 
byl  po  staletí  v  Rakousku  údělem?" 

„Vy  tedy  nebudete  bojovati  proti  nám?"  usmálo  se  děvče. 

„Nikdy  — ""  vybuchl  vřele  Švec.  „Ale  —  za  pecí  také  ne- 
zůstanu,"  dodal  pak  vážně. 

„Co  však  chcete  podniknouti?"  zvážněla  opět  Ljuba.  „Pře- 
ce nepojedete  domů  ?  Bude  válka  —  a  zde  budete  v  bezpečí." 
Švec  však  neodpovídal.  — 

Vskutku,  hned  v  prvé  chvíli,  kdy  byly  hozeny  kostky 
k  nejkrvavější  hře,  jaká  kdy  byla  sehrána  mezi  národy  svě- 
ta, bylo  Ševcovi  jasno,  že  i  jeho  stáhne  ten  dravý  vír  do 
svých  peřejí.  Neboť  věřil  pevně,  že  významná  slova,  která 
pronesl  ruský  car  v  dumě,  „že  hlavní  účel  vojny  je  osvobo- 
zení Slovanstva",  nejsou  jen  frází.  Věřil  s  velkým  knížetem 
Nikolaj  Nikolajevičem,  že  nyní  skutečně  nastává  zápas  Slo- 
vanstva s  Germánstvem.  A  věřil  s  Tyršem,  že  snad  nyní  na- 
stává okamžik,  kdy  „sokolský  prapor  v  krvavém  zápase 
bude  dout  bouřnou  písní  božích  bojovníků",  že  i  český  ná- 
rod neb  alespoň  jeho  část  bude  musit  promluviti  zbraní. 
Jak  se  to  stane  —  nevěděl.  Cítil  jen  jedno.  —  Měl  by  snad 
v  době  tak  vážné  zůstati  v  závětří?  Těšiti  se  ze  svého  štěstí, 
že  zde  v  Rusku  na  něho  rakouští  vojenští  páni  nemohou? 
Ne  —  něco  podnikne  .  .  .  Ale  co?  Má  jíti  snad  s  Rejčkem 
—  do  srbské  armády?  Ne  —  ani  to  není  to.  —  Vyčká,  až  se 
vše  rozvine  .  .  . 

„Ano  —  Je  nutno  vyčkati,  Ljubo  .  .  ."  řekl  proto  na  po- 
slední otázku  dívčinu  ...  a  od  té  doby  byl  zamlklý,  až  pro- 
tivně vážný  .  . .  Ljuba  ohrnula  nosík.  —  A  nějak  zesmut- 
něla. 

Na  druhý  den  na  malém  molu  v  Gelendžiku  bylo  živo. 
Parníček,  odjíždějící  do  Jekatěrinodaru,  byl  přeplněn  na- 
rukujícími  záložníky.  Kol  Ševče  i  Rejčka  kupil  se  hlouček 
známých,  který  je  vyprovázel.  Rejček  se  tvářil  vesele,  ale 
Ševcova  tvář  byla  zachmuřena.  Jakási  stará  paní  provázela 
již  staršího  syna  až  na  loď  —  Tichý  pláč,  který  jí  tlumil 
každé  slovo  na  rtech  a  bolestné  vzlyky,  s  nimiž  se  oba 
loučili,  vzbudily  v  Ševcovi  vzpomínky  na  domov. 
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Co  se  tam  asi  děje?  „Jak  asi  musí  býti  našim  lidem," 
mihlo  mu  hlavou.  Vždyť  ani  nevědí,  proč  vlastně  mají  jíti 
do  ohně  a  na  smrt,  proč  klásti  v  oběť  své  životy?  Zdaž  si 
uvědomí,  že  jdou  bojovati  proti  svým  slovanským  bratřím, 
Srbům  a  Kusům,  že  jdou  bojovati  za  věc  hříšnou? 

„Ach  Bože,''  zhrozil  se  Švec  téměř  této  myšlenky.  „Ne  — 
to  přece  není  možno.  Což  se  mohou  bíti  za  podlé  Rakousko? 
Mohli  by  zapomenouti  všech  svých  slovanských  přísah?" 
Švec  mimoděk  přivřel  oči.  A  před  jeho  zraky  zjevilo  se 
jakoby  kouzlem  Václavské  náměstí.  Les  slovanských  pra- 
porů na  Staroměstském  náměstí...  Letenská  pláň...  Tribu- 
na, na  níž  se  pestří  srbské,  černohorské  a  bulharské  kroje... 
Ruské  furážky  ...  A  pod  tribunou  bílo-modré  pole  —  Moře 
osmahlých  těl .  .  .  Tisíce  svalnatých,  mužných  paží  jakoby 
pozvednutých  k  přísaze  .  .  . 

Cítil  lehký  dotek  vlahé  nějaké  ruky.  Švec  se  zachvěl  a 
otevřel  oči.  Setkal  se  s  tichým,  pokorným  pohledem  Ljuby. 

„Je  čas,  Josif  Vojtěchovič  .  .  .""  řekla  Ljuba.  „Slyšel  jste 
sirénu?" 

„Ach  —  snil  jsem,  Ljubo  Ivanovno  .  . ."  usmál  se  Švec  roz- 
tržitě.  „Byl  jsem   doma  .  .  ." 

„Myslela  jsem  si  to  .  .  ."  řekla  Ljuba  snivě.  „Slyšte  však, 
Josif  Vojtěchovič,"  zapýřila  se  náhle  v  rozpacích.  „Slibte 
mi  něco  — " 

„Nu?"  zeptal  se  Švec  zvědavě. 

„Vy  neodjedete,  viďte?"  řekla   těžce  oddychujíc  Ljuba. 

„Kam  bych  odjížděl?"  divil   se  Švec. 

„Tam  —  s  ním,"  kynula  hlavou  Ljuba  na  Emila,  „do 
Srbska  —  A  domů  také  ne." 

„Domů,  do  Čech?"  usmál  se  Švec.  „Ne  —  Ljubo  —  slibuji 
vám   to  .  .  .   Zůstanu   v  Rusku  .  .  ." 
Ljuba   mu   beze   slova   stiskla   ruku. 
Ale  vtom  již  se  ozval  zvučný  hlas  kapitánův  .  .  . 

„Je  čas,  gaspada  —  rozloučit   se.  Brzy  odrazíme  .  .  ." 
Nastalo     loučení  .  .  .     Když     Rejček    podával      Leonidovi 
ruku  —  z  očí  hochových  náhle  vytryskl  proud  slz. 

„Nu,  nu  —  Loňa  .  .  .  copak?"  konejšil  ho  Rejček. 

„Ach   —    milý   —   vy    nevíte,"    stkal    Leonid.    „Chtělo    by 
se  mi  jíti  s  vámi." 
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„Eh  —  ty  —  ptička,"  zalekla  se  matka.  „Vida  ho  —  dítě. 
Bojovat  by  se  mu  chtělo." 

„Nebojte  se  —  mamaša  .  . ."  upokojoval  ji  Kejček.  „I  bez 

dětí  zvítězíme. A  ty,  Loiia nech  toho.  Dost  je 

nás  mužů,"*  pohladil  ho  po  tvářích. 

„Nastupovat  . .  .*'  zazněl  znovu  již  trochu  podrážděný  hlas 
kapitánův.  Poslední  stisky  rukou,  polibky  .  .  . 

A  za  chvíli  se  již  loď  kymácela  po  mírně  zčeřené  hladině 
Černého  moře.  Emil  Rejček  mával  vesele  kapesníkem  Líze, 
která  stála  na  břehu  a  kynula  mu  rukou  na  pozdrav.  Její 
tvář  jako  by  všecka  se  rozehrála  odhodlaným  úsměvem. 

„Do  svídauja,"  volal  Rejček. 

„Sčastlivyj    puť  .  . ."   volala  Lízá. 

„Je  to  děvče  — "  rozjařeně  se  naklonil  Rejček  k  Ševcovi. 
„Vím,  že  mně  raá  ráda  —  a  přece  nedá  najevo  svůj  žal.  Ta- 
ková děvčata  mám  rád.  —  To  dovede  jen  Ruska  .  . .'"  Švec 
stál  zamyšlen  .  .  .  Neměl  myšlenky  na  děvčata.  Skoro  se 
trochu  mrzel  na  Lízu,  když  viděl  její  vyzývavé  veselí.  Zdála 
se  mu  býti  lehkomyslná  —  Jako  by  neměla  cit. 

„Hleď,  kamaráde...  Ljuba...  Mně  se  zdá..."  vyrušil  vtom 
Ševče  z  myšlenek  Rejček  .  .  .  Švec  rychle  pohlédl  dolů  .  .  . 
Hle,  vskutku,  Ljuba  také  kývala  rukou.  Také  se  usmívala... 
ale  slzy  jí  tekly  po  tváři. 

„U  čerta  —  Pepíku,"  zahučel  Rejček,  „to  děvče  —  tě  miluje." 
Švec  sebou  trhl.  Ach,  měl  snad  Rejček  pravdu?  Jeho 
nitro  se  naplnilo  pojednou  prazvláštním  pocitem.  Jako  by 
ucítil  nějakou  vinu.  Ale  čím,  čím  se  provinil?  Cítil,  pravda, 
něžnou  sympatii  k  této  dívce.  Rád  vyhledával  její  společ- 
nost. Ach  —  někdy  snad  v  návalu  jakési  rozpustilosti .  . . 
Ale  vždy  to  bylo  jen  pouhé  flirtování,  nevinné  škádlení? 
V  poslední  dny  —  ovšem  .  .  . 

Ruch  na  lodi,  stálý  zmatek,  zpěv  rozjařených  záložníků 
i  hartusivé  výkřiky  lodníků,  prudké  debaty  a  celé  to  ovzduší 
kymácející  se  lodi,  přecpané  do  nemožností,  zapudily  však 
nakonec  tyto  úvahy  z  jeho  hlavy.  Všechno  to,  co  se  kolem 
dělo,  bylo  tak  nezvyklé  a  nové.  O  ničem  jiném  se  nemluvilo 
než  o  příští  válce. 

Všichni  proklínali  Němce.  — 

A   tak   dopluli   do   jekatěrinodarského   přístavu. 
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Když  přijeli  do  Jekatěrinodaru,  všude  vládl  zmatek...  No- 
viny byly  již  plné  zpráv  o  prvých  pohraničních  srážkách.  Na 
ulicích  denně  manifestoval  lid  své  patriotické  smýšlení.  Mezi 
Čechy  však  byla  nálada  stísněná,  neboť  nikdo  nevěděl,  co 
s  nimi  bude.  Proslýchalo  se  již,  že  všichni  rakouští  poddaní 
budou  zatčeni  a  uzavřeni  v  koncentračních  táborech.  Mlu- 
vilo se  i  o  konfiskaci  majetku  ...  A  těch,  kteří  měli  ruské 
poddanství,   bylo    tak   málo.    Mnozí    se   rozčilovali. 

„Jakže?  Snad  nebude  proti  nám  Čechům  postupováno 
tak,  jako  proti  Němcům?  Jsme  přece  Slované  a  nepřátelé 
Rakouska." 

„To  je  otázka,"  odpovídali  druzí.  „Rusové  asi  nebudou 
dělat  žádný  rozdíl.  Vždyť  je  známe  .  .  ." 

„Nesmysl,"  ohrazoval  se  Rejček.  „Však  vědí  dobře,  kdo 
jsme  a  co  chceme.  Musíme  ovšem  projeviti  své  smýšlení 
skutky." 

Jeho  nadšení  nakazilo  i  jednoho  pivovarského  z  jekatěri- 
nodarského  pivovaru,  zvaného  „Nová  Bavarie",  Václava 
Válka,  který  se  rozhodl,  že  půjde  s  Rejčkem  do  srbské  ar- 
mády. Oba  šli  k  policejmajstěru  oznámiti  mu  svůj  úmysl. 
Báječně  je  přivítal,  chválil  jako  dobré  Slovany  a  pozval  je 
na   druhý   večer   k   sobě   do   svého   bytu. 

Odpoledne  byli  oba  zatčeni  ...  A  hned  poté  nastala  vše- 
obecná honička  a  zatýkání  všech  „Austrijáků"  i  německých 
poddaných. 

Švec  prožíval  těžké  dny  .  .  .  Čekal,  že  se  záhy  objeví  v  no- 
vinách zprávy  o  revoluci  v  Rakousku.  Což  by  se  lid  v  Če- 
chách nechal  hnát  jako  stádo  ovcí  na  jatky  proti  Slova- 
nům? A  co  jižní  Slované?  Co  italská  iredenta?  Budou 
všichni  krvácet  za  nenáviděné  Rakousko?  Ale  zprávy  ty  ne- 
přicházely —  Naopak  bylo  zjevno,  že  mobilisace  v  Rakous- 
ku jde  lépe  než  se  čekalo.  Haličtí  Poláci  dokonce  šli  prý 
s  nadšením  .  .  .  Švec  bydlel  u  oblastního  čerťožnika  (kreslič) 
Novičenka,  který  měl  široké  známosti.  Švec  doufal,  že  úřa- 
dy budou  míti  k  němu  jisté  ohledy,  jako  k  učiteli  obchodní 
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školy.  Ale  největší  víru  měl  ve  své  sokolství.  Ruská  veřej- 
nost přece  již  znala  sokolskou  ideu,  věděla,  že  je  prodchnu- 
ta Slovanstvím  a  touhou  po  osvobozovacím  boji  proti  ger- 
mánskému imperialismu.  Než  jeho  víra  ho  zklamala.  Jedno- 
ho dne  došlo  i  na  něho  a  Ševče  zatkli.  Po  krátkém  výslechu 
na  policejním  ředitelství  zavřeli  ho  do  špeluňky,  kam  v  míru 
zavírali  lehké  holky. 

V  místnosti  byl  již  vězněn  jakýsi  žid  Abramov,  zubní  lé- 
kař z  Oděsy,  který  se  třásl  strachem  a  za  tu  noc,  co  byl 
zavřen,  zešedivěl. 

„Představte  si,"  vykládal  Ševcovi,  „jsem  naprosto  nevinen. 
Jsem  ruský  poddaný  a  dokonce  příslušník  ruské  armády  po 
farmaceutické  části.  Vracím  se  právě  z  obchodní  cesty  — 
a  najednou  mě  zatkli.  Prý  pro  špionáž.  —  Snad  mě  zastřelí  ?" 

„Nu,  nebojte  se  .  .  ."  konejšil  ho  Švec.  ..S  tím  zastřelením 
to  přece  nejde  tak  rychle." 

Vtom  přivedli  do  cely  staršího  již  člověka  .  .  .  Byl  to  děl- 
ník z  jednoho  německého  obchodu,  Brandl.  Byl  sice  ně- 
mecký příslušník,  ale  už  ani  pořádně  německy  neuměl .  .  . 
A  konečně  přivedli  jakéhosi  šantánového  artistu  z  Berlína, 
který  hrozně  naříkal  a  bál  se  o  svou  ženu,  subretu,  kterou 
rausil  opustit. 

K  večeru  žida  propustili,  artistu  odvedli  kamsi  na  stráž- 
nici a  Švec  s  Brandlem  zůstali  sami.  Večer  se  otevřely  dveře 
vězení  a  objevil  se  v  nich  strážce. 

„Bože  můj,  Štěpáne  — "  vykřikl  Švec  v  údivu. 

„Ajda  —  gaspadin  Švec,"  divil  se  i  strážce.  A  jak  by  také 
ne.  Štěpán  býval  sluhou  na  škole,  kde  Švec  učil.  A  nyní 
byl  jaksi  pánem  nad  jeho  osudem.  Švec  rychle  těžil  z  této 
známosti.  Štěpán  mu  koupil  večeři,  přinesl  svíčky  a  noviny, 
a  tak  čtením  i  rozhovorem  oba  zajatci  probděli  celou  noc. 
Museli  ji  probdíti,  poněvadž  se  pryčny  štěnicemi  a  tarakany 
jen  hemžily. 

Na  druhý  den  ráno  Ševče  propustili  .  .  .  Před  policejním 
ředitelstvím   stál  již  hlouček  žen  zatčených  Čechů. 

„Kde  je  můj  muž?  Pustili  ho  též?"  vyptávaly  se  ho  plné 
úzkosti. 

„Byl  jsem  vězněn  sám,"  vysvětloval  Švec,  „druzí  jsou  pa- 
trně na  strážnici." 
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ženy  tedy  šly  k  strážnici  na  policejní  komisařství.  —  Ale 
již  po  několika  krocích  spěchal  jim  vstříc  rozradostněný 
hlouček  propuštěných  „Austrijců". 

„Jsme  volni!"  vykřikovali.  „To  pan  Husník  se  o  nás  po- 
staral. A  pan  Kolosov  a  Dondi  z  Bavarie." 

„Vzhůru   k   Husníkovi!"   zvolal   Válek. 

„A  pak  do  Bavarie,"  smál  se  Rejčck,  „ať  to  oslavíme." 

„Do  Bavarie,"  hlaholil  hlouček  a  hnul  se  na  cestu.  Veselo 
tehdy  bylo  v  Nové  Bavarii.  —  Pivo  bylo  znamenité,  vždyť 
sládek  Muk  byl  Čech  a  získaná  svoboda  naplňovala  všechny 
radostnou  náladou.  Veselí  dostoupilo  vrcholu,  když  přišel 
továrník  Husník. 

„Hle,  spasitel  náš!"  volali  mu  vstříc.  „Ať  žije!" 

„Ne  tak,  přátelé  .  .  ."  bránil  se  Husník.  „Málo  by  byla  po- 
mohla všecka  má  snaha,  kdyby  nebyla  zatlačila  jiná  okol- 
nost .  .  ." 

„Aj  —  a  která?"  zvolal  Rejček,  kterého  hlodal  ještě  tro- 
chu v  nitru  hněv  nad  obojakostí  policejmajstěra. 

Hleďme  —  přivítá  je  a  pochválí,  nízko  se  klaní  před 
jejich  obětí  krve  —  a  pak  je  zavře  jako  nějaké  židy. 

Husník  zvedl  nad  stolem  jakési  noviny  ,  .  .  Byl  to  výtisk 
českého  listu  „Gechoslovana",  který  vydával  v  Kyjevě  V. 
Švihovský. 

„Tvoří  se  zde  české  vojsko  — -"  řekl  slavnostně  Husník. 
„Česká    Družina." 

Všichni  na  okamžik  zatichli  pod  dojmem  této  zvěsti. 
První  vzpamatoval  se  Rejček.  „Sláva,  ať  žije  české  vojsko!" 
zajásal.  A  v  tom  okamžiku  dal  výhost  myšlence,  jíti  do 
srbské  armády,  a  byl  již  rozhodnut,  že  vstoupí  do  „České 
družiny". 

„Sláva,  ať  žije  české  vojsko  — "  zahlaholilo  to  kolem.  Jen 
Švec  mlčel ...  a  pročítal  pozorně  české  noviny.  A  zdálo  se 
mu,  jako  by  černé  řádky,  oznamující  tuto  zvěst,  pomalu 
rudly.  Viděl  se  najednou  v  Praze  na  Václavském  náměstí. 
Jdou  rudé  košile  —  řada  za  řadou.  A  mezi  nimi  on  — 
Josef  Švec.  Nejásá  .  .  .  Jde  v  jakémsi  divném  opojení  a 
hrouží  svůj  pohled  dolů  před  sebe,  jako  by  fascinován  tou 
nesmírnou,  rudou  vlnou  sokolských  košil,  které  se  valí 
nezadržitelně  a  křepče  kupředu.  „Bože  můj,"  myslí  si,  „jaká 
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to  nesmírná  síla  je  skryta  v  této  mase,  ovládané  jedinou 
myšlenkou  dobrovolné  kázně.  Jaká  to  síla  ...  Je  to  vlastně 
vojsko  —  armáda." 

Švec  mimoděk  přivírá  oči ...  A  najednou  se  mu  zdá,  že 
rudá  vlna  šedne.  Ach  —  to  nejsou  již  řady  sokolů  ve  svých 
červených  košilích.  To  duní  dláždění  pod  těžkým  krokem 
ruských  vojáckých  bot.  Špice  bodáků  se  blyští  nad  jejich 
hlavami  jako  sudlice  Božích  bojovníků.  Kvítí  se  sype  na 
ně  ze  zástupů,  lemujících  chodníky.  Praha  tone  v  záplavě 
praporů.  —  Nahoře  u  musea  duní  rachot  kol.  To  se  valí 
děla  po  dláždění.  Zvony  vyzvánějí.  A  dav  jásá,  šílí .  .  . 
„Ať  žije  česká  armáda  .  .  ." 

Švec  se  probouzí ...  A  náhle  se  usmívá  .  .  .  Ano.  „Ať  žije 
české  vojsko  .  .  ."  volá  s  Rejčkem  a  Válkem.  „Hoši  —  jdu 
do  Družiny  .  .  .  Kdo  jde  se  mnou?" 
„Já,"  volá  Rejček  a  Válek  jako  jedním  hlasem. 
„Půjdu   také,"   hlásí   se  Tolar,   zaměstnanec   pivovaru   Ba- 
varie.    „I    já   — "   prohlašuje   jeho    kamarád   Hamata.    „Jdu 
s  vámi!"  volá  účetní  Jelínek  z  téhož  pivovaru. 
,. Půjdeme  všichni  —  celá  Bavarie,"  směje  se  Tolar. 

Mluvili  jeden  přes  druhého  .  .  .  Radili  se  —  uvažovali.  A 
bylo  pozdě  k  půlnoci,  když  se  rozcházeli. 

Byla  jasná  noc  . .  .  Švec  se  vracel  v  jakési  slavnostní  ná- 
ladě domů.  Jako  by  mu  spadla  nějaká  nesmírná  tíha  s  duše. 
Konečně  padlo  rozhodnutí.  Konečně  rozřešil  otázky,  které 
ho  neustále  mučily,  jak  se  zachovati  v  této  vážné  době.  O, 
tušil  dobře,  že  nadchází  doba,  kdy  ten  symbol,  jehož  byl 
představitelem  jako  Sokol  vyslaný  na  Rus,  bude  nutno 
projeviti  vážným  skutkem.  Zdaž  nebylo  by  nízké  a  vypočí- 
tavé, kdyby  snad  zůstal  nečinným  divákem  v  tom  světovém 
zápase  Slovanstva  s  Gerraánstvem?  Zda  by  se  mohl  ukázati 
bez  studu  ve  škole,  před  svými  žáky  a  kolegy,  kdyby  ne- 
splnil svou  povinnost?  Což  nemusí  projeviti  také  skutkem, 
to,  o  čem  horoval?  Nekáže  mu  tak  jeho  poslání?  Nuže,  je 
konec  úvah  a  rozmýšlení  .  .  .  Konec  vyhýbavých  odpovědí 
na  všetečné  a  často  skoro  jízlivé  otázky. 

Jasný  měsíc  plul  po  tmavé  obloze,  když  Švec  vstupoval 
do  svého  pokoje.  Ale  vtom  se  zarazil .  .  .  Bože  —  kdosi 
leží  v  jeho  posteli  .  .  .  Žena  . .  .  Přistoupil  rychle  k  loži .  .  . 
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a  zdvihl  obočí  údivem.  Byla  lo  Lízá  Gribkcvá.  .  .  Ale  vtom 
již  Lízá  otevřela  oči. 

„Ach  —  konečně  jste  tu  .  .  .  Josif  Vojtěchovič  .  .  ."  pro- 
tírala si  oči,  zdvihajíc  se  na  lůžku. 

„Jak  jste  se  tu  proboha  vzala?"  divil  se  Švec. 

„Jedu  do  Moskvy,  domů  .  .  ."  odvětila  lehce  se  pýříc  Lízá. 
„Nu  —  a  stavěla  jsem  se  zde.  Emil  ještě  neodjel?"  vrhla 
na  něho  náhle  úzkostlivý  pohled." 

„Ne,"  usmál  se  Švec  a  skoro  se  podivil  vážnému  výrazu 
dívčina  obličeje. 

„Ach  —  uvidím  ho  tedy,"  zvolala  Lízá  radostně.  „Myslela 
jsem,  že  ho  snad  již  ani  nestihnu  před  odjezdem  do  Srb- 
ska ..." 

„Nepojede  nikam,"  řekl  Švec,  „zůstane  v  Rusku  .  .  ." 

„Ó,  spasibo  vám  .  . ."  radostně  se  vzrušila  Lízá.  „Bože  můj, 
jak  jsem  ráda.  Věřte  mi,  Josif  Vojtěchovič,  kdyby  byl  od- 
jel, byla  bych  si  snad  vzala  život ..."  a  z  jejích  krásných 
očí  vytryskl  pojednou   proud   slz. 

„Bláhová,"  konejšil  ji  překvapený  Švec,  „musíte  míti  přece 
odvahu.  Což  na  vojně  je  pro  každého  ulita  kulka?  Emil  se 
jistě  vrátí  z  vítězného  boje." 

„Tedy  přece  půjde  .  .  .  ?"  zvolala  zklamaně  Lízá. 

„Jdeme  oba  —  do  českého  vojska,  Lízo,  jak  nám  káže 
povinnost,"  řekl  Švec  —  a  najednou  si  vzpomněl  na  Ljubu. 
Ach,  zdaž  jí  neslíbil,  že  nepůjde  nikam?  Ale  ne .  .  .  Řekl 
jen,  že  nepůjde  z  Ruska  —  konejšil  sám  sebe  .  .  .  Lízá  se 
dala  znovu  do  pláče. 

„Jakže?  I  vy  jdete  na  vojnu?"  řekla  Ševcovi  vyčítavě. 
„To  jste  jistě  vy  přemluvil  Emila.  A  přece  jste  slíbil  Lju- 
bě  .  .  .  Ó,  Josif  Vojtěchovič,  ani  nevíte,  jak  vás  Ljubočka 
miluje  . . ." 

„Mne?"  usmál  se  nějak  nelibě  dotčen  Švec. 

„Vás,  vy  —  nechápavý  .  .  ."  trochu  nakvašeně  řekla  Lízá. 
„Což  jste  to  už  dávno  nepozoroval?  Ó,  vy  muži .  . ." 

„Nechme  toho,  Lízo  .  .  ."  mávl  trochu  rozmrzele  rukou 
Švec.  „Teď  není  čas  na  milkování ...  Co  si  však  teď  s  vámi 
počnu,  babo,  raď  .  . ." 

„Odpusťte  mi,  Josif  Vojtěchovič  .  . ."  omlouvala  se  Lízá, 
„že  jsem  vás  tak  přepadla  ve  vašem  bytě  .  .  .  Neznala  jsem 
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Emilovu  adresu  .  .  .  Vzpomněla  jsem  si  na  vás  a  řekli  mi, 
kde  bydlíte.  Doveďte  mne  nyní,  prosím,  do  nějakého 
hotelu  .  .  ." 

„Proč?"  smál  se  Švec.  „Vyspěte  se  jen  klidně  u  mne  — 
Sám  půjdu  . . ." 

„Ne    —    ne    — "    bránila     se    Lízá.     „Doprovoďte    mne, 
prosím  — " 

„Nuže,  dobrá,"  souhlasil  konečně  Švec  a  odvedl  Lízu  do 
blízkého  hotelu. 

„Bože,  jak  zvláštní  jsou  tyhle  Rusky,"  myslil  si,  když  se 
vracel  domů. 

„A   jak    se   dovedou   cele    oddati    své   vášni.    To   bude    asi 
zítra  shledání  s  Emilem.  To  bude  radosti  —  A  pláče." 

Švec  si  vzpomněl,  jak  se  Lízá  honosila  svým  milencem, 
když  Emil  prohlásil,  že  půjde  do  srbské  armády.  Jak  skoro 
s  lehkomyslným  smíchem  se  s  ním  loučila  v  Gelendžiku. 
A  najednou  skoro  umírá  strachy.  Jaká  to  vrtošivost,  nestá- 
lost ...  A  Ljuba  ho   tedy  miluje?  Bláhové   děvče  .  .  . 

Tu  noc,  když  znovu  ulehl  do  svého  lůžka  a  když  mu  již 
spánek  klížil  víčka,  zdálo  se  mu,  že  vidí  před  sebou  zná- 
mou  dívčí   tvář. 

„Ljubo,"  zašeptaly  tiše  jeho  rty  .  .  .  ale  jeho  zrak  jako  by 
ve  snu  viděl  —  Maki. 


Soumrak  se  již  snesl  nad  městem  a  stíny  se  ploužily  do 
ulic  ...  V  malém  pokoji,  do  jehož  oken  vnikala  vůně  ze 
sousedních  zahrad,  seděl  Josef  Švec  nad  škartkou  papíru  a 
drobným,  avšak  výrazným  písmem  píše  osudný  dopis: 

„Nejdražší  rodiče! 

Snad  je  to  poslední  dopis,  který  Vám  posílám.  Vstu- 
puji jako  dobrovolník  do  českého  pluku,  který  se  orga- 
nisuje  v  Kyjevě.  Proč  tak  činím,  myslím.  Vám  bude  lehko 
uhodnouti.   Mohl  bych   seděli  na  Kavkaze   pěkně   v   teple, 
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bez  nebezpečí,  jako  žijí  druzí,  ale  mě  tam  táhne  ne  snad 
touha  po  dobrodružství  nebo  slávě,  naopak,  cosi  mi  po- 
vídá, že  se  živ  nevrátím  —  jest  tu  něco  jiného,  čím  jsem 
nucen  k  tomuto  kroku.  Je  to  čest,  sokolská  čest  a  ta  musí 
zůstat  neposkvrněna  —  vidím,  že  jest  to  boj  za  svobodu 
nás  Čechů,  a  to  by  bylo  opravdu  hanbou,  abych  já,  jakožto 
člověk  poslaný  sem  do  Ruska  za  prokopávání  ledu  jisté 
ruské  hráze  vůči  Slovanstvu  vůbec,  nám  pak  zvláště, 
abych  zůstal  doma  a  nepomohl,  byť  to  stálo  život,  v  boji 
za  svatou  věc. 

Nevím,  co  se  nyní  u  Vás  děje,  ale  jak  se  dovídám,  je 
to  strašné  hlavně  v  českých  plucích.  Možná,  že  u  Vás 
leckdo  nežije,  snad  Frantík,  jako  bývalý  voják,  také,  do- 
stal-li  se  do  Srbska  anebo  někam  jinam,  není  mezi  živý- 
mi —  hrozné  okamžiky  —  zvláši  pro  nás  Cechy,  kteří 
musíme  pomáhati  svým  vrahům. 

Mohu  se  s  Vámi  rozloučiti  jen  tímto  způsobem.  Děkuji 
Vám  za  vše,  za  celý  život,  jímž  mě  provázely  Vaše  mod- 
litby. Neplačte,  padnu-li;  buďte  hrdi  na  moji  smrt,  smrt 
cti,  již  si  vyžádala  za  oběť  —  svoboda  uhnětené  vlasti. 

Posledně  Vás  co  nejsrdečněji  zdravím  .  . .'" 

Ševcovo  pero  zaskřípalo  posledními  tahy  .  .  .  Velká,  hor- 
ká slza  skanula  z  jeho  oka  na  papír.  Odložil  vlhký  ještě 
dopis  stranou  ...  a  zadíval  se  oknem  ven  neodkládaje  pero. 
V  duchu  viděl  Třehíě  —  Sokolovnu  —  a  hned  zase  Gelen- 
džik.  Náhle  před  sebou  zřel  usměvavou  tvář  Maki.  Ten 
přelud  však  jako  by  se  pomalu  měnil  a  Ševcovi  se  zdálo,  že 
před  ním  se  mihla  zasněná  tvář  Ljuby  .  .  .  Něco  se  pohnulo 
v  jeho  srdci,  něco,  co  v  něm  podvědomě  dřímalo  již  dlouho 
a  co  teprve  v  posledních  dnech  se  v  něm  probouzelo.  Velký 
stesk  ho  napadl.  Hle,  ženy  —  láska.  Jak  málo  ji  dosud 
vlastně  poznal  —  A  teď,  když  se  jeho  srdce  rozezvuěelo, 
odchází  neznámo  kam,  snad  na  smrt  ...  A  přece  je  ještě 
tak  mlád  .  .  .  Celý  život  má  teprve  před  sebou  .  . .  Hle, 
Ljuha  . .  .  Švec  si  vzpomínal  na  o^elendžické  dny  .  .  .  Na 
ta  žárná  sluneční  dopoledne,  na  melancholické  soumraky  a 
vlahé  měsíční  noci .  .  .  Na  ty  chvíle  bezstarostných  her  a 
žvatlání ...  A  najednou  se  dovídá  o  Ljubině  lásce  .  .  .  Ne 
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—  je  to  bláhové  děvče  .  .  .  Taková  směšná  historie  .  .  .  Rus- 
ká Taťjana  zahořela  láskou  k  českému  Oněginovi ...  A 
Maki?  Švec  si  vybavoval  v  mysli  chvíle,  které  s  ní  prožíval 
v  Třebíči .  .  .  Její  podoba  vyvstávala  před  ním  s  neobvyklou 
ostrostí.  Nový  stesk,  hluboká  bolest  ho  napadla.  Ach,  byla 
tohle  snad  přece  jen  láska?  Miloval  tedy  Maki?  Bože 
můj  .  .  .  jak  je  mu  pojednou  nevýslovně  smutno  a  hořko. 
Jaký  bol  to  zachvacuje  jeho  nitro.  Uvidí  se  s  ní  ještě  někdy? 
Eh,  jaká  sentimentalita  —  pohnul  sebou.  Je  to  snad  chvil- 
ková slabost,  ochablost?  Snad  dokonce  zbabělý  strach? 
Nebo  je  to  snad  pozdní  lítost?  Ale  ne  .  .  .  Chápe  se  ener- 
gicky nového  papíru  a  již  jeho  pero  črtá  slova  plná  síly, 
jimiž  se  loučí  s  Maki. 

„Jdu  rád  —  opravdu  rád  —  vždyť  je  to  boj  za  vítězství 
Slovanstva,  zvláště  pro  mne  pak  a  nás  Čechy,  za  svobodu 
ujařmené  vlasti.  Takové  smrti  nejen  že  se  nebojím,  té  si 
cením  pro  krásný  výsledek,  jímž  bude  korunována.  Mohl 
jsem  žíti  klidně  zde  v  Jekatěrinodaru,  odlehlém  a  vzdále- 
ném od  hrozného  válečného  divadla,  ale  svědomí?  Ne- 
mohl bych  se  celý  život  nikomu  podívati  do  očí  za  to,  že 
když  moji  bratři  cedili  pro  krásnou  ideu  svoji  krev,  já  stál 
opodál . .  . 

Švec  dopsal.  Jal  se  vkládati  dopisy  do  obálek  a  vloživ  si 
je  pak  do  náprsní  kapsy,  chystal  se  k  odchodu.  Vtom  se 
zastavil: 

„A  Ljubě?"  zamyslil  se  —  ..nenapíše  jí  ani  řádek?"  Po 
chvíli  mávl   rukou.  „Taťjana  .  .  ."  bručel   si  a  odešel. 

V  ten  večer  u  Šulců  byla  sháňka.  Šulc  se  ženou  lopotili 
se  kol  stolu  a  urovnávali  mísy  se  zákusky,  stavěli  ladně 
lahvice  s  vínem  a  vodkou  a  rozestavovali  sklenky  i  číše. 
Šulcova  paní  samou  starostí  zestarala  —  Jak  by  ne  .  .  . 
Vždyť  je  to  „poslední  večeře"  na  rozloučenou  s  milými 
přáteli,  kteří  odjíždějí  do  „České  Družiny".  A  zároveň  če- 
kali vzácné  hosty,  české  posly  až  z  Moskvy  .  .  .  Však  hle, 
již  přicházejí  .  .  . 

Do  dveří  vcházel  sporý  muž,  téměř  Ptařík,  se  špičatou, 
dlouhou  bradou.  Byl  to  agronom  Heyduk  z  Novorossijska, 
synovec  „pootavského  slavíka"  básníka  Adolfa  Heyduka. 
Za  ním  vstupoval   vážný,  suchý  muž.  inž.  Maydl  z  Moskvy. 
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„Vítám  vás,  pánové,"  zvala  je  dále  paní  Sulcová.  „Naši 
přátelé  přijdou  zajisté  co  nevidět.  Však,  myslím,  již 
jdou..." 

Na  zápraží  se  ozval  halas  mladistvých  hlasů ...  A  již 
vpadla  do  bytu  pětice  našich  dobrovolců,  Švec  s  Rejčkem, 
Válek,  Tolar  a  Hamata.  A  za  nimi  poněkud  nesvůj,  šel 
účetní  Jelínek,  jehož  majitel  pivovaru,  Kolosov,  za  nic  ne- 
chtěl pustiti  do  vojska.  Nastalo  vzájemné  vítání  a  předsta- 
vování. 

„Maladci,"  objímal  nadšeně  dobrovolce  Heyduk.  „Slavné 
syny,  matko  Slávo,  máš  . .  ." 

„Nuže  —  co  je  v  Kyjevě,  v  Moskvě?  Vypravujte,  pá- 
nové .  .  ."  dotíral  na  moskevské  posly  vždy  netrpělivý 
Rejček. 

„Počkejte,    pánové,"    mírnila    všeobecnou    zvědavost    paní 
Sulcová,  „napřed  zákusky  pojezte...  Posaďte  se,  prosím..." 
Nedali  se  dlouho  pobízeti  a  zasedli  k  plnému  stolu. 

„Nuže  —  vše  je  na  nejlepší  cestě,  přátelé,"  začal  konečně 
Heyduk. 

„Car  přijal  deputaci  našich  moskevských  Čechů  velmi 
milostivě  a  slíbil  v  případě  vítězství  samostatnost  českým 
zemím   s  připojením   Slovenska." 

„Zvítězíme,"  zvolal  Rejček. 

„Ano,  zvítězíme,"  řekl  Heyduk  s  visionářskou  září  v  oku. 
„Znovu  zazáří  svobodná,  neodvislá  koruna  sv.  Václava  v  pa- 
prscích koruny  Romanových.  A  náš  nový  stát  bude  míti 
oficielní  název  , Slovanským  Ruskem  osvobozené  Českoslo- 
venské království'." 

Švec  se  zakabonil  .  .  .  Zdálo  se  mu  příliš  stařecké  a  dě- 
tinské toto  romantické  horování  pro  cara  a  Rusko.  „Koru- 
na sv.  Václava  v  paprscích  koruny  Romanových."  ..Slovan- 
ským Ruskem  osvobozené  Československé  království."  Není 
to  přílišné  předbíhání  historie?  Není  to  přílišné  zdůrazňo- 
vání závislosti  na  carské  vládě,  které  zavazuje?  Bože  .  .  . 
myslil  si  Švec.  Ještě  ani  nevytekla  kapka  české  krve  pro 
svobodu  národa  a  již  se  mluví,  ba  snad  již  jedná  o  formu 
budoucího  státu,  ba  dokonce  i  o  příštím  vladaři  ? 

Inž.  Maydl  jako  by  vytušil  Ševcovy  myšlenky,  vpadl  Hey- 
dukovi  do  řeči. 
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„Byla  to  ovšem  audience  více  jen  taktická  a  zdvořilostní," 
upozorňoval.  „Hlavní  jest,  že  vojenská  rada  schválila  již 
náš  návrh  na  zřízení  , České  Družiny',  která  se  formuje 
v  Kyjevě." 

„Car  plakal,"  začal  opět  Heyduk.  „Plakal,  když  slyšel  o 
smutném  osudu  uherských  Slováků.  Ptal  se  také  na  Vídeň 
a  když  slyšel  o  utrpení  naší  menšiny  a  o  jejich  bojích  o  čes- 
ké školy,  sáhl  na  mapu  příštího  našeho  království,  kterou 
mu  naši  předložili  a  jediným  škrtnutím  tužky  připojil  k  ně- 
mu i  Vídeň  s  celým  dolnorakouským  severem  .  . ." 

„Není  to  trochu  mnoho?"  nevydržel  Švec  s  troškou  ironie. 

„Prý  musíme  míti  spojení  s  mořem  a  Dunaj  musí  býti 
hranicí  našeho  státu,"  nepochopil  tuto  lehkou  ironii  Heyduk. 

„Nu  —  hovořilo  se  ovšem  nezávazně  .  . ."  vpadl  opět  do 
Heydukova  vyprávění  inž.  Maydl.  „Hlavním  naším  úkolem 
nyní  je,  postaviti  naši  ,Družinu'.  Její  organisace  i  nábor  je 
v  plném  proudu.  Hle,"  vyňal  z  náprsní  kapsy  kus  papíru, 
„nákres  praporu,  který  vyšívají  pro  , Českou  Družinu' 
moskevské  dámy." 

„Česká  Amerika  posílá  milion  dolarů,"  nadšeně  hlásil 
Heyduk,  „o  peníze  tedy  pro  začátky  není  nouze." 

„Co  to  však  bude,  ta  naše  ,Družina'?"  ptal  se  Válek.  „Bu- 
de to  samostatný  náš  pluk  nebo  část  ruské  armády?" 

„Bude  to  zvláštní  útvar,"  vysvětloval  inž.  Maydl.  „Do 
boje  však  zasáhne  teprve  tehdy,  až  se  ruská  armáda  octne 
na  moravských  hranicích,  tedy  až  na  území  českého  krá- 
lovství. Bude  vykonávati  jen  služby  administrační." 

„Hm  —  podivný  to  úkol,"  namítl  Švec.  „Kdo  ho  určil?" 

„Tak  si  ho  představuje  ministerstvo  vojenství,"  odvětil 
inž.  Maydl. 

„Ne  —  tak  já  si  nepředstavuji  službu  českého  vojáka," 
vybuchl  Švec.  „Máme  snad  my,  dobrovolci,  chtějící  se  bíti 
8  nadšením  za  vznešenou  ideu,  jíti  v  patách  ruského  vojska 
a  teprve  po  dobytí  naší  země,  má  nám  býti  milostivě  do- 
voleno, abychom  ji  okupovali?  Ne  —  dal  jsem  se  zapsat 
jako  dobrovolec,  abych  poctivě  a  řádně  bojoval  za  svobodu 
své  země  a  smrt,  která  snad  mě  stihne,  budu  pokládati  za 
slavnou  a  nejčestnější.  Jaká  může  býti  lepší  smrt  než  na 
poli  válečném  za  vlast  a  národ?" 
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švec  se  rozohnil  ...  V  těch  dnech  jeho  mozek  horečně 
pracoval.  Měl  stále  představy  lomozu  a  válečného  ryku,  sly- 
šel jako  ve  snu  hřmění  děl,  svist  kulí  a  celou  tu  hrůzu  bi- 
tevní vřavy.  Zdálo  se  mu,  že  nikdy  již  se  nevrátí  živ  a 
zdráv  z  fronty  —  Ano,  smrt,  smrt  snad  ho  stihne  ...  Co 
může  býti  krásnějšího?  Smrt  není  zlá,  —  ale  trapná  nějaká 
nemoc,  dlouhé  umírání.  Ale  klesnouti  náhle,  jako  podťatý 
strom  a  slyšeti  vítězný  šuraot  v  jeho  koruně?  Zemříti  s  vě- 
domím vykonané  povinnosti  a  dosaženého  cíle?  A  najed- 
nou měl  by  se  snad  zúčastniti  nějaké  žertovné  procházky 
za  zády  bojující  armády.  Čeští  dobrovolci  měli  by  snad  přes 
mrtvoly  svých  ruských  bratří,  za  zvuků  hudby  a  v  parádním 
marši,  kliditi  ovoce  ze  slavného  vítězství  padlých  druhů? 
Ach,  jak  je  to  všecko  nízké,  egoistické.  Snad  to  mohlo  laho- 
diti uchu  nějakého  slabocha.  Ale  svědomí  Sevcovo  nemohlo 
mlčeti. 

„Ale  dovolte,  příteli ..."  s  trochu  suchým  úsměvem  konej- 
šil  ho  inž.  Maydl.  „Víme,  že  všichni  planete  touhou  po 
boji ...  Ó,  jste  všichni  takoví  romantičtí  nadšenci  .  .  .  U 
nás  v  Moskvě,  Petrohradě,  Kyjevě  —  všude.  Je  nutno  však 
postupovati   reálně  .  . ." 

„A  ostatně  účel  naší  cesty  je  více  agitační,"  dobromyslně 
přiznával  Heyduk.  „Je  třeba,  aby  se  naše  hnutí  hned  na 
počátku  vyjádřilo   číselně.   Družina   musí   býti   početná  .  .  ." 

„Ovšem  klademe  důraz  více  na  kvalitu  než  na  kvantitu," 
poznamenal  inž.  Maydl. 

„A  její  účel,"  pokračoval  Heyduk,  „její  zasáhnutí  do 
boje  ..." 

„ —  je  teprve  otázkou  budoucnosti  —  času,"  rychle  řekl 
inž.  Maydl. 

Švec  a  jeho  druzi  na  sebe  pohlédli.  Ó,  bylo  jim  jasno,  že 
vlastně  poslové  nevědí  ještě  sami,  jaký  účel  bude  míti  Dru- 
žina. Z  dalšího  rozhovoru  pak  Švec  poznával,  že  celé  toto 
revoluční  hnutí  ve  svých  počátcích  je  děláno  příliš  diletant- 
sky  a  nejednotně.  Moskva,  Petrohrad  —  Kyjev  .  .  .  každý 
podniká  něco  na  vlastní  pěst  a  bez  vzájemného  dorozumění. 
„Jak  jinak  však  vznikají  revoluce?"  pomyslil  si  Švec.  „Vždy 
jest  to  jen  s  počátku  iraprovisace.  Hle,  Tyrš  —  Fiigner  — 
myšlenka  sokolská?  Nebyla  to  také  jen  s  počátku  impro- 
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visace .  .  .?  Tyrš  ovšem,"  usmíval  se  v  duchu  Švec,  „ne- 
byl pan  Heyduk  a  Fiigner  —  nebyl  inž.  Maydl.  Však  už 
se  najdou  mužové,  kteří  tomuto  hnutí  dají  páteř  a  směr. 
Ale  i  takoví  ideální  nadšenci,  jako  je  tenhle  trochu  stařec- 
ký a  dětinský  Heyduk  a  trochu  suchý  a  šablonovitý  inž. 
Maydl,  musí  býti  v  takovém  dějinném  hnutí.  I  jejich  práce 
není  bez  ceny .  .  ."  Švec  je  v  duchu  odprošoval,  že  jim 
snad  v  mysli  ubližoval .  .  . 

Hovor  bral  na  sebe  veselejší  ráz  a  přátelé  proseděli  druž- 
ně až  dlouho  do  rána. 

Když  se  vraceli  do  svých  domovů,  zadržel  náhle  Švec 
přítele   Jelínka. 

„Příteli  —  mám  k  tobě  prosbu." 

„Nu?"  zvědavě   se   tázal   Jelínek.  — 

„Hle,  ty  zůstaneš  . .  .  Snad  se  dostaneš  domů,"  řekl  Švec. 
„Napsal  jsem  domů  dopisy,  Z  Kyjeva  je  bude  asi  těžko 
dostati  do  Čech  .  .  .  Ty  však  už  najdeš  nějaký  prostředek  .  .  . 
Svěřuji  ti  je  .  .  ." 

„Slibuji  ti,  že  udělám,  co  budu  moci .  .  ."  řekl  v  pohnutí 
Jelínek  a  schoval  pečlivě  oba  dopisy  v  náprsní  kapse  svého 
kabátu. 

Na  druhý  den  —  bylo  to  dne  20.  srpna  1914  —  nádraží 
v  Jekatěrinodaru  se  černalo  obecenstvem.  Byli  tu  Ševcovi 
kolegové,  profesoři  ze  školy  i  žáci  téměř  do  jednoho.  Byli 
tu  členové  jekatěrinodarského  „Sokola"  a  téměř  celá  N. 
Bavarie.  Byli  tu  přečetní  přátelé  našich  pěti  dobrovolců, 
celá  česká  kolonie  a  mnoho  Rusů  se  svými  ženami.  Bylo 
mnoho  slávy  a  křiku,  volání  a  zpěvu.  Tóny  carské  hymny 
se  nesly  nástupištěm  a  hned  nato  Češi  zpívali  národní 
hymnu  „Kde  domov  můj".  A  sotva  dozněla  její  tklivá  me- 
lodie, zahřměla  píseň  „Hej  Slované",  kterou  znali  dobře 
i  ruští  Sokolíci.  Na  všech  tvářích  bylo  viděti  obdiv  a  jistá 
hrdost  nad  známostí  s  těmito  hrdiny,  kteří,  ač  nejsou  Ru- 
sové, přece  se  jdou  bíti  dobrovolně  s  Němcem  a  umírati  za 
Rus  pravoslavnou.  Pět  českých  dobrovolců  nadělalo  více 
rozruchu,  než  kdyby  byl  odjížděl  na  frontu  celý  ruský 
pluk. 

Konečně  zazněl  první  zvonek. 

„Nic   tedy  nepomohly   mé   slzy  —  milý  můj,"   žalovala   si 

43 


na  prsou  Emilových  Lízočka  Gribková,  která  jaksi  zkrotla 
a  její  vyzývavé  veselí  bylo  to  tam.  „Proč  jen  jdeš  na  frontu, 
když  tě  nikdo  nenutí?  Což  není  dosti  těch,  kteří  jíti  musí?" 

„I  já  musím,  Lízočko  — "  řekl  Emil  Rejček. 

„Proč?"  divila  se  Lízá.  „Kdo  tě  nutí?" 

„Vlast,"  řekl  hrdě  Rejček.  „Vidíš,  Lízočko  .  .  .  tys'  mě 
klamala.  Byla  jsi  přece  tak  hrdá  na  mé  rozhodnutí ...  A 
teď?"  hladil  ji  vyčítavě  po  tváři. 

„Máš  pravdu  .  . .  zašeptalo  děvče.  —  Rejček  je  přivinul  na 
svá  prsa. 

Majitel  pivovaru  Sokolov  celoval  a  široce  objímal  své  tři 
zaměstnance  Tolara,  Válka  a  Hamatu.  „Maladci  —  jej 
Bohu  —  geroi  moji,"  slzel,  ale  zároveň  se  jimi  nesmírně 
pyšnil. 

Středem  největší  pozornosti  byl  však  Švec .  .  .  Byl  ne- 
svůj .  .  .  Nemluvil  .  .  .  Obklopovali  ho  jeho  žáci,  z  nichž  ně- 
kteří plakali  .  .  .  Švec  pohladil  toho,  nuceně  jaksi  zažerto- 
val s  jiným.  Jeho  zrak  jednu  chvíli  vyčítavě  přehlédl  řady 
českých  známých.  —  Hle,  co  mladých  lidí  zůstává  doma. 
Jen  pět  se  jich  našlo  z  celé  kolonie,  kteří  na  první  výzvu 
šli  za  hlasem  svého  svědomí.  —  Nu  —  snad  ještě  přijdou 
—  alespoň  někteří  .  .  .  Ale  nebylo  času  k  úvahám  .  . .  Hle, 
tu  se  k  němu  blíží  řed.  Novosilcev  a  jeho  dobrá  choť  Euge- 
nie  Michajlovna  .  .  .  Loučila  se  s  ním  výčitkou  .  .  .  Nemohla 
stále  tak  jako  Lízá  pochopiti,  proč  jde  obětovati  svůj  život, 
když  nemusí.  Hned,  když  ji  po  prvé  oznámil  své  rozhod- 
nutí, jala  se  ho  přemlouvati.  „Bože  můj  ...  co  zmůžete  vy, 
jedinec,  tam  na  frontě?  Což  Rusko  nemá  lidí  nadbytek? 
Hle,  můžete  padnouti.  A  jaký  prospěch  vzejde  lidstvu 
z  vaší  smrti?  Oč  více  můžete  vykonati  zde  nyní  v  tak  vážné 
době,  v  zázemí,  než  v  poli." 

„Ne,"  pevně  řekl  Švec.  „Mé  místo  je  v  řadách  bojujících, 
Eugenie  Michajlovno.  Kdyby  každý  z  nás  tak  uvažoval  a 
zůstal  doma,  kdo  by  vítězil?  Teď  právě  je  rozhodná  doba 
pomoci  nejen  vlasti,  ale  celému  Slovanstvu.  A  právě  na  nás, 
na  Sokolech  je  řada.  My  musíme  býti  nejen  hotovi  mluviti 
o  idei,  působiti  symbolicky,  ale  i  jednati  tak,  jak  toho  žádá 
naše  poslání." 

Eugenie  Michajlovna  sklonila  resignovaně  hlavu  nad  lou- 
44 


to   želemou   logikou  —  ale   v   duchu   posílala   k   čertu   vše- 
chny  ideje. 

Dobrá  Marie  Vasiljevna,  Ševcova  bytná,  přistupuje  k  ně- 
mu se  slzami  v  očích. 

„Jedete  tedy  přece?"  řekla  mu  s  mírnou  výčitkou  jako 
Eugenie  Michajlovna.  „Nu  —  Bůh  s  vámi,"  a  třikrát  ho 
žehná  širokým  pravoslavným  křížem  a  celuje. 

A  tu  již  prodírá  se  zástupem  k  němu  Ivan  Vasiljevič 
Krupaděrov. 

„Nus'  —  i  sláva  Bohu  —  zastihli  jsme  vás,"  volal.  „Právě 
jsme  přijeli  s  vámi  se  rozloučiti." 

Švec  sebou  trhl.  Byl  skoro  nemile  dotčen.  Ach,  jak  byl 
rád,  že  neviděl  na  nádraží  Ljubu.  Stále  ho  pronásledovala 
nějaká  slabá  předtucha  viny.  Snad  svým  chováním,  žerty, 
zavdal  příčinu,  že  v  nebohé  dívce  vznikl  ten  cit,  který  ne- 
nalézal odezvy  v  jeho  srdci.  Ne  .  .  .  nebyla  to  láska,  kterou 
k  ní  pociťoval.  Věděl  to  nyní  určitě.  Má  ji  rád,  pravda  .  .  . 
Byla  mu  milá  .  .  .  ale  víc  nic.  Jeho  pohled  ji  rychle  hledal. 
Ach,  zde  stojí  .  .  .  Byla  pobledlá  a  pohlédla  na  něho  s  vý- 
čitkou. Sáhl  po  její  ruce.  Sklopila  oči  a  zašeptala:  „Tak 
plníte  svůj  slib?" 

Švec  jal  se  jí  vysvětlovati  pohnutky,  jež  ho  vedly  k  jeho 
rozhodnutí.  Ale  Ljuba,  jako  by  ho  neslyšela.  Cítil,  jak  její 
ruka  se  chvěje  v  jeho  dlani.  Náhle  ho  křečovitě  sevřela. 
Zdvihla  svou  tvář  a  pohlédla  na  něho  podivným  pohledem, 
v  němž  byla  výčitka,  bolest  i  hněv.  „Proč,  proč  jen  od- 
jíždíte?" zadýchávala  se  prudce.  „Což  jste  nevycítil  .  .  .  jak 
vás  miluji?  Ó,  Bože  můj  .  .  ."  proud  horkých  slz  vyrazil  jí 
z  očí  .  .  .  Švec  stál  bezradně  nad  ní. 

„Eh  —  dívčí  slzy  —  ranní  déšť,"  mručel  Ivan  Vasiljevič 
a  něžně  odstrkoval  Ljubu.  „Vot  vám  —  otcovský  polibek," 
a  široce  objal  Ševče. 

A  tu  se  již  tlačil  zástupem  poslední  druh  Ševcův  .  .  .  Ja- 
kov  Petrovič  Sokolovský  s  ohromnou  kyticí. 
„Vot  těbě,  Josif  Vojtěchovič  — "  podával  mu  kytici,  „bij 
se,  statečně  se  bij  i  za  mne  a  až  odzbrojíš  prvního  Germán- 
ce,  dokaž  mu,  že  i  my  jsme  blahorodni  kavalíři  a  dej  mu 
tuto   kytici,  na   důkaz   gentlemanství." 

Ozval  se  jásot.  — 
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„Pánové,  nastupovat,"  křičeli  průvodčí  . .  .  Zástup  se  po- 
hnul a  vlna  lidských  těl  odtrhla  Ševče  i  jeho  druhy  a  tiskla 
je  k  vozům.  Jali  se  nastupovati  do  vagónů  .  .  .  Do  znění 
zvonku,  jásotu  a  sykotu  páry  mísily  se  vzlyky.  —  Dvířka 
dutě  bouchala.  —  Poslední  hromové  „Hurá"  a  „Nazdar" 
přeťal  jek  lokomotivy. 
Vlak  se  hnul. 
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Bylo  to  koncem  srpna  .  .  .  Do  Kyjeva  se  sjížděli  stále  noví 
a  noví  dohrovolci.  Tři  roty  již  byly  postaveny  a  formo- 
vala se  právě  čtvrtá.  Roty  byly  umístěny  v  starobylém  pout- 
ním Michajlovském  klášteře,  jehož  kobky  si  dohrovolci  mu- 
sili  nejprve  vyčistiti  od  štěnic,  vší  a  blech,  snesených  sem 
ze  všech  koutů  širé  Rusi  zbožnými  poutníky.  V  české  jí- 
delně paní  Lysé  bylo  živo.  Její  kuchyň  byla  proslulá  mezi 
dohrovolci .  .  .  Mnozí  si  přinesli  s  sebou  pár  nastřádaných 
rublů  a  tak  si  chodili  k  paní  Lysé  přilepšovati  hubenou, 
vojenskou  stravu. 

U  jednoho  stolu,  pokrytého  bílým  ubrusem,  seděli  dva 
dohrovolci,  Švec  a  Živný,  zabráni  v  živý  rozhovor  a  v  oče- 
kávání kulinářské  rozkoše,  kterou  jim  dnes  paní  Lysá  při- 
pravila v  podobě  švestkových  knedlíků,  sypaných  tvaro- 
hem a  zalitých  do  zlata  rozžhaveným  máslem. 

„Říkám  ti,  bratře  Živný,"  mluvil  Švec  k  svému  druhu, 
s  nímž  se  setkal  na  cestě  z  Jekatěrinodaru  v  Roštově  a  jeli 
pak  společně  do  „Družiny",  „že  je  mi  až  hanba,  jak  je  nás 
tu  málo.  Což  ti  druzí  mě  konečně  nepřekvapují.  Zvykli  si 
pohodlí,  poruštěli.  Ale  Sokolové?  Na  200  sokolských  cvi- 
čitelů  je  v  Rusku  ...  A  dosud   je  nás  v  ,Družině'   sedm." 

„Máš  pravdu,  Josefe,"  přitakal  hlavou  Živný,  který  býval 
cvičitelem  ve  Vladikavkaze.  „Nu,  alespoň  náš  kurs  se  ne- 
dal zahanbiti." 

„Kdo  z  nás  to  tehdy  v  roce  1900  v  Praze  tušil,"  zamyslil 
se  Švec,  „kdvž  jsme  se  v  kursu  České  obce  sokolské  připra- 
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vovali  k  cvičitelským  zkouškám,  za  jakých  okolností  se  opět 
sejdeme.  S  Toníkem  Čilou  a  Němcem  jsme  tu  z  jednoho 
kursu    čtyři  .  .  ." 

„Mě  překvapuje,"  řekl  Živný,  „že  dosud  nepřijel  z  Petro- 
hradu bratr  Erben." 

„A  já  bych  byl  dal  za  Jendu  Syro výho  duši,"  smutně  vzdychl 
Švec.  Ale  vtom  již  jeho  zrak  zazářil,  neboť  na  stole  se 
objevily  talíře  s  kouřícími  se  knedlíky.  Oba  dobrovolci  se 
pustili  s  takovou  chutí  do  výtečného  a  oblíbeného  jídla,  že 
ani  nepozorovali  příchod  nových  dobrovolců. 

Švec  právě  zapíchl  labužnicky  vidličku  do  jednoho  bucla- 
tého knedlíku  a  chystal  se  nožem  rozpůliti  malou  oběť  na 
talíři,  posypanou  tvarohem,  a  tonoucí  v  másle,  když  ho 
náhle  kdosi  chopil  pevně  zezadu  za  ruku.  Švec  se  obrátil 
a  přísným  zrakem  změřil  rušitele  svých  gastronomických 
požitků,  ale  hned  v  zápětí  se  octl  v  objetí  silných  paží. 

„Jendo,"  vydechl  konečně,  když  Syrový,  který  se  tu  náhle 
objevil,  pustil  ho  ze  své  železné  náruče.  „Věděl  jsem,  že 
přijdeš." 

Syrový  byl  dojat,  že  nemohl  radostí  ani  promluviti.  Oba 
pohlíželi  na  sebe  zářícím  pohledem,  pohledem,  v  němž 
četli  navzájem  shodné  myšlenky.  Ano  —  teď  konečně 
znají  smysl  všeho  toho,  co  je  drželo  jako  kouzlem  v  jakém- 
si zajetí .  .  .  Hle,  ta  šerá,  ruská  dobrovolecká  uniforma  — 
to  je  odpověď  na  všechny  ty  otázky,  které  si  kladli  tam 
v  třebíčské  sokolovně.  To  byl  tedy  cíl  ocelové  sokolské  vý- 
chovy .  .  .  Ale  v  tom  okamžiku  Švec  zesmutněl ...  Z  200  so- 
kolských cvičitelů  v  Rusku,  je  jich  teprve  osm.  Jak  je  to 
žalostně  málo  ...  A  jak  se  zachovají  ti  druzí  bratři,  když 
tak  liknaví  jsou  vůdcové,  kteří  měli  jíti  příkladem  napřed? 
A  doma? 

Živé  otázky,  které  však  začal  oběma  klásti  Syrový,  za- 
plašily Ševcovy  úvahy.  Oba  přátelé  i  se  Živným  se  pohrou- 
žili do  hodů,  načež  vyšli  do  kyjevských  ulic. 

„Jsem  začíslen  ke  čtvrté  rotě,"  sděloval  Syrový  přátelům. 

„Ach,  škoda  —  že  nemůžeš  býti  se  mnou.  Jsem  u  druhé 
roty,"  žehral  Švec.  „Snad  by  se  to  dalo  ještě  zaříditi." 

„Nezazli  mi,  Pepíku,"  odvětil  Syrový.  „Ale  nerad  bych 
hned  při  prvém  kroku  rušil  kázeň   a  pořádek." 
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„Máš  pravdu,"  souhlasil  Švec.  „Ostatně  co  na  tom?  Nesmí- 
me býti  sobci." 

A  tak  i  zůstalo  .  .  .  Osud  oba  muže  provázel  však  dlouho 
společně. 

Život  v  Kyjevě  míjel  družiuíkům  rušně.  Sjížděli  se  do 
staroslavného  Kyjeva  mladí  i  staří,  ze  severu  i  jihu  i  z  Vo- 
lyně. Všem  plál  oheň  nadšení  v  očích,  oheň  odboje.  Se 
vším  se  rozloučili,  s  matkami  i  milenkami,  s  blahobytným 
životem  i  zaměstnáním  ...  Se  zpěvem  a  úsměvy  na  rtech 
šli  obětovati  svou  krev  na  oltář  vlasti.  Byla  v  tom  jakási 
dobrodružná  romantika  . .  .  Byl  to  skok  do  tmy,  který  ne- 
dával vlastně  ani  jiskřičku  jistoty,  jen  dojemnou  nějakou 
naději  a  víru.  Šli  beze  všech  záruk  a  nároků.  Šli  jako  prostí 
dobrovolci.  Mnozí  byli  záložními  důstojníky  a  vojíny  v  Ra- 
kousku. Ale  velitelem  „Družiny"  byl  ruský  podplukovník  Lo- 
tocký,  bývalý  velitel  disciplinárního  praporu,  rotnými  dů- 
stojníky i  poddůstojníky  byli  Rusové.  Jen  několik  Čechů 
stalo  se  ihned  důstojníky:  Klecanda,  Šejk,  Petříček,  Duchá- 
ček.  Tesař  a  bývalý  aktivní  nadporučík  jízdy  Kotinský.  Ale 
tito  dva  poslední  z,, Družiny"  později  odešli.  Chlapci  z  Moskvy 
si  přivezli  do  prvé  roty  dokonce  i  jednu  srdnatou  dívku. 
Dostala  uniformu  jako  ostatní  a  chodila  i  na  cvičení.  Ga- 
lantní bratři  jí  nosili  pušku.  Dlouho  však  v  Michajlovském 
monastýru  nepobyla.  Jednoho  dne  zmizela  a  bylo  dosti 
těch,  kdož  ji  považovali  za  —  špionku. 

Jediná  druhá  rota  byla  umístěna  v  reálce  na  Moskevské 
ulici.  Jejím  velitelem  byl  na  pohled  zamračený  a  přísný, 
ale  jinak  uznalý  a  sympatický  poručík  Pavlov. 

Výcvik  se  děl  samozřejmě  rusky.  Ruští  důstojníci  i  pod- 
důstojníci dlouho  nechápali  duši  tohoto  dobrovoleckého 
vojska  a  jen  iniciativě  mladších  českých  důstojníků  a  zejmé- 
na Sokolů,  dařilo  se  překlenouti  časté  rozpory  mezi  nimi 
a  dobrovolci.  Hned  od  počátku  vyvinul  se  mezi  dobrovolci 
a  důstojníky  Čechy  jaksi  spontánně  poměr  jako  v  Sokole, 
Bylo  to  bratrství,  které  se  stalo  nepsaným  zákonem.  Ovšem, 
že  i  v  „Družině"  byli  lidé  slabšího  charakteru,  Čechů  hodně 
poruštělých,  kterým  idea  sokolského  bratrství  byla  hodně 
cizí.  Ti  byli  zklamáni  a  z  počátečního  nadšení  záhy  vy- 
střízlivěli. Někteří  i  odcházeli  .  . .  Vojenská  disciplina  s  po- 
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čátku  byla  nevalná.  Ale  časem  se  duch  družiníků  zocelo- 
val.  Překonány  byly  prvé  dětské  nemoce  tohoto  podivu- 
hodného kolektivu  a  dokončoval  se  přerod  jedinců. 

V  prvních  dnech  ještě  mnozí  pociťovali  sobeckou  touhu 
po  vyniknutí  a  blahobytu.  Snili  o  hodnostech  a  kariéře. 
Když  se  jich  jednoho  dne  ptali,  kdo  byl  v  Rakousku  pod- 
důstojníkem neb  jednoročním  dobrovolníkem,  rychle  si 
přišívali  různé  distinkce.  Ale  náhle  se  po  nich  podíval  přís- 
ným pohledem  učitel  Kubík  a  řekl:  „Bratři  —  V  boji  za 
svobodu  a  rovnost  —  v  tváři  smrti  —  jsme  si  všichni 
rovni,  ti  s  těma  frčkama  jako  bez  nich.'" 

Bratři  se  zarazili  a  nach  studu  polil  jejich  tváře. 

„Dobřes'  to  řekl,  bratře,"  přistoupil  ke  Kubíkovi  Švec  a 
podal  mu  ruku. 

A  Ševcova  slova  dokončila  to  ostatní  .  .  .  Vždyť  Švec  byl 
se  Živným  již  instruktorem  nových  dobrovolců  a  oba  byli 
naznačeni  v  poddůstojníky.  Ale  oba  za  povýšení  poděko- 
vali, znajíce  nevraživost,  která  panovala  vůči  poddůstojní- 
kům z  krajanů  a  chtějíce  do  důsledků  zachovati  rovnost 
bratrskou. 

„Až  si  dobudu  zásluh  v  poli  —  budiž,"  prohlásil  Švec. 
„Ale  zde,  v  týlu,  hodnost  nepřijmu.  Jestliže  jsem  si  lehčeji 
osvojil  ruské  řadové  cviky,  na  tom  není  nic  divného .  .  . 
Vždyť  jsem  byl  sokolským  borcem   a  cvičitelem." 

Všichni  znali  to  Ševcovo  smýšlení  a  proto  jeho  slova 
vážila.  Večer  zmizely  jako  kouzlem  všechny  nášivky  i  hvěz- 
dičky s  rukou  i  límců  nedočkavých. 

Jednoho  dne,  počátkem  měsíce  září,  vstoupil  do  ponuré 
místnosti  v  Michajlovském  monastýru,  kde  byla  umístěna 
čtvrtá  četa  1.  roty,  elegantní  mladíček,  trochu  zavalité, 
menší  postavy,  zdravé,  usměvavé  tváře  a  ptal  se  po  veliteli 
čety,  ruském  desátníku  Poliščakovi. 

„Není  tady,"  odpovídali  dobrovolci  dosti  nevrle,  prohlíže- 
jíce si  šviháckého  hosta.  „Tamhle  je  Čila  —  ten  ho  za- 
stupuje." 

„Co  si  přejete?"  tázal  se  nově  příchozího  Čila,  měře  si 
nedůvěřivě  jeho  blahobytnou,  elegantní  postavu. 

„Jsem  Čeček  z  Moskvy  —  disponent  firmy  Laurin  a  Kle- 
ment, teď   český   dobrovolec.   Jsem   přidělen   k   čtvrté   četě 
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1.  roty  — ''  podával  nový  dobrovolec  Čílovi  lístek  z  kan- 
celáře. Při  tom  se  vesele  rozhlížel  kolem  po  pryčnách,  po 
nichž  byly  rozloženy  hubené  slamníky  s  přikrývkami,  které 
ovšem  nebyly  hedvábné. 

„Dobrá,"  řekl  Čila  a  rychle  se  rozhlédl  po  místnosti. 
„Tamhle  u  dveří  je  jedno  místo  prázdné,"  ukázal  na  holá 
prkna  a  zkoumavě  pohlédl  na  novopečeného  dobrovolce. 
Ze  všech  koutů  zíraly  na  něho  zvědavé  a  trochu  posměvavé 
obličeje.  Neboť  bratři  byli  zvědavi,  jak  asi  tohle  tvrdé  lůž- 
ko zapůsobí  na  tu  červenolící,  zhýčkanou  panenku. 

Čeček  okamžik  se  díval  na  holá  prkna,  pak  hodil  na  ně 
svůj  příruční  vak,  jeho  tvář  se  roztáhla  k  veselému  úsměvu 
a  rozhlédnuv  se  po  nejbližších,  řekl:  „Tak,  hoši,  teď  bu- 
deme válčit   společně." 

Těmito  prostými  slovy  dobyl  si  Čeček  rázem  srdce  všech. 

Když  Čila  vykládal  Sevcovi  tuto  episodku,  Švec  se  za- 
radoval. Zaradoval  se  dvojnásob,  když  slyšel,  že  i  Čeček  je 
odchovanec  Sokola. 

„Je  to  inteligentní  hoch,"  vykládal  Čila,  „a  je  záložním 
důstojníkem.  A  srší  veselostí  i  nápady." 

„Tak  tedy  přece  jen  roste  náš  sokolský  hlouček,"  utěšo- 
val se  Švec  a  záhy  se  s  Čečkem  upřímně  spřátelili. 

Brzy  se  Čeček  stal  v  Michajlovském  klášteře  ohniskem 
nadšení  a  dobré  nálady.  Překypoval  optimismem  a  energií. 
Jeho  mozek  stále  pracoval  a  něco  vymýšlel.  Byl  to  v  jistém 
smyslu  jakýsi  básník,  snílek,  fantasta  .  .  .  Jeho  nápady  ně- 
kdy až  zarážely  na  první  pohled  svou  groteskností  a  fanta- 
stičností .  .  .  Jeho  kamarádi  z  Moskvy  brzy  prozradili  ne- 
hodu, která  ho  v  prvých  dnech  války  potkala.  Při  uvítání 
cara  na  nádraží  v  hloučku  známých  vyslovil  totiž  nápad, 
že  by  bylo  nejlépe  vypravit  se  do  Berlína  a  —  zastřelit 
kaisera  a  zabránit  tak  válce.  Je  to  prý  věc  poměrně  snadná. 
—  Schoval  by  se  v  nějakém  hotelu  a  z  okna  .  .  . 

Tento  plán  vyslechli  tajní  a  milého  Čečka  zatkli,  obáva- 
jíce se,  aby  snad  své  umění  nezkusil  —  na  carovi.  Jakmile 
car  odejel,  zase  ho  propustili. 

Řeklo   by   se  —  fantastický,   romantický  plán.    Odstřelit 
Viléma!  Ale  kdo  později  poznal  Čečka,  pochopil,  že  Čeček 
toho  byl   schopen.   A  kdo   může   dnes  posoudit,  jak  by   se 
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bylo  posunulo  kolečko  dějin,  kdyby  byl  tento  Čečkův  ná- 
pad proveden?  Céček  ho  bral  patrně  vážně,  jako  bral  váž- 
ně mnohé  jiné  plány,  které  se  zdály  na  první  pohled  stejně 
odvážné  a  romantické,  ale  při  důkladnějším  rozboru  se  vy- 
značovaly důvtipem,  dokazovaly  bystrý  postřeh  a  někdy  i 
hodně   reality. 

Jednoho  dne,  když  stáli  dobrovolci  v  hloučcích  na  dvoře 
kláštera,  najednou  vjíždí  Čeček  z  jedněch  vrat  do  dvora 
s  malým,  železným  trakařem,  jakých  se  užívá  k  vození  be- 
den a  pytlů.  Kolmo  k  vozíku  byla  připevněna  železná 
plotna.  Dobrovolci  přirozeně  zahrnuli  Céčka  otázkami,  co 
to  vleče.  Vtom  již  přicházel  také  velitel  „Družiny".  —  Čeček 
dal  se  ihned  do  výkladu  svého  vynálezu  .  .  .  Byl  to  „obrně- 
ný trakař  ..."  V  ocelové  desce,  umístěné  kolmo,  byl  malý 
otvor  —  střílna.  Tento  trakař  měl  býti  vojínu  za  postupu 
a  útoku  bezpečným  krytem,  za  pochodu  se  na  něm  měla 
vozit  výstroj.  Čeček  hájil  vášnivě  svůj  vynález,  který  ovšem 
zapadl.  —  Jakýsi  šprýmař  později  nakreslil  podařenou  Čeč- 
kovu  karikaturu  „Čeček  v  obrněných  válenkách".  Tyto 
„obrněné  válenky"  (plstěné,  vysoké  boty)  byly  pak  neprá- 
vem počítány  také  mezi  jeho  vynálezy. 

Švec  nebyl  žádný  mrzout.  Rád  si  zažertoval,  zavtipkoval 
a  jak  se  říká,  žádnou  legraci  nezkazil.  Někdy  však  na  Čečka 
trochu  žehral.  Jeho  přílišná  fantasie  a  nepokojná  energie 
neodpovídala  jeho  povaze.  Čas  ubíhal  tak  družiníkům 
v  strastech  i  radostech  vojenského  života  rychle  jako  voda. 
Kyjevské  ulice  zněly  jejich  českými  písněmi  a  dunivým  ryt- 
mem vojenského  kroku.  Kyjevské  dívky  zasypávaly  hochy 
přízní.  „Českou  Družinu"  znalo  záhy  celé  město. 

Zatím  z  bojiště  docházely  zprávy  o  úspěších  ruských 
vojsk  —  Rakušané  byli  odraženi  od  Lublína,  byl  vzat  Lvov 
a  bojovalo  se  až  na  Sánu.  Kyjevem  vodili  spousty  zajatců, 
mezi  nimi  hodně  Čechů.  Zajatci  vykládali  jak  dusno  je 
v  Čechách. 

„A  revoluce?"  tázali  se  jich   družiníci.   „Proč  jste   se  ne- 
vzbouřili?" 

Zajatci  se  útrpně  usmívali.  „Vám  se  to  zde  říká,"  říkali. 
„Jak  jsme  se  mohli  my,  vojáci,  bouřit,  když  se  nikdo  ani 
nehnul?   Vůdcové   národa   mlčí,   ba   podporují   vládu  ...    A 
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němečtí  i  maďaršti  vojáci  je  hlídají  jako  v  kriminále .  .  . 
Darmo  mluvit . .  ."  Švec  byl  pobouřen,  rozčarován  .  .  .  Kdo- 
si jako  by  mu  rval  surovou  rukou  víru  v  český  radikalismus, 
ba  i  —  v  sokolskou  ideu.  Bože  —  i  Sokol  se  nehnul?  Ale 
pohled  na  druhy,  družiníky,  ho  opět  vzpružil.  —  Ne  — 
ještě  není  konec.  —  Národ  snad  doma  skutečně  teď  ne- 
může. —  Ale  až  Rusové  stanou  na  hranicích  .  .  .  ?  Porážka 
Rakouska  zdála  se  býti  jistá  .  .  .  Pak  vydechne  i  porobený 
národ. 

Dobrovolců  zmocňoval  se  poznenáhlu  neklid.  Začínala  se 
v  nich  probouzeti  nuda  a  toužili  již  po  nějaké  činorodé 
práci.  Měli  již  po  krk  všech  těch  parádních  cviků  se  zbraní 
a  učení  krkolomných  odpovědí  jako  „Zdravja  želajem  Vaše 
Blagoródije,"  nebo  Rádi  staratsja  Vaše  Vysokoprevoscho- 
ditělstvo,"  přes  něž  si  mohli  zlomiti  jazyk.  Byli  již  hrozně 
netrpěliví  —  neboť  myslili,  že  přijdou  na  frontu  už  pozdě. 
„Což  nás  chtějí  skutečně  držeti  v  týlu  a  poslati  nás  okupo- 
vat české  země,  až  bude  po  všem?"  uvažoval  Švec  často 
a  vzpomínal  si  na  starého  Heyduka,  který  byl  také  v  „Dru- 
žině" a  byl  určen  za  jejího  praporečníka,  až  „Družina"  do- 
stane svůj  prapor. 

Dostala  ho  . .  .  Přivezl  ho  do  Kyjeva  z  Moskvy  nově  jme- 
novaný velitel  „Družiny",  plukovník  Sozentovič,  jehož  oso- 
ba byla  opředena  jakousi  legendární  září.  To  již  se  chýlil 
měsíc  září  ke  konci.  Již  několik  dní  se  připravovala  „Dru- 
žina" k  první  své  vojenské  přehlídce  a  přísaze.  Každá  rota, 
každá  četa,  ba  každý  jednotlivec  se  snažil  si  osvojiti  přesně 
výcvik,  aby  přehlídka  dobře  dopadla.  Zpráva  o  příchodu 
nového  velitele  a  zejména  zvěst,  že  přivezl  nový  prapor, 
darovaný  moskevskými  dámami,  způsobila  rozruch. 

„Copak  to  asi  bude  za  pořízka?"  projevoval  zvědavost 
Rejček,  který  byl  mrzutý,  neboť  ho  trápil  reumatismus  a 
vzpomínal  na  krásné  dny  v  Gelendžiku  a  na  Lízu. 

„Moskevští  si  ho  nemohou  vynachváliti,"  oznamoval  kdosi. 
„Prý  se  zúčastnil  rusko-japonské  války,  kde  se  vyznamenal. 
Je  prý  artilerista." 

„Ale  už  pensista  — "  sarkasticky  poznamenal  Rejček. 
Zvědavost  všech   měla  býti  hned  na   druhý   den   uspoko- 
jena. Celá  „Družina",  tvořící  tehdy  prapor  asi  o  1000  mu- 
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žích,  byla  vystrojena  na  t.  zv.  Vladimírské  horce  pod  Mi- 
chajlovským  klášterem.  Bylo  to  návrší  s  pomníkem  sv.  Vla- 
dimíra, s  něhož  byl  nádherný  pohled  na  Dněpr  a  za  ním 
na  široko  daleko  se  táhnoucí  step,  která  v  době  tání  sněhu 
tvořila  ohromné  moře  kalných  vod.  Tváře  všech  hořely 
zvědavostí.  Konečně  přišel ...  —  Vysoký,  pěkně  urostlý, 
ramenatý  a  silný,  s  obličejem  červeným,  sálajícím  zdravím, 
který  vroubil  pěkný,  černý  plnovous,  činil  velkolepý  do- 
jem. Slabý  a  nevzhledný  podpluk.  Lotocký  jako  by  se  vedle 
něho  ztrácel. 

Pozdravil  je  řízným,  českým  „Nazdar".  Tím  rázem  chytil 
družiníky  za  srdce.  A  pak  začal  mluviti.  Stručně  a  vojensky 
—  hodně  sebevědomě.  Prohlásil,  že  zná  tužby  Čechů,  že  ví, 
proč  vstoupili  do  řad  ruské  armády.  Brzy  nastane  doba, 
kdy  budou  moci  projeviti  skutkem  své  nadšení.  „Družina" 
bude  míti  úkol  ne  lehký,  úkol  výzvědný  .  .  .  Bude  jaksi  oči- 
ma i  tykadly  Velké  armády. 

Švec  při  těchto  slovech  zazářil  .  .  .  Konečně  je  tedy  znám 
úkol  „České  Družiny"  .  .  .  Nebude  to  jen  nečinné  válení  se 
v  týlu  .  .  .  Mozek  Ševcův,  Syrového,  Čily,  Čečkův  —  všech, 
rázem  začal  horečně  pracovat  a  v  duchu  již  snuli  odvážné, 
rozvědčické  plány.  Ach,  bude  to  práce,  bude  to  příležitost 
ukázati  příteli  i  nepříteli,  co  dovede  odvaha  a  vynaléza- 
vost. 

Sozentovič  nakonec  přál  dobrovolcům  šťastného  splnění 
jejich  cíle  a  brzkého  a  vítězného  příchodu  do  zlaté  Prahy. 
Pak  kynul  starému  Heydukovi,  který  stál  opodál  se  svinu- 
tým praporem.  Heyduk  jej  rozvinul  a  plukovník  chopiv  se 
jeho  konce,  široce  jej  rozestřel  .  .  .  Dobrovolce  ovládlo  moc- 
né pohnutí  při  pohledu  na  tuto  zástavu.  Prapor  byl  těžký, 
hedvábný,  na  jedné  straně  bílo-červený  s  vyšitou  českou  ko- 
runou uprostřed,  na  druhé  straně  byla  slovanská  trikolora. 
Dobrovolci  vzhlíželi  k  svému  praporu  s  úctou,  jako  k  bu- 
doucímu svědku  jejich  přísahy.  Ba  v  duchu  přisahali  již 
dnes,  že  vykonají  svůj  úkol,  jemuž  obětovali  své  životy  a  že 
donesou  tento  svůj  prapor  červeno-bílý,  třebas  zkropený 
krví,  ale  vítězný,  do  osvobozené  vlasti. 

S  jakou  hrdostí  defilovali  pak  před  tímto  praporem  a 
před  svým  novým  velitelem,  který  je  rázem  uchvátil,  s  ja- 
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kou  radostí  se  vraceli  domů.  Jejich  srdce  i  ústa  přetékala 
chválou  nového   komandýra. 

„Panečku,  ten  udělá  v  Praze  dojem,"  libovali  si.  „To  je 
přece  voják  od  kosti." 

„Hm  —  vypadá  spíš  jako  ,geroj  moskevských  salonů'  než 
bojiště,"  zavrčel  pesimistický  Rejček. 

Švec  se  usmál.  Jaký  se  stal  z  Emila  mrzout  .  .  . 

Ubozí  hoši.  Jak  jste  se  zklamali  ve  svém  veliteli.  Jak  brzy 
jste  shledali,  že  řeč  jeho  byla  pozlátkem,  idea  že  byla  u 
něho  jen  na  jazyku.  Že  to  byl  prospěchář,  zištný  a  hrabivý, 
baba  a  úžasný  sprosťák.  Spřáhl  se  s  hospodářem  „Družiny", 
štáb.  kapitánem  Pluto,  který  neuměl  nic  jiného  než  hrubě 
nadávat  —  a  krást.  A  tato  dvojice  měla  v  rukou  vaše  nad- 
šení i  vaše  životy.  Jaký  to  byl  zázrak,  že  tito  zloduchové, 
typičtí  představitelé  vojenské  ruské  reakce,  to  vaše  nadšení 
nezlomili  a  nezdeptali  v  prach.  A  přece  měla  ruská  armáda 
tolik  dobrých  důstojníků.  Jaké  to  zločinné  ruce  nastrčili 
vám  v  čelo  zrovna  Sozentoviče?  Či  byla  to  osudná  nevědo- 
most a  náhoda?  Ale  váš  duch  zůstal  nezlomen.  Naopak  je- 
ště více  zocelel  a  když  v  den  sv.  Václava,  28.  září  (podle 
ruského  kalendáře),  přiblížil  se  den  váš  nejkrásnější,  den 
přísahy  na  váš  prapor,  stáli  jste  tu  jako  žulový  kvádr. 

Byl  pošmourný  a  sychravý  den  .  .  .  Na  Sofijském  náměstí, 
pod  mohutným  pomníkem  ukrajinského  revolucionáře  Boh- 
dana Chmelnického,  shromáždily  se  roty  „Družiny"  v  mo- 
hutném čtverci.  Uprostřed  vedle  velitele  stál  šedivý  prapo- 
rečník  Heyduk  se  zahaleným  praporem.  Na  věžích  sofijské- 
ho  chrámu,  matně  se  blýskajících  zlatým  krytem,  rozezvu- 
čely se  zvony.  A  již  vychází  ze  dveří  soboru  vážný  průvod 
kněží  a  církevních  zpěváků.  Nad  jejich  hlavami  třepetají 
se  nádherné  církevní  korouhve,  pestré  ornáty  splývají  s  těl 
bradatých  popů.  A  za  nimi  jde  zástup  vojenských  hodno- 
stářů, v  čele  s  velitelem  kyjevského  okruhu  gen.  Chodoro- 
vičem,  zástupce  města,  členové  Dumy,  představitelé  České- 
ho komitétu.  Zástupy  diváků  za  hradbou  dobrovolců  se  za- 
ševelily .  .  .  Kněží  i  hosté  se  seskupili  uprostřed  čtverce  a 
začal  dlouhý  obřad  zatloukání  hřebů  a  svěcení  praporu. 
Konečně  vše  skončilo.  Prapor  vesele  zavlál  ve  vzduchu. 
Heyduk  s  vysoko  vztyčeným  praporem,  provázen  stráží  a 
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adjutantem  Brovko,  za  veselých  zvuků  hudby  obchází  celý 
čtverec  a  družiníci  mu  vzdávají  čest.  Přesně  jako  stroj.  A 
pak  přistoupeno  k  přísaze.  Velitel  „Družiny"  Sozentovič  čte 
pevným,  přísným  hlasem  přísežnou  formuli.  —  Slibovala  se 
v  ní  věrnost  a  poslušnost  caru  gosudaru  ...  O  českém  ná- 
rodu a  vlasti  ani  slůvka  .  .  .  Dobrovolci  mechanicky  opa- 
kují slova  přísahy,  rty  jejich  hlasitě  slibují  věrnost  ruskému 
caru,  ale  srdce  mluví  jinak.  —  Přisahají  svému  národu,  že 
tento  prapor  nikdy  neopustí  a  donesou  ho  bez  pohany  do 
osvobozené  vlasti.  Zrak  jejich  plane.  A  právě  v  okamžiku, 
kdy  jeden  po  druhém  přistupuje,  aby  políbil  kříž  a  evange- 
lium a  dotkl  se  prstem  drahého  praporu,  z  mračen  pro- 
svitly modré  skvrny  oblohy  a  paprsky  sluneční  sletěly  právě 
na  jeho  červeno-bílou,  hedvábnou  plochu.  Nebylo  ni  jedno- 
ho dobrovolce,  který  by  místo  prostého  dotyku  praporu,  jej 
nebyl  vroucně  políbil.  Všichni  cítili  vážnost  tohoto  oka- 
mžiku .  .  .  To  nebyla  pouhá  formalita.  Jak  později  do- 
znávali, mnozí  se  opravdu  modlili  a  všichni  zachmuřeni  po- 
hnutím přisahali  veřejně,  ale  i  s  vnitřní  opravdovostí.  A 
s  tou  snad  ještě  upřímněji.  Bylo  to  jako  svatební  obřad 
opravdu  se  milujících,  kteří  splývají  celou  svou  bytostí 
s  přísahou  věrnosti.  Na  věčnost  .  .  . 

Obřad  byl  skončen  ...  A  již  předstupuje  předseda  komi- 
tétu Vondrák.  Kolem  něho  hlouček  kyjevských  Čechů  .  .  . 
Široká  postava  pana  Červeného,  dobrácký  zjev  „matky  Dru- 
žiny", jeho  choti,  hubený  muž  s  bradkou,  pan  Jindříšek  . .  . 
A  všichni  hleděli  na  statné  dobrovolce  se  slzami  v  očích. 
Pan  Vondrák  mluví.  —  Nazývá  je  blanickými  rytíři,  na 
které  vlast  již  300  let  čeká.  Družiníky  polilo  jakési  horko. 
Hlavy  měli  jako  v  ohni.  Zalévali  se  vnitřními  slzami  nad 
velikostí  tohoto  okamžiku,  a  nádherou  příměru.  Blaničtí 
rytíři .  .  .!  A  pak  mluví  jiní,  Rusové  —  A  všichni  mají 
k  nim  slova  povzbuzení,  víry  .  .  . 

Mraky  se  pomalu  trhaly  .  .  .  Obloha  modrala  .  .  .  Sluneční 
paprsky,  které  jen  nesměle  pronikaly  hustou  clonou  par, 
najednou  se  osvobodily  a  vítězně  zalily  celé  náměstí  —  Po- 
vely prořízly  vzduch  .  .  .  Roty  dobrovolců  se  řadí.  A  již  za- 
hřměla břeskná  hudba  .  .  .  Jako  příval  vyrazily  čety  vpřed, 
aby  ukázaly  hodnostářům  i  kyjevským,  jak  umějí  hoši,  za- 
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svěcení  vítězství  ueb  smrti  —  pochodovat ...  A  jak  tak 
jdou  po  Sofijském  náměstí,  zdá  se  jim  jako  by  nad  hlavami 
slyšeli  jakýsi  šelest.  —  Zvedají  zraky  k  obloze,  jež  se  nad 
nimi  rozklenula  jako  jasný,  modrý  baldachýn  .  .  .  Jen  ně- 
kolik bělavých  obláčků  ještě  rozháněly  žhavé  sluneční  šípy. 
Ale  tamhle,  vysoko  —  hle,  jaký  to  pták  pluje  majestátně 
svými  křídly? 

Byl  to  mohutný  sokol ... 

A  tak  začala  velká   česká  pohádka! 


V  Okocimě  byl  nevlídný  čas.  Vál  studený,  nepříjemný 
vítr  —  Švec  stojí  na  stráži  u  povozek.  Bylo  mu  zima  a  bolel 
ho  žaludek.  Pluto  kdesi  v  Bochni  ukradl  bečku  se  zelím  a 
vařil  z  něho  polévku.  Přikusovali  k  ní  mizerný,  těžký  ječný 
chléb.  Ševcovi  táhnou  hlavou  vzpomínky  .  .  .  Již  od  9.  října 
je  na  frontě.  Vzpomíná  na  slavný  odjezd  „Družiny"  z  Ky- 
jeva a  na  úmorný  pochod  z  Radzivilova  ke  Lvovu.  14.  října 
překročili  u  Brodů  rakouské  hranice.  U  silnice  ležely  roz- 
valeny černožluté,  hraniční  sloupy.  A  stejně  rozvalena  se 
zdála  býti  i  rakouská  armáda,  která  ve  zmatku  prchala  pod 
náporem  ruských  vojsk  do  Karpat,  do  Uher  a  ke  Krakovu. 
Hoši  zpívali  vesele  „A  já  více,  přes  hranice,  mašírovat  ne- 
budu". Hudba  zahrála  „Kde  domov  můj"  ...  a  velitel  „Dru- 
žiny" plukovník  Sozentovič  se  vypjal,  aby  k  dobrovolcům 
povzbudivě  promluvil. 

„Přecházíme  přes  hranice  starého  Rakouska,  které  musí 
býti  rozdrceno,"  začal.  Dobrovolci  hrdě  vztyčili  hlavy.  Teď 
uslyší  jistě  slova  povzbuzení  k  boji  na  život  a  na  smrt  .  .  . 
Sozentovič  však  pošklebně  přeběhl  zrakem  řady  dobrovolců 
a  pokračoval:  „Padesát  tisíc  rublů  už  jste  sežrali  ruské  vlá- 
dě a  neudělali  jste  ještě  ani  za  kopejku  práce.  Teď  je  na 
vás,  abyste  tento  velký  dluh  splatili.  Buďte  si  toho  vědomi 
a  postarejte  se  přinésti  nějaký  užitek." 

Sevcovi  vzkypěla  ještě  nyní  v  žilách  krev,  když  si  vzpo- 
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mněl  na  tato  pobuřující  slova,  pronesená  ledově  chladným, 
urážejícím  tónem.  V  prvém  návalu  vzteku  Švec  myslil,  že 
se  snad  na  něho  vrhne.  Jakže?  To  byla  řeč  vůdce,  který 
vede  své  vojáky  do  boje  za  svobodu  vlasti?  Jsou  snad  ná- 
mezdnými vojíny?  A  nikdo  se  nenašel,  kdo  by  byl  hned  na 
místě  „poděkoval"  plukovníkovi  za  tato  slova.  S  jakými  po- 
city vyšli  pak  dále  na  pochod  do  nitra  Rakouska,  ke  Lvovu. 
Ach,  jaký  to  byl  úmorný  pochod.  —  A  po  několika  dnech, 
ztrávených  ve  Lvově,  odjeli  přes  Ravu  Ruskou  do  Jaro- 
slavi,  kde  byli  představeni  veliteli  3.  armády  generálu  Rad- 
ko Dimitrijevu,  populárnímu  hrdinovi  z  balkánských  válek. 
Hle,  důstojník  a  důstojník.  Plukovník  Sozentovič  —  ó,  Emil 
měl  pravdu,  když  v  něm  na  první  pohled  poznal  tylového 
hrdinu  a  lva  salonů  —  jehož  řeč  však  se  hodila  spíše  do 
chléva  —  a  zde  bojový  generál,  který  svým  zjevem  připo- 
mínal velkého  Napoleona.  Jak  srdečně  je  uvítal.  A  jak 
jinak  k  nim  promluvil  než  Sozentovič.  „Tím,  že  mi  bylo 
svěřeno  velení  nad  vaší  ,Družinou',  byla  mi  prokázána  větší 
čest,  než  udělením  georgievského  kříže." 

Všichni  se  hrdě  vypínali  a  jejich  pohledy  trochu  výsměš- 
ně hledaly  tvář  Sozentoviče,  který  stál  opodál  a  kousal  se 
do  rtů.  A  což  teprve,  když  generál  šel  kolem  jejich  řad  a 
fial  se  s  bratry  do  hovoru.  Jak  zazářil  jeho  jiskrný  pohled, 
když  náhle  poznal  starého  spolubojovníka,  bratra  Šípka, 
který  bojoval  již  v  bulharsko-turecké  válce  jako  dobrovolec 
v  jeho   divisi? 

„Aj,  maladěc,"  zvolal  hrdina  a  tiskl  ruku  Šípkoví.  „Znám 
tě  .  . .  Vždyť  jsem  ti  sám  připínal  tuhle  ten  bulharský  kříž 
na  prsa." 

Švec  mimoděk  přivřel  oči.  vzpomínaje  si  na  tuto  scénu. 
Ach,  jaký  to  typ  demokratického  důstojníka.  Co  všechno 
může  vykonati  takový  důstojník  se  svěřenými  sobě  lidmi, 
rozumí-li  jejich  duchu  a  ctí-li  jejich  lidskou  důstojnost.  A 
hlavně,  jde-li  svou  osobní  statečností  příkladem  napřed.  A 
ne,  jako  Sozentovič  .  .  . 

Pak  přišlo  Pilzno  .  .  .  Kde  jsou  asi  nyní  kamarádi  z  půl- 
roty.  kteří  odešli  8  Klecandou  k  11.  divisi,  aby  tam  pro- 
váděli své  rozvědky?  Druhá  jeho  půlrota  šla  s  podporučí- 
kem  Šejkem  k  22.   divisi  do  Tarnova  a  s   rylským  plukem 
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iia  posici.  Zde  se  octli  po  prré  v  ohni.  Dnes  si  na  ty  prvé 
okamžiky  Švec  vzpomínal  s  úsměvem  ,  .  .  Ale  tehdy  mu 
věru  nebylo  do  smíchu. 

Vítr  skučel  a  zima  vála  z  Karpat.  V  dáli  bylo  vidět  již 
sněhem  pokryté  horské  velikány.  Snad  to  byla  Gerlachov- 
ka,  snad  Lomnický  štít  —  A  tam,  na  úpatí  těch  hor  roze- 
hrával  se  velký  boj.  Rakouská  armáda  napínala  poslední 
síly,  aby  odrazila  ruský  nápor.  Ale  marně  .  .  .  Nezadržitelně 
valí  se  ruská  vojska  dál  do  nitra  ztrouchnivělé  rakousko- 
uherské  říše,  jejíž  hodiny  jsou  sečteny. 

Dole  mezi  domky  nastal  ruch  .  .  .  Ostrá  světla  svítilen 
pronikala  tmou,  ržání  koní,  povely  —  výkřiky  —  to  vše 
nasvědčovalo  o  jakémsi  poplachu.  „Opět  se  půjde  asi  ku- 
předu," zaradoval  se  Švec. 

„Pepíku,  sbal  svý  fidlátka,"  ozval  se  vtom  hlas  bratra  Ha- 
maly. 

„Nastupujeme?"  ptal  se  zvědavě  Švec  a  krev  v  žilách  se 
mu  rozproudila,  neboť  byl  rád,  že  je  konec  nudných  hlídek 
a  služby  v  Okocimě. 

„Nevíra  sám,  co  je."  odvětil  Hamata.  „Jdeme  prý  do  Tarnova." 

„Do  Tarnova?"  divil  se  Švec  a  spěchal  ke  svým. 

„Rakušané  prý  vrhli  na  frontu  poslední  reservy.  Ale  Něm- 
ci jim  přišli  na  pomoc.  Ustupujeme,"  vykládali  zmateně 
někteří  bratři. 

„Nesmysl,"  klidnil  je  br.  Papoušek.  „Ruské  zálohy  jsou 
nevyčerpatelné.  A  Tarnov  je  plný  zajatců.  S  Rakouskem  je 
už  konec." 

Nicméně  neklid  mezi  dobrovolci  se  již  neutišil  —  Dali  se 
na  pochod  a  zmoženi  došli  do  Tarnova.  Ve  městě  bylo  živo, 
plno  vojska,  zajatců,  ale  hlavně  Židů. 

Na  druhý  den  se  sháněl  Čila  po  Ševcovi.  „Jsme  voláni  do 
štábu.  Živný,  Pistorius,  já  a  ty  .  .  ."  oznamoval  mu. 

„Co   tam  budeme   dělat?"   divil   se  Švec. 

„To  kdybych  věděl,"  odvětil  Čila  .  .  .  Všichni  čtyři  šli  do 
štábu,  kde  se  dozvěděli,  že  přiide  do  Tarnova  asi  tri  sta 
Čechů,  zajatců,  kteří  se  přihlásili  do  „Družiny".  Velitelství 
fronty  prý  k  tomxi  svolilo  —  Jako  Sokolové  měli  se  ujati 
co  instruktoři  jejich  výcviku  pod  dohledem  poručíka  Uspen- 
ského,  který  byl  Sozentovičův  příbuzný.  Švec  se  zaradoval. 
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Hle,  to,  o  čem  přemýšlel  již  několik  dnů,  stává  se  nyní 
skutkem.  „Družina"  až  dosud  byla  nečetná  —  V  Kyjevě 
sice  shromažďují  se  noví  dobrovolci.  Ale  kolik  se  jich  může 
sehnat.  Z  ruských  Čechů?  Dvě  stě  sokolských  cvičitelů 
stále  nepřicházelo.  Trousili  se  jeden  po  druhém.  Zatím 
však  od  fronty  táhly  tisíce  rakouských  zajatců,  mezi  nimi 
spousty  Čechů.  Mluvil  s  mnohými  —  Byli  někteří  naladěni 
hodně  revolučně.  Kdyby  tak  ruská  vláda  dovolila,  aby  tito 
uvědomělí  Češi  ze  zajatců  směli  vstoupiti  do  „Družiny".  Jak 
by  tato  vzrůstala.  —  A  nyní  byl  učiněn  počáteční  krok. 
Ale  Švec  se  brzy  zakabonil. 

Na  frontě  zuřil  úporný  boj.  —  Radku  Dimitrijevu  se  po- 
dařilo zadržeti  rakousko-německý  nápor.  Sevcova  půlrota 
chystala  se  právě  znovu  do  posice.  A  on  by  měl  zůstati 
v  týlu?  Ne  ...  A  pak  Uspenský  ... 

„Nelíbí  se  mi  to,"  mínil  proto.  „Uspenský  zdá  se  býti 
ovšem  smělý  a  bojovný  chlapík.  Ale  nezdá  se  mi  býti  dosti 
vážný  pro  tento  úkol.  Je  to  ztřeštěnec." 

„Ale  rozumí  nám  a  dá  se  s  ním  mluvit,"  vyvracel  jeho  ná- 
mitky Živný.  „My  se  nesmíme  zřeknouti  tohoto  čestného 
úkolu.  Je  naší  sokolskou  povinností,  bratře,  připraviti  naše 
nové  bratry  k  jejich  úkolu.  Či  máme  je  nechati  v  rukou 
negramotných   ruských   poddůstojníků?" 

„Máš  pravdu,"  uznal  konečně  Švec  tyto  důvody.  A  tak  tato 
sokolská  čtveřice  spolu  s  dobrovolcem  Vavrochem,  veselým 
to  druhem,  převzala  v  Tarnově  výcvik  nových  bratří,  jimž 
se  říkalo   pak   „novodružiníci". 

Nebyl  to  úkol  lehký.  Útrapy  vojny  zanechaly  čerstvé 
stopy  na  těchto  lidech,  u  nichž  se  ostatně  brzv  ukázalo,  že 
mnozí  si  asi  nebyli  dobře  vědomi  účelu  „Družiny".  Opako- 
vala se  stará  chyba.  —  Bylo  jim  naznačováno,  že  vlastně 
ani  nepůjdou  na  frontu  a  že  teprve  tehdy,  až  ruská  ar- 
máda se  octne  na  hranicích  Moravy,  zasáhnou  do  akce. 
Nový  vojenský  výcvik  podle  ruských  pravidel,  byl  starým 
rakouským  vojákům  ovšem  protivný,  zejména  když  Uspen- 
ský poněkud  v  něm  přeháněl.  Uspenský  třebas  trochu  po- 
třeštěný,  byl  však  člověk  dosti  inteligentní  a  poučen  Ševcem 
i  ostatními,  snažil  se  pochopifi  povahu  českých  lidí  i  smysl 
jejich  odboje. 
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Přišly  vánoce  .  .  .  Štědrý  večer  .  .  .  Chvíle  rozcitlivělého 
vzpomínání,  které  Ševcovi  i  ostatním  trochu  osladily  dárky, 
zaslané  z  Kyjeva.  Vavroch,  který  byl  známým  labužníkem, 
připravil  kamarádům  skvělou  štědrovečerní  hostinu,  která 
zaplašila  smutek  a  tísnivou  náladu,  jež  od  několika  dnů 
doléhala  na  duši  Ševcovu  i  jeho  přátel.  Připadla  jim  totiž 
těžká  povinnost,  připraviti  nové  dobrovolce  na  vážný  akt 
přísahy." 

„Včera  hřměla  děla  na  frontě  jako  za  humny,"  prohodil 
Švec  v  jednu  chvíli,  vtahuje  po  dlouhé  době  opět  vonný 
dým  řádné  cigarety  do  plic. 

„Hm  —  Rakušané  prý  se  pokoušejí  o  průlom,"  řekl  Va- 
vroch. „Ale  mají  ho  vidět  .  .  ." 

„Zde  se  nedostanou  hned  tak  dopředu,"  mínil  Živný.  „Rus- 
ké zálohy  jsou  nevyčerpatelné." 

„Ale  zásobování  je  pro  kočku,"  zlobil  se  Vavroch.  „Dělo- 
střelectvo  si  stěžuje  na  nedostatek  nábojů,  vojáci  mají  hlad. 
Zatracení  ruští  intendanti.  Nic  se  nenaučili  z  rusko-japon- 
ské  války." 

„Všecko  se  naladí  —  jen  žádné  strachy,"  těšil  je  optimista 
Pistorius. 

Ale  o  ruský  Nový  rok  1915  otřásl  se  náhle  Tarnov  v  zá- 
kladech. Hromový  úder  rozechvěl  vzduch,  okna  v  domech 
se  tříštila,  a  kdesi  na  kraji  města  vytryskl  gejsír  země  a 
kamení  z  jedné  zahrady.  V  prvním  okamžiku  si  nikdo  nedo- 
vedl vysvětliti,  co  se  to  děje.  Jeden  z  tarnovských  dobro- 
volců.  Halama,  stál  právě  u  okna  v  četnických  kasárnách, 
kde  byli  novodružiníci  umístěni  a  díval  se  na  hlouček  rus- 
kých vojáků,  louskajících  semíčka  a  rokujících  s  několika 
civilisty.  Vtom  v  dáli  to  znovu  zahučelo,  vzduchem  projel 
zlověstný  svist.  Ozvala  se  strašlivá  rána.  —  Halama  se  za- 
chvěl. Cosi  se  kmitlo  před  jeho  obličejem  a  něco  teplého 
zalilo  mu  tvář.  Strašlivé  úpění,  zděšené  výkřiky  a  pláč  za- 
léhaly k  němu  z  ulice  —  Halama  se  vzpamatoval  a  sáhl  si 
rukou  na  čelo  .  .  .  Jeho  zrak  zmateně  pohlédl  na  dlaň,  která 
byla  vlhká  —  Byla  plná  krve  —  Ale  ku  podivu  necítil  žád- 
né bolesti .  .  .  Bože,  co  to  je?  Jeho  zrak  padl  na  římsu  — 
a  zachvěl  se.  Na  římse  trčel  zkrvavený  hnát.  Halama  se 
znovu  otřásl  a  vyklonil  se  ven.  —  Ach,  jaký  to  byl  hrůzný 
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pohled.  —  Několik  těl  s  rozervanými  vnitřnostmi  válelo 
se  v  rozblácené  a  rozryté  zemi.  Tělo  jednoho  nešťastníka 
bylo  rozerváno  na  kusy  a  rozmetáno  po  ulici  až  na  střechy 
domů. 

Halama    omdlel  ...    A    když    se    vzpamatoval,    vládl    kol 
něho  zmatek. 

„Rakušané  obstřelují  město.  Prorvali  frontu,"  sdělovali 
si  ustrašení  hoši. 

„Teď  sme  v  pěknej  rejži,"  nadával  malý,  píhovatý  dobro- 
volec  Pozděna.  Býval  truhlářským  dělníkem  někde  na  se- 
veru Čech  —  „Pořád  přej  —  na  frontu  nepudete,  budete 
v  lezervu.  A  najednou  sme  v  tom." 

„Všecko  to  byl  podfuk  — "  zlobil  se  jiný.  „Páni  nás  na- 
lákali na  frontu  a  sami  jsou  pěkně  v  teple." 

„Copak,  já  se  na  to  vyblajznu,"  ušklíbl  se  Pozděna.  „Eště 
sem  nepřisahal  a  můžu,  kdy  budu  chtít  zdrhnout  — " 

„To   máš   reciit  .  .  ."   rozjasnili   někteří    tváře. 

„Večer  se  vohlásím  k  rozkazu,"  řekl  resolutně  Pozděna, 
„a  budu  žádat,  aby  mně  propustili  .  .  ." 

„Do  civilu?"  sarkasticky  se  kdosi  ušklíbl. 

„Do  zajetí,  ty  chytrej,"  odsekl  Pozděna,  „to  je  jako  cibil. 
Co  bych  tady  blbnul?" 

Po  večerní  prověrce  skutečně  přišel  Pozděna,  který  pa- 
třil k  Ševcovu  zvodu  s  několika  druhy  k  Ševcovi. 

„Nu  —  copak  si  přejete,  bratři?"  ptal  se  Švec. 

„Poslechni,  bratře  .  .  ."  začal  Pozděna,  „my  déme  k  tobě 
krz  tu  přísahu." 

„No  a  . . .?"  nastražil  uši  Švec. 

„Vidíš,"  poškrábal  se  Pozděna  za  uchem  v  rozpacích, 
„vono  něco  přisahat  není  žádná  sranda.  Já  sem,  víš,  věřící 
člověk." 

„Hm  —  je  dobře,  bratře,"  řekl  pomalu  Švec,  pohlížeje 
pátravě  mluvčímu  do  tváře,  „jestli  trochu  uvažuješ  o  tomto 
důležitém    aktu." 

„Uvažuju  —  až  moc  uvažuju,"  řekl  Pozděna.  „Po  přísaze 
budeme  jako  ruský  vojáci,  ne?  To  s  náma  pak  budete  moct 
dělat  co  budete  chtít,  ne?  Budeme  jako  Rusáci  .  .  ." 

„ —  a  hoděj  nás  na  frontu,"  doplnil  jeho  slova  jeden  z  do- 
brovolců. 
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švec  pohlížel  chvíli  klidně  na  tento  zbabělý  hlouček  a 
upřel  svůj  pohled  na  Halamu,  který  stál  nesvůj  a  ble- 
dý v  pozadí.  Bylo  jich  asi  šest.  —  Pak  se  lehce  u- 
smál.  — 

„Hoši  —  máte  strach?"  řekl  pak  mírně  .  .  .  „Ovšem  .  .  . 
Já  ho  měl  také,  když  jsem  po  prvé  slyšel  tak  zblízka 
hřmění  děl.  Ale  vy  přece  jste  už  ostřílení.  Vstoupili  jste 
mezi  nás  z  vlastní  vůle." 

„Jó,  ale  slibovalo  se  nám,  že  už  do  toho  nepudem  .  .  ."  na- 
mítl kterýsi  z  nespokojenců. 

„A  pak  —  já  ti  něco  řeknu,"  začal  znovu  Pozděna.  „Vono 
de  eště  vo  něco  jinýho  než  vo  strach  .  .  .  Vo  něco  vážněj- 
šího." 

„Aj,"  řekl  Švec  zvědavě. 

„Jo  — "  pokračoval  Pozděna,  „vono  de,  jak  už  sem  řek, 
vo  věc  svědomí.  My  sme  přece  už  přisahali  jednou,  v  Ra- 
kousku." 

„Nechceme  býti  velezrádci  . . ."  zahučel  jeden  z  hloučku. 
Švec  lehce  zčervenal  a  na  čele  mu  namodraly  žíly. 

„Tak  proč  jste  vlastně  šli  mezi  nás?"  vybuchl  pak  pln 
nevole.  Ale  pak  se  opanoval.  „Boj  za  svobodu  nezná  ohle- 
dů. Velezrada .  .  ."  řekl  s  opovržením  a  utkvěl  svým  po- 
hledem na  Pozděnovi.  „Říkáš,  Pozděno,  že  jsi  věřící  člo- 
věk ...  I  já  jsem  křesťan  a  katolík  .  .  .  Bojíš  se  snad  hří- 
chu? Bláho vče  .  .  .  Hřích  spáchaný  pro  dobro  vlasti,  pro  do- 
bytí svobody,  není  hříchem,  nýbrž  dobrým  skutkem.  Což 
jste,  hoši,"  obrátil  se  k  druhým  dobrovolcům,  „přisahali 
v  Rakousku  dobrovolně,  z  vlastní  vůle?  Nebylo  to  jen  z  při- 
nucení? Ne,  to  není  to,"  vybuchl.  „Jste  skety  .  .  .  Bojíte  se. 
—  Bojíte  se  nepochopitelným  lidským  strachem  —  I  já  ho 
prožil,  ale  přemohl  jsem  ho  .  .  .  Ale  vy  se  bojíte  proto,  že 
jste  zbabělí." 

Hoši  mlčeli  a  tupě  hleděli  před  sebe. 

„No,  vono  není  vo  co  stát,"  zaskuhral  jeden  z  nich.  „Zku- 
sili jsme  toho  už  dost  jednou  na  frontě." 

„Zachránili  jsme  kejháky,"  vrčel  Pozděna,  „a  ted  do  toho 
máme  sami  lézt?" 

„Hm  —  bojíte  se  smrti,"  usmál  se  trpce  Švec  a  odmlčel  se. 
Za  okamžik  však  jeho   tvář  nabývala  jakéhosi  vážného  vý- 
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rázu  a  jeho  zrak  se  zaleskl.  „Smrt  .  .  .  smrt  není  tak  hroz- 
ná," řekl  tiše.  „Je  něco  hroznějšího  nežli  smrt."  Vtom  se 
jeho  zrak  střetl  s  pohledem  Halamovým,  který  zvědavě  visel 
na  jeho  rtech.  „Ano  — "  řekl,  „je  něco  hroznějšího  nežli 
smrt.  Je  to  poroba  .  .  .  Což  vám,  hoši,  vaše  srdce  nic  ne- 
říká, když  přemýšlíte  o  všem  tom  hrubém  bezpráví,  které 
na  českém  národě  páchalo  Rakousko?  Nehoří  ve  vás  touha 
pomstíti  všechna  ta  příkoří  a  krev,  kterou  jsou  nuceni  čeští 
lidé  prolévati  za  své  tyrany?  Hleď,  Halamo,  máš  děti? 
Chceš,  aby  úpěli  v  porobě  dál?  Chceš,  aby  jednou  jako  ty, 
byly  i  ony  hnány  na  jatka,  až  se  Rakousku  zase  namane 
vésti  válku?  Ó,  jak  jste  malověrní.  Jak  jste  k  politování.  A 
možná,  že  jste  doma  byli  plni  vroucího  vlastenectví,  radi- 
kalismu. A  teď,  když  máte  ukázati  své  smýšlení  skutkem, 
v  tomto  rozhodném  okamžiku  nejen  pro  Slovanstvo,  ale 
pro  lidstvo  vůbec,  najednou  —  nechcete  býti  velezrádci .  .  . 
Leč,  Bůh  s  vámi,"  pohodil  Švec  nakonec  rameny,  jako  by 
byl  unaven.  „Nutit  vás  ovšem  nemohu .  .  .  Rozmyslete  si 
to   ještě  ...   a  zítra   mi  řeknete,  jak  jste   se   rozhodli." 

Nazítří  odřeklo  se  z  Ševcova  vzvodu  —  bylo  v  něm  62 
lidí  —  pět  dobrovolců  přisahati.  V  jejich  čele  Pozděna. 
Halama  mezi  nimi  nebyl.  Byli  posláni  zpět  do  zajateckého 
lágru.  Asi  za  14  dní  konala  se  na  ulici  před  školou  přísaha 
a  noví  dobrovolci  byli  postupně  přidělováni  do  nemocemi 
i  ztrátami  na  odvážných  rozvědkách  prořídlých  rot  „České 
Družiny". 

Švec  byl  rád,  že  je  už  konec  výcviku  novodružiníků  a 
toužil  vrátiti  se  ke  svým  druhům  do  druhé  roty,  která 
právě  přišla  ze  Žabna  ke  krátkému  odpočinku  do  Tar- 
nova.  Měla  již  svého  mrtvého  hrdinu,  studenta  Vitáčka  a 
Biirgera,  měla  i  řadu  raněných,  a  vracela  se  ověnčena  slá- 
vou. Co  to  bylo  vyprávění  —  Švec  se  ihned  hlásil  do  roty, 
která  za  několik  dní  měla  jíti  zase  do  Karpat.  Ale  najed- 
nou Ševče  zchvátil  záchvat  horeček  a  upoutal  ho  na  lůžko. 
Smutek  a  bezmocný  hněv  jím  zmítal,  když  se  s  ním  přišli 
loučiti  kamarádi,  jdoucí  na  posici.  Slzy  draly  se  mu  do  očí, 
když  k  němu  na  lůžko  zaléhala  z  ulice  slova  bulharské  pís- 
ničky, 8  níž  odcházela  rota  k  Radku  Dimitrijevu,  aby  mu 
ji  zazpívala: 
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„A  kdo  padne  v  boji  za  svobodu 
ten  neumírá, 
bude  věčně  žíti."' 

Švec  přivřel  oči . . .  Vzpomněl  si  v  tu  chvíli  na  Halamu  — 
Snad  zpívá  s  ostatními . .  .  „Ano  —  smrt  není  tak  hrozná," 
šeptal  si.  „Smrt  v  boji  za  svobodu  .  .  ."  Ale  najednou  se 
otřásl .  .  .  Hle  —  hoši  se  jdou  bít  a  on  je  nucen  váleti  se 
zde  v  protivném  Tarnově.  Ach,  jak  jásavě  jim  hraje  hudba 
do  pochodu,  jim,  kteří  jdou  snad  na  smrt .  .  . 

„Nazdar,  marode,"  vyrušil  ho  z  těchto  myšlenek  Čila. 
„Jak  je?" 

„Prokleté  horečky,"  ušklíbl  se  Švec.  „Viděls  je?"  ptal  se 
zvědavě. 

„Viděl,"  odvětil  Čila.  „Šli  jako  k  tanci." 

„Bože  můj  —  jak  rád  bych  byl  šel  s  nimi,"  povzdechl  si 
Švec. 

„Ba,  i  mě  zde  už  pálí  půda  pod  nohama,"  řekl  Čila.  „Ale 
mně  se  zdá,  hochu,  že  zde  ještě  zkysneme.  Uspenský  má  něco 
za  lubem." 

„Hm  —  také  si  na  to  myslím,"  řekl  Švec.  „Když  jsem  mu 
hlásil,  že  půjdu  zpět  do  roty  —  zarazil  mne  a  mávl  ru- 
kou: „Nikam  nepůjdeš  —  budu  tě  potřebovati." 

„Nu,  vidíš  — "  vpadl  mu  do  řeči  Čila,  „a  to  samé  řekl 
mně,  Kolesníkovi,  Fierlingerovi,  Jeníkovi.  Pídí  se  po  všech, 
kdo  byli  Sokoly." 

„Je  to  přece  jen  tak  trochu  blázen  — "  povzdychl  si  Švec. 
„Bůhví,  co  si  zase  nevymyslil." 

Dozvěděli  se  to  brzy.  Již  za  několik  dní  si  Uspenský  svo- 
lal vybrané  dobrovolce  —  Švec  se  už  uzdravil  —  a  jal  se 
jim  gratulovati.  Velitel  „Družiny"  prý  svolil  k  vytvoření 
zvláštní  „sokolské  komandy",  které  oni  budou  základem. 
A  on,  Uspenský,  ji  povede.  Chce  prý  v  duchu  sokolském 
vychovávati  a  vésti  z  každé  roty  několik  lidí,  kteří  utuženi 
přísnou  vojenskou  kázní  a  sokolskými  cviky,  budou  hotovi 
každou  minutu  na  smrt.  Bratři  naslouchali  se  smíšenými  po- 
city této  novině  a  valně  jí  potěšeni  nebyli.  Švec  to  pokládal 
jen  za  drobení  „Družiny",  které  nemá  účelu  . . . 
Ale  nakonec  se  podvolil  tak  jako  ostatní .  .  . 
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Již  tři  neděle  žila  „sokolská  komanda"  v  Komlošpataku. 
—  Byla  to  vesnice,  ležící  již  na  slovenské  půdě.  Země  vo- 
něla jarem  a  temena  vrchů  začala  se  něžně,  nesměle  zele- 
nat. Ale  ve  vesnici  bylo  smutno.  Sestávala  jen  z  několika 
chat,  roztroušených  podél  říčky,  přepásané  dřevěným  mo- 
stem, chatrným  a  rozviklaným.  Některá  stavení  byla  zle  po- 
cuchána granáty,  kterými  nepřítel  obstřeloval  vísku.  Téměř 
uprostřed  vesnice  tyčily  se  do  výše  smutně  čtyři  ohořelé  zdi, 
trosky  to  chalupy  zničené  výbuchem  granátu. 

V  ponurém  tomto  spáleništi  bylo  živo,  neboť  sloužilo 
dobrovolcům  za  kuchyň.  Mýlil  by  se  však  ten,  kdo  by  si 
snad  představoval  tuto  kuchyň  jako  vojenský  kotel,  v  němž 
klokotala  vesele  polévka,  šířící  daleko  široko  své  vonné 
páry  a  nad  nímž  by  se  skláněla  postava  blahobytného, 
ukoptěného  kuchaře.  Ne  —  To  bylo  několik  ohnišť,  kolem 
nichž  v  čadícím  kouři  lopotili  se  bratři,  aby  v  porůznu 
sehnaných  hrncích  po  chalupách  uvařili  pro  své  „party" 
kus  syrového  masa  nebo  kaši.  Prapodivné  bylo  zásobování 
nebohé  „sokolské  komandy''.  Hoši  prostě  dostávali  syrové 
produkty  —  a  dělej  si  s  nimi,  co  dovedeš.  Při  tom  oheň 
se  musel  rozdělávati  jen  v  skrytu,  protože  nepřítel,  jakmile 
někde  spatřil  zrádný  obláček  dýmu  neb  světélko,  ihned 
zahajoval   po   těch   místech  palbu. 

Nad  jedním  z  ohníčků,  které  se  dusily  mezi  kameny 
v  koutě  spáleniště,  skláněl  se  co  chvíli  desátník  Švec,  dávaje 
starostlivě  pozor,  aby  mu  polévka  „nevyběhla"  z  hrnce.  Při 
tom  sekal  usilovně  nožem  jakési  zelené  byliny  na  malém 
prkénku.  Byly  to  kopřivy  místo  zeleniny  .  .  .  Opodál  kuch- 
tili bratři  z  jiných  part. 

„  .  .  .  a  tak  nebýti  Halamy,"  dokončoval  jeden  z  dobro- 
volců,  loupajících  brambory,  své  vyprávění,  „byl  by  náš 
prápora  zůstal   v   austrijáckých   pařátech." 

Švec  se  usmíval.  —  Slyšel  již  tuto  smutnou  historii  o  od- 
vážné rozvčdce  2.  vzvodu  druhé  roty,  při  níž  tři  bratři 
padli  Rakušanům   do   zajetí.   Raněného   praporčíka  Raňuka 
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vynesl  z  posice  s  nasazením  vlastního  života  novodružiník 
Halama.  „Hle,  jaký  je  z  ného  nyní  dobrý  voják,"*  usmíval 
se  Švec,  vzpomínaje  na  jeho  duševní  boj  před  přísahou 
v  Tarnově.  „Už  se  z  toho  vyléčil." 

Hlavou  mu  mihla  celá  krátká  minulost  posledních  týdnů. 
„Sokolská  komanda"  po  krátkém  výcviku  byla  přidělena 
k  24.  korpusu  generála  Zurichova,  ke  Kornilově  48.  di- 
visi.  Po  odchodu  z  Tarnova  prodlévala  nějaký  čas  v  Dom- 
brovce  a  prošla  pak  Jaslem  do  Grabu,  kde  dlel  štáb  korpusu. 
Generál  Zurichov  sám  je  uvítal.  Ptal  se  hned  po  Morava- 
nech, neboť  znal  dobře  Moravu,  zejména  Přerov,  kam  před 
válkou  často  zajížděl.  Družiníci  mu  zazpívali  carskou  hym- 
nu a  „Kde  domov  můj"  a  nakonec  „Hej  Slované".  Když 
ústa  jejich  zahřměla  „Rus  je  s  námi",  tu  generál  se  rozhlížel 
se  spokojeným  úsměvem  po  důstojnících  svého  štábu. 

Zrak  Sevcův  planul.  —  Hle,  ta  kdysi  vysmívaná  víra  a 
naděje  v  Rusko,  to  „hejslovauění",  proti  němuž  studené 
duše  v  Čechách  tak  často  reptaly,  jakého  nyní  došly  splnění. 

Rakouské  voje  ve  zmatku  znovu  ustupují,  Přemysl,  ta 
pyšná,  nedobytná  pevnost  je  v  rukou  ruských  vojsk,  jichž 
hrozné  šiky  již  pronikly  hluboko  za  Karpaty.  A  oni,  čeští 
dobrovolci,  pod  záštitou  vítězné  ruské  armády  již  stojí  na 
půdě  nešťastné  slovenské  země,  úpějící  pod  jařmem  maďar- 
ské nadvlády.  Ne  —  nic  již  nemůže  zadržeti  tento  mocný 
nápor  ruských  vojsk.  Rakouská  armáda  je  demoralisována. 
Na  české  pluky  není  spolehnutí.  Jaká  radost  se  zmocnila 
družiníků,  když  se  dozvěděli  o  úspěchu  svých  druhů  z  Kle- 
candovy  půlroty,  který  měl  za  následek  vzdání  se  28.  pluku. 
A  u  druhých  českých  pluků  není  to  asi  lepší  .  .  .  Vtom  však 
se  Švec  zarazil.  Hle,  Raňukova  rozvědka  .  .  .  Snad  to  byli 
zrovna  čeští  vojáci,  kteří  zajali  české  družiníky?  A  snad 
stali  se  jejich  katany  .  .  .  Neboť  všichni  nebyli  „pražskými 
dětmi".  Což  nedožil  se  právě  sám  nedávno  hořkého  zkla- 
mání? 

Podnikl  s  Fierlingerem,  Papouškem  a  starým  praporeč- 
níkem  Heydukem  rozvědku  proti  posici,  v  níž  byl  11.  písec- 
ký pluk.  —  Zastihli  tam  v  zákopech  asi  20  vojáků.  Fier- 
linger  na  ně  spustil  česky  —  Oni  se  sice  zastavili  a  naslou- 
chali, ale  neodpovídali.  Fierlinger  jim  začal  vykládati  o 
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„české  Družině"  a  vyzýval  je,  aby  k  nim  přešli.  Chlapi 
však  stáli  jako  solné  sloupy.  Všichni  čtyři  dali  se  pak  do 
zpěvu  národní  hymny.  Žádný  z  Rakušanů  však  se  ani  ne- 
hnul. —  Starý  Heyduk  začal  jim  vzpomínat  na  písecký  kraj 
a  řekl  jim,  kdo  je  .  .  .  Na  konec  Švec  sám  zanotoval  „Hej 
Slované  .  .  .*■'  Ale  Rakušané  jen  poslouchali  a  poslouchali  .  .  . 
Najednou  zacinkaly  ostruhy  .  .  .  „Aha  —  důstojník,"  pomys- 
lil si  Švec  .  .  .  Vojáci  sebou  hnuli  a  jeden  po  druhém  se 
začali  ztrácet. 

„Dobře,"  ueopanoval  se  již  Švec  a  křičel  za  nimi  hněvivě, 
„jen  počkejte,  až  budeme  nastupovat.  Pak  neušetříme  ni- 
koho z  vás.  Pobijeme  vás  všechny,  poněvadž  nejste  pravými 
Slovany.  Kdybyste  byli  dobrými  Čechy  a  chápali  slovanskou 
vzájemnost,  dávno  byste  se  vzdali."  V  tu  chvíli  měl  oprav- 
du strašnou  zlost  na  ty  bláhovce,  kteří  snad  ještě  věřili  ve 
vítězství   rakouských  zbraní. 

Sykot  páry,  která  pozvedla  vysoko  pokličku  nad  hrncem, 
přerušil  chod  Ševcových  myšlenek. 

„Tak,"  procedil  mezi  zuby,  „uvařeno  . . .  Však  je  už  nej- 
vyšší čas,"  a  pohlédl  starostlivě  k  obloze,  která  už  pováž- 
livě temněla.  Jakmile  se  setmí,  měl  z  rozkazu  praporčíka 
Brovka  —  Uspenský  už  nebyl  velitelem  „sokolské  koman- 
dy" —  provésti  rozvědku  v  rayoně  Zborova.  Popadl  proto 
hrnec  s  polévkou  a  vyrazil  z  kuchyně,  aby  donesl  své  „par- 
tě" uvařený  oběd,  který  byl  zároveň  večeří.  Hoši  si  po- 
chvalovali. —  Ševcova  polévka,  třebas  s  kopřivami,  jim 
chutnala  jak  náleží,  snad  také  proto,  že  ji  vařil  „desátník". 
Ale  v  „sokolské  komandě"  panovala  demokracie  .  .  . 

Když  se  setmělo,  sebral  Švec  asi  15  bratří  a  šel  s  nimi 
na  rozvědku.  Nepřátelské  baterie  se  rozhučely  .  .  .  Bily  po 
ruských  okopech,  v  nichž  se  krčili  ruští  zemljačkové.  Bílé 
obláčky  dýmu  se  trhaly  nad  hlavami  rozvědčíků  a  déšť 
šrapnelových  kulí  se  snášel  kolem  nich.  Přeběhli  rychle 
prostoru  před  okopy  a  spustili  se  do  údolí,  kterým  se  vinul 
lesklý  pruh  říčky.  Na  protější  straně  za  řekou  byly  již  ne- 
přátelské zákopy  a  rakouská  artilerie  si  vedla  opatrněji. 
Švec  přešel  prvý  říčku  a  dral  se  houštím  do  vrchu.  Ale 
vtom  se  zarazil  ...  V  křoví  byl  ukryt  jakýsi  silný  drát 
z  oceli. 
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„Pozor,  hoši .  . ."  zašeptal  tiše,  „je  tu  drát nikdo  se 

ho  nedotýkej." 

„Snad  je  to  telefon,"  řekl  Mazač. 

„Čert  ví  —  co  by  to  mohlo  být,"  rozumoval  Voženílek. 
Zvědavý  br.  Málek,  nedbaje  Ševcova  rozkazu,  škubl  tajně 
lehce  za  drát.  Za  okamžik  třeskla  již  na  nepřátelské  straně 
salva. 

„Prokletá  zvědavost,"  vrhl  Švec  vyčítavý  pohled  na  br. 
Málka,  neboť  jeho  bystrému  zraku  neušlo  jeho  provinění. 
„Teď  jsme  prozrazeni." 

Střely  hvízdaly  neklidně  a  výhružně  kol  hlav  dobrovolců. 

„Musíme  zpět,"  bručel  Švec  .  .  .  Byl  nejvyšší  čas.  Výstřely 
třaskaly  a  slévaly  se  v  divoký  rachot. 

„Hrome  —  to  nejsou  rakouské  vintovky,"  (pušky),  zadý- 
chaně v  běhu  poznamenal  jeden  z  dobrovolců.  Byl  to 
novodružiník,  učitel  Novotný  .  •  .  „Tak  se  mi  zdá,  jako  by 
to  byly  německé  pušky.  Znám  jejich  praskavý  zvuk  .  .  ." 

„Nesmysl,"  usmál  se  Mazač,  „kde  by  se  tu  vzali  Ger- 
mánci  ? 

Sotva  se  však  šťastně  octli  v  ruských  zákopech,  kde  byl 
již  rozruch,  zadržel  je  velitel  jedné  roty  Izmailovského 
pluku. 

„Nus'  gaspada  .  .  ."  vítal  je  přátelsky,  neboť  znal  již  od- 
vážné české  rozvědčíky.  „Němce  jste  viděli?" 

„Němce?"  divil  se  Švec.  „Naproti  nám  přece  stojí  ra- 
kouské   části." 

„Už  dávno  ne,"  řekl  poručík.  „Před  dvěma  dny  stáhly  se 
do  zálohy  a  vyměnil  je  jakýsi  německý  pluk." 

„Nu,  tak,  neměl  jsem  pravdu?"  usmíval  se  sebevědomě 
učitel  Novotný. 

„Jen  bych  rád  věděl,  jak  to  bylo  s  tím  drátem,"  nešlo  to 
do  hlavy  bratru  Málkovi,  který  se  sám  na  sebe  mrzel  za 
svou  všetečnost. 

„Zcela  jednoduše,"  usmál  se  Švec.  „Německý  vynález  .  .  . 
Drát  patrně  byl  ve  spojení  s  nějakým  signalisačním  zaříze- 
ním a  jakmile  se  ho  někdo  dotkne,  uvede  ho  v  činnost." 

„To  by  mohlo  ..."  trochu  zahanbeně  řekl  br.  Málek. 
Rozvědka    se   vrátila    do    Komlošpataku    o    půlnoci.    Zna- 
vení vrhli  se  hoši  do   chat,  v   nichž   byli  ubytování   a   záhy 
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upadli  v  tvrdý  spánek.  Ale  před  rozbřeskem  dne  již  je  pro- 
budil jakýsi  ruch  na  návsi. 

„Hele,  Vykypěl  .  .  ."  volal  bratr  Mazač,  vyhlížeje  rozespa- 
lýma očima  ještě  ven.   „Copak  nám  asi  nese?" 

Vykypěl  přijel  právě  z  Čarné  od  štábu  49.  divise,  u  něhož 
byl  1.  vzvod  Klecandovy  půlroty. 

„Hoši  —  budeme  se  prý  hýbat,"  hlásil  Vykypěl  zvědav- 
cům, kteří  se  kol  něho   seskupili. 

„Kam?"  ptali  se  bratři. 

„Nazad,"  řekl  Vykypěl. 

„Aby  tě  husa  kopla,"  nedůvěřivě  mručeli  bratři.  „Vždyť 
Austrijci  utíkají  jako   zajíci." 

„No,  nevím  nic  bližšího,"  hájil  se  Vykypěl.  „Prodávám, 
jak  jsem  koupil." 

V  noci  se  vypravil  Švec  ke  Klecandovi.  V  Čarné  bylo 
rušno  a  nějaká  neklidná  nálada.  První,  koho  Švec  potkal, 
byl  Emil  Rejček  .  .  . 

„Pepíku,  jsi  to  ty?"  radostně  ho  vítal  Emil.  „Snad  si  už 
nejedeš  pro   poo;ony?"    (Důstojnické   nárameníky.) 

„Nerozumím  li  . .  ."  lehce  se  začervenal  Švec. 

,,Což  nevíš,  že  jsi  zadán  k  povýšení  na  praporčíka?  Honzík 
Syrový  —  A  Čila  .  .  .  Ale  u  všech  rohatých,  ty  to  přijímáš 
jako  nějaký  trest?"  divil  se  Rejček,  když  viděl  vážnou  tvář 
Ševcovu.  „Což  tě  to  ani  trochu  nenaplňuje  radostí?" 

„Zapíral  bych,  kdybych  řekl,  že  ne,"  odvětil  vážně  Švec, 
..naplňuje  mě  to  jistě  radostí,  ale  i  obavami  .  .  .  Býti  českým 
důstojníkem  v  českém  vojsku,"  dodal  pak  zádumčivě,  spíše 
jako  pro  sebe,  „jaká  to  odpovědnost." 

„Jsi  stále  týž  filosof  .  .  ."  pokrčil  rameny  Rejček  a  mávl 
rukou  —  ,, Abych  však  nezapomněl  — "  řekl  živě.  ,. Dostal 
jsem  dopis  od  Lízy  .  .  .  Víš,  co  si  to  bláhové  děvče  usmyslilo? 
Pil  jde  prý  za  milosrdnou  sestru  ...  A  Ljuba  ti  nepsala?" 

„Ne,"  řekl  Švec  a  zdálo  se,  že  otázka  Rejčkova  ho  nějak 
překvapila.  Vskutku,  od  onoho  okamžiku,  kdy  se  v  Jekatě- 
rinodaru  rozloučili,  nedala  o  sobě  Ljuba  ani  slyšet.  A  Švec 
skoro  na  ni  zapomněl.  Vždyť  věru  nebyl  ani  čas  ani  nálada 
na  podobné  vzpomínky.  Proto  také  Švec  ihned  změnil  roz- 
hovor. 

„Jdu  ke  Klecandovi,"  řekl  za  okamžik. 
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„Dovedu  tě  k  němu,"  řekl  Emil.  „Je  však  v  prachmizerné 
náladě.  Ale  není  divu  ..."  A  jal  se  mu  vyprávěti  o  tajem- 
ných pověstech,  které  se  šířily  jako  lavina.  Něco  není  v  po- 
řádku. Jakési  tajemné,  neřestné  ruce,  jako  by  sahaly  na  čest 
ruské  armády.  Kdosi  ji  stahuje  do  propasti,  klade  překážky, 
rozvrací  týl  i  frontu.  Není  dostatek  nábojů  a  střeliva,  vojáci 
jsou  nedostatečně  obuti  a  oblečeni,  zásobování  potravinami 
vázne.  Z  hlavní  stávky  docházejí  co  chvíli  příkazy,  nad  ni- 
miž velitelé  armádních  sborů  kroutí  hlavami.  A  při  tom 
Němci  prý  přeskupují  sem  ohromné  síly  a  pokoušejí  se  za- 
chrániti rakouskou  armádu.  — 

Ševcovi  se  točila  skoro  z  toho  všeho  hlava.  —  Nevěřil  .  .  . 
Rejček  byl  vždy  trochu  pesimista  .  .  . 

„Nazdar,  bratře  podporučíku  ..."  zdravil  proto  vesele 
Klecandu,  „jdu  na  přezvědy  .  .  ." 

„Nazdar,  bratře  praporčíku  .  .  ."  vítal  i  Klecanda  Ševče 
s  úsměvem,  který  však  byl  zastíněn  nějakou  starostí. 

„Ach  —  ještě  jím  nejsem,"  bránil  se  Švec,  „nepřicházím 
také  proto.  Jdu  na  skutečné  přezvědy  o  situaci  —  a  pak 
potřebuji  dobré  boty." 

„Dobré  boty  můžeš  mít,"  usmál  se  Klecanda,  „ale  zprávy 
ti  mohu  sdělit  jen  zatraceně  špatné."  Jeho  obličej  zvážněl... 
Ohlédl  se  kolem  sebe  a  pak  se  naklonil  k  Ševcovi  a  řekl 
tlumeně:  „Němci  prorvali  na  severu  náš  korpus.  Jsme 
v  pytli." 

Švec  zbledl.  —  Nechtěl  věřiti  této  zprávě,  která  přišla  tak 
neočekávaně.  Teď,  když  se  prorvali  karpatskými  hřbety  a 
vnikli  až  na   slovenskou  půdu,  když  ženou  před  sebou   de- 
moralisované   Rakušany   jako   poplašenou    smečku,   měli   by 
se  snad  náhle  zastavit  či  dokonce  ustupovat?  Ne  ...    to  byla 
nějaká  mýlka.  Snad  je  to  zrádná  nějaká  agitace,  poraženec- 
tví,    zlomyslné    vyvolávání    zmatku  .  .  .    Snad    Němci    vyslali 
skutečně   Rakušanům   na   pomoc   nějakou   tu   divisi.   Ale   co 
je  to  proti  těm  ližasným  reservám  svěží  ruské  síly,  proti  je 
jich  artilerii,  jízdě  a  nesmírným  zásobám?  Ach  —  snad  Kle 
canda  neví  nic  určitého  .  .  .  .Jsou  to  jen  nezaručené  pověsti 
Nicméně  Švec  se  vracel  do  Komlošpataku  zneklidněn  .  . 
Ale  cestou  se  trochu  upokojil.  Ve  vesnici  bylo  vše  při  sta 
rém.  Rozvědka  „sokolské  komandy",  kterou  vedl  Kolesni 
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kov,  byla  dokonce  na  posici.  Švec  ulehl  uklidněn  ke  spánku. 
Ale  ke  třetí  hodině  ráno  zabouřil  kdosi  na  okno  chalupy. 

„Kdo   je?"   rozespale   se   vztyčil  na   slaměném   lůžku   Švec. 

„Bratře,"  ozval  se  hlas  Fierlingerův,  „máš  ihned  jíti  k  ad- 
jutantovi." 

„Co  ho  čert  bere?"  mručel  si  Švec.  Neměl  tohoto  důstoj- 
níka příliš  v  lásce.  Praporčík  Brovko  nebyl  snad  ani  v  jádře 
zlý  člověk.  Ale  byl  úžasně  pohodlný,  jeho  podivuhodná 
lhostejnost  a  klid  byl  až  chorobný.  Zdálo  se,  že  „sokolská 
komanda",  kterou  zdědil  po  Uspenském,  je  mu  jen  příjem- 
nou příležitostí,  jak  tráviti  pohodlné  dny  na  frontě.  Staral 
se  jen  o  své  dobro  a  odvážné  a  nebezpečné  rozvědky  pře- 
nechával dobrovolcům.  Brovko  přijal  Ševče  i  ostatní  pod- 
důstojníky s  bohorovným  klidem,  vychutnávaje  labužnicky 
vonný  dým  papirosy. 

„Odstupujeme,"  řekl  lhostejným  hlasem.  „Jakmile  se  vrátí 
Kolesnikov  s  rozvědkou,  dáme  se  na  pochod." 

„Dovolte,  Vaše  Blahorodí,"  osmělil  se  zeptati  Švec.  „Směr 
odstupu?" 

„Nazad,"  zavrčel  praporčík.  „Za  našimi  pluky  .  .  ." 
Za  této  rozmluvy  se  již  venku  rozléhal  hluk  lidských  vý- 
křiků a  zem  začala  dunět  pod  krokem  odstupujících  rot 
očakovského  pluku.  Zarachotily  temně  povozky,  koně  ne- 
pokojně ržáli  —  a  chvílemi  zahučel  táhlý  řev  dělových  vý- 
střelů a  praskot  trhajících  se  šrapnelů  v  blízkosti  vesnice  .  .  . 
V  tom  okamžiku  bylo  již  jasno,  že  ústup  je  drtivou  sku- 
tečností. V  mžiku  byli  bratři  vystrojeni  a  čekali  netrpělivě 
na  návrat  Kolesnikových  rozvědčíků.  Ruský  pluk  byl  již 
dávno  pryč,  když  hoši  se  konečně  přihnali  s  láteřením  a 
nadávkami  na  rtech.  Celý  den  byli  v  posici.  A  v  noci  jen 
náhodou  spatřili,  že  tele2;rafisté  pluku  stahují  dráty.  Bylo 
jim  to  nápadné  a  když  nikdo  nepřicházel,  vrátili  se  bez 
rozkazu  do  vesnice. 

„Zatracený  bagáni,"  zlobili  se  bratři.  „Byli  by  nás  nechali 
v  rejži  —  jako  naschvál." 

„Což  velitel  vám  nevzkázal,  abyste  se  vrátili?"  ptal  se 
udiven  Švec. 

„Brovko?"  zahučel  jeden  z  bratří.  „Ten  se  tak  stará,  kde 
co  sežrat." 
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Když  jarní  slunce  již  rozlilo  svou  zlatou  záplavu  po  slo- 
venských nivách  a  ztemnělých  hvozdech,  vyrazila  konečně 
„sokolská  komanda"  z  Komlošpataku.  Podivně  hylo  bra- 
třím u  srdce  .  .  . 

„De  se  jen  někam  za  Krempno,"  utěšoval  sám  sebe  i  ho- 
chy br.  Fierlin^er.  „Vyrovnává  se  prý  fronta  .  .  ." 

„Zbytečně  nás  odtud  ženou,"  mínil  i  br.  Málek.  ,.Za  pár 
dnů  tu  svoloč  germánskou  vykouříme  a  na  Husa  jsme 
v  Praze  na  Staroměstském  náměstí." 

Tato  důvěřivá  slova  rázem  povznesla  sklíčenou  náladu 
dobrovolců.  Skutečně,  vždyť  se  nemohlo  jednati  o  nic  jiné- 
ho, než  o  dočasný  manévr.  Komanda  šla  v  pořádku.  —  Vý- 
buchy šrapnelů,  které  se  však  vysoko  trhaly  nad  jejich  hla- 
vami, vzbuzovaly  v  nich  jen  úsměvy.  Jedna  z  ruských  ba- 
terií vybočila  najednou  prudce  do  kopce  a  chystala  se  za- 
ujmouti nové  posice. 

„Nu,  neříkal  jsem  to?"  zvolal  Fierlinger.  „Jaký  pak 
ústup  .  .  ." 

Ale  baterie  se  náhle  obrátila  a  dala^  se  opět  v  trysk  .  .  . 
Sokolská  komanda  táhla  dál  .  .  .  Konečně  dorazila  do 
Krempna.  Ale  nad  střechami  chalup  začaly  se  trhat  šrap- 
nely  .  .  .  Komanda  se  tedy  hnula  znovu  za  odstupujícími 
Rusy  .  .  .  Dobrovolci  šli.  šli  bez  oddechu  .  .  .  Cestou  doháněli 
pěchotu,  která  se  valila  jako  kalný,  šedý  proud  vody  širo- 
kou silnicí.  A  tento  proud  začal  tarasiti  cestu  artilerii  a 
obozu,  které  ji  doháněly.  Zlostné  výkřiky  artileristů,  ženou- 
cích koně  do  stoupajícího  srázu,  mísily  se  v  repot  pěšáků, 
kteří  uhýbali  před  kopyty  koní.  Praporčík  Brovko,  chtěje 
si  zkrátiti  cestu,  vedl  komandu  přímo  přes  srázný  vrch  u 
Dukelského  průsmyku.  Ztratil  směr,  zbloudil  .  .  .  Znavení 
dobrovolci  klesali  únavou.  Švec  starostlivě  pozoroval  ob- 
zor. —  Naléhavě  žádal  praporčíka,  aby  změnil  směr  více 
doprava.  Praporčík  lhostejně  vyhověl  .  .  .  Komanda  se  do- 
stala šťastně  do  Chýrova.  Dva  dobrovolci  zůstali  zpět  a  ni- 
kdy je  už  nespatřili. 

V  Chýrově  se  komanda  dozvěděla,  že  průsmyk  Žmigrod- 
ský  a  Dukelský  byl  již  obsazen  nepřítelem.  Dobrovolci  byli 
tedy  opravdu  „v  pytli".  Zmocnila  se  jich  lízkost.  Ale  pra- 
porčík Brovko  byl  klidný  .  .  .  Nařídil,  aby  se  komanda  roz- 
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místila  po  chatách.  Že  se  zde  bude  nocovat  a  ráno  po  osmé 
hodině  se  vyrazí  dál.  Dobrovolci  zůstali  oblečeni.  —  V  noci 
začal  nepřítel  vesnici  obstřelovat.  Nikdo  nespal  .  .  .  Všichni 
reptali .  .  .  Nepřátelské  střely  začaly  pleskat  o  zdi  chalup  a 
zavrtávaly  se  do  dubových  trámů.  Dobrovolci  se  chápali 
zbraní. 

„Bratře,"  naléhal  Mazač  na  Ševče,  ,,jdi  k  adjutantovi.  Je 
nejvyšší  čas,  abychom  vytáhli  paty  .  .  ." 
„Mám  rozkaz  setrvati  do  osmé  hodiny,"  namítal  Švec. 
Kolem  se  přehnaly  ruské  povozky  .  .  .  Jakýsi  důstojník 
na  koni  řval  na  vozatajce,  který  se  opozdil  a  jal  se  ho  bíti 
nagajkou.  „Eh,  ty  svoloč,"  láteřil,  „plenu  jistě  neujdeš.  A 
co  vy  zde?  Co  jste  zač?"  obořil  se  na  družiníky,  čekající 
v  houfu  na  silnici.  „Jakže  —  Češi?  Ach,  chce  se  vám  jistě 
do  zajetí,  co?"  ušklíbl  se  nehezky,  podezřívavě  a  odklu- 
sal. 

Ševcova  tvář  zrudla  .  .  .  Pak  beze  slova  spěchal  k  Brov- 
kovi.  Byl  u  něho  již  Fierlinger  a  jiní,  kteří  ho  budili  z  li- 
bého spánku. 

„Nu,  ladno,"  konečně  zabručel   rozespalý  velitel.   „Uvařit 
napřed  čaj  —  a  pak  vyrazíme." 

„K  čertu  s  čajem  .  .  .  zabouřili  dobrovolci,  když  jim  Švec 
sděloval   rozkaz  velitelův.   „Půjdeme   sami .  .  ." 
Švec  běžel  znovu  k  Brovkovi. 
„Stupaj  k  čortu  .  .  ."  rozhněval  se  praporčík.  „Nerozuměls' 
rozkazu?" 

Švec   se   vrátil   k   bratřím   rozrušen   a   sděloval  jim   o   ne- 
uvěřitelné  tvrdohlavosti  velitele. 
„Veď  nás,"  zvolal  náhle  jeden  z  bratrů. 
„Ano,  veď  nás,"  volali  druzí,  „budeš-li  mít  z  toho  nějaké 
mrzutosti,  vezmeme  vše  na  sebe." 

Švec  stál  okamžik  bledý  .  .  .  „Ne,  bratři,"  řekl  po  chvíli, 
„zodpovím  si   to   sám  .  .  .   Povedu  vás  .  .  .   Šagom  marš!" 

A  komanda  vyrazila  z  vesnice  .  .  .  Ale  sotva  ušli  asi  500 
kroků,  přiklusal  za  nimi  Brovko. 
„Stoj,"    zavelel,    „krugom,    šagom    marš!" 
Dobrovolci    se    zarazili    a    mechanicky    vykonali    tyto    po- 
vely. 
„Stoj  . .  ."   zahřměl  opět  praporčík   Brovko   a  vztekle  švi- 
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hal  bičíkem  do  vzduchu.  „A  ty?"  osopil  se  na  Ševče,  „proč 
jsi    odvedl    komandu    bez    dovolení?" 

„Abych  ji  zachránil,"  řekl  Švec,  hledě  pevně  praporčíkovi 
do  očí.  „Prosím,  Vaše  Blahorodí,  doložit  věc  načalstvu.  Já 
si  to  zodpovím." 

„Jakému   načalstvu?"  ušklíbl   se  Brovko,  chvěje  se  zlostí. 

„Snad  je  ještě  u  nás  nějaké  velení,"  odvětil  Švec  s  lehkou 
ironií. 

Vtom  zaduněl  výstřel  a  mocný  sloup  dýmu,  hlíny, 
kamení  a  drnu  vytryskl  nedaleko  posledního  stavení. 
Chuchvalce  hlíny  uhodily  Brovkova  koně  do  boků,  který 
se  vzepjal.  Kol  hlavy  praporčíkovy  hvízdla  kulka .  .  . 
Druhá  .  .  . 

„Krugom,  šagom  marš,"  zavelel  praporčík,  a  komanda  se 
dala  rychle  na  pochod. 

Za  několik  hodin  byla  vesnice  v  rukou  nepřítele. 
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„Dnes  přijde  praporčík  Švec,"  prohodil  bratr  Vašátko, 
který  se  vyhříval  na  sluníčku  před  palatkou.  Bylo  to  v  čes- 
ké vesnici  Rakovu  již  za  Brody.  Po  strašlivém  Mackenseno- 
vě  průryvu  u  Gorlice  a  Tarnova,  byla  celá  III.  ruská  armá- 
da vytlačena  z  Karpat  a  zastavila  se  až  na  Sánu.  S  těžkým 
srdcem  opouštěli  družiníci  slovenskou  půdu.  Když  se  do- 
zvěděli, že  Itálie  vypověděla  Rakousku  válku,  srdce  jejich 
trochu  okřála.  Ale  Rakušané  dobyli  Přemysl  zpět  a  ruská 
armáda  dala  se  na  další  ústup  z  Haliče.  Podivné  pověsti  do- 
léhaly na  frontu  z  Petrohradu.  Nikolaj  Nikolajevič,  o  němž 
mezi  družiníky  se  vyprávěly  hotové  legendy,  byl  zbaven 
vrchního  velitelství.  O  carovi,  který  se  ujal  sám  vrchního 
velení,  trousily  se  nelepé  historie.  Stín  Rasputina  ležel  již 
nad  Ruskem  .  .  .  Mluvilo  se  o  zradě,  o  nepořádcích  v  zá- 
sobování armády  i  v  zázemí,  o  smlouvání  se  s  Němci  za 
zády  spojenců.  K  tomu  z  Kyjeva  se  trousily  zprávy,  jak 
těžko  Svaz  čsl.  spolků  prosazuje  rozšíření  „Družiny".  Ruské 
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kruhy   prý   sabotují   i   vlastní   přání     carovo     a     rozhodnutí 
vrchního   velitelství. 

První  půlrota  druhé  roty  „České  Družiny",  které  velel 
poručík  Šejk,  dostala  se  až  sem  k  jakémusi  krymskému  plu- 
ku 12.  korpusu,  jehož  štáb  byl  v  Sviňuchách.  Bylo  to  již 
v  hlubokém  týlu  a  zdálo  se,  že  strašlivý  tlak  nepřítele 
ustal.  Ale  hoši  se  mnoho  z  toho  závětří  netěšili.  Byla  tu 
nuda,  týlová  nuda  .  .  .  Důstojníci  krymského  pluku  honili 
zemljáčky  na  cvičení,  jako  by  to  bylo  někdy  v  míru  na  vo- 
jenském cvičišti.  A  poručík  Šejk  se  domníval,  že  družiníci 
musí  dávati  zemljáčkům  dobrý  příklad  a  činil  totéž.  Přitom 
zásobování  vázlo,  neboť  ruský  štáb  se  o  „Družinu"  příliš 
nestaral,  a  poručík  Šejk  nebyl  dosti  energický,  aby  sjednal 
nápravu.  Bratři  byli  proto  nespokojeni. 

Když  se  doslechli,  že  přijde  nový,  mladší  důstojník  Švec, 
někteří  se  zaradovali.  Ale  jiní  vyslechli  tuto  zvěst  lhostejně. 

„Ten  to  nepředělá,"  mínili. 

„Vrána  vráně  oči  nevyklove,"  řekl  Havlena.  Byl  to  jeden 
z  tarnovských  novodružiníků,  horník  odněkud  z  Kladenská. 

„To  se  zas  mýlíte,"  namítl  bratr  Málek.  „Jen  až  Švece 
poznáte." 

„Copak  ho  neznáme?"  ušklebovali  se  pochybovači. 

„Ne,"  trval  na  svém  Málek.  „Jen  si  nechtě  o  něm  vy- 
pravovat .  .  .  Ten  náš  sokolský  cirkus  zachránil  jen  on  — 
viď.  Mazací?"  obrátil  se  na  bratra  Mazače. 

„Ba  — "  kývl  zamyšleně  hlavou  Mazač.  „Nebýt  tenkrát 
jeho,  tak  , sokolská  komanda'  zařvala  jako  Kornilov  s  celou 
svou  divisí." 

„A  kde  je  teď  Brovko,"  ptal  se  kdosi. 

„Ten?  Dělá  zase  adjutanta,"  usmál  se  Mazač,  „taková 
potvora." 

„Ty  seš  na  něj  ňákej  našňvípnutej,"  divili  se  bratři. 

,,Jak  by  ne,"  rozčiloval  se  Mazač.  „Chlap  nám  na  ústupu 
zdrhl  a  nebýt  Ševče,  jaký  sme  byli?  Hergot,  eště  dnes  mám 
tu  melu  v  kříži,"  vzpomínal.  „Však  jste  viděli  tehdy  v  Rýma- 
nově,  ne?  Vy  ste  se  nám  potom  zdejchli  ...  A  my  zůstali 
jako  stádo  vovcí  bez  berana.  Brovko  spal  u  ňáký  štramácký 
Polky  a  Němci  byli  asi  hodinu  cesty.  Švec  nás  vyved.  Do 
pochodu  nám  hřměla  děla  ze  tří  stran.  Byla   pekelná  tma. 
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Vodpoledne  jsme  eště  zpívali  .  .  .  ale  teď  srae  padali  jako 
mouchy  a  usínali  únavou  jako  koťata.  Leželi  sme  jako  sno- 
py ..  .  Viděli  sme  se  už  v  germánským  plenu  a  umlouvali 
sme  se,  že  bude  nejlíp  rozběhnout  se  mezi  zemljáčky,  aby 
nás  Němci  hned  nepověsili.  Někerej  sme  už  měli  připrave- 
nej  ruční  granát  .  .  .  Pro  sebe  .  .  .  Nikdo  se  vo  nás  nestaral. 
Jen  Švec  .  .  .  Běhal,  vyptával  se,  kde  je  naše  část,  chodil 
vod  jednoho  k  druhýmu,  povzbuzoval,  domlouval,  prosil . . . 
někdy  nadával  a  klel  jako  Machoraedán.  Sebrali  sme  se  a 
šli  .  .  .  po  cestě,  příkopem  —  vedle  cesty  .  .  .  jak  se  dalo. 
Mezi  náma  se  prodírala  atalerie,  valila  se  pěchota  —  uháně- 
ly povozky  ...  V  příkopech  se  váleli  Rusáci  a  usínali.  Řvali 
sme  na  sebe  a  udržovali  sme  pískáním  mezi  sebou  spojení. 
Konečně  sme  přešli  most  přes  Vislok  a  utábořili  se  v  ně- 
jaký vesnici.  Celou  noc  odcházeli  Rusové  a  ještě  ráno  se 
trousili  opozdilci.  Brovko  nikde.  Ve  2  hodiny  ráno  povídá 
Švec:  ,Hoši,  půjdeme  dále  .  .  .'  My  šli  .  .  .  Ale  co  bych  vám 
to  všechno  líčil,"  přerušil  se  pojednou  ve  svém  vyprávění. 
„Zkrátka  Švec  to  byl,  kerej  nás  doved  až  do  nějakýho 
hnízda,  kde  byla  dráha.  Zem  se  tehdy  třásla  jako  sulc  — 
jaká  to  byla  kanonáda.  Švec  nás  zahnal  do  vagónů,  který 
byly  přeplněný  raněnejma  a  tak  sme  se  dostali  až  do  Rze- 
szova  a  pak  do  Laňcutu  ke  štábu.  A  dyš  sme  se  tam  po 
hloučkách  sešli  —  najednou  dostal  Sozentovič  telegram  od 
Brovka:  , Sokolský  oddíl  se  mnou  —  chodím  na  rozvědky.' 
Sozentovič  zuřil  ...  A  to  byl,  to  ce  ví,  taky  konec  naší 
, sokolský   komandy'." 

Hoši  naslouchali  s  napětím  barvitému  líčení  Mazačovu, 
který  teprve  nedávno  s  Málkem  se  vrátil  k  rotě.  Švec  na- 
jednou vyrůstal  v  jejích  očích.  Znali  ho  ovšem  jako  svědo- 
mitého vojáka,  schopného  instruktora  i  odvážného  rozvěd- 
číka.  Ale  přece  jen  si  ho  nedovedli  dobře  představiti  jako 
důstojníka. 

Švec  skutečně  ten  den  přišel  .  .  .  Přišel  v  nové  uniformě, 
a  Mazač,  když  ho  spatřil,  mimoděk  ztuhl  v  ztrnulém  po- 
stoji. Bože  můj,  jaká  změna  se  to  s  ním  stala.  Jeho  tvář 
nějak  zvážněla,  dobrácké  jeho  oči  ztmavěly  a  jako  by  zpřís- 
něly. Ale  slušelo  mu  to  .  .  .  jen  co  je  pravda.  Mazač  si 
vzpomněl  jak  byl  obervaný,  zarostlý  a  vyhublý  .  .  .  Jeho  tvá- 
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ře  byly  ovšem  i  nyní  vpadlé,  ale  svalnatá,  vypracovaná  jeho 
postava  teprve  nyní  vynikla  v  přiléhavé  uniformě. 

„Nazdar,  bratři,"  vesele  se  zdravil  Švec  s  hochy.  „Nu,  tak 
Mazací  a  ty  Málku,  netrubte  tak  na  mne  —  a  podejte  mi 
pracky.  Budeme  zase  válčit  spolu  .  .  ." 

„Tak  točno  —  Vaše  Blaho  .  .  ."  zakoktal  Mazač. 

„Bratře,"  přerušil  ho  ostře  Švec.  „A  teď,  hoši,  povězte, 
jak  se  tu  máte?" 

„Jako  nahý  v  trní,"  zabručel  starší  již  dobrovolec  Velík. 
„Ani   se   bratře  praporčíku  neptej." 

Švec  se  na  něho  zkoumavě  podíval  .  .  .  Jeho  tvář  byla  ně- 
jak bledá  .  .  .  Sjel  pohledem  po  ostatních  .  .  .  Všichni  byli 
nějak  vyhublí,   bez  krve,   oči  měli   vpadlé  .  .  . 

„Bratře  praporčíku,  máme  hodně  stížností,"  začal  jeden 
z  dobrovolců.  „Bratr  podporučík  nás  mučí  hladem  ...  O  nic 
se  nestará." 

„Snad  trochu  přeháníte  .  .  ."  usmál  se  Švec.  „Aj,  bratře 
Vašátko,  nazdar,"  zvolal  na  blížícího  se  dobrovolce.  „A 
Wuchterle  .  .  .   Tak   budeme   zase   pohromadě." 

„Vítáme  tě,  bratře  praporčíku,"  zdravil  ho  Vašátko.  „Ce- 
káme na  tebe." 

„Jakže?"  divil  se  Švec.  „I  tys  nějak  rozmrzen?" 
Vašátko  kývl  hlavou  .  .  .  Švec  se  zarazil  .  .  .  Uvědomil  si, 
že  by  nebylo  diplomatické  pouštěti  se  nyní  do  veřejného 
vyslýchání  bratří.  Ne  —  Šejk  je  přece  velitelem  a  on  jeho 
podřízeným  .  .  .  Promluví  si  napřed  s  ním  ...  a  pak  se 
teprve  vyptá  bratří.  Vašátko  a  Wuchterle  jsou  jistě  vážní 
hoši  a  nalejí  mu  čistého  vína. 

„Dobrá,  hoši  .  .  .  ráno  si  o  všem  promluvíme,"  řekl  proto 
mírně,  „nyní  však  již  musím  jíti,"  a  pozdraviv  se  se  všemi 
odešel  k  Šejkovi. 

„Neříkal  sem  to?"  hučel  Havlena.  „Vrána  vráně  voči  ne- 
vyklove.  Teď  pěkně  pude  k  Šejkovi  a  ten  ho  už  zpra- 
cuje. 

„Švec  není  z  těch,  který  si  dá  něco  napovídat,"  hájil  ho 
Wuchterle. 

„No,  budeme  vidět  .  .  ."  vrčel  Havlena. 
Podporučík  Šejk  přijal  Ševče  s  neskrývanou  radostí. 

„Dobře,  žes'  přijel,"  vítal  se  s  ním.  „Já,  kamaráde,  to  ňák 
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8    těmi    hochy    nedovedu.    Nevycházím    s    nimi .  .  .    Všechno 
mně  dělají  jen  na  zlost." 

Švec  naslouchal  pozorně  tyto  lamentace  —  a  v  duchu  se 
mrzel. 

Zdá  se,  že  tu  jsou  nějaká  nedorozumění.  Ale  kdo  je  vi- 
nen?  A  v  jakém  postavení  hude  onr'  Má  snad  on  rovnat  tyto 
neshody  a  rozhodovat,  kdo  má  na  nich  viny? 

Hned  druhý  den  dal  se  do  opatrného  vyzvídání.  A  když 
Vašátko,  Wuchterle  a  jiní  mu  vylíčili  nestranně  situaci,  ude- 
řil na  Šejka,  ahy  se  postaral  o  lepší  stravu  a  projevoval  více 
bratrství  v  poměru  k  dobrovolcům,  jichž  citlivost  dobře 
znal. 

„Bylo  by  nejlépe,"  radil  Šejkovi,  „žádati  o  přeložení  jinam, 
když  krymský  pluk  o  nás  nestojí."  Šejk  poslechl ...  Za  ně- 
kolik dnů  byla  půlrota  přidělena  k  10.  jízdní  divisi,  kde 
byla  dobře  přijata.  Ale  již  po  2  dnech  byla  přidělena 
k  19.  divisi,  kterou  stihla  na  —  ústupu.  V  patách  majíce 
nepřítele,  ubozí  dobrovolci  ustupovali  znovu  přes  Styr  a 
zastavili  se  až  na  břehu  Ikvy. 

Nastala  doba  odvážných  rozvědek  proti  stále  útočícímu 
nepříteli.  Tu  teprve  bratři  poznali  Ševče.  Jeho  odvaha  a 
klid  se  jim  líbily.  Švec  se  rád  zasmál,  rád  si  zazpíval  a  za- 
žertoval. Byl  přísný,  ale  jeho  přísnost  nebolela.  Staral  se 
o  ně  skutečně  jako  jejich  „starší  bratr".  Všichni  pociťovali 
tuto  vzájemnou  bratrskou  rovnost,  ale  ve  službě  vyzařovala 
na  ně  z  jeho  bytosti  tak  zvláštní  autorita,  že  stáli  před  ním 
vypjati,  až  se  v  nich  tajil  dech.  Měl  všechny  stejně  rád. 
Bral  je  na  rozvědky  bez  rozdílu,  mlčky  uznával  chrabrost 
jedněch,  povzbuzoval  slabší,  ale  káral  liknavé.  „Bázeň," 
říkával,  „není  hříchem  a  dá  i  může  se  odvyknouti,  ale  lenost, 
to  je  hřích  a  ta  se  musí  léčiti".  Je  třeba  se  přemáhati.  „Ten 
kdo  sebe  přemůže,"  řekl  jim,  „je  největší  heroj,  největší 
vítěz."  Nabádal  je  k  čistotě  a  dbal,  aby  se  dobře  oblékali. 
Chtěl,  aby  byli  vzorem  ruským  vojákům.  A  tak,  jako  vy- 
žadoval kázeň  od  prostých  bratří,  žádal  demokratickou 
blahovůli  od  nadřízených. 

Podporučík    Šejk   byl   rád,   že   je   zbaven    o    tyto    starosti 
a  přenechával  výchovu  hochů  Ševcovi.  Sám  věnoval  se  hlav- 
ně výslechu  zajatců,  které  mu  Švec  vodil  se  svými  rozvěd- 
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číky  a  sestavoval  na  základě  jich  důmyslné  relace,  které 
byly  ve  štábu  velmi  ceněny.  Tak  půlrota  a  ovšem  i  její  veli- 
tel získávala  stále  více  sympatií.  V  říjnu  dostal  Švec  do- 
volenou —  Táhlo  ho  to  do  Jekatěrinodaru,  na  který  měl 
tolik  krásných  vzpomínek  a  kde  měl  tolik  přátel  a  známých. 
Ale  myšlenka,  že  se  tam  sejde  s  Ljubou  ho  nějak  tížila.  Již 
se  skoro  rozhodl,  že  pojede  raději  do  Kyjeva,  ale  v  poslední 
chvíli  změnil  svůj  úmysl  a  jel  přece  do  Jekatěrinodaru.  Oj, 
jaké  to  bylo  shledání  se  všemi  známými.  Mnohé  ovšem  už 
nezastal.  Novosilcev  nebyl  už  ředitelem  obchodní  školy  a 
místo  něho  vedl  učiliště  Čech  Drbohlav,  jehož  děti  však  už 
neuměly  česky.  A  od  dobré  Marie  Vasiljevny  se  dozvěděl 
překvapující  zprávu  o  smrti  Ivana  Vasiljeviče  Krupadě- 
rova. 

„Umřel,  sokol,  jako  když  ho  blesk  zasáhne,  srdečním 
úderem  — "  vyprávěla.  „Ale,  co  já,  baba,  široko  vám  vyklá- 
dám, Josif  Vojtěchovič,"  usmála  se  pojednou.  „Zajisté  vám 
už  Ljubočka  — " 

„Nemluvil  jsem  s  ní  dosud,"  řekl  Švec.  „Právě  chci  — " 

„Jakže  —  nemluvil,"  divila  se  Marie  Vasiljevna.  „Jasno, 
že  s  ní  mluviti  jste  nemohl.  Což  nevíte,  že  již  zde  není? 
Že  Kristina  Alexandrovna  s  Loňou  i  Ljubou  se  přestěhovali 
do  Kyjeva?  A  já,  člověk  prostý,  myslela,  že  si  s  ní  snad 
dopisujete.  Vždyť  vás  měla  tolik  rá  .  .  ." 

„Od  mého  odjezdu,"  přerušil  ji  Švec,  „jsem  ji  neviděl  .  .  . 
Řádek  jsem  s  ní  nevyměnil.  —  Tož  tedy  odjeli?  A  do  Ky- 
jeva?" 

„Tak,  milý  můj  —  do  Kyjeva,"  přitakala  Marie  Vasiljevna, 
která  se  stále  jaksi  nemohla  vzpamatovati  ze  svého  pře- 
kvapení. „Loňa  prosadil  svou  .  .  .  Do  junkerského  učiliště 
vstoupil.  —  A  Ljuba  — ?  V  jakou  to  krasavici  vyrostla  .  .  . 
A  veselost  ji  opustila,"  upřela  na  něho  vyčítavý  pohled. 

Švec  však  jako  by  ho  nepozoroval  —  Jeho  duše  byla  na- 
plněna zmatkem.  Pocítil  jakési  trpké,  bolestné  zklamání. 
Hle,  jak  se  těšil  na  to  shledání  s  ní.  „Těšil?"  zarazil  se  však 
hned  v  zápětí.  Ne  —  vždyť  se  ho  spíše  obával.  V  duchu  jal 
si  kouzliti  scénu  tohoto  shledání .  .  .  Byla  by  se  mu  snad 
vrhla  kolem  krku  —  Ronila  slzy.  A  on?  Ne  —  nedovedl  si 
představiti  v  tom  okamžiku,  jak  by  se  byl  zachoval.  Jeho 
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srdce  i  mozek  zůstávaly  nějak  chladné.  Nakonec  byl  rád, 
že  to  takhle  dopadlo  .  . .  Byl  ušetřen  trapné  scény.  „Ano, 
trapné,"  ujišťoval  sám  sebe  v  duchu  .  .  .  Nepřijel  sem  přece, 
aby  se  miliskoval  s  roztouženým  děckem,  které  vzplálo 
k  němu  bláhovou  láskou.  Přijel  sem  načerpat  trochu  klidu, 
vzpružit  své  ochablé  nervy  a  potěšit  se  .  .  .  Ano,  potěšit  a 
ne  sentimentalničit. 

„Vítej,  Josif  Vojtěchovič  .  .  ."  objimal  se  s  ním  Jakov  Pe- 
trovič  Sokolovský.  „Vyprávěj,  golubčík,  o  svých  osudech, 
vyprávěj  o  Germáncích  .  .  .^ 

A  Švec  vyprávěl  .  .  .  Byl  všude  předmětem  obdivu  a  sym- 
patií —  Záhy  zapomněl  na  své  první  nemilé  dojmy  a  ty  tři 
neděle  v  Jekatěrinodaru  mu  prchly  jako  sen.  Vracel  se 
v  trochu  melancholické  náladě  zpět  na  frontu,  avšak  ne  již 
k  řece  Ikvě,  ale  na  Volyň  do  Klevaně,  kam  zatím  jeho  půl- 
rota  byla  převedena  ke  102.  divisi.  Švec  se  vrátil  tělesně 
osvěžen  a  byl  přijat  radostně  —  Začal  opět  choditi  na 
rozvědky  se  svými  druhy  a  sláva  družiníků  rostla. 

Radostná  pýcha  byla  by  mohla  plniti  jejich  srdce,  kdyby 
se  nebyla  svírala  občas  úzkostí  a  obavami.  Neboť  vstup 
Itálie  do  války  zklamal  naděje  v  ni  kladené  a  nezpůsobil 
nijak  obrat  válečného  štěstí.  Naopak,  na  podzim  připojilo 
se  Bulharsko  k  nepříteli.  Slavjanofilské  kruhy  v  Rusku 
byly  těžce  uraženy  nevděčností  osvobozeného  ruskou  krví 
národa  a  jala  se  s  nedůvěrou  dívati  na  české  snahy,  tím 
spíše,  když  řevnivost  a  různost  nazírání  mezi  jednotlivými 
českými  středisky,  Kyjevem,  Petrohradem  i  Moskvou,  za- 
čaly se  vybíjeti  v  nepěkné  osobní  útoky. 

Družiníci  nerozuměli  dobře  této  týlové  politice.  Zdálo 
se  jim,  že  se  na  ně  zapomíná.  Tím  více  však  lnuli  k  sobě 
a  neztráceli  naděje  v  šťastnější  obrat.  Vždyť  přes  všecky 
intriky  a  překážky  získávaly  české  snahy  porozumění  v  rus- 
ké veřejnosti,  ba  i  v  některých  vládních  kruzích.  „Družina" 
rostla  na  1.  čsl.  střelecký  pluk.  —  Kritický  stav  po  velkém 
ústupu  v  roce  1915  přiměl  cara  učiniti  jisté  liberální  a  kon- 
stituční  ústupky.  Nová  duma  jako  by  měla  pochopení  pro 
český  odboj.  —  Také  v  týlu  jevila  se  snaha  pomoci  ar- 
mádě oživením  průmyslu.  „Svaz  českosl.  spolků"  nabídl 
ruské  vládě  práci  českých  zajatců  v  továrnách  na  obranu 
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a  prosil  znovu  o  svolení  k  vojenskému  náboru.  V  zajatec- 
kých táborech  zahájena  agitace  a  zajatci  se  houfně  hlásili 
na  práci  i  do  vojska.  Leč  ruská  byrokracie  dovedla  zvrátiti 
a  oddalovati  i  rozhodnutí  nejvyšších  míst. 

Rok  1915  se  chýlil  ke  konci  a  blížily  se  vánoce  . . .  Na- 
padl sníh  —  Praporčík  Švec  po  několik  dnů  chodil  za- 
myšlen. Ale  nebyly  to  asi  těžké  starosti,  které  mu  působily 
ruské  poměry,  neboť  občas  se  usmíval. 

„Náš  prápora  má  něco  za  luhem,"  šeptali  si  hoši  .  .  .  Sku- 
tečně jednoho  dne  si  Švec  vyhledal  bratra  Fišera  a  dlouho 
se  s  ním  o  něčem  radil.  Večer  si  pak  zavolal  několik  roz- 
vědčíků  a  oznámil  jim,  že  je  naučí  —  novou  písničku. 

„Jakou?"  ptali  se  hoši.  Poněvadž  Švec  nebyl  škarohlíd, 
rád  si  zažertoval,  zavtipkoval  a  zazpíval,  bratři  se  těšili,  že 
to  bude  nějaká  podařená  písnička. 

„Tak,  bratře  Fišere  .  .  .    začni,'*  řekl  Švec. 
A  Fišer,  který  uměl  dobře  německy  a  o  němž  zlí  jazykové 
vtipkovali,  že  má  v  sobě  židovskou  krev,  spustil  vážně: 

„Stille  Nacht,  heilige  Nacht .  .  ." 

„Co  je  tohle,  hergot?"  zavrčel  Mazač. 

„Vánoční  německá  píseň,"  usmál  se  Švec.  „Němci  ji  zpí- 
vají místo  naší 

„Narodil  se  Kristus  pán  . . ." 

„A  cákra,"  uhodil  se  hubený  Lanč,  známý  komik  roty, 
který  spolu  s  Kučerou  obveseloval  co  chvíli  bratry  svými 
kuplety,  „že  tomu  rozumím?" 

„Nu,  ovšem,"  smál  se  Švec.  „Zazpíváme  ji  našim  kriegs- 
kamarádům  z  druhé  strany  o  Štědrém  večeru." 

Hoši  se  dali  do  učení.  Šlo  to  nevalně.  Naučili  se  jen  prv- 
ní sloku.  O  Štědrém  večeruoblékli  na  sebe  bílé  sněhové  pláště 
a  brodili  se  sněhem  za  Chomjakovou,  ozbrojeni  až  po  uši, 
k  okopům  nepřítele.  Když  se  doplížili  až  na  doslech,  roze- 
stavili se  v  úkrytu  a  spustili  německy: 

„Stille  Nacht..." 
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švec  dával  revolverem  takt  . . .  Při  prvních  tónech  písně, 
které  se  ozvaly  z  hrdel  rozvědčíků,  začaly  rakouské  stráže 
zmateně  střílet.  Ale  když  poznaly  zvuky  štědrovečerní  písně, 
ustaly  ve  střelbě  a  dobrovolci  sami  byli  uchváceni.  Vložili 
do  ní  celou  svou  duši ...  A  když  píseň  dozněla  .  .  .  vystrčil 
Fišer  hlavu  a  zvolal: 

„Gliickliche  Weihnachten." 

„Wir  dauken,"'  ozvalo  se  z  rakouských  zákopů.  Měsíc  byl 
skoro  v  úplňku  a  zaléval  nepřátelské  okopy  studenou  září. 
Bylo  viděti,  jak  nad  ně  vylézají  temné  siluety  vojínů,  kteří 
tiše  naslouchali.  Ševcovi  „zpívající  rozvědčíci"  spustili  hned 
v  zápětí  česky:  „Narodil  se  Kristus  pán  ..."  A  když  dozněla 
i  tato  píseň,  zvolal  opět  Fišer  česky: 

„Veselé  vánoce." 

„Děkujeme  —  Nazdar," 
zahlaholilo    to    v    nepřátelských    okopech,    které    najednou 
ožily.  „Přijďte  k  nám  na  Silvestra,"  zahoukl  nějaký  ferina 
na    družiníky.    Švec    dal    zase    revolverem    znamení    a    hoši 
spustili: 

„//e/  Slované  .  .  ." 

Na  druhé  straně  se  nikdo  ani  nehnul  —  a  když  dozpívali, 
vykřiklo  několik  hlasů  „Nazdar", 
„A  teď  zpět,"  zavelel  Švec.  „Vědí  už  s  kým  mají  co  dělat." 

Rozvědčíci  se  začali  stahovat  k  svým  zákopům.  Nesmírný 
klid  a  ticho,  jakási  slavnostní,  smírná  nálada  naplnila  je- 
jich duši.  Vtom  zazněly  za  jejich  zády  tajemné  akordy.  — 
Ach  —  hudba.  Rakouská  vojenská  kapela  hrála  tu  tklivou 
vánoční  písničku  :  „Stille  Nacht",  kterou  právě  před  chvílí 
zpívali.  Bratři  stanuli  jako  přimrazeni  a  naslouchali.  A  když 
dozněly  akordy  melancholické  písně,  spustila  hudba  řízný 
pochod  .  .  .  Rázný  rytmus  hudby  hochy  rozhýbal,  že  se  dalo 
na  pochod  domů  ...  Šli  vesele,  s  hlavami  plnými  nezvyk- 
lých dojmů.  Jen  Ševcovi  bylo  nějak  smutno  v  duši  .  .  .  Tato 
idylická  rozvědka,  jako  by  mu  připomněla  bezsmyslnost  lid- 
ského vraždění.  —  Válka  .  .  .  Proč  nemohou  lidé  žíti  v  mí- 
ru? Kde  je  všechna  ta  láska,  kterou  hlásal  světu  Kristus, 
jehož  narození  dnes  oslavuje  lidstvo  rdousící  se  navzájem 
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jako  dravá  zvěř?  Teskná  nálada  se  ho  zmocňovala.  Ale  pak 
mávl  rukou  a  jeho  zrak,  který  se  kalil,  opět  zajiskřil.  „Ach 
—  pryč  se  sentimentalitou,"'  zašeptal.  „Válka  —  všechno  to 
vraždění  —  smrt  —  je  hrozná,  pravda.  A\e  smrt  není  tak 
zlá.  Je  něco  hroznějšího.  Věčná  poroba,  věčné  otroctví  .  .  . 
A  svoboda  rodí  se  jen  z  krve.'*  Švec  vyjasnil  tvář.  A  usmí- 
val se,  když  si  obnovoval  v  mysli  celý  průběh  této  „zpěvní 
rozvědky". 

„Tak  vida,  špásmachry,"  zubil  se  Fišer,  „zvali  nás  na 
Sylvestra." 

„A  také  že  půjdeme,"  řekl  Švec.  —  A  šli. 
Bylo  již  jisto,  že  proti  nim  stojí  nějaký  český  pluk.  Švec 
proto  doufal,  že  se  mu  podaří  získati  nějaké  přeběhlíky. 
Vypravil  se  tedy  se  svými  rozvědčíky  znovu  k  rakouským 
zákopům.  Sotva  se  octli  na  doslech,  zalehl  k  nim  nějaký 
tlumený  zpěv.  — 

„Tiše,"  zarazil  je  Švec  —  a  po  malé  chvíli  se  již  stahovaly 
svaly  v  jeho  obličeji.  Vždyť  bylo  již  jasně  rozuměti  slovům 
známé  „válečné"  rakouské  písně: 

„Nemelem,  nemelem  . . ." 

„Jen  kdyby  nemleli,"  vrčel  Mazač,  „bylo  by  dávno  po  vojně." 
Švec   hochy  zastavil   a  plazil   se   po   kolenou   až   k   drátě- 
ným překážkám.  V  měsíční  záři  zpozoroval  jasně,  že  je  tam 
slabá  polní   stráž.  Tiše  na   ni  zavolal.   Chlapci  se  lekli,  ale 
slyšíce  český  hovor,  nastražili  uši. 

„Bratři  —  jsme  zde  čeští  dobrovolci,"  volal  na  ně  Švec. 
„Bojujeme  za  svobodu  naší  vlasti  a  Slovanstva.  Přejděte 
k  nám  .  .  ." 

Mezi     Rakušany     nastal     rozruch  .  .  .     Dávali     hlavy     do- 
hromady —  a  pak  se  jeden  nesměle  z  nich  otázal. 
„Jste  z  českýho  vojska?" 

„Jsme  z  , České  Družiny',"  odvětil  Švec,  „jistě  jste  o  nás 
už  něco  slyšeli." 

„No  jo,"  řekl  opět  Rakušák,  „našli  jsme  v  okopech  vaše 
letáky  a  české  noviny." 

„Tak  víte  dosti  o  našem  hnutí,"  řekl  Švec.  „Od  kterého 
jste  pluku?" 
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„Od  21.  mladoboleslavského,"  odvětilo  několik  hlasů 
sborem. 

„Tak  koukejte  k  nám  mazat,"   nedočkavě  je  zval  Mazač. 

„Bratři,  pamatujte  na  svou  povinnost  Čechů  a  Slovanů  — 
Vítězství  Rusko  nemine .  .  .  Neklamte  se,"  radil  jim  Švec, 
„nynější   neúspěchy  jsou   přechodné  .  .  ." 

„To  my  víme  ...  že  nás  za  chvíli  zas  proženete  .  .  ."  řekl 
někdo  na  druhé  straně.  „Dyť  lítáme  jako  hadr  na  holi, 
z  fronty  na  frontu." 

„Tak  vidíte  .  .  •"  volal  opět  Švec,  „a  umíráte  a  nevíte  za 
koho,  za  hříšnou  věc  .  .  ." 

„Tak  počkat  .  .  ."  ozval  se  najednou  řízný  hlas  na  ra- 
kouské straně  —  „Dem."  A  za  malou  chvíli  podlézali  čtyři 
Rakušáci  i  s  desátníkem  pod  dráty  a  spěchali  k  družiníkůra. 

„Nazdar,"  volal  vzrušeně  desátník,  hledě  zvědavě  na  čes- 
ké vojáky. 

„Vítáme  vás,"  řekl  upřímně  Švec  a  podával  mu  ruku  .  .  . 
Zajatému  poddůstojníku  udělaly  se  mžitky  před  očima.  Ně- 
jaký pocit  bezměrného  štěstí  zaplnil  jeho  duši.  I  ostatní 
snad  prožívali  stejné  chvíle.  Hle,  jsou  mezi  českými  dobro- 
volníky, o  nichž  se  jim  tolik  vykládalo.  S  počátku  byli  tak 
zmateni,  že  ani  neodpovídali  na  chvatné  otázky.  Švec  po- 
chopil, co  se  asi  děje  v  jejich  duších  a  nenaléhal .  .  .  Vedl 
je  dolů  k  zemljankám  .  .  .  Nebozí  zajatci  byli  překvapeni 
vším,  co  viděli ...  V  lese  podle  silnice  bylo  rozloženo  voza- 
tajstvo,  pancéřová  auta  a  dělostřelectvo.  Všude  ruch  . . .  Les 
se  hemží  šedými  postavami  vojáků.  Kol  povozek,  plných  bí- 
lých a  černých  pecnů  chleba,  který  dráždivě  voní,  kupí  se 
vojáci  s  „palatkami"  (stanové  dílce)  a  jiní  opět  přijímají 
cukr,  čaj,  tabák  ...  A  již  jsou  u  zemljanky  .  .  .  Přichází 
jim  v  ústrety  důstojník  .  .  .  Podporučík  Šejk  ...  Ze  zemljan- 
ky i  z  okolí  hrnou  se  k  nim  dobrovolci,  v  bizarních,  ohrom- 
ných papachách  s  červenobílou  stužkou,  na  nohou  nemotor- 
né, ale  jistě  teploučké,  plstěné  válenky.  Dobrovolci  se  sta- 
vějí do  pozoru  a  zdraví  důstojníky.  Zdraví  je  řízně  a  u- 
přímně  a  jejich  pohledy  ukazují,  že  poměr  mezí  nimi  a  dů- 
stojníky je  docela  jiný,  než  na  jaký  uvykli  v  rakouské  ar- 
mádě. 

Švec  se  usmívá  ...  Je  se  svými  rozvědčíky  zahrnován  po- 
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zorností.  A  když  vykládá,  že  noví  příchozí  nejsou  vlastně  za- 
jatci, ale  že  přišli  dobrovolně,  tu  jásot  nezná  mezí  .  .  .  Jsou 
vítáni  jako  bratři,  se  všech  stran  se  na  ně  sypou  otázky, 
ale  také  cigarety.  A  teprve  nyní  hoši  okřívají.  Oba  důstojní- 
ci odcházejí  a  pět  bývalých  rakouských  vojáků  ocitá  se 
v  bratrském  kruhu.  Zkřehlí,  promočení  a  hladoví  pojednou 
se  cítí  syti  a  teplo  probíhá  jejich  tělem.  Jako  by  je  ovanulo 
nějaké  kouzlo  a  odkudsi  z  dětství  vynořil  se  jim  známý  ob- 
raz: blaničtí  rytíři.  Pomalu  se  seznamují  .  .  .  Kaprál  Bučina 
je  středem  pozornosti.  Všichni  by  rádi  věděli,  co  se  děje 
doma,  v  Čechách  ...  A  noví  příchozí  zase  zvědavě  lapají 
každou  zvěst  o  ,, Družině",  o  jejich  bojích,  o  Rusku  .  .  . 

,.Je  nás  už  celý  pluk,"  vykládají  družiníci.  „Bude  se  stavět 
druhý  .  .  ." 

„A  zajatci  smějí  mezi  vás?"  nesměle  se  otázal  jeden  z  pře- 
běhlíků. 

„Všechno  je  na  nejlepší  cestě,"  odpovídali  družiníci  a  vy- 
kládali o  úporných  snahách  „Svazu"  o  rozšíření  vojska. 

„Jen  kdyby  se  ti  naši  pohlaváři  tak  mezi  sebou  nekousali," 
vrčel  Lanč. 

„A  to  každý  táhne  za  jiný  provaz  ...  Ti  chtějí  míti  velkou 
armádu,  ti  zase  spolehlivou  menší  jednotku,  jedni  táhnou 
doleva,  jiní  zase  doprava." 

„Však  bude  co  nevidět  v  Kyjevě  sjezd  a  tam  se  to  vše 
vystříbří  — " 

„Tam  jim  promluvějí  už  naši  delegáti  do  duše  a  udělají  po- 
řádek .  .  .  Pojede  tam  Čeček,  Syrověj,  Čila,  Vavroch  a  náš 
Švec  ..." 

,,Švec  jim  to  už  vytmaví,"  libovali  si  bratři.  „Takovejch 
kdyby  bylo  .  .  ." 

„To  je  ten,  co  nás  přemlouval?"  ptal  se  Bučina. 
Hoši  přitakali. 

Nastala  noc  .  .  .  Jen  úryvkovitě  již  doléhají  k  znaveným 
přeběhlíkům  všechny  tyto  zvěsti.  Jakási  únava  ze  všech 
těch  dojmů  je  přemáhá.  Usínají  zvolna  i  družiníci.  Jen  de- 
sátník Bučina  ještě  nespí.  Stále  vidí  před  sebou  energickou 
tvář  Sevcovu  a  ten  jeho  zvláštní  sugestivní  pohled. 

„Je  nás  už  celý  pluk,"  zní  mu  v  uších.  „První  pluk  .  .  . 
A  bude  se  stavět  druhý  .  . ." 
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Bučina  se  usmívá  .  .  .  Konečně  zavírá  i  on  oči ...  a  usíná 
podivuhodným,  klidným  a  hlubokým  spánkem,  jaký  se  ne- 
snesl na  jeho  víčka  již  od  počátku  války  .  .  .  Neboť  usíná 
v  duchu  ne  již  jako  desátník  21.  rakouského  pluku,  ale  jako 
československý  dobrovolec. 

Je  rozhodnut . . . 


lO 


Na  terase  kyjevského  hotelu  „Praha"  bylo  živo  .  .  .  Město 
se  stápělo  v  lehounké  mlze  a  nad  morem  střech  problesko- 
valy zlaté  báně  kyjevských  chrámů.  Napravo  se  táhl  stříbr- 
ný pruh  Dněpru,  za  nímž  mizela  nesmírná  rovina  v  šeda- 
vých  parách.  Byl  vlahý  jarní  večer  .  .  . 

U  stolů  seděly  skupiny  hostí  v  živém  rozhovoru.  Bylo  na 
první  pohled  patrno,  že  se  všichni  znají  a  že  mají  nějaké 
společné  zájmy.  Výkřiky  i  odpovědi  létaly  od  stolu  k  stolu. 
Jednotlivci  vstávali,  přebíhali  a  usedali  k  druhým.  Usta- 
vičný ruch  zmítal  celou  terasou. 

U  jednoho  stolu  sedělo  několik  důstojníků  „Družiny", 
tehdy  vlastně  již  1.  čsl.  střeleckého  pluku. 

„Jsem  rád,  bratři,  že  už  je  po  sjezdu,"  ulevoval  si  jeden 
z  nich.  „Ten  kyjevský  vzduch  by  mi  nesvědčil."  Byl  to  — 
poručík  Čeček. 

„Máš  pravdu,"  řekl  praporčík  Švec,  dívaje  se  zasněně  v  dál 
za  Dněpr.  „A  přece  je  Kyjev  tak  krásný.  Připomíná  mi 
Prahu  .  .  ." 

„Ba.  Má  s  ní  mnoho  společného,"  prohodil  maličký  Vav- 
roch.  „Je  dnes  skutečně  jakousi  naší  metropolí.  Jsem  rád, 
že  zvítězil  nad  Petrohradem." 

„Petrohradští  asi  těžce  nesou  svou  porážku.  Zejména  Pav- 
lů," podotkl  jeden  z  důstojníků.  „Nelíbí  se  mi  .  .  . 

„Mně  také  ne  .  .  ."  vybuchl  jiný.  „Myslím,  že  nerozumí 
dobře  ruským  poměrům  — " 

„Přišel  sem  nedávno  jako  zajatec.  Je  z  tarnovských  novo- 
družiníků,"  vykládal  kdosi. 
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„Ale  na  frontu  nešel  — "  ušklíbl  se  jeden  z  důstojníků. 

„Potřebujeme  také  politické  pracovníky,"  mírně  řekl  Švec. 

„To  chápu,"  zvolal  jeden  z  Pavlůových  odpůrců.  „Ale 
Pavlů  8  Klecandou  koketují  příliš  s  levými  kruhy,  což  nám 
škodí.  A  pak  přezírají  všechno,  co  není  z  Petrohradu." 

„Trochu  jim  křivdíte,"  namítl  Čeček.  „Snad  mají  pravdu, 
hájí-li  Petrohrad,  který  je  sídlem  vlády  - — ^" 

„Ale  zde  v  Kyjevě  je  vojenský  mozek  Ruska,"  řekl  Váv- 
ro ch. 

„V  první  řadě  musíme  míti  dobré  vojsko  a  pak  teprve 
můžeme  dělat  politiku." 

„Je  třeba  obého,"  řekl  rozvážně  Syrový,  který  jako  Var- 
šavan  klonil  se  spíše  k  Petrohradu.  „Souhlasím  s  Jiřím  Kle- 
candou." 

„Informace,  které  přinesl  Pavlů  z  Londvna  a  Paříže,"  pod- 
poroval ho  Švec,  ..dávají  mu  za  pravdu.  Naše  politické  hnu- 
tí za  hranicemi,  musí  býti  jednotné." 

„Plně  souhlasím  .  .  ."  ozval  se  pojednou  L.  Tuček,  který 
již  delší  dobu  naslouchal  hovoru  důstojníků,  kteří  jako  de- 
legáti pluku  byli  vysláni  na  sjezd.  „Bohužel,  Masarykovy 
these  jsou  příliš  západnické.  Ruské  kruhy  jsou  proti  němu, 
pro  jeho  ostrou  kritiku  ruských  poměrů." 

„Naše  spása  je  jedině  ve  slovanském  Rusku,"  zvolal  jeden 
z  besedníků.  ..Západ  je  příliš  vypočítavý." 

Tento  rozhovor  ilustroval  jasně  názorové  rozdíly  mezi 
t.  zv.  petrohradským  a  kyjevským  blokem.  Byly  to  rozdíly 
ideové  i  taktické.  Petrohradští  snad  dobře  tušili,  že  v  době 
úplného  krachu  slovanské  myšlenky  v  Rusku,  v  době  vá- 
lečných neúspěchů  a  stále  zřejmějšího  podzemního,  revoluč- 
ního vření,  nemůže  se  zahraniční  boj  Čechů  a  Slováků  opíra- 
ti pouze  o  Rusko,  ale  že  je  nutno  navázati  i  stvky  se  zá- 
padem, kde  pracovali  již  prof.  Masaryk,  dr.  Štefánik  a 
dr.  Beneš  a  kdy  byl  jimi  již  vyhlášen  otevřený  boj  Rakou- 
sko-Uhersku  a  kde  na  francouzském  bojišti  již  čeští  hrdi- 
nové se  proslavili  stejně,  ba  snad  ještě  více  než  „Česká  Dru- 
žina" na  Rusi.  Proto  se  snažili  dorozuměti  se  se  západem, 
neboť  tušili,  že  centrem  celého  boje  bude  spíše  Paříž  než 
Petrohrad,  Moskva  nebo  Kvjev,  a  proto  usilovali  o  svolení, 
aby  Pavlů  mohl  přes   Stokholm   do   Londvna   a   Paříže.   To 
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se  jim  podařilo   a  Pavlů   se  vrátil  právě  před  sjezdem  pln 
optimismu.  — 

Ale  ten  optimismus  nesdíleli  kyjevští,  kteří  toužili,  aby 
hnutí  na  Rusi  si  zachovalo  samostatnost  a  kteří  neztráceli 
svou  víru  v  slovanské  Rusko.  Byli  ovšem  i  takoví  jako  Sv. 
Koníček  z  Moskvy,  kteří  pluli  plnými  plachtami  ve  vodách 
ruské  reakce.  Bohužel,  vlivný  organisátor  „Družiny"  L.  Tu- 
ček podléhal  Koníčkovu  vlivu  a  přijal  dokonce  i  jeho  spo- 
jenectví na  sjezdu.  A  tak  Kyjev,  po  šestidenním  rokování 
—  zvítězil.  Sídlem  ,, Správy  Svazu"  stalo  se  toto  město  a 
předsedou  po  Čermákovi  zvolen  majitel  hotelu  „Praha"  Von- 
drák.  Byl  přijat  také  Tučkův  návrh  na  novou  organisaci 
Svazu,  podle  něhož  jeho  Správa  představovala  jakousi  pro- 
zatímní vládu  čsl.  větve  na  Rusi. 

Jaký  div,  že  většina  čsl.  diistojníků,  žijících  stále  na  fron- 
tě, nebyla  valně  spokojena  průběhem  sjezdu.  Viděli,  že  tu  hra- 
je hodně  úlohu  osobní  řevnivost  a  ješitnost  i  místní  patrio- 
tismus. Sevcovi  se  zdálo,  že  mnoha  předákům  schází  širší 
politický  rozhled.  Tuček  se  mu  líbil.  Ale  líbil  se  mu  také 
Pavlů,  Jiří  Čermák,  Klecanda  —  Porážka  Petrohradu  ho 
hnětla  a  nesouhlasil  s  těmi,  kdož  se  radovali  z  katastrofální 
porážky  petrohradských. 

„Tuček  triumfuje,"  řekl  proto  zamyšleně,  když  Tuček  od- 
cházel od  jejich  stolu.  „Myslil  jsem,  že  protivy  se  otupily . . ." 

„ —  a  zatím  se  přiostří,"  povzdechl  si  kdosi. 

„Ó,  vy  pesimisté,"  usmál  se  Vavroch.  „Kvas  je  vždy  zdra- 
vý .  .  ." 

„Uvidíme  .  .  ."  zamručel  Švec.  „Největší  starost  mi  působí 
Moskva.  Každý  tam  táhne  za  jiný  provaz.  Jedni  jdou  s  Pe- 
trohradem, druzí  s  Kyjevem  •  .  ." 

„A  Koníček,"  hartusil  kdosi,  „je  blázen.  Vytvořiti  jeden 
slovanský  stát  pod  ruským  carem.  Jaká  to  bláhová  utopie..." 

„Chce  býti  za  každou  cenu  originální,"  smál  se  jiný.  „Je 
proti  západnické  orientaci,  proti  Londýnu  i  Paříži  a  ze- 
jména proti  Masarykovi,  ale  je  i  proti  Kyjevu  a  Petrohradu." 

„Prý  zahájil  už  agitaci  pro  jakýsi  slovanský  sjezd,"  po- 
znamenal Čila. 

„Nu,  Bůh  s  ním  .  .  ."  mávl  Švec  rukou. 
Byl  myšlenkami  u    své    2.    roty .  .  .    Jeho    zrak    stápěl    se 
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opět  v  nádherném  obraze  města,  který  se  rozvíjel  pod  ním 
v  hlubině  —  když  vtom  utkvěl  zrakem  na  vchodu,  kudy 
vcházeli  právě  dva  dobrovolci.  Jeho  pronikavý  zrak  zabodl 
se  do  tváře  jednoho  z  nich.  Trhl  sebou  a  zvedl  se  se  židle. 

„U  čerta,  nemýlím-li  se  —  toť  můj  kaprál  .  .  ."  zvolal  sám 
k  sobě. 

Bučina,   bývalý   desátník   21.   rakouského    pluku,    poznal 
ihned  Ševče  a  spěchal  k  němu. 

„Nazdar,  bratře  praporčíku,"  zdravil  ho  radostně.  „Přece 
jsem  tě  ještě  zastihl  .  .  ." 

„Jak  ses  zde  však  octl?"  divil  se  Švec.  Nebyl  překvapen, 
že  vidí  Bučinu  v  kroji  československého  vojáka.  Věděl,  že 
Bučina  jest  již  ve  vojsku,  neboť  mu  psal  na  frontu.  Ale 
záložní  československá  rota  byla  přece  tehdy  v  Kremen- 
čugu  u  jednoho  ruského  pluku. 

„Přijeli  jsme  do  Kyjeva,"  vysvětloval  Bučina.  „Jsme  v  ka- 
sárnách na  Moskevské.  Snad  už  zítra  půjde  naše  maršová 
rota  na  frontu  —  Ach  —  byl  bych  zapomněl,"  zarazil  se 
pojednou.  „To  je  můj  přítel,  Vodička  .  .  .  Praporčík  Švec," 
obrátil  se  k  svému  druhu.  „Však  jsem  ti  o  něm  vyprávěl  .  .  ." 

„Nazdar,  bratře  .  .  .  odkud  jsi?"  podával  mu  ruku  Švec. 

„Je  Pardubčák  —  Od  hulánů,"  smál  se  Bučina.  „V  civilu 
řezník  — " 

„Jsi  dlouho  v  Rusku?"  zeptal  se  Švec,  hledě  mu  pátravě 
v  tvář.  Byl  to  menší,  zavalitý  hoch  a  jeho  postoj  prozrazo- 
val hned  kavaleristu.  Měl  širokou  tvář  s  dobráckýma  očima, 
modré  .  .  .  Ne  —  modrou  se  nemohla  barva  jeho  očí  na- 
zvati. V  jejich  zřítelnicích,  jako  by  se  chvěl  slabounký,  ze- 
lenavý přísvit  .  .  .  Vodička  hleděl  zvědavě  na  praporčíka 
Ševče  .  .  .  Jejich  oči  se  setkaly.  A  oba  pocítili  v  tom  oka- 
mžiku nějaký  zmatek. 

„Zběhl  jsem  k  Rusům  ještě  v  15.  roce  u  Chotina,  nedaleko 
Kamence,"   jal   se   po    chvíli   vysvětlovati   Ševcovi   Vodička. 

„A  hned  provedl  chlapácký  kousek,"  vskočil  mu  do  řeči 
Bučina,  který  se  patrně  ve  svém  příteli  viděl.  „Prozradil 
Rusům  postavení  Rakušanů  a  kozáci  jim  pak  zatopili  jak 
náleží." 

?,Eh  —  nestojí  to  ani  za  řeč,"  skromně  odmítal  Vodička 
chválu  svého  kamaráda. 
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„A  vstoupil  jsi  do  vojska?"  ptal  se  Švec,  jehož  zájem  o  Vo- 
dičku vzrostl. 

„Před  vánocemi,"  odvětil  Vodička. 

„Rozhodl  ses  tedy  brzy,"  pochválil  ho  Švec. 

„Hleď,  bratře  praporčíkii,"  začal  Bučina.  „Jdeme  za  tebou 
s  prosbou  — " 

„Aj  — "  divil  se  Švec. 

„Rádi  bychom  k  tvé  rotě  .  .  ."  řekl  Bučina. 

„I  ty?"  obrátil  se  Švec  s  úsměvem  k  Vodičkovi.  „Vždyť 
mě  ani  neznáš?" 

„Slyšel  jsem  o  tobě,"  řekl  Vodička.  „A  pak,  spřátelili  jsme 
se  jaksi  tuhle  s  Bučinou." 

„Nu  —  nemohu  vám  hoši  nic  zaručiti,"  řekl  Švec.  „Pokud 
však  znám  našeho  velitele,  jistě  bude  hleděti  k  přání  jedno- 
tlivců. Postarám  se  .  .  ." 

„Spoléháme  na   tebe,   bratře  praporčíku  .  .  ."  řekl  Bučina. 

„Uvidíme,  co  se  dá  dělat,"  usmál  se  Švec.  „Ale  hrome,  my 
tu  stojíme  jako  tři  králové.  Což  vy  si  ani  nesednete?"  zval 
je  rychle  k  jednomu  prázdnému  stolku.  Dobrovolci  se  ne- 
dali pobízeti  a  za  chvíli  se  pohroužili  v  družný  rozhovor. 
Oba  byli  ovšem  zvědavi  na  príiběh  sjezdu.  Zejména  Vodička 
jevil  živý  zájem  a  projevoval  jakousi  bystrost  politického 
úsudku.  Zdálo  se  však,  že  je  jaksi  zdrženlivý  .  .  . 

„Myslím,  bratře  praporčíku,"  řekl  jednu  chvíli,  „že  ruští 
Češi  nebyli  dosti  připraveni  na  úkol,  který  na  sebe  vzali. 
Ztratili  kontakt  s  naší  zemí,  kde  jsme  hodně  dál  než  jsou 
v  Rusku  ..." 

„Jak  to  myslíš?"  zeptal  se  Švec. 

,. Myslím  v  ohledu  politickém  i  sociálním,"  řekl  Vodička. 
„Tak  trochu  jsem  to  tady  poznal,"  dodal  pak  s  úsměvem. 
„Víš,  dostal  jsem  od  ruského  štábu,  jemuž  jsem  prokázal 
při  svém  přeběhnutí  dobrou  službu,  doporučující  listy.  Vezli 
mě  dokonce  na  nádraží  do  Kamence  Podolského  v  kočáře. 
Ale  v  Kyjevě  na  Křeposti  mi  dokumenty  vzali  —  a  byl 
jsem  ,pleňas'  jako  druzí.  Pracoval  jsem  v  Kurievce  na  du- 
bílném  závodě  (továrna  na  barvivo  z  dubového  dříví).  Ruští 
dělníci  jsou  jako  stádo.  O  socialismu  nemají  ani  ponětí  .  .  ." 

„Tys  byl  socialista?"  tázal  se  ho  náhle  praporčík  Švec. 

,,Jsem  jím  dosud,"  odvětil  Vodička,  klada  jakýsi  důraz  na 
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slovíčko,  „dosud".  „Proto  se  také  zúčastním  naší  revo- 
luce." 

Švec  na  něho  pohlédl  úkonem.  Pocítil  něco  jako  pře- 
kvapení. Hle,  po  celou  dobu,  co  je  v  „Družině",  dosud  se 
žádným  bratrem  nemluvil  o  socialismu  neb  podobných  vě- 
cech. Nikdo  nikdy  nevykládal  o  svém  politickém  přesvěd- 
čení nebo  příslušnosti  k  některé  straně.  A  jak  podivně  znělo 
z  úst  Vodičkových  slůvko  „revoluce".  Toto  slovo  „revo- 
luce" bylo  vlastně  dosud  v  „Družině"  neznámé.  Mluvilo  se 
jen  o  národním  odboji,  o  zápase  za  svobodu,  za  obnovení 
samostatného  českého  státu.  Ale  představa  tohoto  státu  byla 
nejasná.  Zatím  se  ztělesňovala  jen  ve  sv.  václavské  koruně, 
stkvící  se  na  praporu  „Družiny".  A  nyní  tu  vyslovuje  jeden 
dobrovolec  dvě  jaksi  nová  slova:  revoluce  —  socialismus. 
Tato  slova  dotkla  se  Ševče  nějak  nepříjemně  .  .  .  Zdálo  se 
mu,  jako  by  cizí  neznámá  ruka  sahala  po  symbolu  „České 
Družiny"  a  chtěla  podstrčiti  místo  něho  jiný. 

Revoluce  —  to  znamená  přece  chaos,  občanskou  válku, 
třídní  boj,  zápas  o  státní  formu.  Socialismus  .  .  .  To  je  přece 
myšlenka  mezinárodní  solidarity  jedné  třídy,  negace  nacio- 
nální  individuality  —  to  je  nepřítel  každého  nacionalismu. 
A  nacionalismus  to  byl,  který  vedl  družiníky  na  smrt,  do 
českého  vojska  ...  A  najednou  do  tohoto  národního  vojska 
vstupuje  snad  člověk,  hlásící  se  vědomě  k  internacionálnímu 
socialismu,  vstupuje  tam  proto,  že  snad  cíl  tohoto  vojska 
kryje  se  s  jeho  sny?  Švec  se  mimoděk  v  duchu  usmál.  Vzpo- 
mínal na  politické  boje  v  Čechách  a  na  Moravě.  Bože,  vždyť 
ta  vlna  třídních,  politických  zápasů,  hrozila  jednou  zavaliti 
i  Tyršovo  dílo.  Na  štěstí  se  tak  nestalo.  Podařilo  se  sice  vy- 
lákati část  sociálně  demokratického  dělnictva  ze  ..Sokola", 
která  si  pak  založila  vlastní  organisaci  „Dělnickou  tělocvič- 
nou jednotu".  Ale  byla  to  jen  sokolská  kopie.  Scházela  jí 
celonárodní  i  etická  náplň  Tyršovy  ideje  .  .  .  Proto  byly 
marné  útoky  na  sokolské  bratrstvo.  Ba,  ani  nátlak  na  vše- 
chny socialisty,  aby  vystoupili  ze  „Sokola"  se  plně  nepodařil. 
Národní  socialisté  zůstali.  Zůstalo  však  i  hodně  sociálních 
demokratů  —  a  noví  vstupovali. 

Hic  —  Česká  Družina  .  .  .  Čsl.  střelecký  pluk  .  .  .  Což  to 
není  v  podstatě  nově  evokovaná  a  do  důsledkíi  ztělesněná 
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Tyršova  idea  národního  vojska?  Hle  —  vstupuje  do  něho 
tak  jako  do  Sokola  sedlák  i  dělník,  bývalý  důstojník  i  prostý 
voják  .  .  .  Volnost,  rovnost,  bratrství  v  něm  panuje.  Nikdo 
se  neptá  po  politickém  či  náboženském  přesvědčení  jednoho 
či  druhého,  po  třídních  rozdílech.  Zde  na  příklad  Vodička... 
Hlásí  se  sice  hrdě  k  socialismu  .  .  .  Oh  —  jistě  se  však  již 
vymanil  z  mezinárodního  omámení  a  vrací  se  v  lůno  odboj- 
ného národa.  Ano,  tak  to  je  .  .  . 

Švec  se  zadíval  na  Vodičku.  A  náhle  mu  byl  tento  hoch 
nesmírně  sympatický.  V  návalu  jakési  touhy  dáti  mu  na- 
jevo své  pocity,  položil  mu  ruku  na  rameno  a  řekl: 

„Jsi  čestný  hoch  .  .  ."  Ale  pak  se  podíval  na  hodinky  a 
rychle  se  zvedl.  „Bratři  —  odpusťte  .  .  .  Jak  jsme  se  za- 
povídali. Musím  již  jíti .  .  .  neb  zítra  odpoledne  odjíždím 
k  rotě.  Přijedete  zajisté  ke  štábu  do  Ivaně?  Tam  si  vás  už 
vyhledám  .  .  ."  loučil  se  s  dobrovolci  a  odkvapil. 

Sirény  parníků  na  širém  Dněpru  houkaly  a  jejich  zpěv 
mísil  se  do  tlumeného  hukotu  a  šumu,  který  stoupal  z  kyjev- 
ských  ulic  až  nahoru  na  tuto  rozkošnou  terasu.  Kdesi  za- 
zněly táhle  zvony...  Hluboké  údery  se  rozhučely,  doprová- 
zeny jásavými  zvuky  malých  zvonků.  Daleko  vlevo  pod 
městem  pískaly  lokomotivy.  Ze  sadu  u  Kupečesského  so- 
braní  zaznívaly  sladké  akordy  symfonického  orchestru.  Od 
Vladimirské  horky  zařezávaly  se  v  jemnou  tuto  harmonii, 
rezavé  zvuky  harmušky. 

Ztichlou  ulicí  se  vracel  Bučina  s  Vodičkou  do  kasáren  .  .  . 

„Tak   je   to  v  suchu,"   liboval  si  Bučina. 

„Myslíš,  že  se  Švec  za  nás  vezme,  abychom  přišli  k  jeho 
rotě?"  zeptal  se  Vodička. 

„Švec  to  slíbil ...  a  splní  jistě  své  slovo,"  odpověděl  Bu- 
čina. 

„Jak  se  ti  ostatně  líbí?" 
Vodička  jako  by  přeslechl  tuto  otázku.  Ale  po  chvíli  se 
vytrhl  ze  svého  zamyšlení, 

„Líbí,"  odvětil  —  a  potom  se  usmál  a  opakoval  nedávná 
slova  Ševcova,  která  se  týkala  jeho  samotného,  „je  to  čest- 
ný hoch!" 
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švec  jel  do  Kyjeva  rád,  avšak  také  s  jistými  obavami. 
Byly  to  ty  samé  neblahé  myšlenky,  které  ho  tížily  ten- 
kráte, když  se  chystal  na  dovolenou  do  Jekatěrinodaru.  Po 
celou  dobu,  co  se  vrátil  ze  své  dovolené,  byl  nucen  zabývati 
se  Ljubou.  Ne  —  nemiloval  ji .  .  .  Ale  při  tom  trýznila  ho 
nějaká  tajná  rozmrzelost.  Což  mu  nemohla  napsati  ani  řád- 
ky o  smrti  otcově  a  o  tom,  že  se  přestěhovali  do  Kyjeva? 
A  Leonid  .  .  .?  Leč  pak  se  skoro  usmál  ...  Je  to  tak  vlastně 
dobře.  Je  alespoň  vše  skončeno  .  .  .  Teď  však,  když  měl  od- 
jeti do  Kyjeva,  zmocnila  se  ho  znovu  obava.  Aby  se  tak 
nyní  s  ní  v  Kyjevě  setkal  .  .  . 

Leč  již  první  den  kyjevských  porad  způsobil,  že  se  u- 
klidnil.  Nekonečné,  často  pohnuté  sjezdové  debaty  táhly  se 
až  pozdě  do  noci.  A  tak  to  šlo  den  za  dnem,  aniž  by  měl 
vlastně  příležitosti  užíti  trochu  velkoměstského  života.  Po- 
byt jeho  v  Kyjevě  se  krátil  a  náhoda  ho  nesvedla  ani  s  Leo- 
nidem  ani  s  Ljubou  neb  jejich  matkou.  Sám  pak  je  pochopi- 
telně nevyhledával.  Přiblížil  se  předposlední  večer,  kdy 
jsme  ho  viděli  na  terase  hotelu  „Praha".  Teprve  nyní  měl 
trochu  volného  času  a  tu  se  rozhodl,  že  se  podívá  opět  jed- 
nou do  divadla,  kde  právě  hrála  petrohradská  operní  spo- 
lečnost „Oněgina".  Rozloučiv  se  s  Bučinou  a  Vodičkou,  spě- 
chal za  svými  kamarády. 

Byl  v  dobré  náladě.  V  duchu  již  se  těšil  na  svou  rotu  .  .  . 
Byl  rád,  že  už  skončily  ty  nekonečné  kyjevské  debaty  a 
hádky.  Švec  neměl  rád  politikaření  a  přívaly  slov,  jež  se  mu 
zdály  prázdnými.  On  toužil  po  činech.  Nuže,  sjezd  už  kon- 
čil. —  Dnes  naposled  ještě  se  vyspí  v  měkké  posteli  a  zítra 
k  večeru  už  ho  bude  unášeti  vlak  na  frontu,  kde  ho  čekají 
tvrdé  lůžko,  námaha  a  nebezpečí,  ale  také  oddaná,  bratrská 
srdce  jeho  dobrovolců.  Bylo  již  šero,  když  se  octl  na  ulici... 
Jarní  oranžový  měsíc  již  plul  na  světlé,  zamžené  obloze,  ale 
ještě  nezářil.  Červené,  blikavé  světlo  svítilen  zahánělo  po- 
slední sledy  denního  světla  z  chodníků.  V  tichém  sadu,  v  je- 
hož středu  se  zdvíhala  starobylá  kamenná  hradba  „Zlatých 
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vrat",  hrály  si  ještě  děti  a  opodál  na  lavičkách  louskali 
vojáci  semíčka,  žertujíce  s  jejich  chůvami.  Párek  milenců 
se  otřel  kolem  něho  .  .  .  Švec  se  rychle  uhnul,  ale  vrazil  do 
kohosi  loktem.  Kychle  pohlédl  stranou  a  chtěl  se  omluviti. 
Proti  němu  stál  pěkně  urostlý  mladík  ve  vojenské  uni- 
formě .  .  .  Jejich  zraky  se  setkaly  .  .  . 

„Aj  —  Josif  Vojtěchovič,"  zvolal  mladý  muž. 

„Loňa  — "'  vykřikl  Švec,  spatřiv  Leonida  v  junkerské  uni- 
formě. Byl  překvapen.  Bože,  jak  ten  hoch  zmužněl  a  vy- 
spěl. A  jak  mu  slušela  ta  přiléhavá  uniforma. 

„Josif  Vojtěchovič  — "  zadýchával  se  zatím  Leonid,  „vy 
zder*  Jaká  sudba  nás  to  svedla?  Jak  jste  se  zde  octl".'"" 

„Jsem  zde  na  našem  sjezde,"'  odvětil  Švec.  „A  ty,  jak  vi- 
dím, přece  jsi  se  dočkal  svého  a  sloužíš.  Jak  ti  to  sluší  — " 

„A  vám  — "'  závistivě  skoro  pohlédl  Loňa  na  jeho  pogony. 

„Měl  bych  tě  však,  Leonide,  vytahati  za  uši,"  mluvil  Švec. 
„Což  jsem  vám  nikomu  nestál  ani  za  řádek?  Byl  jsem 
v  Jekatěrinodaru  —  a  teprve  tam  jsem  se  dozvěděl  o  smrti 
vašeho  otce  a  že  jste  zde  .  .  ." 

„ —  což  vás  ani  trochu  nepohnulo,  abyste  nás  vyhledal?" 
řekl  Leonid  s  jemnou  výčitkou. 

„Jak  vás  hledat  v  tak  velkém  městě?"  usmál  se  Švec. 

„A  jak,  sudar  moj,  my  jsme  vás  měli  hledati  na  frontě?" 
smál  se  Leonid.  „Ale  nyní,  milosti,  prosím,  k  nám  — " 

„Nemohu,"  spěšně  řekl  Švec.  „Mám  schůzku  —  Jdu  do 
divadla." 

„Nuže   po    divadle,"   řekl   rychle   Leonid.   „Přijdu   pro   vás 

—  Ljuba  by  vám  to  nikdy  neodpustila,"  vrhl  na  něho  krad- 
mo pátravý  pohled. 

„Proč?"  usmál  se  trochu  trpce  Švec.  „Myslím,  že  ani  ne- 
touží příliš  .  .  ." 

„Ach,  tak  to  je,"  pomyslil  si  v  duchu  Leonid,  „žárlí  .  .  ." 
„Křivdíte  Ljubočce  .  .  ."  řekl  proto.  „Což  věděla,  kde  je  vás 
konec?  Sám  jste  vinen  .  .  .  Vždyť  se  na  vás  tolik  navzpomí- 
nala  .  .  ."  dodal  vřele. 

„I  já   jsem   vzpomínal,"   řekl   zádumčivě   Švec.   „Ale   Loňo 

—  ty  tomu  nerozumíš  .  .  ." 

„Nu,  jen   si   mysli,   medvěde,"   usmíval   se   v   duchu   Loňa. 
„Miluje  ji,  jasno.  Nu  —  povíme  si  o  tom  .  .  ." 
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„Ničevó,"  mávl  pak  rukou,  jako  by  přiznával,  že  tomu  ne- 
rozumí. „Vypravujte  však  —  co  jste  stále  dělal"/  Jak  je  na 
frontě?  Ani  nevíte,  jak  se  již  těším,  až  budu  jmenován  — 
Snad  již  k  Novému  roku.  Jen  aby  zatím  —  nebyl  konec 
vojny  .  .  ."  řekl  najednou  zachmuřeně. 
Švec  se  usmál  .  .  . 

„Ach  —  vy  ani  nevíte,  co  se  děje  u  nás,"  tlumeně  jakoby 
ustrašeně  vykládal.  „Intriky  —  Skandály  —  S  Němci  mír 
chtějí  smlouvat . .  ." 

„Nevěřím,  že  se  jim  to  povede  .  .  ."  namítl  Švec. 

„V  občanstvu  je  nespokojenost  —  Nepořádky  —  V  děl- 
nictvu  to  vře.  Bojím   se,   Josif  Vojtěchovič  .  .  ." 

„Čeho?"  udivil  se  Švec. 

„Revoluce,"  řekl  tlumeně  Leonid,  opatrně  se  rozhlížeje 
kolem. 

Švec  lehce  zbledl  .  .  .  Hle,  dnes  po  druhé  již  zaslechl  to 
nelepé  slovo  —  revoluce.  — 

„Vidíš  vše  příliš  černě,  Loňo,"  těšil  Švec  mladíka.  „Na- 
opak —  Rusko   spěje  k   demokratickému  vývoji .  .  ." 

„Myslíte?"  zeptal  se  Leonid  a  zdálo  se,  že  nová  důvěra  se 
vrací  opět  do  jeho   duše. 

„Jsem  o  tom  přesvědčen,"  řekl  Švec.  „Ale  nyní,  hochu, 
promiň  —  Musím  již  jíti." 

„Josif  Vojtěchovič  — "  řekl  rychle  Leonid,  „vy  tedy  k  nám 
opravdu  nepůjdete?" 

„Ne,"  řekl  Švec  skoro   drsně.  „Nemohu  .  .  ." 

„Ale  proč,  proboha?"  vykřikl  už  rozmrzeu  Leonid.  „Což 
vy  nevíte,   že   vás   Ljuba   miluje?" 

„Právě  proto,  Loňa  —  nepřijdu  .  .  .  Ale  ty  se  mýlíš  —  a 
Ljuba  také.  Není  to  láska,  ale  jen  dívčí  rozmar  — " 
Loňa   svěsil  hlavu  .  .  .   Ne,  nerozuměl   tomu. 

„Vy  odjíždíte?"  zeptal  se  pak  skleslým  hlasem  .  .  . 

„Zítra  —  k  večeru,"  odpověděl  Švec. 

„Proščajtě  — "  řekl  tiše  Leonid  a  když  Švec  tiskl  jeho 
ruku,  cítil,  že  byla  studená  jako  led.  A  skoro  chladně  se 
rozešli. 

Švec  byl  tímto  setkáním  rozrušen  .  .  .  Jaká  to  neblahá 
náhoda.  Jako  by  osud  sám  svedl  jejich  kroky.  A  to  právě 
ve   chvíli,   kdy   už   myslil,   že   bude   tohoto   setkání   ušetřen. 
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Čajkovského  melancholická  hudba  ještě  více  rozbolavěla 
jeho  nervy.  A  Puškinův  děj,  zejména  závěrečná  scéna,  kdy 
zdrcenému  Oněginovi  se  objevuje  v  plné  nahotě  děs  z  prázd- 
noty jeho  života,  působil  na  něho  dvojnásob.  Jaká  to  divná, 
vpravdě  ruská  figura  —  bez  mravní  síly,  bez  cíle.  A  on  — 
on  se  chtěl  snad  přirovnávati  k  tomuto  Oněginu?  On,  který 
má  tak  vznešený  cíl  .  .  .?  Ne  —  Jestliže  odmítá  lásku  Ljuby, 
není  to  z  nějakého  světáckého  rozmaru  a  duševní  rozpolce- 
nosti.  Naopak  ...  Je  to  mravní  síla,  která  mu  zakazuje,  po- 
hrávati si  s  tím  nevinným,  popleteným  dívčím  srdéčkem, 
které  mu  jednou  snad  bude  blahořečiti,  že  ho  vyléčil  .  .  . 
Což  mohla  tato  neblahá  láska  skončiti  jinak  než  žalostným 
rozčarováním?  Je  válka  .  .  .  Kdy  skončí?  A  jak?  Jak  skončí 
ohromný  zápas  za  svobodu  jeho  vlasti?  Zůstane  vůbec  živ? 
A  vrátí-li  se  kdy  do  své  země?  Ne  —  Švec  si  vůbec  ne- 
dovedl představiti,  jak  by  mohla  tato  nešťastná  láska  skon- 
čit a  čím  dále  o  ní  přemýšlel,  tím  usilovněji  trhal  i  s  koře- 
ny poslední  její  sledy  ze  svého  srdce. 

Tu  noc  spal  neklidným  spánkem.  A  když  se  ráno  probudil, 
těloměl  jakoby  rozlámané.  Bylo  již  hodně  pozdě,  když  vstal.  A 
slunce  již  stálo  hodně  vysoko,  když  se  chystal  k  odchodu. 
Vtom   zazvonil   domácí   telefon  — 

„Pane  praporčíku,"  volal  nahoru  vrátný,  „jde  k  vám  ná- 
vštěva." 

„Kdo  je  to?"  křikl  Švec  do  mluvítka,  ale  vrátný  již  od- 
běhl ...  A  za  malou  chvíli  kdosi  zaklepal  na  dveře. 

„Dál,"  zvolal  Švec  a  upřel  zvědavě  zrak  ke  dveřím.  Ty 
se  otevřely  a  v  nich  stanula  —  Ljuba.  Byla  v  černém  smu- 
tečním obleku,  v  němž  její  pobledlá  tvář  vypadala  jako 
z  mramoru  ...  V  Ševcovi  se  zatajil  dech  .  .  . 

„Ljubo  — "  vyrazil  konečně  ze  sebe  —  ?,vy?" 

„Já,"  odvětila  temným  hlasem  Ljuba  —  „Loňa  mi  řekl, 
že  jste  zde  a  že  jste  nechtěl  .  .  ." 

„Nechtěl,  Ljubo  — "  řekl  tiše  Švec.  „Nechtěl  jsem,  aby 
došlo  k  tomuto  setkání,  které  nám  působí  jen  bolest .  .  ." 

„Vám?"  usmála  se  trpce  Ljuba.  „Ach,  co  je  vám  do  křeh- 
kého květu,  který  jste  tak  krutě  nalomil  .  .  ." 

„Ljubo  —  o  čem  to  mluvíte,"  vyhrkl  Švec. 

„Ó    —    jen    se    přetvařujte,"    pokračovala    trpce    Ljuba. 
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„Což  jste  již  zapomněl  na  Gelendžik?  Zapomněl  jste  na 
ony  večery  .  .  .  ?  Jen  na  jeden  si  vzpomeňte  —  Bylo  to  teh- 
dy, když  jsme  pluli  na  loďce  na  Tonkij  mys.  Před  námi  plul 
váš  druh  s  Lížou  —  My  byli  vzadu  .  .  .  Byla  jasná  měsíční 
noc  ...  A  pojednou  jste  položil  vesla  —  a  hledě  na  mne  tak 
podivným  pohledem,  řekl  jste:  ,Ljubo,  jak  jste  hezká  .  .  .' 
A  vzal  jste  mě  pak  za  ruku  .  .  ." 

„Nu  —  a  neměl  jsem  pravdu?"  usmál  se  Švec. 

„Ó  —  vy  se  smějete,"  řekla  prudce  Ljuba.  „Což  nechápete 
—  jak  jste  si  se  mnou  zahrával?" 

„Bože  můj  —  dítě  — "  zvolal  Švec  v  rozpacích. 

„Dítě,"  vykřikla  Ljuba.  „Jaké  přezírání  .  .  ." 

„Ne,  Ljubo  —  nepřezírám  vás,"  tišil  ji  Švec.  „Ale  jste  je- 
ště tak  mladá.  A  tam  v  Geiendžiku?  Bože  můj  .  .  .  Jak  jsem 
si  mohl  mysliti,  že  budete  vše  brát  tak  vážně.  Každý 
žert  . . ." 

„Ano,  žert .  .  ."  vybuchla  Ljuba.  „Zahrával  jste  si  se  mnou, 
jako  s  nedospělou  holčičkou,  jako  s  loutkou.  A  necítil  jste, 
že  jsem  již  ženou  .  .  .  Milovala  jsem  vás  .  .  .  Hned  od  prv- 
ního okamžiku,  vzplanula  jsem  k  vám  vášní.  Což  jste  to 
nechápal? Nechápal  jste  mou  úzkost,když  jste  se  rozhodoval 
jíti  do  války?  Slíbil  jste  ...  a  pak  jste  mne  oklamal.  Byla 
jsem  uražena  .  .  .  Byla  bych  se  za  vámi  dávno  již  rozejela, 
ale  bránila  mi  v  tom  uražená  ješitnost.  A  teď  —  teď  jsem 
zde.  Jako  pokorný  žebrák  stojím  tu  před  vámi  a  prosím  .  .  ." 

„Ljubo  ...  to  je  přespříliš,"  vyhrkl  Švec.  „Cítím  svou 
vinu  .  .  .  Neměl  jsem  tehdy  .  .  .  tak  žertovati.  Choval  jsem  se 
jako  lehkomyslný  student.  A  přece  jsem  měl  vědět,  že  jsem 
dospělý  muž,  že  mám  doma  .  .  ." 

„Ach  — "  zvolala  Ljuba,  „vím,  že  máte  doma  lásku  — 
Řekli  mi  to.  Ale  jaká  je  to  láska,  kterou  tak  snadno  pouští- 
me od  sebe?  Jaká  je  to  láska,  která  nejde  za  námi  až  na 
kraj  světa?  Ach,  nevěřte  jí  —  Nemiluje  vás,  ta  vaše  — 
česká  milenka.  Dávno  by  za  vámi  byla  přijela  .  . .  Nemiluje 
vás  —  Snad  právě  teď,  kdy  strádáte  na  frontě,  vás 
zrazuje  — " 

„Ustaňte,  Ljubo  — "  přerušil  ji  Švec.  „VáŠeň,  která  vás 
spaluje,  činí  vás  zlou,  nespravedlivou.  Pozbýváte  roz- 
vahy..." 
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„Auo  —  šílím  —  Šílím  po  vás,"  vzlykala  Ljuba.  „Miluji 
vás  . .  /' 

„ —  a  já  vás,  Ljubo  —  v  tomto  okamžiku  skoro  nená- 
vidím," řekl  trpce  Švec.  „Jděte  —  vy  ubohá,  malá  - —  Tať- 
jano  .  .  ." 

„Vy   mě   tedy   odmítáte?"   řekla   Ljuba   zlomeným   hlasem. 

„Ne  — "  řekl  vřele  Švec.  „Neodmítám  vás  jako  druha  .  .  . 
Ale  nemohu,  nemohu,  Ljubo,  opětovati  vaše  city,  které  ve 
vás  planou.  Srdce  mi  krvácí,  ale  rozum  ,  .  ." 

„Vane  z  vás  mráz,"  skoro  se  otřásla  Ljuba. 

„Ne  —  jen  chladná  rozvaha  — "  teskně  řekl  Švec.  „Vidíte, 
Ljubo,  hodně  jsem  se  o  vás  napřemýšlel.  A  nejen  o  vás,  ale 
o  všech  vašich  ruských  družkách.  Jste  jako  krůpěje  rosy. 
Osvěžujete,  ale  nejdete  ke  kořenům.  Žijete  bezstarostně,  bez 
cíle  —  A  nepřiletí-li  zlatý  brouk,  který  by  pil  vaši  vůni, 
kruší  vás  nuda  a  tesknota  .  .  .  Cítíte  odpor  k  práci,  ne- 
chápete účelnost  života  a  své  poslání  jako  ženy  a  matky  .  .  . 
A  cítíte-li  prázdnotu,  tu  padají  na  vás  stíny  bezúčelnosti  a 
bezsmyslnosti  všeho  na  světě.  A  přece,  Ljubo  —  život  je 
tak  krásný  i  se  svými  bolestmi.  Jen  nalézti  jeho  účel,  smysl. 
Hle,  nyní  —  Lidé  jdou  na  smrt,  padají  po  tisících,  prolé- 
vají  krev  .  .  .  Myslíte,  že  pro  nic  za  nic?  O,  vy  ovšem  ne- 
vidíte v  té  spoušti,  v  těch  úžasných  mracích  jasné  záblesky 
vznešených  idejí.  Co  vy  na  příklad  víte  o  Slovanstvu,  o  nás, 
o  Češích,  o  svobodě?  Mluvíval  jsem  vám  o  tom  často  a  zaní- 
ceně .  .  .  Ale  přerušila  jste  mne  obvykle  skotačivým  smí- 
chem. Neměla  jste  valného  zájmu  o  vážné  rozhovory.  Bylo 
vám  to  nepříjemné  jako  všechno,  co  zatemňovalo  vaše  rů- 
žové obzory.  Vám  se  chtělo  jen  zpívat,  smát  se,  létat  bez- 
starostně jako  motýl  v  širých  vašich  stepích.  Co  vám  bylo 
po  tom,  že  ty  stepi  mokvají  krví  a  že  je  deptá  cizácká 
noha?  A  to  je  to,  Ljubo  —  co  nás  rozděluje,  co  .  .  ." 

„Dosti  —  Josif  Vojtěchovič,"  přerušila  Ševče  Ljuba,  která 
naslouchala  jeho  slovům  s  pocitem  strašlivé  bolesti  .  .  .  Byla 
bledá  jako  smrt.  Chápala  pomalu  tu  hlubokou  propast, 
která  leží  mezi  nimi .  .  .  „Snad  —  snad  máte  v  něčem  prav- 
du .  . ."  šeptaly  rty  bez  krve.  „Proščajtě  .  .  ." 

„Sbohem,    Ljubo    —    a    nezlobte    se    na    mne,"    řekl    tiše 
Švec. 
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„Sbohem  — "  vyhrklo  ze  sebe  nebohé  děvče  a  prudce  se 
obrátivši,  spěchalo  ke  dveřím.  — 

„Ljubo  .  .  ."  vykřikl  za  ní  Švec.  Srdce  se  mu  sevřelo  náhlou 
bolestí.  Bože,  jaký  to  rozchod  . .  .  snad  navždy.  Což  mu  ani 
ruku  nepodá? 

Ale  Ljuba  již  zmizela  ve  dveřích  .  .  . 
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Nová  správa  Svazu  začala  prováděti  svůj  velký  projekt 
osvobození  českých  zajatců.  V  zajateckých  lágrech  nastal 
ruch.  Přihlášky  na  práce  na  obranu  i  do  vojska  jen  pršely. 
A  také  ruské  ovzduší  se  nějak  čistilo.  Se  zatajeným  dechem 
čtou  zajatci  Šviliovského  „Čechoslovana",  orgán  to  kyjevské 
správy  Svazu,  který  burcoval  české  svědomí  a  dovedl  obrat- 
ně informovati  o  událostech  doma,  o  persekuci  českého  ná- 
roda a  o  bojích  na  západě.  Se  zájmem  čtou  i  petrohradské- 
ho „Čechoslováka",  redigovaného  B.  Pavlů,  zejména  o  čin- 
nosti Masarykově  a  pařížské  Národní  rady  a  o  událostech 
na  západních  bojištích.  Jen  kdyby  těch  polemických  a  stra- 
nických narážek,  kterým  zajatci  ani  celkem  nerozuměli, 
tam  tolik  nebylo. 

Když  pochodová  rota  přibyla  po  úmorné,  několikadenní 
jízdě  a  pochodu  do  Ivaně,  ke  štábnímu  pluku,  sháněl  se  již 
br.  Vašátko  po  Bučinovi. 

„Praporčík  Švec  tě  pozdravuje,"  oznamoval  mu.  „Můžete 
se  každý  hlásili  ke  které  rotě  chcete." 

Rozumí  se  samo  sebou,  že  Bučina  se  hlásil  ke  2.  rotě  a 
s  ním  i  Vodička  a  tucet  jiných.  V  Iváni  u  štábu  nebylo  zle. 
Chodili  se  koupat  do  potoka  a  podnikali  procházky  do  pin- 
ských  vřesovišť,  plných  močálů  a  bažin.  Za  několik  dnů 
přijel  za  nimi  správce  vojenského  odboru  Tuček  z  Kyjeva 
a  Rajman.  Vykládali  o  sjezdu  .  .  .  Bylo  povoleno  již  formo- 
vati druhý  pluk  a  s  počátku  nepatrná  „Česká  Družina" 
rostla  tak  na  brigádu.  Záložní  prapor  bude  v  Kyjevě.  Po- 
měr ve  vojsku  bude  demokratický  a  bratrský.  Každý  musí 
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sloužiti  od  piky.  Bývalá  rakouská  hodnost  ueplatí.  Oslovo- 
vati bude  se  vzájemně  „bratře"  —  i  vůči  českým  důstoj- 
níkům. Bude  zaveden  vojenský  pozdrav  „Nazdar"  místo 
krkolomných  vět  „Zdravja  želájem  Vaše  . .  ."  Zajatci,  kteří 
se  hlásí  k  „Svazu",  mohou  se  přihlásiti  na  práci  do  vojen- 
ských továren,  nebo  do  vojska.  Dělníci  budou  platiti  ná- 
rodní daň  .  .  . 

„Hm,"  poznamenal  jeden  z  dobrovolců,  „těch  prvních  bu- 
de asi  víc." 

„Nevadí,"  řekl  Tuček,  „nám  se  nejedná  o  překotný  vzrůst 
armády.  Nemáme  na  ni  ani  dosti  prostředků  ...  Jde  nám 
více  o  kvalitu  než  o  kvantitu.  Národní  daň  pracujících  nám 
umožní  úměrně  k  našim  silám,  rozšiřovati  naše  vojsko." 

Bratři  naslouchali  pozorně  tyto  zvěsti.  Ale  zdálo  se  jim, 
že  br.  Tuček  snaží  se  jim  něco  zastříti.  Když  se  ho  kdosi 
ptal,  v  čem  vlastně  tkví  ony  rozpory  mezi  Kyjevem  a 
Petrohradem,  mezi  moskevskými  delegáty  a  Varšavou,  od- 
povídal vyhýbavě  a  jevil  jakési  rozpaky. 

„Je  zkrátka  moc  kohoutů  na  jednom  smetišti,"  poznamenal 
Vodička  k  Bučinovi.  „Každý  asi  chce  hrát  prim,  chce  dělat 
vůdce.  Ale  revoluce  zná  jen  kolektiv  a  masy.  Takhle  to 
nevyhrajou  — " 

Bučina  Vodičkovi  dobře  nerozuměl,  ale  cítil,  že  řekl 
jakousi  vážnou  věc.  Vůbec  Bučina  jevil  stále  větší  úctu 
k  Vodičkovi,  neboť  ten  převyšoval  vysoko  jeho  prostou, 
selskou  inteligenci.  Bylo  patrno,  že  Vodička  hodně  četl  a 
že  býval  asi  doma  politicky  činným,  neboť  se  uměl  o  všem 
velmi  plynně  vyjadřovati.  To,  že  oba  přešli  dobrovolně 
k  Rusům,  zvýšilo  prestiž  obou  v  rotě.  Ale  dobromyslný  a 
skromný  Bučina  se  postaral  svým  vyprávěním,  aby  mnohem 
větší  záře  obklopila  hlavu  jeho  přítele,  než  jeho  vlastní. 
Bratři  rádi  poslouchali  jeho  názory,  které  se  mnohým  za- 
mlouvaly. Ale  někteří  se  občas  usmívali .  .  . 

Tuček  odejel  .  .  .  Nastal  den  přísahy.  A  v  polovici  května 
přišel  do  Ivaně  četař  Wuchterle,  aby  si  odvedl  svou  „partu" 
k  rotě.  Vyšli  za  svižných  pochodů  hudby,  pod  vlajícím  pra- 
porem „Družiny",  který  nesl  starý  Heyduk.  A  k  večeru  došli 
do  Rudočky. 

Švec  na  ně  již  čekal. 
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„Nazdar,  bratři,"  uvítal  je  prostě  a  podal  každému  ruku. 

„Tak  vidíš,  bratře  Bučino,"  řekl  k  svému  známému,  „že 
se  splnilo  tvé  přání.  A  tys  tu  také  — "  obrátil  se  pak  k  Vo- 
dičkovi a  potřásl  rukou  oběma.  „Zatím  se  hoši  usaďte  v  ně- 
které zemljance.  Za  hodinu  nastupte,  představím  vás  veliteli 
roty." 

Dobrovolci  se  rozběhli  mezi  nové  bratry,  kteří  je  přijali 
zvědavě,  ale  dosti  zdrženlivě.  Za  hodinu  již  stáli  na  malé 
mýtině  před  důstojnickou  zemljankou. 
Vyšel  poručík  Šejk  s  Ševcem. 

„Nazdar,  bratři,"  zvolal  Šejk. 

„Zdravja  želájem.  Vaše  bíagoródie  .  .  ."  skandovali  dobro- 
volci, jak  je  to  naučili.  Jen  Vodička  mlčel. 

Poručík  Šejk  přešel  pak  odměřeným  krokem  podél  řady 
nových  dobrovolců.  Ruku  jim  nepodal.  Nikoho  neoslovil. 

„Smirno,"  zavelel  praporčík  Švec,  když  skončila  pře- 
hlídka.  ,.Razojdis'." 

Hoši  však  zůstali  stát  a  zaraženě  se  dívali  za  důstojníky, 
kteří  opět  mizeli  v  zemljance. 

„Copak  je  to  za  pořízka?"  ptali  se  pak  starých  dobrovolců 
na  Šejka. 

Dobrovolci  krčili  rameny.  Odpovídali  neochotně.  Rota 
se  vůbec  nějak  pomalu  sbližovala.  Původní  bratrská  skupina 
již  roztála.  Někteří  padli,  byli  raněni  a  odešli  nebo  i  zmi- 
zeli. Starodružiníci,  kteří  byli  v  rotě  hned  od  počátku  a 
z  nichž  mnozí  nosili  již  georgievské  kříže,  zakládali  si  velmi 
na  této  své  minulosti.  Dívali  se  již  na  novodružiníky  trochu 
svrchu,  natož  na  tyto  nováčky.  Ale  byla  to  povýšenost  cel- 
kem neškodná,  vyplývající  z  pochopitelné  pýchy.  Nováč- 
kové, kteří  přišli  nyní,  byli  až  na  Bučinu  a  Vodičku  větši- 
nou zajatci.  Když  však  starší  dobrovolci  se  dovídali,  jakými 
oklikami  a  s  jakou  námahou  se  mnozí  dostávali  do  vojska, 
co  intrik  germanofilských  velitelů  a  byrokratů  bylo  jim 
přemáhati,  začali  chápati  jejich  odhodlání  a  pomalu  se 
s  nimi  smiřovali.  Ale  těžce  se  spřátelovali  s  ruskými  Čechy, 
kteří  sem  přišli  jaksi  nedobrovolně.  Byli  to  mobilisovaní 
ruští  poddaní,  kteří  byli  vydělováni  z  ruských  částí  a  posí- 
láni do  československého  vojska.  Těm  byla  idea  českého 
odboje  celkem  cizí. 
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Vodička  od  prvého  okamžiku  pocítil  jakýsi  odpor  k  veli- 
teli roty,  Šejkovi.  Poznal  záhy  jeho  povahu.  Hned  druhý 
den  došlo  mezi  oběma  muži  k  nemilé  srážce.  Vodička,  pře- 
cházeje kol  zemljanky  nezpozoroval  velitele,  sedícího  venku 
a   nepozdravil. 

„Hej,  ty  .  .  ."  zavolal  na  něho  Šejk,  „pojď  sem  .  .  .'' 
Vodička  se  zarazil.   Pak  šel  k  veliteli  a,  pozdravil  podle 
předpisu.  Šejk  ho  přeměřil  a  pak  se  zeptal:  „Tys    z  nových 
dobrovolců?" 

„Ano,  bratře  poručíku  .  .  ."  odpověděl  Vodička. 

„Jak?"  vybuchl  poručík.  „Což  vás  neučili,  jak  oslovovat 
důstojníky?" 

Vodička  byl  v  rozpacích  .  .  .  Ovšem  je  učili  v  Kremen- 
čugu  oslovovati  důstojníky  „Vaše  blagoródije,  vaše  prevo- 
schoditělstvo  atd."  Ale  což  neslyšel,  jak  všichni  dobrovolci 
oslovovali  Ševče  „bratře"?  A  což  jim  nevykládal  Tuček  a 
Rajman,  že  je  zavedeno  v  českém  vojsku  toto  oslovování? 
Jal  se  omlouvati .  .  . 

„Mlčet,"  okřikl  ho  však  Šejk.  „Není  nových  rozkazů.  Rus- 
ký ústav  platí  dosud  .  . .  Rozuměls'?" 

„Tak,  točno,  Vaše  blagoródije,"  vyrazil  ze  sebe  jaksi  za- 
hanbeně  Vodička   a   zasalutovav,   rychle   odešel. 

„Co   se  stalo?"  ptal  se   Švec,   vycházeje  ze   zemljanky. 

„Merzavec  .  .  ."  zlobil  se  Šejk.  „Ale  to  dělá  ta  civilní  ky- 
jevská  čeládka.  Čert  aby  ji  vzal.  Leze  to  sem  na  frontu 
a  kazí  to  disciplinu,"  jal  se  pak  vykládati  Ševcovi  celou 
trapnou   příhodu. 

„Nu  —  snad  nebylo  nutno  tak  stroze  vystupovat,"  namítl 
mírně  Švec.  „Děláš  si  zbytečně  nepřátele,  bratře  poručíku. 
Nerozumíš  duši  těch  hochů." 

„Jsem  důstojník  a  žádám  prostě,  co  mi  patří,"  odsekl 
Šejk.  „Bratříčkování  nesnesu  .  .  ." 

„A  až  bude  zavedeno  příkazem?"  usmál  se  Švec.  „Víš 
přece,  že  je  to   rozhodnuto  — " 

„Nu  —  pak  —  s  Pánem  Bohem,"  řekl  Šejk.  „Ale  bude  to 
počátek  konce  —  pamatuj   si." 

Švec  pokrčil  rameny  .  .  .  Věděl,  že  Šejka  nepředělá.  Večer 
šel  Švec  na  rozvědku   a  hledal   dobrovolce,  kteří  by  s  ním 
šli.  První  se  přihlásil  Bučina  a  Vodička.  Švec  se  zaradoval. 
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A  byl  spokojen  jejich  odvahou,  kterou  na  rozvědce  pro- 
jevili. Oba  dobrovolci  získali  v  rotě  na  vážnosti.  Zejména 
Vodička  budil  stále  větší  úctu  svou  sečtělostí  .  .  .  Ale  ně- 
kteří bratři  se  mračili.  „Jsou  to  z  novin  vyčtené  vědomosti, 
promíchané  a  neurovnané  jak  vlašský  salát,"  uškleboval  se 
br.  Novotný. 
„Tu  politiku  si  moh'  nechat  v  Rakousku,"  bručel  Mazač. 

Od  onoho  výstupu  s  velitelem  roty  zůstal  již  mezi  Vodič- 
kou a  Šejkem  jakýsi  napjatý  poměr.  Oba  se  sobě  vyhýbali  — 
Vodička  však  tajně  pozoroval  ten  rozdíl,  jaký  je  mezi  dů- 
stojníky roty.  Šejk  byl  ke  všemu  lhostejný,  uzavřený  a 
upjatý,  skoro  panovačný.  Veškerou  starost  o  rotu  přene- 
chával Ševcovi  a  praporčíku  Horníčkovi.  Duší  roty  byl 
však  Švec.  Vojáci  ho  zbožňovali  —  Byl  osobně  statečný, 
jeho  chování  bylo  demokratické,  nikdy  se  však  nesnížil 
k  vulgární  demagogii.  Dovedl  se  zajímati  o  život  dobrovolce, 
cítil  s  jeho  radostmi  i  bolestmi. 

V  Rudočce  bylo  krásně.  Jaro  bylo  v  plném  rozkvětu  a 
blížil  se  červen.  Nikde  nezpívali  tak  krásně  slavíci  jako  tam. 
A  ty  čarovné  noci,  kdy  chodili  znepokojovat  Rakušáky  do 
zákopů.  A  ty  východy  slunce  —  Ale  brzy  vyplašilo  slavíky 
z  pinských  hvozdů  hřmění  děl. 
„Ofensiva,"  rozneslo  se  v  rotě. 

Děla  hřměla  po  celé  dva  dny  .  .  .  vypadalo  to,  jako  by 
se  měl  zbořiti  svět.  Začínala  slavná  brusilovská  ofensiva. 
Rakušané  neodolali  tomuto  nesmírnému  náporu  ruské  ar- 
mády, která  je  hnala  až  ke  Stochodu.  Nepřehledné  zástupy 
rakouských  zajatců  táhly  opět  jako  začátkem  15.  roku  rus- 
kou zemí  a  plnily  Kyjev  i  přilehlá  města.  Ruská  veřejnost 
okřívala  .  . .  Druhá  rota  šla  v  patách  prchajících  Rakušanů. 
Uvázla  na  čas  v  Tichotíně.  —  Pak  prošla  od  kovelské  dráhy 
až  k  Chorochoninu.  Dobrovolci  byli  plni  radostné  nálady. 
Starodružiníci,  kteří  prodělali  jarní  velký  nástup  za  Kar- 
paty, v  duchu  již  se  opět  viděli  někde  na  Slovensku.  Tento- 
kráte již  je  nezastaví  ani  dva  Mackensenové,  myslili  si.  Také 
ze  zázemí  však  přicházely  radostné  zvěsti.  Do  Petrohradu 
přijíždí  právě  plnomocný  představitel  českého  národa  z  vla- 
sti a  místopředseda  pařížské  Národní  Rady,  poslanec  Dy- 
rych,  který  se  ujme  řízení  celého  odboje  na  Rusi. 
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Málokdo  věděl,  kdo  je  to  Dyrych. 

„Je  to  mlynář  ...  a  je  poslancem  za  naši  stranu,"  vysvět- 
loval Bučina. 

„Agrárník,"  doplňoval  jeho  informace  Vodička.  Kdopak 
totiž  věděl,  že  Bučina  je  nějaký  agrárník?  —  A  kdopak 
kdy  slyšel  něco  o  nějakém  agrárním  poslanci  Dyrychovi? 
—  Takhle  kdyby  to  byl  dr.  Kramář,  nebo  dr.  Soukup  — 
Klofáč  —  Ale  Dyrych  byl  pro  ně  celkem  neznámý  člověk, 
bez  popularity  .  .  .  Přes  to  upjali  nyní  veškeré  naděje  k  ně- 
mu. Mezi  dobrovolci  i  mezi  zajatci  vládl  neklid.  Celá  akce 
Svazu  pro  osvobození  zajatců  vázla  a  povolávání  do  vojska 
také.  A  dobrovolci,  kterým  se  podařilo  dostati  se  do  zá- 
ložního praporu  do  Kyjeva,  nacházeli  tam  poměry  tak  ne- 
utěšené, že  mnozí  již  začali  litovati  svého  rozhodnutí.  Co 
toho  bylo  příčinou,  nikdo  nevěděl.  Byla  to  organisační  ne- 
schopnost Správy  Svazu  nebo  nepřízeň  ruských  kruhů? 
Nebo  byla  příčinou  rozháranost  a  nejednotnost  vedení,  ne- 
blahé soupeření,  které  se  zračilo  stále  prudčeji  v  česko-rus- 
kém  tisku?  Agitace  pro  i  proti  Svazu  prolínala  i  mezi  voj- 
sko a  do  zajateckých  táborů  .  . .  Mnozí,  nemohouce  se  do- 
stati do  čsl.  vojska,  šli  do  srbské  armády.  Jiní  volali  po 
novém  režimu  a  reklamovali  pro  zajatce  účast  na  vedení  odboje. 

„Ruští  Češi  prostě  tomu  nerozumějí,"  tvrdilo  se.  „Ztratili 
styk  s  vlastí .  .  .  Zajatecká  masa,  to  je  vlastně  národ.  Ta 
má  právo  mluviti,  ba  vésti  rozhodující  slovo  v  tomto  boji. 
Ta  má  míti  své  zástupce  ve  vedení  nebo  by  měl  přijíti  ně- 
jaký vážný  politik  z  vlasti,  který  by  sjednal  pořádek  mezi 
svářícími  se  stranami  a  vedl  náš  boj." 

Nuže,  tento  politik  z  vlasti  nyní  přijel.  Český  živel  ko- 
nečně vydechl  spokojeněji.  Kdekdo  se  zaradoval.  Zarado- 
vala se  i  2.  rota,  která  zatím  žila  na  frontě.  Jak  by  se  ne- 
měla radovati,  když  ke  všem  těm  zvěstem  o  strašlivé  po- 
rážce Rakušanů,  o  úspěších  diplomatických  snah  našich  zá- 
stupců na  západě  a  o  příjezdu  Dyrychově  na  Rus,  přišla 
ještě  radostná  událost  vnitřního  rázu.  Nenáviděný  velitel 
roty  kamsi  služebně  —  prý  na  dlouho  a  snad  i  navždy  — 
odejel  a  rotu  převzal  Švec. 

„S  tebou,  bratře  praporčíku  — "  říkali  mu  bratři  v  návalu 
jakési  bratrské  oddanosti,  „šli  bychom  třeba  do  ohně." 
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„Nu  —  zatím  budeme  chodit  jen  na  rozvědky,"  smál  se 
Švec.  A  chodili .  .  .  Sláva  2.  roty  rostla Bučina  i  Vo- 
dička dostali  Georgie.  (Kříž  sv.  Jiří.)  Noví  dobrovolci  u 
roty  již  zdomácněli  a  celé  toto  malé  bratrstvo  se  začalo 
stmelovat.  Ba  i  ruští  novobranci  byli  nakaženi  nadšením. 
Nováčkové  chodili  pilně  na  rozvědky  a  vyrovnali  se  záhy 
odvahou  i  důvtipem  starým  „bráškům". 

Jednoho    dne    přijel    kurýr    a    přinesl    Ševcovi    telegram. 
Švec  se  zamračil.  „Jistě  od  Šejka,"  zamručel.  Ale  telegram 
byl  od  štábu  brigády.  Švec  jej  přeběhl  zrakem  —  a  tvář  jeho 
zlehka  zčervenala  vnitřním  pohnutím.   A  pak   se  pojednou 
rozhlédl  po  bratřích,  kteří  ho  napjatě  sledovali  a  jeho  oči 
zesrautněly. 
„Hoši  —  budeme  se  muset  rozloučiti,"  řekl  vážně. 
,, Jakže?  Kam  bys  šel?  Nepustíme  tě,"  ozvali  se  bratři. 
„Jsem  jmenován  velitelem  8.  roty,"  řekl  Švec. 

Dobrovolci  svěsili  hlavy  ...  I  Vodička  nějak  zesmutněl. 
Všichni  chápali,  že  odchod  Ševcův  je  neodvratný. 

Začínal  už  měsíc  srpen,  když  se  Švec  rozloučil  s  bratry 
i  známými  u  štábu  a  odejel  do  Okonska.  Jel  s  podivnými 
pocity.  Opouštěl  stochodské  bojiště  vlastně  rád,  poněvadž 
poměr  roty  k  ruskému  štábu  divise,  k  níž  byla  přidělena, 
nebyl  nejlepší.  Jen  8  ruským  kapitánem  Stěpanovem,  který 
byl  náčelníkem  výzvědného  oddílu  u  štábu,  sblížil  se  velmi 
úzce.  Poznal  ho  jako  odvážného,  energického  ruského  dů- 
stojníka, který  chápal  české  snahv  a  obdivoval  se  odvaze 
a  důvtipu  českých  dobrovolců.  Také  jeho  demokratismus  se 
mu  líbil.  Švec  opouštěl  tuto  frontu  také  proto  rád,  že  bo- 
jová činnost  tu  nějak  v  poslední  době  ustrnula. 

Ale  8  rotou  se  loučil  nerad.  —  Litoval  upřímně  hochy, 
neboť  dovedl  si  představiti,  že  až  se  vrátí  Šejk,  nastanou 
u  roty  zase  staré  poměry.  A  tak  s  rozeklanou  duší,  se  srd- 
cem naplněným  steskem,  ale  i  radostným  očekáváním  nové- 
ho, samostatného  úkolu,  odjížděl  do  Maněvič,  sledován 
smutnými  pohledy  bratří. 

„Je  to  jako  vo  pohřbu,"  zamručel  starý  Mazač,  když  Šev- 
cova  povozka  zmizela  za  záhybem  lesní  cesty  a  rozhlédl  se 
po  dobrovolcích.  A  skutečně.  Hle.  Vašátko,  Wuchterle,  Kutl- 
vašer,  Bučina  —  ba  snad  i  Vodička?  Zraky  všech  byly  zamženy ... 
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Remčice  na  Ukrajině,  to  byla  taková  špinavá  ves,  že  by  ji 
pohledal.  Na  návsi,  po  níž  se  honila  prasata,  lepilo  se  beze- 
dné bláto,  zapáchající  močůvkou.  Již  od  října  byla  tato  bez- 
útěšná  vesnice  sídlem  Ševcovy  8.  roty.  A  také  štábu  1.  plu- 
ku ...  Za  jednou  roztrhanou  chalupou  na  konci  vesnice  mí- 
hala se  v  soumraku  podivná  dvojice.  Malý,  zavalitý  chlapík 
s  rozložitými  rameny  a  s  cigaretou  v  ústech,  která  byla  při- 
lepena v  jednom  koutku  jeho  úst  pod  malým,  černým  knír- 
kem, skláněl  se  nad  koňskou  mršinou  s  ohromným  nožem 
v  ruce.  Břich  zvířete  zel  strašlivým  otvorem  a  z  vyhřezlých 
střev  se  ještě  kouřilo.  Jiný  muž,  vyšší  a  hubenější  postavy 
zkrvavenou  rukou  napínal  kůži  zvířete  a  snažil  se  ji  od- 
loučiti od  masa. 

„To  budou  mít  kluci  žrádla,"  bručel  si  spokojeně  zavalitý 
chlapík.  Po  celé  rotě  byl  znám  pod  jménem  „pan  Kódl". 
Byl  z  Karlina,  kde  prý  býval  přívozníkem  a  jmenoval  se 
vlastně  Příhoda.  „To  bude  gulášek,"  pochvaloval  si. 

Dobrovolec  Kavánek,  který  mu  pomáhal  stahovati  koně, 
kterého  pan  Kódl  koupil  od  jednoho  mužíka,  se  usmál. 
„Kolik  pak  na  tom  vydělaj,  pane  Kódl?" 

Pan  Kódl  se  naježil.  „Myslíš,  drbané,  že  to  dělám  pro 
vejdělky?"  vrhl  vyčítavý  pohled  na  svého  druha.  „Sedum- 
desát  celkových  (rublů)  sem  dal  za  tu  mrchu  bagánovi  .  .  . 
A  po  poltiníku  (půl  ruble)  dávám  kilo.  Tak  si  to  spočítej, 
vejre. 

Vtom  prořízl  vzduch  zvuk  polnice. 
„Hrome,  pověrka  .  .  ."  trhl  sebou  Kavánek.  „Nechaj  to  bejt 
pane  Kódl.  Pak  to  doděláme." 

„Máš  recht,"  zabručel  pan  Kódl,  pefél  je  pefél  a  přes  ten 
se  .  .  .  Dem!" 

Odhodil  nůž  do  trávy,  strhl  se  sebe  ohromný  pytel,  který 
měl  místo  zástěry  a  přikryl  s  ním  poraženého  koně.  Ve  dve- 
řích chalupy  se  zahihňala  Duna,  asi  lóletá  dcera  chazajky, 
u  které  pan  Kódl  s  Kavánkem  a  s  několika  jinými  bratry 
bydlel. 
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„Dunaška,"  vážně  se  na  ni  ušklíbl  pan  Kódl,  který,  ač  mu 
bylo  již  40  let,  rád  si  s  ní  zažertoval,  „smótri,  aby  sem  so- 
báka  nepřiběžála.  My  síčas  prídem." 

Duna  kývla  hlavou  .  .  .  Věděla,  že  s  Příhodou  nejsou  žádné 
žerty. 

Před  remčickou  cerkví  se  zatím  shromažďovala  celá  rota. 
Byli  to  chlapci  urostlí  jako  jedle.  Švec  z  nich  mohl  míti 
radost.  Byli  všichni  většinou  z  Taškentu,  toho  slavného  tur- 
kestanského  města,  které  bylo  jedním  z  ohnisek  odbojového 
hnutí.  Skoro  všichni  byli  Sokolové.  Když  je  Švec  v  Okon- 
sku  přejímal,  jeho  oko  radostně  spočinulo  na  těchto  krás- 
ných, zdatných  postavách.  Nadšení  plálo  jim  ze  zraku  a 
jejich  těla  dýchala  silou.  Když  si  Švec  po  prvé  pohlédl 
s  těmito  hochy  do  očí,  tu  jako  by  přelétla  jakási  tajemná 
jiskra  mezi  nimi.  Vzájemná  důvěra  .  .  .  Málokdy  sžil  se  tak 
rychle  velitel  se  sobě  podřízenou  jednotkou,  jako  Švec 
s  8.  rotou. 

Rota  sestávala  z  lidí  nejrůznějšího  povolání.  Byli  to  děl- 
níci, řemeslníci,  učitelé,  lékaři,  rolníci  i  inženýři.  Více  t.  zv. 
inteligentů  než  lidí  prostých.  Ale  kdo  směl  tehdy  užíti  tohoto 
rozdělovacího  hlediska  u  lidí,  jichž  vůle  i  cíl  byly  jednotné? 
Kdo  mohl  měřiti  jejich  inteligenci  podle  školského  měřítka, 
inteligenci  mužů,  které  válka,  zajetí  a  odboj  srovnal  jako 
dravý  proud  droboučké  ohlásky?  Všichni  byli  prodchnuti  je- 
dinou ideou  —  Všichni  žili  stejnými  radostmi  i  bolestmi.  Bý- 
valý důstojník  jako  prostý  voják,  továrník  jako  dělník. 

V  Okonsku  čas  míjel  klidně.  Cvičilo  se,  zpívalo,  hráli  se 
šachy  i  karty  —  debatovalo.  A  debatovalo  se  stále  živěji. 
Na  Rusi  právě  vzplál  bratrovražedný  boj  mezi  vůdci  odboje. 
Petrohradská  oposice,  důvěřujíc  Dyrychovi,  naléhala,  aby 
mu  Správa  Svazu  dala  vedení.  Kyjevská  Správa  Svazu  však 
váhala.  Reakční  slavjanofilové  vedli  podkopnou  práci  proti 
Masarykovi  i  pařížské  Národní  Radě.  Ale  i  v  ruských  vlád- 
ních kruzích  zavál  reakční  vítr,  nepřátelský  českosloven- 
ským snahám.  Brusilovská  ofensiva  najednou  tála  .  .  .  Jako 
by  ji  čísi  tajemné  ruce  zastavily.  Mluvilo  se  o  nových  ger- 
manofilských  piklech,  o  zradě  a  nepořádcích  v  armádě.  Za- 
hraniční ministr  Sazonov,  který  měl  porozumění  pro  české 
snahy,  odstoupil  a  místo  něho  nastoupil  germanofilský  reak- 
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cionář  Sturmer,  který  vytlačil  i  ministerského  předsedu  Go 
remikyna  a  zahraničním  ministrem  stal  se  Priklonský. 

Vnitřní  spory  v  Kyjevě  podařilo  se  zdánlivě  likvidovati 
Štefánikovi,  který  v  srpnu  projížděl  Ruskem  do  Rumunska. 
Ale  smír  nemel  dlouhého  trvání.  Poslanec  Dyrych,  člověk 
již  starý  a  neinformovaný,  dostal  se  do  vleku  slavjanofilů 
starého  zákalu  a  zpátečníků  a  dal  se  zlákati  k  samostatné 
politice  proti  intencím  Národní  rady.  Pokrokový  Petrohrad 
s  úžasem  zpozoroval,  jak  se  v  Dyrychovi  zklamal.  Štefánik 
s  bolestí  viděl,  jak  tento  stařecký  muž  propadá  vlivu  Stiir- 
merovy  kliky  a  emancipuje  se  od  kolektivní  odpovědnosti. 
Dyrych  neslyšel  tak  jako  Petrohrad  a  Štefánik  již  podzemní 
rachot  příštího  výbuchu  nespokojenosti.  Ale  neslyšel-li  tento 
hrozivý  rachot  Dyrych,  slyšel  ho  jeho  ochránce  —  Stiirmer. 
Rusko  chystalo  sice  na  jaře  velkou  ofensivu.  Podaří  se  či 
bude  opět  zlomena?  Ať  tak  či  onak  —  hrozila  jedna  pří- 
šera. Revoluce  .  .  .!  Revoluce,  která  může  propuknouti  stejně 
z  vítězného  opojení  jako  z  bolesti  nad  porážkou.  A  proto 
Sturmer  a  dvorní  kamarila  usilovala  tajně  o  —  mír  s  Ně- 
meckem. 

Všechny  tyto  události  byly  tedy  předmětem  debat  mezi 
vojskem.  A  všechno  to  nemohlo  zajisté  povznášeti  příliš  ná- 
ladu dobrovolcň.  Ale  nadšení,  pevná  víra  a  odhodlání  činily 
divy.  8.  rota  žila  jako  shluk  rodných  bratří.  Měla  velitelem 
muže,  který  si  je  rázem  získal.  Jen  kdyby  nebylo  plukovní- 
ka Piotrovskýho,  velitele  pluku  .  .  .  Byl  to  nevzhledný,  ner- 
vosní  a  polonemocný  člověk,  rodem  Polák  .  .  .  Říkalo  se  mu 
Pšoncka.  Byl  to  člověk  neinteligentní,  neurvalý  a  hrubý. 
Pustě  nadával  a  za  každou  maličkost,  div  že  se  nedopouštěl 
násilností.  Ale  Švec  dovedl  hochy  potěšiti  a  svou  rozšafností, 
srdečností  a  hvimorem  zaplašiti  občasné  chmury  z  jejich 
tváří. 

Jednou  se  však  přihodilo  něco,  co  rozbouřilo  toto  malé 
bratrstvo.  Rozhlásilo  se  po  rotě,  že  všichni  bývalí  důstojníci, 
kteří  se  přihlásí  ke  generálu  Červinkovi,  budou  posláni  do 
Borispolu  a  po  šestinedělním  výcviku,  že  dostanou  opět  své 
hodnosti.  Gen.  Červinka  totiž  ztělesňoval  reformní  ideje  bý- 
valých důstojníků-zajatců  a  dobrovolců,  toužících  po  vybu- 
dování velké  armády  a  organisoval  armádu  odděleně  od  Sva- 
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zu.  Tím  se  ovšem  vojenské  úkoly  začaly  křížit.  Když  se  roz- 
šířila zvěst  o  bývalých  důstojnících,  nastal  v  rotě  rozruch. 
První  se  přihlásil  bratr  Jech,  bývalý  aktivní  setník. 

„To  ce  ví,"  šklebil  se  pan  Kódl,  „kdepak  pan  hejtman  a 
dělat  kmána.'" 

„Co  se  divíš,  bratře  Příhodo,"  poznamenal  mírně  bratr  Ku- 
čera, který  byl  v  občanském  životě  učitelem  a  posunoval  si, 
jak  bylo  jeho  zvykem,  trochu  cvikr  na  nose,  „vždyť  je  to 
jeho  povolání."' 

V  hloučku  seskupených  bratří  nastalo  zlověstné  ticho  jako 
před  bouří.  Pan  Kódl  upřel  svá  malá  očka,  v  nichž  to  zá- 
hadně zablesklo,  na  nebohého  Kučeru.  Nikdo  se  nikdy  ne- 
vyznal v  pohledu  pana  Kódla.  Bylo  to  přátelské  zajiskření? 
Byl  to  vražedný  ohýnek?  Či  snad  zlomyslný  výsměch? 

„Poslouchaj,  voní  bratře,'*  drtil  pan  Kódl  mezi  zuby,  klada 
důraz  na  slovo  „bratře",  „jakej  pak  já  sem  jim  bratr,  voní 
planýři  zasklenej.  Nechaj  si  toho  bratra,  abych  jim  nemusel 
srovnat  tu  jejich  klaviaturu  v  hubě.  Je  to  jeho  povolání  .  .  .'* 
uškleboval  se  po  něm.  „Nevejraj  tak  na  mně  zpod  toho 
cvikru  jako  z  ausláku,"  rozkřikl  se.  „A  co  tamhle  ta  tyč- 
ka .  .  ."  ukázal  na  jiného  bratra.  Byl  to  bratr  Dvořáček, 
takto  nadšený  Sokol,  „tomu  byly  voficírský  frčky  taky  po- 
volání, co?  Takovej  hejslovan  a  bratr  Sokol.  Děte  mi  do 
háje  s  takovejma  ulejvákama,"  máchl  rukou. 

„Copak  se  zloběj,  pane  Kódl?"  poklepal  mu  náhle  na  ra- 
meno vysoký,  hubený  bratr.  I  jeho  nos  zdobil  cvikr.  Jeho 
tvář  byla  snědá,  trochu  od  neštovic  a  usmívala  se.  Byl  to 
dr.  Eisenberger  .  .  . 

Pan  Kódl  se  nevrle  ohlédl.  „Daj  mi  pokoj,"  odsekl  pak, 
„voní  se  beztoho  už  taky  přihlásili,  co?" 

„Já?"  dal  se  do  smíchu  Eisenberger.  „Ani  vopo  . .  .  Copak 
bych  jich  moh  vopustit?"  napodoboval  žargon  Kódlův.  „Do- 
kud si  ty  pohony  nevysloužím  na  frontě  .  .  ." 

„To  je  sloveso,  pane  Eisenberger,"  řekl  uznale  pan  Kódl, 
„za  to  si  jich  ctím,  třeba  sou  taky  zasklenej,  jako  tenhle 
cucák,"  mrkl  na  Kučeru.  „A  aby  věděli  —  až  se  stanou  tím 
voficírem,  tak  k  nim  pudu  za  pucfleka.  A  co  ty  vostatní?" 

„Zůstane  se  mnou  Fišer,  Kotous  a  medik  Měšťan,"  vyklá- 
dal Eisenberger. 
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„Samí  správný  kluci .  .  ."  pochvaloval  si  pan  Kódl. 

Skutečné  proti  těm,  kteří  se  přihlásili  ke  gen.  Červin- 
kovi, vyrostlo  jakési  rozladění.  Hle  —  ta  demokracie,  ta 
bratrská  rovnost .  .  .  Přece  jen  tedy  u  nich  nebyla  zcela 
upřímná.  Mnozí  téměř  s  nimi  ani  nemluvili.  Švec  je  v  duchu 
litoval.  —  Zejména  br.  Dvořáčka  —  vždyť  to  byl  jeho 
krajan  a  cvičenec.  A  měl  ke  své  lítosti  také  příčinu .  .  . 
Ráno,  v  den,  kdy  měli  přihlášení  nedočkaví  čekatelé  důstoj- 
nické  hodnosti  odejíti  do  Okonska  —  oznámil  Švec  z  roz- 
kazu velitele  brigády  Trojanova,  všem,  kteří  zůstali,  že  jsou 
jmenováni  praporčíky!  Dr.  Eisenberger  a  jeho  druhové  ne- 
chtěli tomu  věřiti.  —  Ale  hned  si  musili  dáti  našíti  nárame- 
níky. 

„Dobře  jim  tak,  presentům,"  radoval  se  pan  Kódl.  „Po- 
spíchali, tak  ať  si  sednou."  A  šel  opravdu  hned  k  dru  Eisen- 
bergerovi  za  děnštika.  Byl  to  ale  důstojnický  sluha,  jakého 
by  v  každé  armádě  byl  pohledal.  Děnštici  v  čsl.  armádě  byli 
v  té  době  skutečně  něco  zvláštního.  Bylo  to  jakési  neutrum 
—  ne  služka  a  ne  voják.  Spíše  domácí  přítel.  —  Ale  pan 
Kódl  byl  pravé  unikum.  Sloužil  jen  kdy  chtěl  a  jak  uvi- 
díme později,  komu  chtěl,  dovedl  prosaditi  vždycky  jen  svou 
a  nakonec  „baryn'*,  jak  pan  Kódl  říkal  Eisenbergerovi,  po- 
slouchal pana  Kódla.  Pro  svou  „bodrou"  povahu  a  těles- 
nou sílu,  dovedl  si  získati  u  bratrů  respekt.  U  bratrů?  Jeho 
bratrství  bylo  také  originální.  Nedovedl  ho  prostě  na  vojně 
chápat.  „Na  vojně  musí  bejt  disciplina,"  říkával.  „Jaký  pak 
bratříčkování."  Ale  sám  byl  vojákem  nejméně  disciplinova- 
ným. Z  představených  uznával  jen  koho  chtěl.  Tak  na  pří- 
klad v  této  době  jediní,  kteří  byli  jaksi  hodni  jeho  téměř 
psovské  úcty,  byl  velitel  roty  „pan  Švec"  —  nikdy  neřekl 
„bratr  poručík  Švec",  a  pak  jeho  „baryn",  praporčík  Eisen- 
berger.  Ještě  tak  trochu  mu  padl  do  noty  „doktor" 
Měšťan. 

Pšoncka  neměl  rád  .  .  .  Ale  stalo  se  něco,  proč  ho  znená- 
viděl  na  smrt.  A  stalo  se  to  právě  při  pověrce,  k  níž  spěchal 
s  bratrem  Ka vánkem  od  své  řezničiny. 

Kódl  s  Kavánkem  měli  právě  tak  ještě  čas,  vmísiti  se  do 
vyrovnaných   řad   roty,   která    se   shromáždila    před   cerkví, 
když  už   šikovatel   Beránek   četl  jména   dobrovolců.   Přečti 
liO 


rozkazy  a  nakonec  rota  jak  obvykle,  zazpívala  „Bože,  carja 
chrani"  a  „Kde  domov  můj." 

Pšoncka  stál  opodál,  jakoby  bez  zájmu  .  .  .  Švec  ani  jiný 
z  důstojníků  tu  nebyli.  Když  hoši  dozpívali,  šikovatel  Berá- 
nek je  česky  oslovil  a  cosi  jim  nařizoval.  Vtom  k  němu 
Pšoncka  prudce  přistoupil. 

„Eh,  ty    merzavec  .  .  ."  křikl,  „proč  nemluvíš  s  nimi  rus- 
ky,   á?" 

Šikovatel  Beránek  zaujal  postoj  v  pozoru  a  chtěl  odpo- 
věděti —  Ale  vtom  mu  plukovník  vyťal  dva  políčky  až  mu 
z  nosu  vyhrkla  krev.  „Já  tě  naučím,  job  tvoju  mať,'*  řval 
Piotrovský,  „jak  s  ruskými  vojáky  mluvit." 

Dobrovolci  zůstali  jako  přimrazeni  .  .  .  Pan  Kódl  zbledl 
a  cosi  mu  stisklo  hrdlo.  Žily  vyvstaly  mu  na  čele  a  vra- 
žedný svit  zaplál  mu  ve  zraku.  V  ten  okamžik  byl  odhodlán 
vrhnouti  se  na  Pšoncku  a  zabít  ho.  Z  jeho  hrdla  se  vydral 
slabý  skřek.  Jižjiž  se  chystal  vyrazit  z  řady  —  ale  náhle 
ucítil  na  zápěstí  železný  tlak  hubených,  kostnatých  prstů. 
Byl  to  „učitelskej"  Kučera,  který  ho  zadržel  — 
„Daj  si  pokoj,  pane  Kódl .  .  ."  šeptal.  „Zdržej  se  .  .  ." 
Pan  Kódl  po  něm  blýskl  urputným  pohledem.  V  tom  po- 
hledu byl  němý,  vzteklý  údiv,  jak  si  ho  může  kdo  dovolit 
zadržet.  Ale  najednou  ten  pohled  zkrotí.  „Maj  pravdu," 
řekl  tlumeně.  „Však  já  se  tomu  drbanovi  dostanu  na  ko- 
bylku. Já  mu  dám  pro  nic  a  za  nic  fackovat  naše  kluky.  Ta- 
kovej  panchart  prolezlej  . .  ." 

Hoši  se  rozešli.  A  hned  šli  na  Ševče.  Když  se  Švec  do- 
zvěděl o  surovosti  Piotrovskýho,  strašně  se  rozčilil.  Jeho 
ruka  nervosně  sáhla  po  revolveru.  Snad  by  byl  v  té  chvíli 
toho  člověka  zabil.  Opanoval  se  však  —  tak  jako  pan  Kódl 
—  a  ještě  týž  den  dojel  do  Okonska  k  veliteli  brigády,  je- 
muž si  stěžoval.  Piotrovský  dostal  nos  a  od  té  doby  se  mír- 
nil. Dobrovolci  však  nezapomněli.  A  hlavně  nezapomněl  pan 
Kódl.  Chodil  s  hlavou  sklopenou  a  neustále  jako  by  o  ně- 
čem přemítal.  Když  čtvrtil  a  sekal  kusy  koňského  masa 
z  poraženého  koně,  z  jeho  očí  šlehaly  blesky.  Měl  přímo 
bolestnou  představu,  že  řeže  —  Pšoncka.  A  večer  se  roz- 
hodl ... 

Když  se  Švec  pozdě   večer  vracel  z   důstojuické  jídelny, 
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najednou  kdosi  proti  němu  ze  tmy  vyrazil.  Sáhl  po  revol- 
veru a  jeho  bystré  oči  se  rozevřely.  Ale  hned  v  zápětí  se 
usmál. 

„Co  tady  dělají,  pane  Kódl?"  sjelo  s  jeho  úst  a  jeho  letmý 
pohled  se  svezl  po  pytli  a  sukovité  holi,  kterou  pan  Kódl 
třímal  v  rukou. 

Kódl  se  zarazil.  — 
„A  na  co  mají  ten  pytel?  A  ten  klacek?"  přikročil  k  němu 
Švec  blíže. 

Kódl  lapal  vzduch.  Ale  konečně  nabyl  duchapřítomnosti. 
„Vědí,  pane  Švec,"  začal,  „du  tady  s  Kavánkem,"  ukazoval 
na  kamaráda,  který  se  krčil  ve  tmě,  „pro  tu  koiiskou 
flákotu." 

Švec  na  něho  chvíli  pátravě  hleděl.  Pak  se  však  jeho  tvář 
stáhla  v  přísný,  ledový  výraz. 

„Hrome,  už  to  ví .  .  ."  tetelil  se  v  duchu  pan  Kódl.  „Jemu 
nic  neujde." 

A  také  neušlo  . .  .  Švec  ihned  pochopil,  že  pan  Kódl  za- 
mýšlel nějakou  exekuci.  „To  platilo  Piotrovskému,"  kmitlo 
mu  hlavou.  A  vzpomněl  si  na  své  vojančení  v  Jihlavě.  Což 
takhle  se  jednou  nevypořádali  vojáci  s  jistým  nenáviděným 
kadetem?" 

„Dou  domů,  pane  Kódl,"  řekl  proto  tlumeně,  ale  v  jeho 
hlase  se  tajilo  přísné  odsouzení.  „A  nechoděj  mi  na  oči." 

Pan  Kódl  poslechl.  —  Ale  již  za  několik  dnů  řekl  Švec 
Eisenbergerovi.  „Řekni  panu  Kódlovi,  aby  nám  přišel  večer 
něco  vyprávět,  nějakou  tu  historku  ,od  vody'  .  .  ." 

„Bojí  se  tě  jako  kříže,"  ušklíbl  se  Eisenberger.  „Co  jste 
spolu  měli?" 

„Eh  nic,"  smál  se  Švec.  „Jen  mu  řekni,  že  Piotrovský 
dnes  ráno  odejel  na  dovolenou." 

Celá  rota  si  na  čas  oddychla  ...  A  večer  přiklusal  s  širo- 
kým úsměvem  pan  Kódl  do  chaty,  v  níž  bydlel  Švec. 

Přiblížily  se  vánoce  .  .  .  Třetí  vánoce  na  frontě  ...  A  po 
Novém  roce  se  Pšoncka  vrátil.  Byl  vyměněn  k  nepoznání... 
Po  jeho  někdejší  hrubosti  nebylo  ani  stopy.  I  česky  se  učil. 
Ale  lásky  dobrovolců  už  si  nezískal.  Bratři  byli  také  otrá- 
vení garnisonním  životem  i  neblahými  spory  ve  vedení, 
které  vyvrcholily  v  otevřenou  roztržku.  Kyjevský  blok  se 
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postavil  otevřeně  za  Dyryclia.  Jediným  světlým  bodem  byl 
carův  projev  moskevskému  komitétu  za  jeho  holdovací 
telegram. 

„Jsem  jist,  že  Čechové  nebudou  zklamáni  ve  svém  očeká- 
vání." 

Byl  to  však  skutečně  jen  světlý  bod  ve  tmách  ruské  poli- 
tiky, neboť  všeobecně  se  již  tušila  hrozná  skutečnost.  Co  to 
byl  car?  Jen  slabá,  klátící  se  třtina  v  rukou  Rasputina  a 
dvorské  kamarily. 

A  tak  se  rota  cítila  šťastna,  když  v  polovici  února  jela  do 
Karpat  k  XII.  korpusu.  Jela  bez  pana  Kódla  .  .  .  Ten  jel  se 
svým  „barynem"  do  Bělgorodu.  Dr.  Eisenberger  měl  za  Svaz 
sjednati  jednotný  postup  s  gen.  Červinkou  při  formování 
armády. 
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Jednoho  dne,  již  pozdě  za  tmy,  vracel  se  Vodička  do  zeml- 
janky  od  ruské  sapérné  roty.  Uměl  již  dosti  dobře  rusky 
a  měl  mezi  sapéry  několik  známých,  s  nimiž  rád  rozmlouval. 
Sapéři  byli  dobří  hoši,  neohrožení,  většinou  dosti  inteligent- 
ní, neboť  byli  k  nim  odváděni  hlavně  řemeslní  dělníci.  Vo- 
dička s  nimi  rád  hovořil  o  ruských  poměrech,  o  dělnickém 
problému,  o  politice  a  vůbec  o  veřejném  životě.  Sapéři  do- 
stávali také  hojně  dopisů  ze  zázemí,  ba  i  noviny  .  .  . 

Bučina  měl  právě  službu  a  seděl  na  širokém  pařezu  před 
zemljankou,  když  se  před  ním  objevil  Vodička. 

„Kdes  byl?"  ptal  se  ho  Bučina,  aniž  k  němu  vzhlédl  a  ne- 
pozoroval proto,  že  Vodička  se  tváří  velmi  vážně. 

„U  sapérů,"  odvětil  Vodička,  kroutě  si  cigaretu  ...  a  pak 
se  odmlčel.  Ukroutiv  si  papirosu,  usedl  vedle  Bučiny  a  na- 
jednou vyrazil. 

„Víš  co  je  nového?  Rasputina  zabili  .  .  ." 

„Zabili?"  ptal  se  udiveně  Bučina.  „Kdo?" 

„To  se  vlastně  ještě  dobře  ani  neví .  .  ."  vykládal  Vodička. 
„Prý  samotní  lidé  ode  dvora  ...  A  v  Petrohradě  prý  je  ne- 

Fhikovnik  Srcc    8  llo 


spokojenost  a  hlad  .  .  .  Vůbec  se  mluví  o  divných  věcech. 
Vláda  prý  chce  uzavřít  separátní  mír  .  .  .  Bojí  se  prý  ne- 
pořádků. Chce  prý  vyprovokovat  lid  k  nerozvážnosti,  aby 
mohla  zrušit  politické   svobody  a  rozpustiti  Dumu." 

„To  sou  samé  žvasty,"  mávl  rukou  Bučina.  „Takových  la- 
trín už  se  nachodilo." 

Vodička  mlčel .  .  .  Ale  za  okamžik  vtáhl  do  sebe  kouř  ciga- 
rety a  dívaje  se  do  žíznivého  popele  hořícího  jejího  konce, 
řekl  jakoby  mimochodem. 

„Myslím,  bratře,  že  se  v  Rusku  schyluje  k  bouři.  Musíme 
býti  připraveni." 

„Kdo?"  divil  se  Bučina. 

„My  —  vojáci,"  odvětil  Vodička. 

„A  na  co?"  zeptal  se  již  zvědavěji  Bučina. 

„Na  revoluci,"  řekl  tlumeně  Vodička  a  přisednuv  blíže 
k  Bučinovi,  jal  se  mu  vykládati,  co  se  dozvěděl  u  sapérů.  Bu- 
čina naslouchal,  ale  ani  tomu  všemu  nerozuměl.  Zdálo  se 
mu  to  všechno  nějak  fantastické.  Revoluce,  vzpoura  ...  A 
v  Rusku.  Zde,  kde  vojáci  jsou  ještě  horší,  nemyslící  zotro- 
čená masa,  než  v  Rakousku.  Kde  se  nikdo  neodváží  ani  slův- 
kem zareptati  proti  policistovi,  četníkovi  neb  úředníkovi. 
A  proč  by  se  bouřil?  Kdo?  Ne  —  Bučina  nevěřil. 

„Nevěříš?"  řekl  Vodička.  „Chápu  .  .  .  Nejsi  informován 
o  ruských  poměrech  tak  jako  já.  Díváš  se  na  všechno  český- 
ma brýlema.  I  na  tu  naši  revoluci." 

„Myslíš  náš  odboj?"  zdvihl  obočí  Bučina.  „Naše  vojsko?" 
Vodička  kývl  hlavou.  „Vidíš,  bratře,  vy  všichni,  myslím, 
se  díváte  na  všecko  trochu  křivě.  Jen  očima  měšťáka  a  sedlá- 
ka. Vy  všichni  vidíte  v  naší  revoluci,  či  jak  vy  říkáte  v  od- 
boji, jen  moment  národní.  Ale  já?" 

„Nerozumím  ti,  bratře  Vodičko,  co  tím  chceš  říci?"  zeptal 
se  Bučina. 

„To,  že  naše  revoluce  musí  býti  v  prvé  řadě  sociální,"  od- 
větil Vodička.  „Já  se  ti  přiznávám  —  dosud  jsem  o  tom 
vlastně  nemluvil  —  že  to  byla  myšlenka,  která  mně  pod- 
vědomě vedla  na  Rus  a  pak  do  našeho  vojska.  Cítil  jsem, 
že  nyní  je  doba,  kdy  by  mohlo  býti  povaleno  staré  Ra- 
kousko. A  proto  jsem  ho  šel  rozbíjet.  Ne  jedině  z  přepjaté- 
ho  nacionálního  romantismu  .  .  .  Jsem  Čech,  pravda.  Mám 
114 


rád  svou  zem  —  A  vím,  jak  naše  české  dělnictvo  úpí  pod 
německým  kapitálem.  Ale  také  pod  vlasteneckým.  A  co  to 
je  konečně  vlast?  Mohlo  býti  mou  vlastí  kapitalistické  a  mi- 
litaristické  Rakousko?  Mohl  by  býti  mou  milovanou  vlastí 
nový  československý  stát,  v  němž  by  vládl  týž  duch  a  režim 
jako  v  Rakousku?  V  němž  by  opět  vládl  nespravedlivý  so- 
ciální řád?  V  němž  by  dělnictvo  bylo  bez  práv  .  .  ." 

„Trochu  snad  přeháníš,"  usmál  se  Bučina. 

„Ne  — "  řekl  vášnivě  Vodička.  „Náš  stát  musí  býti  jiný  .  .  . 
Jak  si  ho  představujete  vy?  Jako  nějakou  monarchii?  Jako 
obnovené  Rakousko?  Náš  stát  musí  býti  svobodná  republi- 
ka —  Tak  jako  jím  bude  jednou  Rusko  a  možná  dříve,  než 
se  nadějeme.  V  Rusku  to  vře  ...  I  měšťácké,  liberální  kruhy 
mají  dost  samoděržaví.  Ovšem  reakce  nespí ...  I  v  našem 
vojsku  máme  reakcionáře  .  .  .'* 

„Těch  několik  ruských  důstojníků?"  usmál  se  Bučina. 

„I  mezi  českými  důstojníky  jsou,"  řekl  Vodička.  „A  v  Ky- 
jevě, ve  Svazu?  Ach  —  bratře  —  musíme  býti  v  pozoru... 
Dojde-li  k  něčemu,  pak  naše  vojsko  nesmí  se  státi  nástrojem 
reakce  — " 

Vodička  se  odmlčel ...  A  oba  dlouho  pak  ještě  uvažovali. 
Vodička  však  nebyl  sám,  který  přinesl  k  rotě  tyto  zvěsti. 
Prosakovalo  to  mezi  dobrovolce  ze  zázemí  jako  voda  pískem. 
Bratři  se  dozvídali  hrůzostrašné  historie  o  Rasputinovi,  o  ne- 
pořádcích v  týlu  a  germanofilských  intrikách.  Kolportovaly 
se  celé  pasáže  vášnivých  řečí  poslanců  pravice  i  levice  v  Du- 
mě a  objevovaly  se  na  frontě  ruské  noviny,  Nikdo  nevěděl, 
jak  se  vlastně  najednou  v  takovém  množství  zde  octly.  Mezi 
dobrovolci  se  vzmáhal  neklid  .  .  .  Důstojníci  na  jejich  dotazy 
odpovídali  pokrčením  ramen.  Nevěděli  toho  více,  než  vojáci 
sami  .  .  . 

Život  u  2.  roty  plynul  zvolna  a  osvěžovala  ho  jen  činnost 
vzdělávacího  kroužku,  který  se  staral  o  duševní  zábavu  do- 
brovolců.  Zpívalo  se,  hrály  se  šachy  a  dáma,  pořádaly  se  ve- 
čírky .  .  .  Členem  tohoto  kroužku  byl  i  Vodička. 

„Bratři,"  přišel  jednou  s  návrhem,  „bylo  by  třeba  pořádat 
také  nějaké  přednášky.  Nebo  tu  duševně  zakrníme  ...  A 
hlavně  o  Rusku.  Na  příklad  o  ruských  dějinách,  o  politic- 
kých stranách,  o  socialismu   a  kapitalismu  .  .  ." 
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Návrh  se  líbil.  Hlavně  ruské  věci  je  zajímaly.  Stále  se 
nyní  o  něčem  dovídali,  mluvilo  se  o  revoluci  r.  1905,  o  Ro- 
manovcích,  o  kadetech,  eserech  a  j.,  ale  nebylo  nikoho,  kdo 
by  je  poučil. 

„Toho  by  se  měl  ujmout  některý  důstojník,"  poznamenal 
kdosi. 

„Který?"  ušklíbl  se  někdo.  „Snad  Šejk?" 

„Kdyby  tak  tady  byl  Švec,"  vzpomínali  hoši. 
Konečně  si  někdo  vzpomněl  na  bra.  Konečného  .  . .  Byl 
všeobecně  pokládán  za  vševěda.  Činil  si  neustále  poznámky, 
četl  mnoho  a  o  Rusku  toho  znal  celé  knihy.  Doma  býval 
někde  úředníkem.  Šli  tedy  na  něho  a  Konečný  po  nějakém 
zdráhání  vyhověl.  Vyprávěl  hochům  stručně  z  ruských  dě- 
jin, líčil  jim  různé  kraje,  zvyky  i  národy,  mluvil  k  nim 
o  literatuře  a  umění,  ba  i  složení  ruských  politických  stran 
jim  vyložil.  Hoši  byli  nadšeni .  .  .  Ale  když  Vodička  na  něm 
chtěl,  aby  jim  přednášel  o  socialismu  a  kapitalismu  •  •  . 
odmítl. 

„Bratře,   odpusť,"   řekl    mu,    „já    jsem     odpůrcem    socia- 
lismu .  .  .  nebyl  bych  dosti  objektivní." 

Tato  přednáška  se  tedy  nekonala.  Ale  Vodička  začal  pro- 
jevovati živý  zájem  o  to,  jakého  kdo  je  politického  smýš- 
leni. 

Boj  v  Kyjevě  a  v  českém  tisku  zatím  vyvrcholil.  Posla- 
nec Dyrych  prohlásil,  že  „je  naprosto  nezávislý  ve  svých 
rozhodnutích  od  každého  vlivu  kruhů  nacházejících  se  za 
hranicemi  Ruska".  Byl  to  otevřený  rozkol  mezi  Masary- 
kem a  Dyrychem.  V  tu  dobu  však  podivuhodnou  měrou 
rostla  ve  vojsku  i  mezi  zajatci  důvěra  v  Masaryka.  Byl  to 
zdárný  výsledek  jeho  práce  na  západě,  který  se  zračil  v  slav- 
né odpovědi  spojenců  v  notě  presidentovi  Wilsonovi  z  led- 
na r.  1917?  Ohromná  práce  Masarykova,  Štefánikova  a 
Benešova  jako  by  ukazovala  československému  živlu  na 
Rusi  jasně,  kde  je  jejich  vůdce.  Celá  oposice  proti  Dyry- 
chovi,  petrohradští  i  moskevští  politikové,  spolupracovníci 
Svazu  z  řad  zajateckých,  zástupci  zajatců  v  táborech  i  voj- 
ska —  všichni  se  seskupovali  kolem  majora  Štefánika, 
který  se  vrátil  z  Rumunska  do  Petrohradu.  Dyrych  však 
ve  své  stařecké  zaslepenosti  upadl  ve  finanční  závislost 
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Stiirmerovy  kliky  a  chtěl  dokonce  vytvořiti  samostatnou 
Č.  Národní  Radu  v  Rusku  podléhající  přímo  ministerstvu 
vnitra.  Oposice  tento  projekt  odmítla. 

Dobrovolci  byli  přirozeně  bolestně  dotčeni  tímto  smut- 
ným divadlem,  které  se  odehrávalo  na  očích  ruské  veřej- 
nosti. Volali  po  skončení  sporů  a  polemik.  Jednoho  dne 
svolal  Vodička  vzdělávací  kroužek  a  sdělil  bratřím,  že  se 
v  Tarnopoli  bude  konati  sjezd  zástupců  vojska.  „Musíme 
si  i  my  zvolit  svého  delegáta,"  končil. 

,,No,  tak  tam  pojedeš  ty  .  .  ."  navrhoval  kdosi. 

„Ne  —  bratři,"  ohrazoval  se  Vodička.  „Jsou  tu  povolanější 
bratři.  Je  tu  br.  Konečný,  Mládek  —  nebo  Tomeš.  Musí  se 
řádně  volit." 

„Dosud  nevíme  nic  určitého,"  namítal  br.  Tomeš,  který  byl 
v  kanceláři  písařem.  —   „Vyčkejme."  — 

Bratři  souhlasili .  .  .  Tomeš  byl  rozvážný,  vědělo  se  o  něm, 
že  byl  doma  politicky  činným  v  nár.  soc.  straně  a  měli 
k  němu  důvěru.  A  tak  se  vyčkávalo.  Ale  ke  sjezdu,  o  němž 
se  nikdo  nikdy  nedověděl,  kdo  jej  vlastně  svolával,  ne- 
došlo . .  . 

Jednoho  dne,  když  rota  stála  seřaděna  k  pověrce  a  šiko- 
vatel  se  právě  chystal  přečísti  rozkaz,  přispěchal  k  rotě 
poručík  Šejk  a  cosi  šikovateli  šeptal.  Na  jeho  tváři  bylo 
patrno  vzrušení .  .  .  Pak  odešel .  .  .  Šikovatel  rychle  přečti 
rozkaz  .  .  .  Když  rota  zpívala  obvyklý  „Otče  náš",  carskou 
hymnu  a  „Kde  domov  můj",  zdálo  se,  že  je  jako  na  trní  a 
nemůže  se  už  dočkat  konce.  Dal  rychle  povel  k  rozchodu 
a  zmizel . .  .  Ale  to  už  ze  sousedního  tábora  ruských  sapérů 
ozýval  se  jakýsi  hluk  .  .  .  Byl  to  jásot  nebo  hněvivé  výkřiky? 
Ach  —  zpěv  .  .  .  Vodička  spěchal  k  sapérům  .  .  . 

A  pak  to  přišlo  .  .  .  „Bratři  ...  V  Petrohradě  je  revo- 
luce .  .  .  Vojsko  přešlo  na  stranu  lidu.  Car  Mikuláš  se  vzdal 
a  jeho  nástupcem  je  jeho  bratr  Michail.  Ustavila  se  proza- 
tímní vláda  .  .  .  Vrchním  velitelem  je  zase  Nikolaj  Nikolaje- 
vič  .  .  ."  sděloval  Vodička. 

„Nazdar,"  volali  bratři .  .  .  „Teď  začne  na  frontě  muzika  — 
Ten  s  Němci  zatočí." 

„Jen  aby  celá  ta  revoluce  špatně  neskončila,"  starostlivě 
uvažoval  Konečný.   „Ruský  člověk  je  v  jádru   nihilista.   Je 
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nakloněn  k  anarchii  a  k  destrukci.  Zdá  se  mi,  že  Rusko 
není  dosud  zralé  pro  tyto  události."  Tato  učená  diagnosa 
byla  hochům  málo  srozumitelná.  Uchvátilo  je  prostě  to 
velké,  opojné  slovo  „revoluce",  v  němž  jako  by  byli  viděli 
spasitelný  lék  pro  nemocné  Rusko. 

„Zajímavé  je,"  kroutil  hlavou  Vodička,  „že  Šejk  nám 
všechno  zamlčel." 

„A  to  se  divíš?"  prohodil  br.  Havlena.  „Vždyť  je  to  dů- 
stojník." 

Bratři  se  zarazili .  . .  Málokterý  měl  z  nich  ovšem  Šejka 
rád,  ale  přece  jen  tato  poznámka,  hozená  mezi  ně  náhle, 
jako  s  nebe,  je  překvapila. 

„Jaký  zájem  by  měl  bratr  poručík  na  tom,  nám  to  tajit?" 
pokusil  se  přerušit  trapné  ticho  br.  Mládek. 

„Zájem  držitele  moci,"  řekl  Vodička.  „Každá  revoluce 
znamená  konec  vládnoucí  třídy.  Uvidíte,  že  teď  se  začne 
v  Rusku  čistit  .  .  ." 

Bratři  mlčeli  .  .  .  „Držitelé  moci."  Zdálo  se  jim  to  všechno 
tak  nejasné  a  složité.  Té  noci  skoro  nespali ...  A  hned  ná- 
sledujícího dne  se  dovídali  další  zprávy.  Z  novin  i  z  úst  in- 
formovaných. Revoluční  vývoj  šel  mílovými  kroky  kupředu. 
Carův  bratr  Michail  trůn  nepřijal.  Kníže  Lvov  ustavil  no- 
vou vládu.  Rusko  je  svobodno.  Jména,  jako  Rodzjanko, 
Miljukov,  Gučkov,  Kerenskij,  Czcheidze,  Ceretelli,  šla  od 
úst  k  ústům.  Vojákům  dána  lidská  práva.  Směli  chodit  po 
chodnících,  jezdit  v  tramvajích,  kouřit.  U  vchodů  do  za- 
hrad už  nebudou  tabulky  s  nápisy:  „Psům  a  vojákům  vchod 
zakázán."  Důstojníci  budou  oslovováni  pouze  „gaspadin". 
Zdravení  mimo  službu  je  zrušeno  .  .  . 

Jako  zvěstem  z  jiného  světa  naslouchali  ruští  vojáci  těmto 
rozkazům.  S  počátku  nevěřili,  ale  pak  se  osmělili  .  .  .  „Gas- 
padin poručík,  davajtě  prikurit,"  poodešel  jeden  k  poručíku. 
A  když  poručík  mu  ochotně  posloužil  —  udělal  to  druhý 
generálu.  A  pojednou  v  tom  nalézali  prazvláštní,  dosud 
nepoznanou  rozkoš.  Dokonce  někteří  v  tom  vycítili  pocit 
jakési  sladké  msty.  Hle  —  potvora  —  jak  se  štíří.  Včera 
ještě  po  mordě  bil  a  dnes  musí  dát  připálit.  Dnes  musí 
čichat  zápach  jeho  soldatského  šinělu  v  tramvaji,  musí  se 
vedle  něho  tlačit  v  kinu.  A  vůbec  jaképak  cavyky,  když  je 
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revoluce  .  .  .  Dost  se  napili  jejich  krve  a  dost  se  jich  na- 
týrali.  Přišly  komitéty  —  Nechceš  poslouchat  jejich  usne- 
sení? Tak  jdi.  —  Zvolíme  si  jiné  velitele,  třebas  z  prostých 
vojáků.  Tak  to  šlo  u  ruské  armády  .  .  .  Mítingy,  volby,  revo- 
luční zmatek. 

Českoslovenští  dobrovolci  naslouchali  s  údivem  zprávám 
o  všech  těch  novotách. 

„Je  to  ale  bordel,"  ulevovali  si  starostlivě,  „vždyť  to  je 
anarchie." 

„Je  to  spolek  .  .  .  jako  baráčníci  a  ne  armáda,"  zlobil  se 
bratr  Konečný,  „kam  to  povede?" 

„Je  to  trochu  překotné,  pravda,"  mínil  Vodička.  „Ale  ně- 
které reformy,  myslím,  jsou  dobře  myšleny." 

„Kdyby  to  bylo  v  jiné  armádě  než  ruské,  snad  bych  se 
s  tím  smířil,"  řekl  Konečný.  „Ale  zde?  —  To  je  počátek 
konce,  bratři .  .  .  To  je  rozval  .  .  .  Ty  nešťastné  příkazy  za- 
bijí ruskou  armádu."  Jeho  slova  zněla  prorocky  a  za- 
nechala jistý  dojem. 

„I  nezabijí,"  usmál  se  Vodička.  „Jste  prostě  ustrašení, 
poněvadž  je  ve  vás  měšťácká  dušička.  Nezabije  to  všecko, 
dnes  revoluční  ruskou  armádu,  která  je  silnější  než  kdy 
jindy,  jako  to  nezabije  naše  vojsko." 

„Snad  nechceš  říci,  že  i  my  začneme  spolkařit  a  komitéto- 
vat  jako  ruské  bulky?"  ohrnul  obočí  Konečný. 

Vodička  pokrčil  rameny.  „Jsme  přece  částí  ruské  armá- 
dy," řekl  pak.  „Revoluční  příkazy  platí  i  pro  nás  .  .  ." 

V  rotě  nastalo  jakési  napětí  .  .  .  Všichni  čekali,  jaký  vliv 
budou  míti  poslední  události  na  československé  vojsko. 
Večer  při  pověrce  se  už  carská  hymna  nezpívala.  Velitele 
roty  Šejka  nebylo  dva  dny  ani  vidět.  Třetího  dne  Šejk  vyšel 
ze  zemljanky  a  prvého,  koho  spatřil,  byl  —  Vodička.  Vodička 
ze  zvyku  chtěl  již  zdvihnouti  ruku,  aby  poručíka  pozdravil, 
ale  náhle  si  uvědomil,  že  není  ve  službě.  Jeho  ruka  sklesla... 
Šejk  lehce  zčervenal. 

„Slyš,  pojď  sem,"  zavolal  velitelsky  na  Vodičku.  „NevíŠ, 
co  se  sluší?"  spu=til  na  něho  přísně. 

„Nejsem  ve  službě,  pane  poručíku,"  odvětil  Vodička,  stavě 
se   přesto   do  pozoru. 

„Jak  mě  to  oslovuješ?"  rozkřikl  se  poručík. 
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„Dnes  už  nemáte  práva,  pane   poručíku,   na   Vaše   Blago- 
ródije  — "  řekl  klidně  Vodička  a  zasalutovav  —  odcházel. 
Poručík,   bledý,   kousl    se    do    rtů.   —   Pak    nařídil    pořa- 
dová cvičení. 

„Nesmysl,"  jali.  se  bručeti  někteří  bratři,  hlavně  z  ruských 
Cechů.  „Ruské  části  za  frontou  přestaly  už  se  všema  vopič- 
kama.  A  my  je  máme  dělat?" 

„Vlastně  je  to  pravda,"  přidávali  se  i  rozvážnější.  „Vše- 
chna ta  cvičení  nemají  pro  boj  žádnou  cenu." 

Ale  nakonec  přece  jen  nastoupili.  Vtom  však  přijel  kurýr 
od  štábu  brigády  . .  .  Hoši  ho  obklopili .  .  .  Kurýr  se  ptal  po 
veliteli. 

„Co  je?  Co  vezeš  novýho?"  doráželi  na  něho  bratři.  „Jak 
je  u  štábu?  Jak  u  pluků  .  .  .?" 

„Všude  je  nadšení,"  prozrazoval  kurýr.  „Pšoncka  to  má 
nahnutý.  Volí  se  .  .  ."  Ale  nedokončil,  poněvadž  už  jej  vo- 
lali k  veliteli.  Poručík  Šejk  přijal  rozčileně  rozkazy  ...  A 
když  je  přečti,  byl  bledý  jako  plátno.  Kurýr  odejel  a  rota 
stála  v  nepořádném  houfu  na  volném  prostranství.  Šikovatel 
i  mladší  důstojník  byli  u  Šejka  a  stále  nikdo  k  rotě  nešel. 
Věstový  Zelinka  přešlapoval  netrpělivě  před  zemljankou  .  .  . 
Najednou  v  ní  zmizel  a  po  chvíli  již  se  ozval  jeho  pisklavý 
trochu  hlas. 

„Bratři,  nerozcházet  se.  —  Bude  schůze  .  .  ." 

„Co  to  žbrbláš?"  osopil  se  na  něho  vytáhlý  br.  Kolda, 
synek  chalupníka  od  Tábora. 

„No  —  jo  — "  řekl  Zelinka.  „Bude  se  volit  rotný  komitét. 
Je  to  příkaz  od  pluku  .  .  ." 

„To  je  volovina,"  zahučel  kdosi.  „Na  co  my  potřebujeme 
komitéty?" 

„Copak  sme  ňáký  bagáni?"  vykřikl  rozhorleně  Kolda. 
„Jsme  demokratická  armáda." 

„Děláme  revoluci  už  třetí  rok,"  volal  starodružiník  Hanzal. 
„Od  Rusů  se  učit  nebudeme." 

„Potřebujeme  řádné  zásobování  a  pořádek  —  žvanění 
v  ňákejch  vejborech  nám  nepomůže,"  křičeli  jiní. 

„Bratři  —  vy  celou  věc  dobře  nechápete,"  řekl  vážně  na- 
jednou Vodička.  ,. Nejde  o  nějakou  malichernost.  Sami  mlu- 
víte o  řádném  zásobování  a  pořádku.  U  sapérné  roty,  pokud 
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vím,  se  komitét  výborně  osvědčuje.  Sám  dozírá  na  hospo- 
dářství. Ostatně  já  myslím,  že  ani  u  nás  by  nebylo  na  škodu, 
když  bude  trochu  kontrola  nad    .  ." 

„Šejkem,"   vskočil  mu  někdo   do   řeči. 

„No,  to  je  pravda  .  .  ."  ozvaly  se  hlasy.  „Ostatně,  když  to 
je  příkaz  . .  ." 

„Bratr  poručík  jde,"  upozorňoval  někdo. 
Skutečně,  poručík  Šejk  přicházel.  Hoši  se  začali  překotně 
řadit.  Ale  Šejk  jen  mávl  rukou  .  .  . 

,. Nazdar,  bratři,"  pozdravil.  Jako  by  si  ani  nepovšiml  toho 
zmatku  a  nejednotné,  nesmělé  jejich  odpovědi. 

„Bratři,  přečtu  vám  příkazy,"  řekl  trochu  chvějícím  se 
hlasem.  A  pak  sdělil  rotě  příkaz  velitele  brigády  o  změně 
pozdravu  a  oslovování  důstojníků  a  o  volbách  rotných  a 
plukovních  komitétů.  „Je  na  vás  —  abyste  si  zvolili  i  vy 
komitét,"  zakončil  a  pozdraviv  odešel  .  .  . 

Bratři  byli  okamžik  zmateni .  .  .  Všechno  to  bylo  prosté, 
beze  vší  disciplinovanosti  a  přísné  obřadnosti,  že  si  najed- 
nou připadali  ne  jako  vojenská  rota,  ale  jako  nějaký  zástup 
civilistů. 

„Tak  bratři  —  bude  třeba  —  abychom  začali  jednat," 
prvý  se  vzpamatoval  Vodička. 

„Páni  baráčníci  —  začněme!"  posměšně  volal  Kolda. 

„Zahajuju  schůzi  besedy  ,Okoř',"  ironicky  vykřikl  jakýsi 
vtipálek. 

„Ticho  —  nedělejte  voloviny,"  okřikovali  je  jiní. 

„Výborně  —  Oho!  —  Tak  jest,"  smáli  se  druzí. 

„Bratři!"  zvolal  do  té  vřavy  Vodička.  „Jednejte  přece  roz- 
umně jako  muži  —  Nejsme  kluci  .  . .  Jde  o  vážnou  věc." 

.,Ticho,"  jal  se  tišiti  bratry  Bučina,  „nechtě  mluvit  bratra 
Vodičku." 

Hoši  ztichli  .  .  .  Vodička  jal  se  hochům  vykládat  nutnost 
revolučních  reforem.  Mluvil  řízně  a  jeho  vývody  nepostrá- 
daly logičnosti.  Bratríím  se  jeho  řeč  líbila.  Když  domluvil, 
dokonce  někteří  zatleskali.  Ale  pak  nastala  zase  vřava. 
Jeden  mluvil  přes  druhého. 

„Hergot,  lidi,"  zahromoval  konečně  Kolda,  „zvolte  si 
aspoň  nějakýho  předsedu,  když  chcete  spolkařit.  Ať  to  ně- 
kdo řídí.  Dyť  ie  to  jako  ve  vopičárně." 
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„Pravda,"    podchytil   tuto    výzvu   br.    Tomeš.    „Zvolme    si, 
bratři,  předsedu  a  zapisovatele." 

„Tomeš   ať  je   předseda,"   hned   v   zápětí   volal   někdo,   „a 
Konečný  zapisovatel." 

„Výborně  .  .  .  Tomeš,"  volali  bratři. 
Tomešovi  přeběhla  lehká  červeň  po  tváři  .  .  .  Bylo  zjevno, 
že  mu  tato  důvěra  bratří  lichotila.  Ujal  se  předsednictví .  .  . 
Také  Konečný  volbu  přijal.  Tomešovi  se  podařilo  záhy 
usměrniti  celé  jednání  a  rota  si  zvolila  svůj  první  revoluční 
rotný  komitét.  — 

Když  šikovatel  vešel  k  poručíku  Šejkovi,  aby  mu  oznámil 
výsledek  voleb.  Šejk  se  nedočkavě  zeptal: 

„Koho  si  zvolili  předsedou?" 

„Vodičku,"  řekl  šikovatel. 
Poručík  Šejk  zbledl  .  .  . 


15 


Vlahý  májový  večer  rozhodil  již  své  stíny  po  chatách  kar- 
patské vísky  Kričky,  ležící  v  romantickém  údolí.  Lesy  se 
černaly  na  úbočí  hor  a  lehýnké  páry  halily  chlumy  na  je- 
jich hřebenech. 

Na  návsi  před  chatou,  ve  které  bydlel  vzvodný  2.  čety 
8.  roty  bratr  Lysák,  bylo  živo.  Na  holém  pni,  ležícím  před 
chatou,  seděl  „učitelskej"  a  hrál  na  housle.  A  hoši  zpívali... 
Bylo  jim  veselo  .  .  .  Celé  Rusko  prožívalo  máj  .  .  .  Carism 
padl  a  na  jeho  troskách  vyrůstalo  nové,  svobodné,  slovan- 
ské Rusko.  Zdaž  nebylo  dosti  příčin,  aby  prsa  českosloven- 
ských dobrovolců,  na  které  padal  odraz  ruské  revoluce,  se 
nešířila  radostným  pohnutím?  Vítali  ruskou  revoluci  se  za- 
dostučiněním  starých  revolucionářů  .  .  .  Ten  výrok  Hanza- 
lův —  „Děláme  revoluci  už  třetí  rok,"  to  nebyla  myšlenka, 
která  poletovala  od  oné  chvíle  jen  nad  druhou  rotou.  V  ce- 
lém československém  vojsku  odbojová  myšlenka  dostala  po- 
jednou jinou  náplň.  Revoluce  —  to  bylo  něco  nového,  ob- 
sažnějšího, opojnějšího  než  povahy  národní  odboj.  V  prvé 
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tyto  chvíle  ovšem  sociální  moment  ruské  revoluce  zúatal 
většině  dobrovolců  utajen.  Vítali  ruskou  revoluci  jako  mo- 
hutného spolubojovníka  v  jejich  zápase.  Věřili,  že  nyní  se 
přiblížil  den  zúčtování  s  nepřítelem,  že  ruská  armáda,  která 
se  již  od  podzimu  minulého  roku  připravovala  k  ofensivě, 
nyní  se  vrhne  na  obnaženou  rakousko-německou  frontu  a 
nastane  vítězný  konec  války,  který  i  zemím  českým  přinese 
osvobození. 

Nenáviděný  Pšoncka  byl  smeten  revoluční  vlnou...  Musel 
odejíti  a  1.  pluk  si  oddechl.  S  novým  nadšením  se  vrhaly 
roty  do  odvážných  rozvědek.  Praporčík  6.  roty  Otta  za- 
platil svou  odvahu  smrtí  ...  V  ruských  rozkazech  se  ob- 
jevilo jméno  praporčíka  Medka,  který  se  svými  rozvědčíky 
vnikl  u  Břežan  v  Haliči  do  německých  okopů  a  zajal 
21  Němců.  Sedmá  rota  na  Stochodě  zabila  v  bodákovém 
útoku  18  Němců.  Pátá  rota  .  .  .  Eh,  kdo  by  mohl  vyjmenovati 
všechny  ty  hrdinné  počiny  československých  dobrovolců  na 
frontě,  v  době,  kdy  již  revoluční  nadšení  ruských  vojáčků 
se  měnilo  v  beznzdnou  rozpoutanost,  tupý  a  zbabělý  egois- 
mus,  třídní  nená\'Í8t  a  zločinnou  anarchii. 

Hoši  v  Kričkách  však  neslyšeli  ještě  příšerné  falešné  tóny, 
které  se  již  mísily  v  nádhernou  revoluční  symfonii.  Sera  do 
Karpat  zaléhaly  jen  slabé  pazvuky  revoluční  vřavy,  která 
se  odehrávala  v  Petrohradě  a  Moskvě  mezi  prozatímní  vlá- 
dou a  sověty  dělníků  a  vojáků.  Sem  až  vánek  nezanášel  váš- 
nivé debaty  z  vojenského  sjezdu  západní  fronty  v  Minsku, 
kterého  se  již  ziičastnili  i  zástupci  československé  brij^ády. 
Zde  na  frontě  jevila  se  jim  dosud  revoluce  jen  ve  své  krásné, 
zářivé  podobě,  živila  v  nich  naděje  a  sílila  je  v  jejich  od- 
hodlání. 

Jen  jedno  jim  kazilo  náladu  .  .  .  Milovaný  jejich  velitel, 
poručík  Švec,  ležel  nemocen  v  Molotkách,  kde  byl  štáb.  Trá- 
pily ho  opět  ty  prokleté  horečky  .  .  .  Jeho  nepřítomnost 
však  nemohla  zlomiti  jejich  statečnost,  neboť  jeho  duch  byl 
s  nimi.  Ještě  včera  vykonali  skvěle  jeho  rozkaz,  podnikli 
znamenitou  rozvědku  a  zajali  dva  rakouské  vojáky  hanácké- 
ho pluku. 

„To    se   asi  pan    Kódl    naparuje,"   vzpomínal   jeden   bratr, 
když   všichni    dozpívali,    na    pana   Kódla.    Připadl   mu    totiž 
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čestný  úkol,  aby  ještě  s  jedním  dobrovolcem  dopravil  oba 
zajatce  ke  štábu  do  Molotkova.  A  měl  na  to  právo  .  .  .  Pan 
Kódl  byl  totiž  již  nějaký  čas  sirotek.  Jeho  „baryn"  Eisen- 
berger  byl  pryč  —  snad  již  v  Kyjevě,  kde  se  chystal  revo- 
luční sjezd.  A  tak  chodil  nyní  s  rotou  na  rozvědky,  nebo 
sháněl  nějaké  pochoutky  pro  pana  Ševče.  Byl  to  také  on, 
který  přinesl  od  poručíka  Ševče  rozkaz,  aby  četa  podnikla 
rozvědku  u  říčky  Bystřice  Solotvinské  a  pokusila  se  vzíti 
zajatce.  A  byl  to  pan  Kódl,  který  se  této  rozvědky  zúčastnil 
a  první  vnikl  do  zemljanky  rakouské  polní  stráže  a  od- 
zbrojil oba  překvapené  Austrijáky. 

„Nemohli  jsme  z  nich  dostat  slova,"  vyprávěl  již  po  koli- 
kráte bratr,  který  byl  na  této  slavné  rozvědce,  nezúčastně- 
ným: „Mysleli  jsme,  že  to  sou  Němci,  tak  sme  na  ně  spu- 
stili samospasitelnou.  Když  však  neodpovídali,  spustil  na  ně 
,táta'  — "  tak  přezdívali  bratru  Veselému  —  „maďarsky. 
Ale  kluci  mlčeli.  Konečně  se  zmohl  jeden  na  řeč  a  to  teprve 
tehdy,  když  poznal,  že  sme  Češi.  Aby  přej  sme  ho  pustili, 
že  má  zrovna  ject  na  ,odláb'.  Byli  to  Hanáci  .  .  .  ,Voni  sou 
dohřej,'  zabouřil  na  něho  pan  Kódl.  ,Vodláb  by  chtěli?  To- 
dle  sem  eště  nežral.  Jen  poďte,  košťálové,  dostanete  bochty, 
vepřo,  knedlo,  zelo  —  To  bude  inči  vodláb.'  Popadl  je  za 
vopásky  a  už  je  hnal  před  sebou." 

„No  —  já  myslím,  hoši,"  podíval  se  vzvodný  na  hvězdy,  „že 
se  ho  už  dnes  asi  nedočkáme.  Pojďme  spát .  .  ." 

Hoši  se  již  chtěli  rozcházeti  do  svých  chat,  když  vtom  se 
ozval  v  přítmí  všem  známý  hlas: 

„To  věřím,  vy  drbáni,  to  vy  byste  chtěli.  Celý  den  se  válet, 
večer  se  naírat,  jeden  druhýho  pohoupat  a  pak  jít  chrnět 
do  kanafasu.  Ale  na  Kódla  počkat  rošťáci,  to  ne  .  .  .  Ale 
dneska  to,  vy  křupani,  s  tím  spaním  bude  pomalu  .  .  ." 

„A  hele,  pan  Kódl,"  radostně  vítali  Příhodu  hoši.  „Tak 
co  nám  nesou?" 

„Díle,"  podával  pan  Kódl  dopis  vzvodnému,  „tady  máš 
psaní  vod  rotnýho  —  přečti  ho." 

Vzvodný   rychle   rozevřel   dopis   a   přelétl   jeho    řádky  — 
Zdálo  se,  že  jeho  zrak  se  nejprve  zaleskl  a  pak  zamlžil. 

„Co  píše?  Čti .  .  ."  nedočkavě  pobízeli  hra.  Lysáka  bratři. 
A  br.  Lysák  četl: 
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„Nejsrdečnější   pozdrav    a    srdečné    díky    všem    za    malá- 
děcky'  čin.  Opravdu  jste  mě  starého  rozvědčíka  překvapili, 
mám  z  vás  radost  a  jsem  na  vás  hrd.  U  divise  se  zajisté  po- 
těší, že  mají  zajatce  a  tím  stoupne  naše  prestiž. 
Ještě  jednou  děkuji  a  tisknu  ruce 

Švec.'' 
Bratrům  se  leskl  zrak  .  .  .  Taková  pochvala! 

„No  tak  vidíte,  vy  drbáni  — "  začal  pan  Kódl,  „ani  si  tu 
chválu  vod  pana  Švece  nezasloužíte."  (Pan  Kódl  totiž  zá- 
sadně říkal  „pana  Švece"  a  ne  Ševče  .  .  .) 

„Bratře  Příhodo,"  vpadl  mu  do  řeči  „učitelskej",  „raději 
nám  řekni,  jak  je  bratru  rotnému?  A  co  je  nového?" 

Bratr  Příhoda  upřel  svá  pronikavá  očka  na  mluvčího. 
Asi  tak,  jako  se  díval  kdysi  v  karlínském  zájezdním  hostinci 
„U  města  Hamburku"  na  nějakého  nepřítele,  jemuž  se 
chystal  „stisknout  drůbek"  jak  říkával. 

„Poslechnou,  voní  zasklená  partyko,"  začal,  „už  sem  jim 
řek',  aby  si  toho  bratra  nechali.  Já  jim  dám,  chrapoune, 
jednou  po  čuni,  až  jim  z  ní  krev  vystříkne.  Ale  že  se  ptaj' 
na  zdraví  rotnýho,"  už  se  udobřoval,  „tak  to  mají  mít  vod- 
puštíno.  Panu  Švecovi  je  lip  a  už  brzo  přijde.  —  A  novin- 
ky? Je  jich,  kluci,  moc  —  Ty  bagani,  teď,  když  mají  svobodu, 
nechtěj  už  bojovat.  Doloj  přej  vojnu  .  . .  Rošťáci .  .  .  Jeden 
ten  bagan  mi  povídal:  ,Slušaj,  tovaryš,  počemu  vy  síčas 
ěště  bojujete?'  ,Za  svobodu,'  povídám,  , drbané  .  .  .'  A  víc 
sem  se  s  ním  nebavil,  poněvadž  bych  mu  byl  musel  dát  do 
rypáku.  Byl  to  asi  bolšan,  mizera,  a  to  víte  jak  je  mám  v  ža- 
ludku, pancharty.  Ale  abych  nezapomněl  .  .  .  Dyrych  je  už 
vodkrádlovanej  —  Chlapci  ho  chtěli  zatknout  .  .  .  Ale  pak 
ho,  dědka,  pustili  do  Kyjeva,  kde  prý  se  chtěl  ospravedlnit. 
Ale  nedostal  se  už  k  slovu.  Sjezd  uznal  pařížskou  Národ- 
ní radu  s  Masarykem  za  svou  hlavu.  Tady  v  Rusku  bude 
jen  odbočka.  Tak  sme  to  jako  vyhráli  .  . .  Jó,  a  pan  profe- 
sor už  je  v  Petrohradě  — " 

„Který?"  ozval  se  „učitelskej". 

„Profesor  Masaryk,  voní  sulcovaná  hlavo,"  řekl  pan  Kódl. 
Pozorné  ucho  bylo  by  v  tu  chvíli  zaslechlo,  jak  zabušila  náhle 
srdce  všech  dobrovolců  .  .  .  Málokdo  z  nich  znal  osobně 
tohoto   muže.   Ba  málo   bylo   lidí   asi   v   Kričkách,  kdož   by 
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věděl  něco  bližšího  z  jeho  minulosti  a  o  jeho  činnosti.  A 
nejméně  toho  asi  věděl  pan  Kódl.  Snad  byl  kdysi  národní 
socialista.  Alespoň  často  vyprávěl,  jak  to  „řezal  v  Holešo- 
vicích při  volbách,  když  spolu  zápasili  národní  dělníci  se 
socínkama.  A  Stříbrný  to  tehdy  vyhrál  ..."  O  Masarykovi 
snad  původně  jen  věděl,  „že  je  pro  2idy  a  že  hájil  toho 
smrada  židovskýho  Hilsnera,  co  cucal  krev  tej  Hrůzovej 
z  Poíný".  Ale  z  rozhovorů  důstojníků,  z  vyprávění  svého 
„baryna"  a  konečně  i  z  obou  českých  listů,  vycházejících  na 
Rusi,  pomalu  vyrůstal  před  ním  obraz  někoho,  kdo  se  mu 
stával  jakýmsi  bohem  .  .  .  Ostatně  tato  zvláštní  podvědomá 
úcta  a  víra  vznikala  pomalu  téměř  ve  všech  dobrovolcích 
ba  i  zajatcích.  Lidé  vzdělaní,  kteří  znali  osobnost  Masary 
kovu  i  lidé  prostí,  kteří  teprve  nyní  vlastně  o  něm  slyšeli 
hleděli  k  němu  jako  k  hlavě  celého  jejich  revolučního  hnutí 
kterého  jim  seslal  dobrý  osud.  Hleděli  k  němu,  jako  k  vůdci 
který  dá  páteř  celému  dosud  rozpolcenému  a  namnoze 
roztříštěnému  boji,  který  usměrní  a  spojí  všechny  ty  prudké 
bystřiny  v  jeden  mohutný  proud.  Byla  to  nesmírná,  skoro 
fatalistická  víra.  —  Víra,  kterou  mimoděk  pociťovali  i  ti 
kdož  byli  Masarykovými  odpůrci  neb  aspoň  nemilovali  poli 
tický  směr,  který  před  válkou  Masaryk  doma  representoval 
A  tento  muž,  jemuž  carské  Rusko  dosud  zavíralo  dveře 
přijel.  —  Přijel  do  Ruska  svobodného,  zbaveného  všeho  to 
ho  cesaro-papismu,  proti  němuž  tolik  brojil.  Přijel  v  době 
kdy  všecky  neblahé  spory  v  československém  táboře  byly 
v  jeho  jménu  odklizeny  a  nové  vedení  se  mohlo  věnovat 
plně  svému  hlavnímu  úkolu,  vybudování  armády.  Mohla  ně 
jaká  zvěst  naplniti  větší  radostí  a  důvěrou  srdce  dobro 
volců?  Pan  Kódl  měl  pravdu,  když  jim  řekl,  že  dnes  z  toho 
spaní  nebude  nic?  Dlouho  do  noci  naslouchali  jeho  vyprá- 
vění a  debatovali.  A  debatám  nebyl  konec  ani  druhý  den 
ani  následující  dny. 

Asi  za  pět  dní  se  vrátil  do  Kriček  poručík  Švec  s  celým 
prvním  vzvodem.  Bylo  to  radosti .  .  .  Pan  Kódl  vyhledal 
rotnému  byt  u  jedné  Rusínky. 

„Budou   to    mít,    pane    Švec,    fešácký,"    mrkal    očkama  .  .  . 
Babka  měla  totiž  dvě  dcerky,  Evdolu  a  Hanu.  Děvčiska  byla 
jako  cikánky  a  Švec  v  nich  s  počátku  valné  zalíbení  nenašel. 
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Ale  když  odcházel  zakrátko  z  Kriček,  Evdola  si  utírala 
černé  oči .  .  .  Ostatně  plakalo  tehdy  více  děvčat  ve  vsi.  — 
Nejvíc  modrooká  Vasilisa,  která  se  upřímně  zamilovala  do 
hra.  Lysáka.  Ale  to  bylo  již  dříve  —  13r.  Lysák  byl  raněn 
úlomkem  granátu  do  nohy  a  musel  do  ruské  nemocnice 
v  Manově. 

Mezi  ruským  vojskem  zatím  pokračoval  rozkladný  proces 
—  V  Kričkách  ještě  nebylo  tak  zle.  Vojíni  164.  pluku  do- 
konce chodili  ještě  na  rozvědky.  Ale  již  i  jich  zmocňovala 
se  nechuť .  .  .  Horší  zprávy  však  chodily  z  jiných  front. 
Ruští  vojáci  se  bratříčkovali  s  Němci  a  ti  využivše  jejich 
naivní  lehkověrnosti,  podnikli  na  ně  u  Stochodu  surově 
útok.  Rozumní  lidé  již  tušili  kam  to  spěje  . .  .  Ale  většina 
negramotné  muzické  masy  propadla  už  bolševické  ideo- 
logii. „Zemlju  i  volju  .  .  .  Zem  i  svobodu"  —  Pro  masy  v  zá- 
zemí to  znamenalo  naprostou  negaci  zákonnosti  a  dělení  a 
zabírání  velkostatkářské  země  a  majetku,  pro  masy  vojáků 
na  frontě  to  znamenalo  konec  vojenské  kázně,  konec  vojny 
vůbec,  rychlý,  třebas  potupný  mír  a  návrat  domů,  aby  snad 
nepřišli  pozdě  k  dělení  půdy.  Deserce  stala  se  masovým 
zjevem,  zákopy  řídly,  opevnění  pustla,  armáda  se  rozkládala. 
Jen  apoštolské  víře,  mohlo  se  snad  ještě  zdát,  že  se  po- 
daří vdechnouti  v  tuto  rozkládající  se  armádu  ještě  trochu 
vojenské  cti  a  vlasteneckého  cítění.  Kerenskij  snad  tu  víru 
měl . .  .  Snad  se  v  něm  hnulo  i  svědomí . .  .  Snad  pochopil, 
že  svým  revolučním  elánem  dal  první  ránu  ruské  armádě. 
Snad  již  pozoroval,  jak  extrémní  živly  ženou  Rus,  kterou 
přece  jen  miloval,  do  záhuby.  Proto  se  podjal  nadlidské  práce 
a  jal  se  objížděti  jihozápadní  frontu  a  povzbuzovati  vojáky 
k  nové  bojovnosti.  Jen  nástup,  vítězný  revoluční  nástup, 
mohl  spasit  ruskou  armádu  a  demokratické  Rusko. 
A  zázrak  se  stával  skutkem.  — 

„Hoši,  budeme  se  stěhovat,"  ohlásil  ke  konci  května  bra- 
třím poručík  Švec. 

„Kam,  bratře  poručíku?"  ptali  se  zvědaví  hoši. 

„Ke  štábu  divise,  do  Molotkova,"  odvětil  Švec.  „Něco  se 
chystá,  ale  nevím  sám  ještě  co.  Celá  naše  brigáda  prý  bude 
soustředěna." 

Nastalo   loučení    s   Kričkami.   Hoši   opouštěli   tuto   milou 
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vísku,  ve  které  žili  téměř  tři  měsíce,  skoro  neradi.  Jen  ne- 
známá nějaká  naděje,  ulehčovala  jejich  loučení.  Ke  všemu 
ještě  pršelo  .  .  .  Bez  obvyklého  zpěvu,  bez  drsných  vtipů  a 
výkřiků,  nastoupila  půlrota  pochod  bezedným  ukrajinským 
blátem.  Asi  po  půldruhé  hodině,  zablácení  a  promoklí,  do 
razili  do  nejbližší  vesnice  Maňavy.  Déšť  neustával .  .  .  Póru 
čík  Švec  nařídil  odpočinek.  Hoši  se  rozeběhli  po  chatách 
aby  se  trochu  osušili. 

Br.  Tikal  s  „učitelským"  se  schovali  do  jedné  chalupy.. 
Tikal  shodil  svou  přítěž  na  zem  a  usedl  na  dubovou  lavici 
k  oknu  a  díval  se  zádumčivě  ven.  Pojednou  se  mu  mihl  ně 
jaký   osamělý   chodec   před    očima.    Blátu    se   nevyhýbal  .  . 
Šel  prostředkem  silnice  s  palatkou  přes  hlavu  přehozenou 
Pod  ní  hrbil  se  mu  tlumok  a  po  pravé  straně,  ve  výši  kolen 
houpal  se  mu  obrovský  čajník,  který  zavadiv  občas  o  kolbu 
pušky,  zazvonil,  jako  zvonec  zavěšený  na  krku  krávy  někde 
v  horách.  Jeho  chůze  byla  podivná.   Pohupoval  se  v  kole- 
nou, jako  by  se  mu  nohy  podlamovaly  a  zdálo  se,  že  špič- 
ky jeho  zablácených  bot  směřují  do  sebe. 

„Kdopak  to  asi  je?"  pomyslil  si  Tikal.  Zvedl  se  a  šel  na 
zápraží .  . .  Ale  vtom  již  ozval  se  poutníkův  hlas. 

„Lumpárna  to  je,  zlodějna  taková  .  .  ." 

„Haló,"  usmál  se  br.  Tikal,  „pane  Kódl  .  . .  Kam  to  válej 
s  tím  pavoukem?  Voní  sou  jako  dromedár.  Dou  se  k  nám 
schovat.  Nebo  chtějí  mašírovat  jako  samostatná  komanda?" 
Pan  Kódl  se  otočil  a  rychle  zabočil  k  chatě. 

„Vy  ste  iii  pěkný  drbaní,"  láteřil.  „Seberou  se  a  na  mě 
si  ani  nevzpomenou.  Ale  počkejte,  smradí,  to  se  řekne  rot- 
nýmu,  že  ste  vodmašírovali,  dyž  ste  neměli  celej  mančaft 
pohromadě  a  že  ste  nevěděli,  kdo  schází?" 

„Ach  — "  vzpomněl  si  Tikal,  „proto  nás  všechen  humor 
opustil.  Vždyť  nám  scházel  pan  Kódl." 

„Prosimich,  kde  byli,  že  s  námi  nevyrazili?"  osmělil  se 
zeptati   „učitelskej". 

„Co  se  zas  vozejvaj,  voní  zasklená  kráso?"  obořil  se  na 
něho  pan  Kódl,  který  se  zatím  hrabal  ve  svém  „nabluďáku", 
jak  říkal  tlumoku,  „utřou  si  raděj  sklíčka  — " 

„Jistě  tam  měli  nějaký  techtle  mechtle  s  Dunašou,"  dobíral 
si  ho  Tikal. 
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„Co  to  meleš,  ty  parchante?"  zlobil  se  pan  Kódl.  „Víš 
dobře,  že  už  mám  po  sezóně,  vejrostku.  —  Tady  se  podívej 
na  ty  ,techtle  mechtle','"  a  vytáhl  z  tlumoku  pečené  kuře. 

„Tu  máš,  ty  syčáku  .  .  ."  podával  kus  Tikalovi,  „a  voni  .  .  ." 
obrátil  se  k  „učitelskýmu"  a  podával  mu  rovněž  kus,  „tu 
maj  taky.  Nažerou  se,  aby  neřekli,  že  jich  nemám  rád."  A 
pak  vytáhl  druhé  kuře  a  ukazoval  ho  bratřím.  „Tohle  je 
pro  pana  Švece ..."  a  pečlivě  ho  zase  zabalil  do  bílého 
šátku  a  vstrčil  do  tlumoku. 

Zatím  déšť  ustal  .  .  .  Venku  se  míhaly  postavy  ruských 
vojáků.  —  A  když  za  čas  „děžurný"  svolával  bratry  dohro- 
mady, hlučel  již  na  návsi  značný  zástup  zemljáčků.  Jakýsi 
malý,  suchý  mladíček  v  uniformě,  stál  na  převržené  povozce 
uprostřed  zástupu  a  cosi  vykřikoval.  Černé,  husté  vlasy  mu 
poletovaly  kolem  bledého   čela. 

Hoši  vítali  radostně  pana  Kódla.  —  Ale  ten  upíral  ne- 
návistný pohled  jen  na  mítingující  vojáky  a  onoho  řečníka. 

„Hele  ho,  drbaná,"  hučel,  „jistě  nějakej  parchant  židov- 
skej.   Rozbít  mu   držku." 

„Válku  zavinila  imperialistická  buržoasie,"  donášelo  se 
zatím  k  sluchu  dobrovolců,  řadících  se  k  pochodu.  „Dosti 
již  vraždění  pro  zájmy  několika  spekulantů." 

„Právilno,"  ozývaly  se  hlasy  naslouchajících.  —  Ale  sou- 
časně zazněl  povel  velitele  půlroty.  Několik  mítingujících 
obrátilo  hlavy  k  dobrovolcům. 

„Kuda  —  tovaryši,"  volal  jeden  z  nich  na  dobrovolce. 

„Tuda  —  ty  bagane,"  zašklebil  se  na  něho  pan  Kódl  a 
významně   se   nahrbil. 

Půlrota  odcházela  a  ze  zástupu  ruských  vojáků  letělo  za 
ní  několik  zlých  výkřiků. 

Hoši  přišli  do  Molotkova.  —  U  štábu  bylo  pozdvižení. 
Kurýr  stihal  kurýra  .  .  .  Důstojníci  štábu  gen.  Čagina  rozči- 
leně pobíhali  sem  a  tam.  Hoši  čekali  netrpělivě  na  Ševče. 

„Jedeme  do  Jezerné,"  suše  a  trochu  bledý  oznamoval  Švec 
vrátiv  se  ze  štábu.  „Naší  brigádě  je  svěřen  samostatný 
úsek." 

„Jakže?"  divili  se  bratři.  „Čeká  se  snad  nějaký  nepřátelský 
útok?" 

iiNe  — "  řekl  Švec.  „Ruská  revoluční  armáda  se  rozhodla 
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pro   ofensivu.   Naše   brigáda   se   dobrovolně   přihlásila   jako 
úderná  část." 
„To  je  přece  slovo,"  ozývali  se  bratři.  „Konečně  .  .  ." 
„Ale    ty    drbáni,    tam    vzadu,"    pohodil    hlavou    pan    Kódl 
k  Maňavě,   odkud  právě  přišli,  „moc   chuti   do   tý  ofeusivy 
nemají." 

„My  jim  ji  dodáme,"  řekl  posupně  poručík  Švec.  Ale,  bůh- 
ví, věřil-li  tak  zcela  v  tato  slova.  A  kdo  by  pozorně  přihlédl 
v  tváře  dobrovolců,  byl  by  zpozoroval  v  leckterých  starost- 
livé vrásky.  Jak  by  ne  .  .  .  Vždyť  tato  novina  vpadla  do  je- 
jich nevědomých  mozků  jako  blesk.  Tam,  v  hluší  karpat- 
ských hor,  věděli  toho  tak  málo  o  tom,  co  se  děje  v  zázemí 
a  na  celé  frontě.  Věděli  jen,  že  ruská  armáda  je  těžce  ne- 
mocna. A  najednou  slyší  o  revolučním  nástupu,  za  několik 
dnů  snad  mají  podniknouti  boj  proti  nepříteli,  s  nímž  se 
ještě  nedávno  ruští  vojáci  bratali?  Oh,  bratři  moji  ...  Co  se 
to  skrývá  ve  vašich  udivených  očích?  Je  to  snad  úděs, 
strach?  Je  to  nedůvěra  — ?  Proč  zmlkla  náhle  vaše  ústa? 
Proč  nedorazíte  na  svého  milovaného  velitele  zvědavými 
dotazy? 

Jakási  nesmírná  tíha  lehla  na  dobrovolce.  Přenocovali 
pod  širým  nebem.  Vlastně  bděli.  Neboť  měli  hlavy  plné 
nových  zvěstí.  Dovídali  se  o  sjezdu  vojenských  delegátů 
jihozápadní  fronty  v  Kamenci  Podolském,  který  se  rozhodl 
na  nátlak  Kerenského  pro  revoluční  nástup.  Dovídali  se 
o  energickém  postupu  delegátů  československého  vojska. 
A  pomalu  padala  jim  tíha  ze  zátylků.  Pochybovači  umlkali 
před  argumenty  věřících,  slabí  ustupovali  před  silnými  du- 
chem. A  v  jejich  srdcích  vyrůstalo  vědomí  osudové  nutnosti. 
Ano,  je  třeba  posíliti  ducha  velké  sice,  ale  choré  bratrské 
revoluční  armády  a  zbraní  podepříti  úsilí  diplomatických  zá- 
stupců na  mezinárodní  šachovnici. 

Na  druhý  den  s  písní  na  rtech  vyrazili  dobrovolci  již  u- 
klidněni  do  Nádvorné  a  jeli  vlakem  do  Tysmenice.  Zde  je 
čekala  druhá  půlrota  s  Šidlíkem  .  .  .  Bylo  to  vítání  .  .  .  Bylo 
to  vyprávění  ...  A  pak  celá  rota  nasedla  do  vlaku  a  ode- 
jela přes  Tarnopol  k  Jezerné,  kam  dorazila  1.  června. 
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Na  náměstíčku  v  Jezerné  je  živo  .  .  .  Hudba  1.  pluku  vesele 
vyhrává  a  kolem  ní  se  kupí  dobrovolci,  ruští  vojáci  i  lidé 
domácí  a  několik  Belgičanů,  jejichž  pancéřové  automobily 
stojí  nedaleko  pod  lipami.  Vedle  aut  zejí  hrozivě  jícny  mo- 
torových, těžkých  děl.  Hoši  chvíli  postojí  u  hudby,  ale  zdá 
se,  že  je  více  láká  roj  děvčat,  který  se  přilepil  k  posloucha- 
jícímu zástupu.  Ostatně  hudební  požitek  byl  rušen  neustá- 
lým hřmotem  a  řinčením  povozek  a  nákladních  aut,  která 
projížděla  městem  a  přivážela  potraviny  i  střelivo.  Bratři  se 
kupí  kol  pancéřových  aut  a  děl  a  znalecky  si  je  prohlížejí. 
Hloučky  dobrovolců  se  procházejí  a  vesele  se  navzájem  zdra- 
ví. Co  chvíli  si  tisknou  jednotlivci  živě  pravice  .  . .  Všude 
hlučí  výkřiky.  Na  zápražích  chat  sesedají  se  skupiny.  Všem 
dobrovolcům  skoro  vyzírá  z  očí  zvědavost  a  napětí. 

Není  také  divu.  Vždyť  je  to  po  prvé,  co  se  sešel  dohroma- 
dy celý  první  pluk,  roztroušený  dosud  po  četách,  půlrotách 
i  rotách  po  nesmírném  ruském  bojišti.  Setkávali  se  po  dlou- 
hé době  opět  bratři,  kteří  prodělávali  spolu  výcvik,  kteří 
přišli  společně  do  vojska,  ale  které  osud  rozvál  do  různých 
rot.  Jaké  to  bylo  shledání.  Co  to  bylo  vyprávění  o  prožitých 
strastech  na  frontě  a  úvah  o  tom,  co  bude  dál? 

A  stejně  jako  prostí  vojáci,  radovali  se  z  tohoto  shledání 
i  bratři  důstojníci.  Husák,  který  přivedl  do  Jezerné  svou 
třetí  rotu,  s  cvikrem  na  očích  a  nezbytným  anglickým  čibu- 
kem  v  koutku  úst,  malý  červenolící  velitel  1.  roty,  poručík 
Čeček,  v  prosté  plátěné  rubášce,  na  níž  visel  ruský  kříž  a 
8  krátkým  loveckým  tesákem  u  pasu,  něžný  velitel  6.  roty 
Vilímek,  Kultivátor,  jak  říkali  Kutlvašrovi,  který  sem  přivedl 
svou  rotu,  poručík  Švec,  velitel  5.  roty,  zavalitý  a  rozvážný 
Syrový,  Vašátko,  který  vedl  po  Šejkovi  2.  rotu  —  všichni 
tu  byli.  Sešli  se  před  štábem  a  sdělovali  si  své  zkušenosti. 

Švec  se  přirozeně  zajímal  o  svou  bývalou  rotu  a  naslou- 
chal pozorně  Vašátkovu  vyprávění. 

„Všichni  na   tebe  vzpomínají   a  skoro  jsem  na   tebe  první 
čas  žárlil,"  vykládal.  „Hoši  byli  zle  rozhořčení  na  Šejka.  Do- 
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konce  jednou  mu  kdosi  položil  pod  okna  bombu.  Jakmile 
byl  zvolen  rotný  komitét,  ozvaly  se  proti  němu  hlasy.  Nej- 
víc Vodička  .  .  ." 

„Ach  —  vzpomínám  si  na  toho  hocha,"  prohodil  poručík 
Švec.  „Měl  se  Šejkem  nedorozumění  —  vím  .  .  ." 

„Je  předsedou  rotného  komitétu  a  hoši  ho  volili  také  do 
plukovního,"'  vykládal  dále  Vašátko.  „Je  to  ctižádostivý 
hoch,  ale  trochu  divoch.  Zdá  se,  že  mu  také  revoluce  po- 
pletla trochu  hlavu.  Je  samá  politika,  socialismus  .  .  ."" 

„Ó,"  usmál  se  Švec,  „toho  měl  již  plnou  hlavu  teh- 
dy, když  vstupoval  do  vojska  .  .  .  Ale  byl  dobrým  roz- 
vědčíkem." 

„Byl,"  řekl  Vašátko.  „Abych  ti  však  dopověděl  o  Šejkovi... 
Věděl  jsem,  že  Vodičkova  volba  do  plukovního  komitétu 
bude  asi  znamenati  jeho  odchod  z  roty.  Komitét,  jak  víš, 
prosadil  odchod  ,Pšoncka'  od  pluku  a  několika  neoblíbených 
důstojníků  z  rot.  Mezi  nimi  byl  i  Šejk  .  .  ." 

„Hm  —  Pšoncka  není  škoda,"  řekl  Švec.  „Ale  nynější  veli- 
tel Pavlovský    je  bačkora  .  .  ." 

„Víc  —  je  zbabělec,"  vpadl  najednou  do  jejich  rozhovoru 
Čeček,  který  přiběhl  právě  ze  štábu  a  zaslechl  poslední 
slova  Ševcova.  „Víte,  že  se  právě  ohlásil,  že  je  nemocen? 
Jakmile  se  dozvěděl,  že  se  půjde  do  nástupu,  spadlo  mu 
srdce  do  kalhot  a  hodil  mně  pluk  na  krk." 

„Gratuluji,"  řekl  Kultivátor.  „Je  však  již  něco  bližšího 
známo  o  úloze  naší  brigády?" 

„Byl  jsem  u  gen.  Selivačeva,"  vyprávěl  Čeček,  ,,znám  se 
8  ním  dobře  ještě  z  Trosťance,  kde  byl  velitelem  3.  divise. 
Hned  před  týdnem,  jakmile  jsme  sem  přišli,  šel  jsem  ho 
navštíviti.  Přijal  mě  neobyčejně  přátelsky  a  vysvětloval  mi, 
že  Rusové  chtějí  vésti  hlavní  útoky  na  Břežany.  Až  se  útok 
rázně  rozvine,  pak  má  udeřiti  jeho  sbor  na  výšinu  Mohylu 
a  ve  směru  silnice  k  Zločovu.  Ve  středu  tohoto  sboru  má 
býti  naše  brigáda." 

„Bez  dělostřelectva,  bez  kulometů?"  starostlivě  pozname- 
nal Syrový. 

„To  jsem  vytýkal  i  já,"  řekl  Čeček.  „Uklidnil  mě  však,  že 
prý  zůstaneme  nejprve  v  pasivní  obraně  a  přejdeme  v  útok 
teprve  pak,  až  ruská  křídla  rozvinou  nástup." 
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„A  kde  máme  útočit?"  ptal  se  Švec,  který  zatím  rozvinul 
svou  mapu. 

„Na  výšinu  392  .  .  ."  ukázal  prstem  Čeček.  „Hle  —  zde  je 

nepřátelská    posice    předsunuta    a    tvoří    jakýsi    oblouk    na 

jihovýchod  od  této  výšiny.  Selivačev  to  nazval  , český  nos'. 

Je  to  hoši  výtečná  posice.  My  tam  s  Husákem  už  byli,  viď?" 

Husák  kývl  hlavou  a  zabafal  z  čibuku. 

„A  kdy  zaujmeme  posice?"  otázal  se  Syrový.  „Den  plyne 
za  dnem.  Pluk  je  už  dávno  pohromadě." 

„Zítra  odpoledne  má  býti  přehlídka  pluku  Trojanovem," 
odvětil  Čeček,  „pozítří  v  noci  máme  vyměniti  13.  finský 
pluk  v  okopech.  Štáb  1.  pluku  bude  v  Cecové,  druhého  u 
Danilovcii,  třetího  u  Ostašovců,  štáb  brigády  má  býti 
v  Krásném." 

Čečkovy  informace  se  plně  splnily.  —  Na  druhý  den  vy- 
konal velitel  brigády  plukovník  Trojanov  přehlídku  pluku. 
Dopadla  dobře  .  .  .  Ale  kdo  nebyl  spokojen,  to  byl  pan  Kódl. 
„Máme  to  ránu,"  láteřil.  „Jedny  sou  v  zimním,  druhý  v  let- 
ním. Kulomety  by  na  prstech  spočítal ...  A  je  nás  hrstka. 
Šestnáct  set  maníků  —  to  je  ňákej  regement?" 

„Ale  nezloběj  se  pane  Kódl,"  těšili  ho  hoši.  „Třeba  je  nás 
málo,  vydáme  každý  za  dva." 

„Vy  saláti,"  přeměřil  si  hrdiny  pan  Kódl,  „vy  už  jo  .  .  ." 
Na  druhý  den  po  polednách  bylo  vysláno  několik  bratří, 
aby  prohlédli  zákopy.  Z  druhé  roty  šel  Bučina,  z  osmé  Ti- 
kal, z  každé  někdo.  Šli  údolíčkem,  kterým  protékal  bystrý 
potok.  K  stráním  se  tulily  chalupy  podél  potoka,  v  nichž  žili 
lidé,  bezstarostně,  jako  by  ani  nezuřila  válka.  V  rozházených 
chalupách  byli  dělostřelci.  Měli  děla  výborně  maskovaná  ve 
vrbovém  houští,  nebo  je  měli  ukrytá  v  nádvořích.  Mezi  rus- 
kými dělostřelci  nebyl  ještě  duch  tak  rozvrácen  jako  u  pě- 
choty. Bylo  také  vidět,  že  se  dívají  na  Čechoslováky  se  sym- 
patiemi. 

Rozvědčíci  přešli  most  přes  řeku  Strypu  a  dali  se  doprava 
k  Pohrebcům.  Mírné  úbočí  je  ukrývalo  před  slídivým  zra- 
kem nepřítele.  Na  šedivém  nebi  v  dálce  se  houpal  nepřá- 
telský pozorovací  balon.  Přešli  kolem  obvaziště  13.  pěšího 
pluku  a  reservních  krytů  .  .  .  Bylo  tu  mrtvo.  Kryty  byly 
téměř  prázdné  ...  Ze  stanů,  vyznačených  červeným  křížem, 

133 


vykoukla  tu  a  tam  hlava  —  Zašklebila  se  a  zmizela.  Koneč- 
ně se  dostali  do  zákopů. 

Bylo  jim  sice  řečeno,  že  zákopy  budou  ve  špatném  stavu. 
Ale  to,  co  spatřili,  až  jimi  otřáslo.  To  nebyly  hluboké  zá- 
kopy, ale  mělké,  polosesuté  a  zatopené  vodou  příkopy,  které 
páchly  nečistotou.  Jen  několik  ruských  vojáků  válelo  se  líně, 
bez  pušek  tu  a  tam  a  pohlíželo  na  příchozí  nepřátelsky,  jako 
na  vetřelce.  Jediný  pohled  stačil,  aby  bylo  vidět  tu  spoušť 
—  Střílny  byly  rozbořeny,  drátěné  překážky  přesekány  a 
protrhány,  kryty  před  dělostřeleckým  ohněm  se  sesou- 
valy. 

„To  to  tu  vypadá,"  zhrozil  se  Bučina.  „Kdepak  máte  zbra- 
ně, tovaryši,"  obrátil  se  k  Rusům. 

„Propáli,"  dal  se  jeden  z  nich  do  blbého  smíchu. 

„Na  čto  nám  vintovky?"  líně  hučel  jiný.  „Nadojelo  nám 
vojevát.  Domů  se  chce." 

„Prodali  jste  je  Němcům,  co?"  zlobil  se  Tikal,  „nebo  jste 
je  prostě  zahodili  .  .  ." 

„Eh  ty,  géroi,"  ušklíbl  se  Rus,  „neprávem  nás  obviňuješ  — 
jej  Bohu.  Máme  je  dobře  uschovány,  hleď  ..."  a  vytáhl  z  ja- 
kési díry  kulomet  .  .  .  Byl  zatřísněný  blátem  a  rezavý  jak 
liška  .  .  .  Úplně  k  nepotřebě. 

Našim  hochům  bylo  úzíko  .  .  .  Bučina  hleděl  střílnou  opatr- 
ně k  nepřátelským  okopům.  V  jeho  očích  se  objevil  podivný 
svit.  Vzkypěl  v  něm  zarputilý  hněv.  Hle,  tam  je  nenáviděné 
Rakousko.  Ty  drátěné  překážky,  jako  by  v  něm  vybavovaly 
představy  žalářních  mříží.  Rozbít  je  .  .  .  Zanést  vzduch  svo- 
body do  zpuchřelé  říše.  Opřel  se  o  násep,  který  se  však  za- 
čal drobiti.  Zhroucené  a  zpřetrhané  dráty  před  vlastními 
okopy    připadaly  mu  najednou   jako  výsměch, 

„Hle,  jak  jsou  ti  tam  opevněni .  .  ."  obrátil  se  k  Tikalovi 
a  ukázal  k  rakouským  okopům.  „Drátěné  překážky  mají 
nejméně  ve  čtyřech  řadách.  A  zde?  Bude  to  tvrdý  oříšek , . ." 

„Věř  mi,  bratře  — "  drtil  mezi  zuby  Tikal,  „že  bych  ty 
chlapy  zde  nejraději  postřílel,"  a  nenávistně  se  podíval  na 
výsměšně  je  pozorující  ruské  „obránce"  revoluční  svobody. 
Chvíli  ještě  bratři  pozorovali  nepřátelské  posice.  Pak  se 
odtrhli  od  toho  pohledu  a  vraceli  se  k  mostu,  kde  měli  oče- 
kávati pluk. 
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Bylo  to  21.  června  .  .  .  Slunce  se  sklánělo  již  k  obzoru  a 
vzduch  voněl  lesem  a  mateřídouškou.  Na  náměstí  v  Jezerné 
se  radil  první  pluk.  Rota  za  rotou,  v  čele  se  starým  Hey- 
dukem,  který  třímal  hrdě  prapor  „České  Družiny".  Zdálo  se, 
že  za  ten  čas  trochu  zestaral  a  jeho  postava  jako  by  se  lehce 
shrbila.  Ale  usmíval  se.  —  Konečně  se  objevil  poručík 
Čeček.  Také  se  usmíval.  Ba  zářil.  Z  jeho  zjevu  sálal  nějaký 
jas,  který  spolu  se  zapadajícím  sluncem  zaléval  celý  pluk. 
Zdravil  se  s  rotami.  Když  objížděl  na  svém  koni  8.  rotu, 
jeho  oko  se  zalíbením  spočinulo  na  čackých  postavách.  Jeho 
zrak  se  setkal  s  pohledem  Ševcovým.  Jak  ty  jeho  oči  po- 
divně planuly!  Také  Čeček  cítil  žár  v  očích.  Teprve  nyní 
si  uvědomoval  vážnost  tohoto  okamžiku.  Šel  bezpočtukrát 
smrti  vstříc  .  .  .  Plížil  se  za  temných  nocí  v  čele  svých  roz- 
vědčíků  pinskými  bažinami,  dral  se  hustými  hvozdy  až  k  ne- 
příteli. Ale  dnes?  Jeho  pohled  přelétl  celou  kolonu.  Jaký 
to  nádherný  obraz!  První  pluk,  po  prvé  spojen,  po  prvé 
pohromadě,  a  jde  do  otevřeného  boje  .  .  .  pod  jeho  vedením. 

Také  Švec  hledí  před  sebe  a  jde  v  jakémsi  opojení.  V  hla- 
vě mu  sedí  nějaká  nejasná  vzpomínka.  Ah,  Václavské  ná- 
městí. Rudá  stuha  Sokolů  .  .  .  národní  vojsko.  Ano  .  .  .  ten 
sen,  který  tehdy  prožíval,  který  se  tak  často  vracel,  je  usku- 
tečněn .  .  .  Hle  —  první  pluk.  A  tamhle  někde  vlevo  či  vpra- 
vo rozvinují  se  druhé  pluky  brigády.  A  další  pluky  .  .  .  Let 
Ševcových  myšlenek  se  zarazil  .  .  .  Pohlédl  na  Čečka.  Jak 
září,  jak  hrdě  vede  slavný  1.  pluk.  V  tomto  okamžiku  snad 
pocítil  trochu  lidské  žárlivosti  na  svého  druha.  Pluk  se  hnul. 

U  mostu  čekal  naň  již  hlouček  rozvědčíků,  kteří  napřed 
prohlédli  zákopy.  Byly  rozbité,  zavalené  blátem,  opuštěné... 
Soumrak  se  již  kladl  na  celý  kraj  a  bylo  jim  všem  teskno. 
Bože,  jak  asi  budou  hoši  smutně  překvapení,  až  přijdou  do 
toho    hrozného    svinstva,   v    rozbitých    okopech. 

„Je  to  tam  hrozné,"  bručel  si  již  po  kolikáté  Bučina,  „ta- 
ková zločinná  cháska  —  taková  spoušť." 

„A  jsme  takřka  beze  zbraní  a  bez  nábojů,"  hrozil  se  jeden 
z  bratří. 
„Je  to  vlastně  zločin,  hnát  nás  do  takových  posic." 

Nikdo  na  to  neodpovídal.  Ani  se  nenadali  a  byla  skoro 
tma.  Pohřížili  se  v  myšlenky.  Konečně  dolétl  však  k  jejich 
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sluchu  vzdálený,  tajemný  šum  .  .  .  Na  mostě  se  objevily  tem- 
né stíny.  Pluk  přicházel.  Rázem  spadl  s  prsou  rozvědčíků 
stesk.  Připojili  se  ke  svým  rotám  a  vraceli  se  s  nimi  do  po- 
sice. A  za  krátkou  dobu  již  se  brodili  dobrovolci  hustým 
blátem,  klopýtali  přes  hromady  sesuté  hlíny,  svitky  strha- 
ných drátů  bodaly  je  do  nohou,  které  klouzaly  v  lidských 
výmětech. 

„Dobytek,"  ulevovali  si  bratři.  Ruští  „obránci"  rozumně 
zmizeli.  Ryli  by  jistě  stržili  malou  pochvalu.  Vzduchem  pro- 
létla co  chvíli  kulka.  Zabzučela  jako  neodbytná  moucha. 
Z  nepřátelských  posic  zazářila  občas  zelenavá  hvězda  rakety. 
Za  naprostého  ticha  obsadily  roty  vykázaná  místa.  Jedna 
půlrota  osmé  roty,  vedená  praporčíkem  Šidlíkem,  obsadila 
vysunutou  posici,  které  se  říkalo  „Káťa".  Ryla  to  vlastně 
polní  stráž. 

„Je  tu  pěknej  sajrajt,"  kleli  bratři.  „Tohle  mají  býti  zá- 
kopy?" 

„Tiše,  bratři,"  napomínal  je  praporčík.  „Nepřítel  nesmí 
zvědět,  že  se  tu  děje  nějaká  směna." 

Rratři  ztichli.  Vědomí,  že  se  najednou  ocitli  v  tak  ne- 
bezpečné posici,  zasedlo  jim  do  mozků.  Kolikrát  byli  snad 
mnozí  z  nich  již  v  horší  situaci.  Jak  často  vnikali  do  po- 
dobných nepřátelských  úkrytů,  aby  odtud  bodáky  a  bom- 
bami vyháněli  Austrijáky.  Temná  noc,  fosforeskující  jas  lé- 
tajících raket,  tajemný,  nepostihnutelný  šum  a  pravidelné 
výstřely  a  bzukot  svištících  nábojů  vzduchem  způsobily,  že 
jejich  fantasie  začala  horečně  pracovat.  Hle,  aby  jim  tak 
nyní  Rakušáci  provedli  stejný  kousek  jako  jim  prováděli 
tak  často  oni? 

Podivná  nálada  je  přepadla  .  .  .  Vědomí  útoku  se  strany 
nepřítele  a  vědomí  vlastní  slabosti,  bezmocnosti  —  je  tísni- 
lo. Vždyť  měli  jen  pušky  s  několika  desítkami  nábojů  proti 
nepříteli,  vyzbrojenému  všemi  válečnými,  technickými  vy- 
moženostmi. Neměli  téměř  kulometii,  neměli  bombometů, 
ba  ani  s  dostatek  ručních  granátů.  Ra  i  telefon  první  noc 
nefungoval. 

Nastala  hrozná  noc. 

Kdo  může  vylíčiti,  co  se  dělo  této  noci  ve  vašich  duších, 
zborovští  bojovníci?  Pocit  bázně  vkrádal  se  do  vašich  srdcí, 
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ale  byli  jste  stateční.  Vědomí  slabosti  vás  skličovalo,  ale  byli 
jste  silní.  Poněvadž  ve  vašem  podvědomí  klíčilo  již  něco 
velikého.  Pomsta,  odplata  .  .  .  Msta  prý  nepatří  lidem,  ale 
Bohu  .  .  .  Zlo  nemáme  odpláceti  leč  dobrem  .  .  .  Učili  vás 
jako  děti,  že  videří-li  vás  někdo  v  levou  tvář,  máte  nastaviti 
pravou.  Ó,  bláhoví  učitelé.  Zrodili  jste  se  s  otrockou  krví 
z  rodičů  otroků?  Ach  .  .  .  pak  byste  pochopili,  jak  sladký 
byl  tento  pocit  blížící  se  pomsty  v  řadách  zborovských  vo- 
jáků, v  nichž  se  nahromadil  odboj  tří  set  let. 

Tento  pocit  zbavoval  je  prvé  stísněnosti.  Bděli,  ale  snili 
zároveň.  Přenášeli  se  ve  vzpomínkách  domů  a  při  tom  vzpo- 
mínání rodily  se  v  jejich  hlavách  myšlenky,  při  nichž  mize- 
la počáteční  bázeň  a  zachvacovala  je  jakási  závrať  .  .  .  Srdce 
jim  zabušilo  ve  volných  hrudích,  které  netísnil  rakouský 
císařský  kabát,  ale  ruská  rubáška,  rubáška  revoluční.  A  ne- 
bylo to  jen  několik  srdcí  malého  hloučku  rozvědčíků,  chy- 
stajících se  k  romantickému,  zálesáckému  uskoku  proti  ně- 
jaké nepatrné  polní  stráži.  Celý  pluk,  celá  brigáda,  tři  tisíce 
pět  set  lidí  chystá  se  tu  k  otevřenému  boji  s  nenáviděným 
nepřítelem.  Tři  tisíce  pět  set  srdcí  bilo  jedním  tepem,  jedi- 
nou touhou  .  .  .  prorazit  ty  čtyři  řady  drátěných  překážek 
tam  naproti,  vrhnout  se  jako  lavina  do  nepřátelských  zá- 
kopů a  nésti  na  bodácích  svých  pušek  svobodu  svému  ná- 
rodu. Nikdo  z  nich  nemluvil,  jako  by  jeden  druhého  ne- 
chtěl vyrušovati  z  jeho  myšlenek,  které  se  toulaly  již  ve 
vlasti,  která  byla  tak  blízko.  Jen  ty  čtyři  drátěné  hradby 
je  od  ní  dělili.  Tam  za  nimi,  tam  jsou  snad  jejich  rodní 
bratři,  tam  je  snad  i  leckterého  otec.  Vždyť  tam  jsou  vo- 
jáci 35.  plzeňského  plidcu  a  z  Jindřichova  Hradce.  Vědí 
o  tom,  kdo  stojí  nyní  proti  nim?  A  až  se  to  dozví  —  co 
učiní?  Poteče  rodná  krev  v  této  vražedné  seči  v  cizích  služ- 
bách nebo  se  sejdou  ústa  v  radostném  polibku? 

Ach,  Bože  můj,  snad  nikdo  z  Čechů  a  Slováků  nebude  již 
cítiti  to,  co  cítili  hoši  od  Zborova. 

Nastalo  ráno.  Ale  ku  podivu,  ač  všichni  bděli,  cítili  se 
svěží,  svěží  vzpomínkami.  Denní  svit  rozehnal  tak  úzkostli- 
vost  noci.  Začali  opravovat  zákopy,  zesilovat  kryty,  čistit 
a  rozšiřovat  spoje  a  výpadové  chodby.  Pracovali  opatrně, 
aby   nevzbudili   pozornost   nepřítele.    Ale    změna   nedala    se 
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dlouho  utajili.  Hrsti  čerstvé  hlíny,  vyletující  ze  zákopů, 
upozornily  nepřátelské  hlídky,  že  v  ruských  zákopech  se  ně- 
co děje.  Vždyť  ještě  před  dvěma  dny  bratřili  se  s  nimi 
zemljáčkové  a  dnes  sotva  vystrčil  někdo  hlavu,  již  mu  za- 
bzučela kulka  kolem  čela. 

„Bratři,"  varoval  je  praporčík  Šidlík,  „šetřete  náboji  .  .  ." 

„Kdopak  se  může  udržet,"  omlouvali  se  hoši. 

„A  sundejte  lentočky  z  furažek!"  nařizoval  praporčík, 
„abychom  nebyli  prozrazeni." 

Jen  neradi  vyhověli  bratři  tomuto  rozkazu.  Vždyť  bylo 
něco  tak  dráždivého  v  tom,  státi  tváří  v  tvář  svému  ne- 
příteli, bývalý  otrok  svému  tyranovi. 

Nastal  nervy  vyčerpávající  týden.  Hned  v  prvé  dny  byl 
zabit  praporčík  Vilímek  a  nebylo  dne,  aby  nebyl  někdo 
raněn  nebo  zabit.  Smrt  bratří  rozněcovala  pomstychtivost 
a  hněv  ostatních  bratrů.  Každý  jen  pásl  po  nepřátelské 
hlavě.  Výstřely  třaskaly  i  v  noci.  Obou  stran  se  začala 
zmocňovati  nervosa,  která  se  přenášela  i  na  dělostře- 
lectvo. 

„Už  aby  se  začlo!"  vrčeli  bratři.  „Kdy  vlastně  bude  ná- 
stup?" 

Přišla  zpráva,  že  byl  raněn  Syrový  a  Husák,  Švec  se  mi- 
moděk otřásl,  když  slyšel  tuto  zvěst  o  zranění  Syrového. 
Tak  se  ten  jejich  osud  stále  splétal  ...  Ve  stejný  den  byli 
povýšeni  na  důstojníky.  Čeká  snad  i  jeho  stejný  osud,  jako 
stihl   Jendu? 

„Ještě  nás  tady  postřílejí  do  jednoho!"  hartusili  hoši.  „Na 
co  se  vlastně  čeká?" 

„Právě  byla  porada  důstojníků  u  Mamontova,  který  velí 
našemu  křídlu,"  utěšoval  je  praporčík  Šidlík.  „Mamontov 
prý  schválil  plán  útoku,  jak  ho  vypracovali  naši  důstojníci." 

„No  jo  —  ale  kdy  to  spustíme?"  netrpělivě  zněly  otázky. 
Bratr  Šidlík  pokrčil   rameny. 

Na  druhý  den  byl  volán  bratr  Tikal,  aby  šel  do  Cecové 
na    schůzi   plukovního   komitétu.   Vrátil   se   večer   rozrušen. 

„Kluci  jsou  nahřáti,"  vyprávěl.  „Odhlasovali  resoluci,  aby 
byl  zahájen  ihned  útok,  nebo  aby  české  pluky  byly  staženy 
z  nemožných  posic.  Resoluce  se  pošle  Masarykovi." 

Ale  hned  následující  den,  29.  června,  zazněla  dělová  rána 
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z   Břežan.   A   hned   za    ní   zaburácela   celá    fronta.    Hoši    se 
naježili. 

„Už  to  začíná,"  vyrval  se  z  hrdla  kteréhosi  bratra  výkřik. 
Byl  to  výkřik  podivný,  který  jako  by  se  vydral  ze  stísně- 
ných prsou  a  přinesl  rázem  ulehčení.  Hoši  se  mimoděk 
chápali  pušek  ...  A  již  se  ozvaly  hlasy: 

„Švec  —  poručík  Švec  sem  jde." 
Vskutku,  v  zákopu  se  objevila  zavalitá  postava  poručíka 
Ševče. 

„Nazdar  bratři!"  pozdravil  se  s  nimi  tlumeně. 

„Zdar,  bratře  poručíku!"  odpověděli  mu  a  viseli  zvědavě 
na  jeho  rtech. 

„Velitelé  čet  a  družstev  —  ke  mně!"  zavolal  poručík. 
Z  jeho  tváře  vyzírala  jakási  sveřepá  odhodlanost.  Jak  se  v  tu 
chvíli  změnil.  Milý,  laskavý  jindy  jeho  pohled  stal  se  ledově 
přísným.  Všech  dobrovolců,  kteří  ho  měli  rádi  jakousi  dů- 
věrnou bratrskou  láskou,  zmocnil  se  nyní  pocit  skoro  báz- 
livé úcty.  Dech  se  v  nich  zatajil. 

„Bratři,"  řekl  Švec,  přistupuje  ke  střílně.  „Jsme  na  le- 
vém křídle  útočné  skupiny  plukovníka  Mamontova.  Máme 
za  úkol  zmocniti  se  tamhle  prvé  nepřátelské  linie,  obsaditi 
ji  a  vyčkati  příchodu  2.  pluku.  První  vyrazí  granátčíci  .  .  . 
Která  četa  chce  jíti  hned  za  nimi  jako  úderná?" 

„Ustanov  sám,  bratře  poručíku,"  zvolali  hoši. 

„Dobrá,"  řekl  Švec.  „Půjde  tedy  první  četa  prvá  do  útoku. 
Druhá  bude  postupovati  za  ní  a  očistí  zákopy.  Třetí  a  čtvrtá 
jako  záloha.  Hoši,"  obrátil  se  na  první  četu.  „Můžete  jíti 
bez  důstojníka?" 

„Bez  starosti,  bratře  poručíku,"   ujistili  ho  hoši. 

„Dobrá.  Já  půjdu  s  druhou  četou,"  usmál  se  Švec.  „Mezi  třetí 
a  čtvrtou  bude  praporčík  Šidlík.  Mohu  se  na  vás  spolehnout?" 

„Spolehni  se  .  .  ."  zvolali  všichni  jako  jedním  hrdlem.  A 
v  tom  okamžiku  setkal  se  každý  z  nich  s  pohledem  Ševco- 
vým,  který  je  přelétl.  Něco  je  chytlo  za  srdce.  Zdálo  se  jim, 
že  v  tom  pohledu  spatřili  tajemný,  laskavý,  trochu  zaml- 
žený svit.  Bože,  jaký  to  byl  pohled!  Co  lásky,  ale  zároveň 
pevné  vůle  bylo  v  něm  .  .  .  Bylo  možno  po  tomto  pohledu 
nevydati  všechno  ze  sebe,  bylo  možno  nejíti  za  ním  třeba 
na  jistou  smrt? 
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Děla  hřměla  bez  přestání  .  .  .  Černé  sloupy  země  a  kamení 
tryskaly  do  výše.  Všechny  zachvátila  jakási  horečka.  Ta  tam 
byla  zemdlenost  a  nejistota  čekání.  Když  Švec  odešel,  jali 
se  čistiti  pušky,  snášeti  jaščiky  (bedny)  s  náboji,  rozebírali 
si  je,  prohlíželi  své  věci  —  Někteří  pálili  dopisy  a  poznámky, 
aby  se  nedostaly  do  rukou  nepřítele.  Ještě  v  noci  stihla  je 
zpráva  o  statečné  rozvědce  poručíka  Miillera.  Přemohl  se 
svými  hochy  rakouskou  zástavu  a  přivedl  24  zajatců  od 
35.  plzeňského  pluku. 

Br.  Tikal  byl  jako  na  trní.  Vždyť  v  tomto  pluku  sloužil 
jeho  —  otec  s  bratrem.  Běžel  k  Ševcovi.  „Bratře  poručíku, 
pusť  mě,  do  Cecové  .  .  .  Snad  se  něco   dozvím  o  svých  .  .  ." 
„Běž,"  řekl  Švec. 

Ale  Tikal  je  mezi  zajatci  nenašel.  —  Zato  na  něho  volal 
známý  hlas,  když  šel  kol  obvaziště. 
„Co  tu  chceš,  parchante?" 

Byl  to  pan  Kódl .  .  .  Seděl  před  jedním  stanem  a  brousil 
ohromný  kynžal,  který  vyžebral  u  artileristů. 

Tikal  odpověděl  panu  Kódlovi  dosti  nevrle.  Mrzel  se  na 
něho,  že  není  v  zákopech.  „Hledám  otce  a  bratra  .  .  ."  řekl 
zklamaně.  „Je  ještě  tam,"  ukázal  k  posici. 

„Tak  počkaj  ...  až  seberem  celej  regement,"  zavrčel  pan 
Kódl. 

Tikal  se  usmál.  —  „Tady  u  obvaziště  se  to  mluví,"  myslil 
si  .  .  ,  a  spěchal  do  posice. 

V  noci  se  dělostřelba  přímo  pekelně  rozeřvala.  Jako  by 
nebe  i  země  se  otevřely.  Záblesky  výstřelů  a  svit  raket  roz- 
jasňovaly celou  oblohu.  Občas  zaštěkaly  zuřivě  kulomety  a 
třeskly  výstřely.  Všichni  se  tiskli  k  stěnám  okopů.  Nikdo 
nespal  .  .  .  Rozčilením  drkotali  některým  zuby.  Svítalo.  Ura- 
gan přestal  a  unavené  oči  bděním  se  přivíraly.  Bratr  Tikal 
s  puškou  v  ruce  usnul  .  .  .  Vtom  ho  udeřil  v  sluch  nějaký 
podivný  hřmot  —  Jako  by  v  bezprostřední  blízkosti  před 
ním  praskaly  nějaké  výbuchy  ...  Co  je  to?  Snažil  se  přivésti 
se  k  vědomí  —  Spleť  nějakých  výkřiků  se  mu  zabodávala 
do  uší  ...  A  najednou  jako  by  rozeznával  známý  velitelský 
hlas  .  .  . 
„Bratři,  nastoupit!" 

Otevřel  oči.  Dodnes  nechápe,  jak  tak  najednou  nabyl  jas- 
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ného  vědomí.  Vidí  prodírati  se  shlukem  bratří  poručíka 
Ševče.  Jeho  postava  se  octla  náhle  nad  okopem.  Br.  Tikal 
mechanicky  vyskočil  a  jako  fascinován  hleděl  široce  otevře- 
nýma očima  na  Ševče.  Jeho  postava  vyrostla  v  celé  výši. 
V  ruce  třímá  pušku  ... 

„Kupředu,  hoši .  .  ."  ozval  se  jeho  výkřik. 
Tikal  se  vyřítil  ven ...  Za  ním  ostatní .  .  .  Celá  první 
četa  ...  a  hned  za  ní  druhá.  Ach,  jaký  to  byl  běh  .  .  .  Před 
nimi  se  rvaly  granáty  Musílkových  granátníků,  které  zdvihaly 
oblaka  prachu.  Bratři  se  ženou  za  nimi.  Již  se  rvou  jejich 
nohy  o  zpřetrhané  ostnaté  dráty.  Cosi  se  před  nimi  míhá. 
—  Jaké  to  zděšené  tváře?  Vnikají  do  okopti .  .  .  Hluché  rány, 
výkřiky  . .  .  Tu  klečí  jakási  postava  a  spíná  dlaně  . .  .  Tam- 
hle kdosi  zdvihá  ruce  .  .  .  Jiný  odhazuje  pušku.  Stříká  krev... 
Rachot  pušek  se  slévá  v  jedno  .  .  .  Jakýsi  Rakušák  se  vzty- 
čuje  a  míří  puškou  na  Ševče.  —  Ten  strhuje  pušku  k  boku, 
vyšlehla  rána  a  Rakušák  se  svalil  k  zemi.  Náhle  se  vyřítil  ze 
zákopu  rakouský  kadet  s  několika  vojíny.  Mají  v  rukou 
bomby  .  .  .  Jižjiž  se  je  chystají  vrhnouti  vpřed  .  .  .  Švec 
vrhá  na  ně  bombu  sám...  Kadet  s  druhy  se  obrací  na  útěk... 
ale  Ševcova  bomba  nevybuchla.  Poručík  jako  rozlícený 
lev  žene  se  za  nimi  .  .  .  Pokleká  a  střílí  na  prchající  nepřá- 
tely  .  .  .  Pekelný  hluk  se  zesiluje  .  .  .  Nad  hlavami  dobrovolců 
se  trhají  náboje.  — 

Vtom  zleva  zasviští  střely. 

„Jsme  z  boku  nekryti,"  pomyslil  si  Tikal .  .  .  Důstojnický 
zástupce  Procházka  prosí  zoufale  o  posilu.  Ta  nejde  .  .  .  Ra- 
nění naříkají  a  zajatci  se  třesou  jako  list.  Vtom  se  objevuje 
Šidlík.  „Nazdar,  Švec,"  volá  rozjařeně  mávaje  revolverem 
v  ruce.  Švec  by  ho  byl  zlíbal .  .  .  Přišel  v  nejvyšší  čas  se  svou 
půlrotou,  která  se  rychle  rozvinuje  doleva.  A  již  přichází 
Wuchterle  s  10.  rotou  .  .  .  Ženou  se  kupředu  .  .  .  Roty  se 
mísí  .  .  .  Jsou  v  druhé  linii. 

„Mordije  —  Pepíku  —  jsi  to  ty?  Kde  se  tady  bereš?"  chytá 
jeden  zajatec  Tikala  za  ruku.  „Copa[k  se  to  s  náma  děje?" 
Tikal  se  mu  dívá  do  tváře  —  a  usmívá  se.  Vždyť  to  je  jeho 
známý  z  Bořkova,  který  sloužil  u  35.  pluku. 

„Boříme  Rakousko,"  vykřikl  Tikal  v  návalu  radosti  a  jal  se 
vyptávati  krajana  na  otce  a  bratra. 
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„Dej  mu  jí  do  kedluby  ...  Co  se  s  tím  planýřem  bavíš?" 
zařval  náhle  kdosi  za  Tikalovými  zády.  „Yodkrágluj  ho  — 
Nebo  ho  rozpářu  kynžalem." 

„Ale  vždyť  je  to  můj  krajan,"  vysvětloval  Tikal  panu  Kó- 
dlovi,  neuvědomuje  si  v  tu  chvíli,  jak  se  tu  Příhoda  octl. 

„To  sou  pěkný  krajani,  jen  co  je  pravda.  Drbaní  a  ne  kra- 
jani,"  láteřil  pan  Kódl.  „Nech  ho  bejt,  grázla,  beztoho  na  nás 
taky  střílel." 

A  již  se  hnal  do  třetí  linie  .  .  .  Tikal  za  ním  .  .  .  Proti  nim 
se  hrnuli  zajatci. 

„Lumpové  —  máte  rozum,  že  ste  se  vzdali .  .  ."  láteřil  pan 
Kódl,  který  vypadal  jak  ďábel.  Z  očí  mu  šlehaly  vražedné 
blesky.  Jeho  kynžal  se  potil  krví  ...  Po  tvářích,  černých 
prachem,  stékaly  praménky  potu,  odhalujíce  rudou  pokož- 
ku, že  se  podobaly  potůčkům  krve. 

Nové  „hurá"  zahřmělo  vpředu  .  .  .  Strašlivý  jek,  bolestná 
zaúpění,  vzryvy  bomb. 

„Druhý  pluk  nastupuje,"  ozvalo  se  v  řadách  dobrovolců. 
„Hurá"  neslo  se  vzduchem  ,  .  . 

Třetí  linie  je  dobyta  .  .  .  Boj  utichá  .  .  .  Znavení  k  smrti 
vrhají  se  dobrovolci  do  zákopů  .  .  . 

„Kluci,  kdepak  je  pan  Švec?"  prodírá  se  mezi  nimi  pan 
Kódl.  V  ruce  nese  láhev  piva  a  několik  krabic  sardinek.  „To 
se  jim  to,  grázlům,  válčilo,"  koulel  očima,  třímaje  bohatství 
nalezené  v  důstojnickém  krytu.  „To  si  pan  Švec  dá  do  trum- 
pety." 

A  zmizel.  — 
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Dva  dny  po  slavné  zborovské  bitvě,  kdy  vítězná,  avšak 
prořídlá  československá  brigáda  odpočívala  v  týlu,  rozneslo 
se  mezi  dobrovolci,  že  na  frontu  přijede  Kerenskij. 

„Jen   ať   si   tam   zůstane,"   vrčeli   bratři.   Neměli   ho   příliš 
v  lásce.  Což  nenazval  jejich  hnutí  šovinistickým?  Jaké  naděje 
upínali  k  tomuto  muži.  A  zatím  byl  to  on,  který  nepřál  dal- 
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šímu  rozšíření  brigády.  Hle,  carská  vláda.  —  Ani  ta  se  ne- 
postavila tak  otevřeně  proti  českým  národním  snahám  jako 
tento  revolucionář. 

„Jen  ať  si  tam  zůstane,"  vrčeli  proto.  „Teď  má  plno  od- 
vahy. Při  útoku  měl  býti  ve  frontě."  Když  však  přišel  roz- 
kaz, aby  z  každé  roty,  které  byly  rozloženy  v  okolí  Jezerné, 
byli  vysláni  k  vesnici  Olšance  delegáti,  zahořeli  přece  jen 
zvědavostí.  Litovali,  že  se  nemohou  všichni  zúčastniti  mítin- 
gu,  na  kterém  Kerenskij  promluví. 

V  úžlabině  u  Olšanky  šumělo  moře  lidských  postav  v  rus- 
kých uniformách,  špinavých  a  s  rozcuchanými  hlavami,  s  tvá- 
řemi hořícími  zvědavostí,  ale  i  vnitřním  žárem  nevybitých 
dosud  vášní.  Hluk  rozčilených  rozhovorů  se  vznášel  nad 
touto  podivnou  vojenskou  masou,  slitou  v  jednu  hromadu 
beze  všeho  pořádku. 

Vtom  se  ozval  vojenský,  odměřený  krok.  Bylo  to  jako  dáv- 
ná hudba  minulosti  .  .  .  Několik  nižších  ruských  důstojníků 
se  udiveně  ohlíželo.  „Co  je  to  za  oddíl,"  mysleli  si,  „který 
ještě  dovede  chodit  ukázněným  krokem?"  To  přicházela  rota 
Čechoslováků,  beze  zbraní  sice,  ale  všichni  jako  ze  ška- 
tulky, svižným  krokem  —  V  čele  usměvavý,  růžový  Ce- 
cek, v  světlé  blůze,  s  nerozlučným  tesákem  z  pinských 
bažin  u  boku. 

Rusové  se  rozestupovali  v  jakési  podvědomé  úctě  .  •  .  „Vot 
Čechoslovaki .  .  .  eto  maladci,  jibi  jejich  dušu  máť,"  mumlali 
někteří  pochvalně.  „Kontrarevolucioneri  to,  job  jejich  máť," 
hučeli  jiní. 

Dobrovolci  stanuli  v  sevřené  řadě  .  .  .  Vtom  již  od  vesnice 
Okopy  zazněly  houkačky  aut.  Již  se  blíží  ...  V  prvním  stál 
vyšší  suchý  muž,  s  vyholenou  tváří,  energických  tahů  v  obli- 
čeji, z  něhož  vystupoval  ostrý  nos.  Černé  vlasy  měl  krátce 
přistřiženy,  a  jejich  čerň  zvyšovala  bledost  pokožky.  Mával 
graciésně  rukou  .  .  . 
„Vot  —  Alexandr  Feodorovič  .  .  ."  volali  Rusové.  „Urá." 

Kerenskij  se  ukláněl.  Jakýsi  důstojník,  sedící  vedle  něho, 
hleděl  zasmušile  ve  vlnící  se  moře  lidských  tváří.  Auto  sta- 
nulo právě  před  Čechoslováky.  Kerenskij  vystoupil  na  sedát- 
ko. Jeho  hubená  tvář  se  pokryla  hektickou  červení  a  oči, 
které  se  vpíjely  v  tváře  nejbližších,  podivně  zaplanuly  —  A 
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pak  začal  mluviti.  Jeho  ostrý  hlas  se  zařezával  v  sluch.  Jeho 
živá  gestikulace  zaujímala.  Jeho  vášnivé  věty  rozpalovaly  .  .  . 
Ale  přece  jen,  kdo  pozorně  vnímal  jeho  slova  a  pozoroval 
hru  jeho  gest,  ten  cítil  jeden  jejich  nedostatek.  Ne  —  to  ne- 
byl Napoleon  .  .  .  To  nebyla  řeč  vojevůdce  .  .  .  To  byla  zou- 
falá prosba.  —  Kerenskij  už  tehdy  nerozkazoval,  ale  přímo 
prosil,  přemlouval  vojáky  k  dalšímu  boji.  Tušil  snad  již  mar- 
nost zborovské  bitvy?  Tušil,  že  ruský  úspěch  u  Koňuch  je 
jen  dočasný  a  že  celá  operace  u  Břežan  visí  ve  vzduchu  — 
nevzchopí-li  se  ruská  armáda  k  energickému  náporu,  ne- 
strhne-li  ji  příklad  —  koho? 

Jakýsi  zavalitý  voják,  vypadající  jako  mořský  vlk,  naklonil 
se  právě  ke  Kerenskému  .  .  .  „Hle  —  Batkin,"  zašumělo  to 
v  zástupu  .  .  .  Ano,  byl  to  on  .  .  .  Populární  námořník  černo- 
mořského  flotu,  který  horlí  pro  boj  až  do  vítězného  konce 
a  jenž  nyní  Kerenského  na  kohosi  upozorňoval. 

Kerenskij  pojednou  upřel  svůj  pohled  na  Čechoslováky. 
„Ano,"  vybuchl  hned  v  zápětí,  „zde  vezměte  si  za  vzor  hr- 
dinné své  bratry,  Čechoslováky.""  Slova  pochvaly  se  řinula 
z  jeho  úst  .  .  .  Zrak  Čečkův  zářil  .  .  .  Dobrovolci  s  ruměncem 
na  lících,  vypínali  svá  prsa.  A  v  tu  chvíli  zapomínali  na  to, 
jak  jim  Kerenskij  ublížil .  .  . 

Ministr  skončil ...  A  mezitím  co  zástup  se  tišil,  kynul 
Čečkovi: 

„Kde  je  váš  velitel,  pluk.  Trojanov?"  ptal  se  Čečka. 

„Je  zaneprázdněn,  nemohl  se  vzdáliti  od  brigády,"  odvětil 
Čeček. 

„Vyřiďte  mu  mé  blahopřání  k  vítězství.  Je  generálem  ruské 
revoluční  armády  .  .  .  řekněte  mu  to.  A  dám  mu  6.  finskou 
divisi.  A  jaké  vy,  Češi,  máte  přání?" 

„Pane  ministře,"  vztyčil  se  Čeček.  „Vaše  slova  nás,  česko- 
slovenské dobrovolce  velmi  potěšila,  neboť  dostalo  se  nám 
zadostučinění.  Trpce  jsme  nesli,  že  naše  vojenská  akce  ne- 
byla dosud  žádnou  ruskou  vládou  řádně  pochopena.  Máme 
proto  jen  jedno  přání:  Dovolte,  abychom  se  mohli  nyní 
zorganisovati  ve  velkou  armádu,  dejte  náin  možnost,  aby- 
chom mohli  zařaditi  do  našeho  vojska  dobrovolně  se  při- 
hlásivší zajatce,  Čechoslováky,  hned,  zde  na  frontě.  Nařiďte 
to  velitelům  zajateckých  táborů  .  .  .  My  vám  zde  slibujeme, 
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že  bojem  budeme  pomáhati  ruskému  národu  tak,  jak  jsme 
činili  dosud." 

Kerenskij  zvážněl.  Zahleděl  se  ostře  Čeěkovi  v  tvář  a 
pak  přelétl  rychlým  pohledem  napjaté  tváře  dobrovolců, 
které  ztuhly  v  horečném  očekávání  .  .  .  Jeho  rty  se  poněkud 
zachvěly  a  pak  řekl  pevně:  „Souhlasím!"* 

Zborov  byl  tak  dnem  zrození  velké  československé 
armády. 

Aj  —  s  jak  veselým  zpěvem  se  vracela  hrstka  Čechoslo- 
váků ke  svým  rotám.  Co  nadějí  vyrostlo  v  jejich  srdcích 
v  úžlabině  za  Olšankou.  Slyšeli  plamenné  výzvy  Kerenské- 
ho.  Viděli  nadšení  v  očích  ruských  vojáků.  Slyšeli  pochvalu 
z  úst  toho,  kdo  je  kdysi  tak  urazil.  Viděli  Šavla  měniti  se 
v  Pavla.  Oj,  jak  poroste  nyní  jejich  armáda.  Rusové  zajisté 
poslechnou  jeho  výzvy.  Vždyť  není  možno  neposlechnouti, 
nelze  prostě  odolati  takové  strhující,  vášnivé  výmluvnosti. 
Jak  orli  se  poženou  nyní  ruští  zemljáčkové  do  zákopů  a 
udrží  právě  dobytých  posic ...  A  pak  .  .  .  pak  se  vrhnou 
oni,  českoslovenští  dobrovolci  spolu  s  bratrskou  revoluční 
ruskou  armádou  na  nepřítele,  aby  mu  zadali  smrtelnou 
ránu  .  .  . 

Kerenskij  znaven  a  vyčerpán  odejel  ...  a  za  několik  dnů 
ztráceli  se  Rusové  z  Čechoslováky  dobytých  posic  jako  dým 
a  českoslovenští  dobrovolci  musili  znovu  na  jejich  místo. 
Mocněji  než  plamenná  a  nadšená  slova  Kerenského,  půso- 
bila na  ruské  vojíny  prostá  a  záludná  hesla  bolševických 
našeptávačů,  probouzející  běsy  v  jejich  nitrech  .  .  .  Místo 
ostražité  služby  v  zákopech  a  držení  nepřítele  v  šachu,  tekly 
v  zázemí  řeky  slov  na  mítingách,  na  kterých  se  odhlasová- 
valy  resoluce  někdy  proti  a  někdy  pro  nástup,  ale  nenastu- 
povalo   se   nikdy. 

Nastalo  deštivé,  nepříznivé  počasí .  .  .  Na  frontě  občas  za- 
houkla  děla  .  .  .  Časem  se  šířily  zprávy,  že  prý  Rusové  roz- 
šiřují své  úspěchy  .  .  .  Mezi  dobrovolci  rostly  znovu  na- 
děje... Půjde-li  to  tak  dále  do  konce  měsíce,  mohou  býti 
ve  Lvově,  Krakově  —  nebo  v  Tarnově.  Mnozí  snili  již  i  o 
Mor.  Ostravě!  Pak  však  nastalo  zlověstné  ticho.  Jen  jakési 
vzdálené  detonace  se  ozývaly  .  .  . 
„To   Rusáci   prý  vyhazují   muniční   skladiště,"  kdosi   ozna- 
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moval.  „Proč?"  nechápavě  se  ptali  hoši.  —  Jednoho  krás- 
ného dne,  kdy  déšť  ustal  a  nebe  se  vyjasnilo,  zahučela  opět 
na  frontě  děla.  Bratři  vybíhali  před  chaty  .  .  .  Někteří  vylé- 
zali i  na  střechy  neb  na  vysoké  stromy,  aby  viděli  do  dál- 
ky. —  Neviděli  nic  —  než  dým  .  .  . 

„Rusové  nastupují,"  hlásil  kdosi  k  polednímu,  „už   dobyli 
2.  linie." 

Odpoledne  dělostřelba  zesílila  .  .  .  Některým  hochům  se 
však  zdálo,  jako  by  děla  hřměla  blíže  a  zem  se  zachvívala. 
K  večeru  střelba  utichla.  Ale  na  obzoru  zrudlém  hořícím 
západem  slunce,  objevily  se  siluety  nekonečných  řad  děl, 
povozů,  lidí  —  prchajících  z  posic. 

„Němci    prorvali    frontu,"    rozkřiklo    se    mezi    dobrovolci. 
„Rusové  ve  zmatku  utíkají .  .  ." 

„A  co  my?"  zabouřilo  to  mezi  bratry.  „Máme  snad  čekat, 
až  si  pro  nás  Němci  přijdou?" 

Přikvačili   poslové   od   štábu  .  .  .   Nastal   ruch   a   shon.   — 
A  pak  začal  druhý  akt  zborovského  dramatu. 
Strašlivý  ústup  .  .  . 

V  tu  dobu  Švec  projížděl  Tarnopolem  se  zvláštním  poslá- 
ním. Jel  získat  prvnímu  pluku  nového  velitele  .  .  .  První 
pluk  neměl  jaksi  štěstí.  Po  neblahém  „Pšonckovi"  a  Pavlo- 
vovi velel  mu,  bohužel,  jen  krátkou  dobu  Čeček.  Pak  zase 
jen  několik  dnů  velel  mu  štáb.  kap.  Alexejev  a  nyní  kap. 
Ivšin.  Pluk  nebyl  s  ním  spokojen  ...  A  tak  důstojnický 
sbor,  plukovní  komitét  i  zástupci  rotných  komitétů  naléhali 
na  to,  aby  místo  Ivšina  byl  vyhlédnut  nový  velitel.  Uvažo- 
valo se  dlouho  .  .  .  Mnozí  chtěli,  aby  velitelem  byl  některý 
český  důstojník.  Jedni  volali  po  Čečkovi,  jiní  upírali  svůj 
zrak  k  Ševcovi  neb  Miillerovi.  Ale  Čeček,  který  byl  s  Ivši- 
nem  v  nevůli,  odmítl  a  brzy  šel  k  záložnímu  praporu,  z  ně- 
hož vyrůstal  4.  pluk.  Švec  pak  navrhl  sám  ruského  kapitána 
Stěpanova,  s  nímž  se  seznámil  u  Klevaně.  Ševcovo  mínění 
platilo  víc,  než  každé  jiné  doporučení.  A  tak  byl  Švec  vy- 
zván, aby  se  vypravil  za  Stěpanovem  k  36.  armádnímu 
sboru. 

V  Tarnopoli  se  však  Švec  dozvěděl,  že  št.  kap.  Štěpánov 
je  již  —  v  českých  službách.  Byl  velitelem  7.  praporu  v  Be- 
rezani,  který  se  měl  brzy   rozvinouti  v   7.  pluk.   To  již   se 
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měnil  slib  Kerenského  ve  skutek  a  brigáda  rostla  v  divisi, 
v  armádní  sbor  .  .  .  Švec  byl  radostně  překvapen  .  .  .  Hle, 
chtěl  ho  teprve  získati  k  službě  v  českém  vojsku  a  on  již 
ho  předstihl.  Nebyly  tedy  jeho  sympatie  k  českému  hnutí 
jen  předstírané.  Štěpánov  stoupl  velmi  u  něho  v  ceně.  Jel 
do  Kyjeva  .  .  .  Zašel  do  Vojenského  odboru  Odbočky  N.  R. 
Bylo  to  k  večeru  ...  Na  schodišti  činžovního  domu,  v  němž 
byl  Vojenský  Odbor,  srazil  se  s  jakýmsi  chlapíkem.  „No, 
chomou .  .  ."  zavrčel  neznámý.  Ale  nadávka  „chomoute'* 
uvízla  mu  v  krku.  Hned  v  zápětí  vyrazil  ze  sebe:  „Ježíš- 
kotku  —  nazdárek,  pane  Švec  ...  Co  tu  dělaj?" 

Udiv  Ševcův,  když  poznal  pana  Kódla,  byl  nemenší. 

„Jak  86  voni  tady  octli,  pane  Kódl?"  ptal  se  Pří- 
hody. 

„Jel  sem  za  ,bárynemV'  zpovídal  se  pan  Kódl.  „Jakýpak 
štěstí  bych  hledal  tam  na  frontě?  Všechno  nám  ty  planýři 
baganský  prováleli  —  co  sme  u  Zborova  dobyli.  Jen  držka- 
ma  mlátit,  mítingovat,  krást  a  vožírat  se .  .  .  na  to  sou 
machři.  A  udírat  na  rodinu,"  láteřil.  „Copak  se,  řeknou  mi, 
může  poctívej  voják  na  takovej  borďák  dívat?  Ale  teď  mi 
povědí,  pane  Švec,"  jeho  hlas  se  náhle  zatřásl.  „Je  to  prav- 
da? Ustupuje  se  .  .  .?" 

„Asi,"  řekl  Švec.  „Ale  všechno  se  to  ještě  obrátí." 

„Vobrátí,  že  jó,  pane  Švec?"  ožil  pan  Kódl.  „Rosteme  .  .  . 
Ale  já  jich  tu  zdržuju  . .  .  Dou  jen  dál ...  To  bude  mít  můj 
,baryn'  radost,  až  jich  zmerčí,"  a  hnal  se  před  Ševcem  na- 
horu, aby  mu  ukázal  dveře  k   dru  Eisenbergrovi. 

Bylo  to  shledání .  .  .  Ale  když  slyšel   Ševcův  druh  o   cíli 
Ševcovy  cesty,  trochu  se  zamyslil.  — 

„Josefe,"  řekl  pak,  „jsi  tak  přesvědčen  o  vlohách   Stěpa- 
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„Plně,"  usmál  se  Švec.  „Víš,  dovedu  se  dobře  rychle  orien- 
tovat a  poznám  ihned,  co  v  kom  vězí." 

„Jen  aby  se  nezklamali,  pane  Švec  .  .  ."  ozval  se  pojednou 
pan  Kódl,  který  stále  sumoval  kolem. 
„Hlas  lidu  —  hlas  boží,"  ušklíbl  se  dr.  Eisenberger. 
Ale  Švec  mávl  jen  rukou  .  .  .  „Jedu  do  Berezaně  .  .  ."  řekl 
a  rozloučil  se. 

Štěpánov  bvl  Ševcovým  příjezdem  překvapen  ...  A  když 
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mu  Švec  sdělil  účel  své  cesty,  bylo  vidět  jak  ho   těší  Šev- 
cova  důvěra . . . 

„Nejsem  hoden,  Josif  Vojtěchovič,  této  pocty,  jej  Bohu," 
rozplýval  se  díky.  „Býti  velitelem  1.  čsl.  střeleckého  plu- 
ku ..  .  Jaká  to  čest,  ale  také  jaká  odpovědnost."  Nakonec 
však  souhlasil.  Berezaň,  dosti  nevlídná  ukrajinská  vesnice 
v  Poltavské  gubernii,  nepřirostla  mu  nijak  k  srdci .  .  .  Ště- 
pánov projevil  tolik  porozumění  pro  úkol,  který  ho  čekal, 
že  Švec  se  tajně  usmíval,  když  si  připomněl  obavy  svých 
přátel  .  . .  Zdaž  mohlo  býti  šťastnější  volby  pro  1.  pluk,  než 
volba  tohoto  energického,  vzdělaného  a  nadaného  ruského 
důstojníka? 

Švec  by  byl  nejraději  odvezl  Stěpanova  hned  s  sebou  .  .  . 
Ale  Štěpánov  musil  ještě  jednati  s  gen.  Červinkou.  Švec 
tedy  jel  napřed  do  Kyjeva,  aby  tam  na  Stěpanova  počkal. 
Jel  tam  se  smíšenými  pocity.  Měl  starost  o  rotu,  neboť  Va- 
šátko  byl  těžce  raněn  a  znepokojovaly  ho  obavy  o  celý 
pluk  a  brigádu.  Vždyť  nevěděl,  co  se  děje  na  frontě.  Vlak 
byl  plný  desertérů  a  prazvláštní  směsice  cestujících,  která 
se  přela,  debatovala  a  často  i  prala.  Jedni  vykládali  o  ne- 
spokojenosti petrohradských  mas  s  vládou  Kerenského.  Lid 
prý  se  bouří  proti  nesmyslné  ofensivě,  volá  po  míru  a  vládě 
sovětů.  Jiní  se  tomu  vysmívali .  .  .  Ruská  revoluční  armáda 
prý  statečně  bije  Němce.  A  vláda  Kerenského?  Ještě  nikdy 
nebyla  tak  silná  jako  teď  .  .  .  Švec  se  trpce  usmíval .  .  .  On 
viděl,  když  odjížděl  z  fronty  tu  „statečnou"  ruskou  revo- 
luční  armádu  .  .  . 

Ale  Ševcovy  myšlenky  nezalétaly  jen  na  frontu  .  .  .  Vzpo- 
mínal na  své  druhy,  kteří  leží  v  nemocnicích  v  Moskvě, 
Charkově,  Kyjevě  a  jinde.  „V  Kyjevě  je  Jenda,"  vzpomínal, 
„a  Husák,  Rejček  —  Vašátko."  V  ten  okamžik  se  mu  kola 
vlaku  točila  příliš  pomalu.  Ale  když  se  vlak  již  blížil 
k  Dněpru  —  najednou  ho  přepadla  nějaká  stísněnost.  „Můj 
Bože,"  šeptal  v  jedné  chvíli,  „jen  abych  se  nesešel  s  Leoni- 
dem.  Nebo  dokonce  s  —  ní  .  .  ."  Od  onoho  shledání  se 
s  Leonidem  a  trapně  bolestné  scény  s  Ljubou,  nemohl  se 
Švec  zbaviti  jakéhosi  nepříjemného  pocitu.  Život  na  frontě, 
fysická  strázeň  a  jakási  duševní  chudoba,  probouzela  v  něm 
pomalu  stesk  a  hlad  —  po  čem?  Po  kulturnějším  životě,  po 
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kráse  neb  rozkoších  a  radovánkách  světa?  Švec  to  nedovedl 
dobře  definovati.  A  jen  jako  v  podvědomí  vyciťoval,  že  to 
je  touha  —  po  ženě,  která  rozechvívá  všechny  jeho  smysly. 
Kdo  neprožíval  tyto  pocity  v  době  odloučení  od  života  v  zá- 
kopech či  zajetí?  Ševcova  mladá,  bujará  bytost,  plná  dosud 
nevybouřené  vášně,  byla  zajisté  spalována  velkou  myšlen- 
kou, které  se  zasvětil  .  .  .  bojem  za  svobodu  svého  národa. 
Ale  v  některých  okamžicích  se  mu  zdálo,  jako  by  jeho 
duch  prahl  ještě  po  něčem  jiném.  Cítil  lásku  bratří  k  sobě. 
—  Ale  někdy  napadala  ho  touha  po  nějaké  duši,  která  by 
mu  byla  blízká,  bližší  než  jeho  bratří,  po  něžné  nějaké  by- 
tosti, která  by  mu  dodala  útěchy  a  zkrášlila  jeho  život 
v  okamžicích,  kdy  naň  padal  nevýslovný  stesk  jakéhosi 
osamění.  Ano  —  jaký  to  paradox  .  .  .  Pocit  osamění  ve 
shluku  spolubojovníků .  .  .  Dojem  bezútěšné  osamělosti 
nedostavuje  se  však  jen  v  poušti  nebo  v  hluší  pralesa.  Pře- 
padá nás  často  v  nejprudším  víru  života,  který  bije  kolem 
nás,  uprostřed  tisíců  lidí  nám  sice  oddaných  a  milých  a 
přece  tak  cizích.  Švec  byl  přepaden  tímto  steskem  záko- 
pové osamělosti  .  .  .  Ale  nebyla  to  jen  duše  Ševcova,  která 
hladověla  po  ženě.  —  I  jeho  krev,  veškeré  smysly,  žhly 
v  některých  okamžicích  nesnesitelnou  žízní  po  ženě,  po- 
smyslném  opojení.  Jsou  vášně,  které  nás  přepadají  jako 
blesk,  které  nám  skočí  na  zátylek  jak  dravá  šelma.  A  jsou 
vášně,  které  vznikají  v  nás  téměř  nepozorovaně  jako  bacil 
a  otravují  poznenáhlu  všechnu  naši  krev.  To  jsou  vášně 
samoty  .  .  .  To  je  vzpoura  našich  smyslů,  která  se  dostavuje 
po  dlouhé  odloučenosti  od  druhého  pohlaví.  V  takových 
chvílích,  které  se  nyní  u  Ševče  dostavovaly,  v  takové  chvíli 
jako  na  příklad  i  teď  —  nevyvstávala  však  před  ním  nikdy 
podoba  jeho  přítelkyně  —  Maki.  V  takových  drásavých 
okamžicích  zřel  před  sebou  svěží,  plnou  a  svůdnou  postavu 
Ljuby,  její  rudé  rty,  v  jichž  věncoví  bělely  se  řádky  perlově 
bílých  zoubků  .  .  .  Ó,  proč  ji  tehdy  bláhový  odmítal?  Proč 
odmítal  její  lásku  .  .  .?  Milovala  ho.  —  Sama  se  mu  takřka 
poddávala  ...  A  on?  Jaký  moralistní  pavouk  zasedl  mu 
tehdy  do  mozku?  Jak  byla  krásná,  jak  opojně  svůdná.  — 
Což  mu  byla  lhostejná?  „Ne  .  .  .  Vždyť  ji  měl  rád  .  .  ." 
šeptalo  cosi  v  jeho   nitru.  „Bůhví,   že  málokteré   děvče  mu 
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bylo  milejší.  Snad  Maki.  —  Ale  to  bylo  něco  jiného  — 
ji  —  né  —  ho  — "  jako  by  skandovala  kola  vlaku  .  .  .  Vtom 
však  začala  zmateně  tlouci  o  výhybky  .  .  .  Byli  v  nádraží  — 
V  Kyjevě. 

Švec  se  vymotal  ze  zástupu  tlačící  se  masy  k  východu  a 
spěchal  do  hotelu  „Praha",  kde  bydlel .  .  .  Byl  již  večer  .  .  . 
A  na  návštěvu  raněných  bratří  v  nemocnici  v  tu  dobu  ne- 
bylo pomýšlení.  Umyl  se  a  šel  na  procházku.  —  Po  Vladi- 
mírské  ulici  až  k  divadlu  proudil  život  mírně,  ale  svažoval 
se  pak  prudce  po  Funduklejevské  ulici  ke  Kreščatiku, 
hlavní  to  kyjevské  tepně.  Odtamtud  bouřil  hluk  jako  hukot 
rozbouřené  řeky.  Tento  ruch  mimoděk  Ševče  odpuzoval. 
—  Zahnul  doprava  a  přešel  na  chodník  .  .  .  K  jeho  sluchu 
zalehl  český  hovor  .  .  .  Vycházel  z  otevřených  dveří  malého 
krámku.  Švec  pohlédl  do  dveří  a  pak  se  podíval  na  štít 
krámku. 

„U  české  koruny"^ 
stálo  dosud  na  tomto  štítě  .  .  .  Švec  se  usmál  .  .  .  Byla  to 
všeobecně  známá  „česká  kavárna",  vlastně  pekařský  krám, 
kde  se  však  prodávala  bílá  káva  a  české  buchty  s  mákem 
a  tvarohem,  ale  kde  se  dostalo  i  lehké  pivo.  Revoluce  se 
přehnala  kol  ní,  ale  reakční,  monarchistický  název  jí  zůstal. 
Vůně  pečiva  se  dotkla  Ševcova  nosu.  Mechanicky  vstoupil 
do  místnosti,  která  byla  plná  většinou  civilistů,  na  prvý 
pohled  zajatců.  Bylo  tam  živo,  ale  jakmile  vstoupil  poručík 
Švec,  oživený  hovor  ztichl.  Švec  se  rozhlédl  kolem  .  .  .  Dva 
dobrovolci,  patrně  jsoucí  za  služebním  posláním  v  Kyjevě, 
vstali. 

„Nazdar,    bratře    poručíku .  .  ."    zdravili    ho    a    dělali    mu 
místo. 

„Nazdar,  hoši .  . ."  poděkoval  Švec  a  usedl.  V  místnosti  se 
rozhostilo  trapné  ticho. 

„Odkud    jsi,    bratře    poručíku?"    konečně    se    ho    nesměle 
otázal   jeden   z   dobrovolců. 

„Od  1.   pluku,"  odvětil  Švec. 

„A  jedeš  z  fronty?"   živě  se  ptal  druhý  dobrovolec.   „My 
jsme  čtvrťáci  —  jsme  zde  na  komandýrovce." 

„Jsem  už  přes  týden  pryč  —  Byl  jsem  v  Berezani .  .  ."  od- 
větil Švec. 
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„A  jak  to  tam  vypadalo,  když  jsi  odjížděl?"  rychle  se  ptali 
oba  dobrovolci  jeden  přes  druhého.  „Nevíš,  co  se  tam 
děje?  Prý  to  tam  hoří.  Ustupuje  se  .  .  ." 

„Utíká  — "  prohodil  jakýsi  mladík  v  občanském  oděvu  u 
sousedního  stolu.  „Vždyť  jsem  vám  to  vypravoval.  Rusové 
utíkají  z  fronty  .  .  .  Zahazují  zbraně,  drancují  sklady  ...  Je 
konec  .  .  ." 

Švec   pohlédl   na   mluvčího.   „Líčíte   vše   příliš   černě  — " 
řekl  pak.  „Strategický  ústup  se  děje  celkem  v  pořádku  — " 

„Podivný  pořádek  .  .  ,"'  ušklíbl  se  druhý  mladík  u  soused- 
ního stolu.  „Knuty  kozáků  a  bodáky  Čechoslováků  —  to 
je  to  kouzlo,  kterým  se  udržuje  ruský  proletariát  na  frontě. 
Ale  marně." 

„Už  zase  začíná,"  zavrčel  jeden  z  dobrovoiců.  „Právě,  než- 
li jsi  přišel,  bratře  poručíku,  mlátil  tu  kušnou.  Samá  revo- 
luce a  kontrarevoluce,  proletariát,  buržoasie  —  zkrátka 
držka." 

„Nemusíš  být  tak  sprostý  — "  zakabonil  se  mluvčí  na  roz- 
zlobeného dobrovolce.  „Tím  vývoj  ruské  revoluce  neza- 
stavíš — "  „Na  frontě  to  skončí  katastrofou  — "  prorokoval 
pak  dále.  „Vláda  Kerenského  se  neudrží,  to  už  je  jisté. 
Všecka  moc  přejde  na  sověty.  A  pak  bude  mír  .  .  .  Mír 
poctivý,  bez  anexí  a  kontribucí  —  Ruská  revoluce  se  pře- 
valí na  západ  ...  a  bude  konec  kapitalistického  útlaku  a 
sociální  nespravedlnosti  v  Evropě.  Pak  zmizí  hranice,  na- 
stane vláda  pravé  demokracie,  vláda  lidu  .  .  .  Nebude  válek, 
nebude    důstojníků  .  . ." 

„To  je  všechny  vyřežete?"  usmál   se  Švec. 

„To  je  nemístný  vtip,"  povýšeně  ohrnul  mládenec  nos, 
„důstojnický.  Budete  vy  páni  důstojníci  prostě  smeteni  re- 
voluční vlnou  .  .  .  Propadnete  se  .  .  .  Zmizíte  prostě  sami. 
Ovšem,"  jeho  tvář  nabyla  sveřepého  výrazu,  „stanete-li  se 
záštitou  buržoasie,  jako  třídního  nepřítele  vítězného  prole- 
tariátu,  stanete-li  se  záštitou  —  kontrarevoluce  —  za- 
hynete!" 

„To  je  žvanění .  .  ."  nevydržel  jeden  z  dobrovoiců.  „Tak- 
hle si  to  může  malovat  nějakej  ruskej  bagan.  Ale  český 
inteligentní  člověk?" 

„Jste  mi  tady  v  Kyjevě  vůbec  pěkná  cháska  —  jen  co  je 
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pravda,"  rozhorloval  se  i  druhý  dobrovolec.  „To  jste  Češi? 
Máte  vy  vůbec  čest  v  těle?  Když  už  jste  tak  zbabělí,  že  se 
nehlásíte  k  našemu  odboji  a  bojíte  se  jít  do  vojska,  neroz- 
vracejte  alespoň  taky  vy  nešťastné  Rusko." 

Při  posledních  jeho  slovech  vstoupil  nový  občan  do  ka- 
várny. Panovalo  v  ní  přítmí.  Malá  žárovka,  visící  u  stropu, 
vrhala  kouřem  z  papiros  jen  matné  světlo  na  tvář  nově 
příchozího.  Muž  stanul  u  stolu  a  poslouchal  .  .  .  Švec  mimo- 
děk na  něho  pohlédl  a  jakási  vzpomínka  projela  jeho  moz- 
kem. Ah,  ta  píhovitá  tvář  .  .  .  Nový  návštěvník  najednou 
potřásl  hlavou  a  řekl  k  rozčilenému  dobrovolci: 

„Nešťastné  Rusko  .  .  .  Proč  nešťastné?  Snad  nazýváš  ne- 
štěstím osvobození  se  od  carského  jha?  Od  carského  útla- 
ku — ?  Nu,  ovšem  .  .  ."  usmál  se  pohrdlivě.  „Zapomněl  jsem, 
že  vy,  dobrovolci,  jste  přisahali  ruskému  caru  .  .  .  Snad 
v  duchu  ještě  mu  slouží  .  .  ."  ale  nedopověděl. 

„A  tys  zapomněl  na  svou  přísahu  Franc  Josefovi,  Pozdě- 
no?"  zahřměl  přísný  hlas  místností  .  .  .  Všichni  sebou  trhli. 

—  Oba  dobrovolci  upřeli  udivený  zrak  na  Ševče,  který  stál 
vzpřímen.  —  „Ano  —  poznávám  tě  .  .  .  Jsem  Švec  .  .  .  Pa- 
matuješ se  ještě  na  Tarnopol?  Pamatuješ,  jak  jsi  vstoupil  do 
, České  Družiny'  patrně  z  hnusného  prospěchářství,  domní- 
vaje se,  že  budeme  jen  lelkovat  za  frontou  a  vtáhneme  pak, 
jako  hrdinové  do  Rusy  dobyté  vlasti?  A  vzpomínáš  si,  jak 
jsi  zbaběle  z  ní  utekl,  když  šlo  do  tuhého?  Jak  jsi  odepřel 
přisahat?"  hřměl  Švec.  „A  jaký  jsi  uvedl  tehdy  důvod?  Ha 

—  ha  .  .  .  ty  austrijský  otroku  a  dnešní  revolucionáři.  Ne- 
chtěl jsi  rušiti  přísahu  svému  císaři  pánu,  dovolával  ses 
práva  na  své  svědomí,  své  víry  v  Boha  .  .  .  Ano  .  .  .  Nyní 
se  rdíš  hanbou?  Styď  se  —  do  kořínků  vlasů  se  styď  .  .  . 
sketo!  Bratři  — "  obrátil  se  k  dobrovolcům  —  „pojďme! 
Zde  není  pro  nás  místa  .  .  .  Divím  se,  že  ta  ,česká  koruna' 
nad  vchodem  sama  nespadla  ještě  hanbou." 

Prudce  vstal,  hodil  na  stůl  peníze  a  následován  oběma 
dobrovolci  vyrazil  ven.  Několik  civilistů  v  rozpacích  platilo 
a  dívalo  se  úkosem,  opovržlivě  na  zahanbené  hlasatele 
evropské   revoluce. 
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Několik  starých  akátů  nahlíželo  do  oken  kyjevské  ne- 
mocnice. Dole  byl  dvůr  a  za  ním  se  zvedala  stráň,  které 
se  říkalo  Ořešník  a  do  které  mezi  stromy  stoupala  vo- 
zová cesta  ke  hřbitovu  na  Lukjanovce.  U  jednoho  z  oken, 
kterým  vnikalo  do  pokoje  šumění  akátů  a  cvrlikání  vrab- 
ců, seděli  dva  pacienti  v  bílých,  nemocničních  pláštích.  Je- 
den měl  temeno  hlavy  lehce  ovázáno  bílým  obvazem  a 
v  koutku  úst  visel  mu  vyhaslý  čibuk.  Nekouřil  .  .  .  Měl 
ho  v  ústech  jen  tak,  ze  zvyku.  Druhý  silnější  a  rozložitější 
v  ramenou  měl  obvaz  napříč  hlavy  přes  pravé  oko.  Byl 
to  poručík  Husák  a   Syrový. 

„Věř  mí,  Jene,  že  počítám  už  hodiny,"  řekl  v  jednu  chvíli 
Husák.  „Tak  mě  to  nutí  na  frontu  .  .  ." 

„Myslíš,  že  mě  ne?"  povzdechl  si  Syrový.  „Chtěl  bych 
zlíbat  ty  naše  hochy.  Bože  —  takové  vítězství  .  .  .  To  už 
stojí  za  to  pitomé  oko,"  usmál  se  a  sáhl  si  na  pásku, 
kryjící   prázdný  oční   důlek. 

„Chudák  Vašátko  — "  řekl  Husák.  „Ten  je  na  tom  hůř  — 
Museli  mu  vzít  kus  lebeční  kosti  —  a  je  to  s  ním  stále 
špatné.  A  Rejček?  Snad  právě  dnes  mu  budou  brát  pra- 
vou nohu."  Přispíšil  si  schválně  s  těmito  smutnými  novi- 
nami, jako  by  —  chtěl  Syrového  potěšiti.  Syrový  snášel 
sice  hrdinně  ztrátu  oka,  ale  přece  jen  byly  okamžiky,  kdy 
bylo    patrno,    jak    těžce   na    něho    doléhá    tato    rána    osudu. 

„Jakže?"  zvolal  Syrový,  slyše  tuto  zvěst.  „Kdo  ti  to  řekl?" 

„Sestra  Lízá  .  .  ."  odvětil  Husák.  „Je  to  obdivuhodné 
děvče.  A  zdá  se  .  .  ." 

„ —  že  Rejčka  miluje?"  usmál  se  Syrový.  „Ale  ovšem  — 
Vždyť  se  znají  již  z  Gelendžiku.  Švec  mně  o  jejich  lásce 
často  vyprávěl.  Šla  za  sestru  vlastně  k  vůli  němu.  S  po- 
čátku si  prý  dokonce  chtěla  vzíti  život.  Nemohla  žíti  bez 
něho,  když  šel  na  vojnu  .  .  .  Ale  pak  se  rozhodla  pro  tento 
druh  sebevraždy  .  .  ."  řekl  zamyšleně. 

Vtom  rozčeřil  závan  průvanu  vzduch  .  .  .  Kdosi  vstupo- 
val. Oba  důstojníci  se  ohlédli. 
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„Pepíku  .  .  .  Jene  ...  Aj  Švec  .  .  ."  zaznělo  pokojem.  A 
již  si  leželi  Syrový  se  Ševcem  v  náručí. 

„Kde  se  tu  hochu  bereš?"  ptal  se  zvědavě  Syrový. 

„Co  je  nového?"  doléhal  na  Ševče  Husák.  „Jak  se  roz- 
víjí ofensiva?" 

Zář    radosti    z    tohoto    shledání    pohasla    v    očích    Ševco- 
vých   při  této   otázce.   Jeho   tvář  zvážněla. 

„Ustupujeme,  bratře,"   řekl   smutně. 

„Jakže?"  zvolali  jako  jedním  dechem  Syrový  i  Husák... 
Ještě  před  chvílí  se  těšili,  jak  asi  československá  brigáda 
a  ruské  voje  postupují.  A  nyní  taková  zvěst .  .  ." 

„Ano,  ustupujeme,"  opakoval  Švec  s  povzdechem.  „Zdá 
se,  že  ruské  ofensivě  se  nedaří.  Nevím  ovšem,  co  se  děje 
nyní  na  frontě.  Vždyť  jsem  již  týden  pryč.  Byl  jsem  v  Be- 
rezani." 

„Cos    tam  dělal?"  ptal  se  Syrový. 

„Byl    jsem    u    kapitána    Stěpanova  .  .  ."    vysvětloval    Švec. 

„Pluk  není  spokojen  s  Ivšinem  ...  a  tak  mě  k  němu  vyslal 
na   námluvy." 

„A   kdo   ho   navrhl?"   zeptal   se   náhle   Husák. 

„Já  — "  odvětil  Švec.  „Znám  ho  dobře  .  .  ." 

„Hm  — "  poznamenal  Syrový,  „náš  důstojník  by  mně  byl 
milejší.  V  těch  ruských  lidech  se  tak  těžko  člověk  vyzná... 
Hleď,  Mamontov  —  co  to  bylo  za  naděje,  které  jsme 
do  něho  kladli.  A  ukazuje  se,  že  to  je  neschopný  člověk..." 

„Pravda,"  souhlasil  Švec.  „Leč  za  Stěpanova  ručím  svou 
hlavou." 

„To  je  velká  záruka,  bratře,"  řekl  Husák.  „Neručil 
bych  .  .  ." 

„Eh  —  jděte  —  vy  věční  pochybovači,"  usmál  se  Švec. 
„Nedivím  se,  ovšem  —  Po  tolika  zklamáních.  Ale  já  ještě 
neztratil  víru  v  čestné  ruské  důstojníky.  Uvidíte,  že  Ště- 
pánov znamená  výhru  pro  náš  pluk  .  .  ." 

„Dejž  to  Bůh,"  povzdechl  si  Husák.  Syrový  mlčel. 

„Ale   kde   je   Vašátko?    A   Rejček  .  .  ."   vzpomněl    si   Švec. 

„Vašátko  je  po  těžké  operaci  na  hlavě,"  řekl  Syrový, 
„9  tím  mluvit  nemůžeš.  Nepustí  tě  k  němu  .  .  ." 

„A  Rejček  je  na  třetí  síni,"  oznamoval  Husák.  „Je  v  tom 
zle  ..." 
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„Přijde  prý  o  pravou  nohu,  chudák  — "  dodával  Syrový. 
„Snad  právě  teď  je  na  operačním  stole ...  A  víš,  Pepí- 
ku .  .  ."  vzpomněl  pojednou,  „kdo  ho   ošetřuje?" 

„Snad   ne   Lízá    Gribková?"   vyskočil   Švec. 

„Ona,"  přitakal  Syrový.  „Víš  jak  jsi  mi  o  ní  vyprávěl? 
Nuže,  šla  za  sestru  do  naší  nemocnice .  .  .  Jako  by  prý 
jí  něco  stále  našeptávalo,  že  Rejček  bude  raněn  a  že  ona 
bude   moci    svou    péčí   mírniti   jeho   bolesti." 

Švec  byl  rozrušen  . .  .  Nebohý  Rejček  .  .  .  takový  veselý 
hoch.  A  Lízá  .  .  .  Její  přítomnost  vzbudila  v  něm  vzpomín- 
ky na  šťastné  měsíce,  prožité  na  jihu  Ruska,  na  idylický 
pobyt  v  Gelendžiku,  tak  dramaticky  přerušený  světovou 
válkou.  A  viděl  před  sebou  statnou  postavu  Emilovu,  sála- 
jící zdravím,  vzpomínal  na  jeho  okamžité  rozhodnutí  zú- 
častniti se  světového  zápasu.  A  teď? 

„Půjdu  se  poptati,"  řekl  rychle  druhům  a  spěchal  na 
chodbu  .  .  .  Sotva  však  učinil  několik  kroků,  zarazil  se 
před  smutným  průvodem.  Dva  ošetřovatelé  nesli  nosítka, 
na  nichž  ležel  kdosi  přikryt  bílým  plátnem.  Zápach  chlo- 
roformu ho  ovanul.  Vedle  nosítek  šla  milosrdná  sestra. 
Švec  upíral  jako  hypnotisován  svůj  zrak  na  bílou,  velkou 
skvrnu,  ležící  na  nosítkách.  „On,"  mihlo  mu  hlavou  . .  . 
„snad  je  mrtev."  A  náhle  zvedl  svůj  zrak  a  jeho  pohled 
se  setkal  s  pohledem  milosrdné  sestry. 

„Lízo  Nikolajevno,"  zašeptal  a  jeho  srdce  se  sevřelo. 
Byla  mrtvolně  bledá  a  na  jejím  obličeji  zračila  se  pře- 
trpěná   muka.  Když  poznala   Ševče  —  bolestně   se  usmála. 

„Je  mrtev?"  zašeptal  Švec. 
Zakroutila   hlavou  .  .  .   „Žije,"   řekla   pak   tiše,   „ale  bude 
—   mrzák.    Promiňte    však,    Josif     Vojtěchovič .  ,  .     Uložím 
ho.  Je  dosud  v  mdlobách.  Posečkejte  . .  ." 

A  smutný  průvod  zmizel  ve  dveřích  jednoho  pokoje. 
Švec  jal  se  nervosně  přecházeti  po  chodbě.  Viděl  stále 
před  očima  tu  ubohou,  bílou  skvrnu  na  nosítkách  a  bolest- 
ný obličej  Lízy.  Bože  —  to  že  je  to  veselé,  lehkomyslné 
děvče?  Teprve  za  chvíli,  která  se  Ševcovi  zdála  býti  věč- 
ností, přišla.  Zdálo  se,  že  je  již  klidnější. 

„Vítám  vás,"  omlouvala  se  a  podávala  mu  ruku,  „byla 
jsem  tak  rozrušena.   Ale  pojďme,  usedněme  zde  k  oknu," 
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ukázala  na  dvě  proutěné  židle,  které  stály  v  jakémsi  vý- 
klenku. „Jak  jste  se  zde  octl?  Emil  mi  mnoho  o  vás  vy- 
právěl. Jak  jste  šťasten,  že  vás   dosud  zlý  osud  ušetřil." 

„Ubohý  Emil  . .  .  vzdychl  si  Švec.  „Kdo  by  to  byl  řekl. 
A   co   si   teď   počne?  Tak  mlád   a   sám  .  . ." 

„Zapomínáte  na  mne,"  řekla  rychle  Lízá. 

„Ach  —  ovšem  —  Měla  jste  ho  ráda,  vím  — "  řekl  Švec. 
„Ale    teď...?" 

„Vezmeme  se,"  řekla  Lízá   Gribková. 

„Jakže?"   vybuchl    Švec,   „vy   byste   chtěla?   Teď   —   když 

„ —  mrzák?"  vpadla  mu  Lízá  do  řeči.  „Právě  proto  .  .  . 
Jen  v  oběti  se  pozná  pravá  láska,"  a  zahleděla  se  dlouze 
ven.  Pod  okny  zelenal  se  pruh  zahrady.  Byla  prázdná, 
neboť  byla  vyhrazena  sestrám  k  chvíli  oddechu.  Zdálo 
se,  že  v  ní  není  nikoho.  Ale  Lízá  Gribková  pojednou  sebou 
lehce  trhla  .  .  .  „Eh  —  všecko  přejde,"  řekla  s  důvěrou, 
„Emil  se  vykřeše.  A  ztráta  nohy  není  to  nejhorší.  Zůstanou 
mu  dvě  zdravé  ruce  a  tuhle  moje?"  ukázala  na  své  ruce, 
„také  něco  zmohou,  nemyslíte?  Ale  povězte  nyní  vy  — 
Jak  jste  stále  žil  .  .  .?  Nevzpomněl  jste  nikdy  na  své  zná- 
mé?" pohlédla  na  něho  po  očku,  ale  hned  se  zase  dívala 
dolů  do  zahrady. 

„Jak  bych  nevzpomněl,"  zvolal  Švec.  „Na  vás,  na  Krupa- 
děrovy  .  .  .  Ostatně  byl  jsem  v  Jekatěrinodaru  jednou  na 
dovolené.  Ubohý  ,papaša'  —  A  Loňa  je  voják  .  .  ." 

„A  na  Ljubu  jste  si  nevzpomněl?"  řekla  tiše  Lízá  a  hledě- 
la upřeně   oknem  .  .  .  „Je  zde  .  .  ." 

„Vím,  že  je  v  Kyjevě  .  .  ."  řekl  Švec. 

„Je  zde  .  .  ."  opětovala  Lízá  podivným  naléhavým  hlasem. 
Švec  na  ni  pohlédl  a  vida,  jak  upřeně  hledí  dolů  do 
zahrady,  sledoval  její  zrak  ...  A  náhle  jako  by  mu  cosi 
sevřelo  hrdlo.  Rozevřel  široce  oči  —  Ach  —  tam  dole  — 
Bože  můj,  ano  ...  Je  to  její  postava.  Právě  se  zvedá  z  la- 
vičky, trhá  v  zamyšlení  jakýsi  klas  metlice  a  nervosně  ho 
odhazuje.  Teď  —  teď  .  .  .  zvedá  hlavu  .  .  . 

„Ljubo,"  vykřikl  Švec,  nemoha  se  více  ovládati,  otevře- 
ným oknem  .  .  .  Trhla  sebou  ulekaně  .  .  .  Ale  Švec  již  se 
hnal  po  schodech  dolů.  Krev  v  spáncích  mu  divoce  bušila 
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a  cítil  mrazivé  chvění  po  celém  těle.  Jakýsi  podivný  pocit 
se  rozhostil  v  jeho  nitru.  Téměř  sletěl  dolů  .  .  . 

„Ljubo  —  drahá  —  jste  to  vy?"  vykřikl  bouřlivě,  když 
se  octl  v  zahradě  a  chopil  ji  za  ruce.  Zalomcovala  jím 
touha,  přitisknouti  ji  bouřlivě  ke  svým  prsům.  Vtom  však, 
jako  by  ho  cos  udeřilo,  srazilo  —  Ucítil  ledový  chlad  ve 
svých  dlaních.  Pohlédl  ji  v  tvář  a  téměř  se  zhrozil.  Krev 
vymizela  z  jejich  druhdy  růžových  tváří  —  Zhubeněla  .  .  . 
Ta   tam  byla  její  čtveračivá  živost. 

„Ljubo,"  řekl  Švec  stísněně,  tiskna  křečovitě  její  studené 
ruce  ve  svých  dlaních,  jako  by  je  chtěl  žhavostí  své  krve 
zahřáti,  „co  je  s  vámi?  Jak  jste  se  zde  octla?  Jak  jste  se 
mohla  zavříti  do  těchto  smutných  zdí,  doprostřed  tolika 
bolestí,  vy .  .  ."  Cítil,  jak  se  zachvěla  a  zdálo  se  mu,  že 
se  jí  vzedmula  ňadra.  Slabá  červeň  zalila  její  bělostnou 
šíji.  Švec  se  zaradoval. 

„Se  zlomeným  srdcem,  uchylujeme  se  vždy  ke  smutku  — " 
odvětila  však  tiše  Ljuba  a  vykrucovala  lehce  své  ruce 
z   jeho    dlaní. 

Ševče  zalila  živelná  vlna  pohnutí.  —  Ach  —  se  zlo- 
meným srdcem  .  .  .  Již  myslil,  že  se  rozehřívá  ...  Že  ne- 
nadálé shledání  způsobí  v  ní  reakci.  A  zatím?  Je  nešťast- 
na .. .  A  kdo  jí  způsobil  tento  bol?  Milovala  ho  .  .  .  Pro- 
sila o  jeho  lásku.  A  on?  On  ji  odmítl  ...  A  proč?  Proč? 
opakoval  si  nyní  zoufale  .  . .  Och,  bláhový  .  .  .  Vždyť  ji 
měl  vlastně  rád.  Proč  jen  se  neoddal  tomu  pocitu,  proč 
násilně  umrtvoval  ten  žhavý  cit?  Hle,  sama  se  mu  na- 
bízela. Mohl  jen  utrhnouti  ten  čarovný  květ  .  .  .  Jak  je 
krásná  .  .  .  Vpíjel  se  svým  zrakem  v  její  štíhlou  postavu, 
hladíc  svými  pohledy  její  bělostnou  pleť,  jejíž  úběl  ještě 
více  vystupovala   v   tom   úboru   milosrdné   sestry. 

Se  zlomeným  srdcem  . .  ."  šeptal.  —  Proč  ten  žal?  Ah  — 
je  teď  zde  . .  .  Má  ji  rád.  — 

„Ljubo,"   vybuchl,   „nač   ta  bolest?   Vždyť   vás  mám   rád." 

„Ustaňte,"  zaúpěla  Ljuba.  „Nemučte  mne  .  .  ." 

„Ano,  miluji  vás,  Ljubo,"  šeptal  Švec  horkými  rty  a  cho- 
pil ji  znovu  za  ruce,  „šíleně  mám  rád  .  .  .  Teprve  nyní 
to  cítím  .  .  .  Ne  —  již  dávno  jsem  to  pochopil.  Měl  jsem 
vás  rád  už  tehdy  —  Víte  —  klamal  jsem  se  .  .  ." 
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„Ne  — "  řekla  Ljuba  a  vyrvala  se  silou  z  jeho  rukou. 
„I  nyní  se  klamete,  Josif  Vojtěchovič  . .  .  Vaše  nervy  jsou 
předrážděny.  Mluví  z  vás  jen  vášeň  . .  .  Nikdy  jste  mě  ne- 
miloval .  .  ." 

„Ó  —  odkrýváte  jen  své  vlastní  smýšlení,"  řekl  trpce  Švec. 

„Neměla  jste  mě  ráda  .  .  .  Nikdy  jste  mě  nemilo  .  .  ." 

„Ó,  milovala  jsem  vás . .  ."  vyhrkla  Ljuba  a  slzy  jí  vy- 
tryskly z  očí,  „nad  svůj  život  jsem  vás  milovala.  A  vy  to 
víte.  Jako  žebrák  jsem  stála  u  vašeho  prahu  a  prosila 
o  trochu  vaší  lásky.  Ale  teď?  Ne  —  Josif  Vojtěchovič... 
odpusťte  .  .  .  pohřbila  jsem  už  svou  lásku  .  .  ." 

„Ne,  vy  se  přetvařujete,  Ljubo,"  vykřikl  Švec.  „Vy  mě 
milujete  .  .  ." 

Ljuba  s  bolestným  úsměvem  zavrtěla  hlavou  —  ,, Ne- 
budu vám  opakovati  vaše  slova  .  .  .  Pamatujete  se?  Tehdy 
jste  řekl,  že  mě  skoro  nenávidíte...  Ale  já?  Mám  vás 
ráda,  ano  —  jako  bratra,  přítele.  Ale  nemiluji  vás  . .  .  Jděte 
nyní,"  řekla  skoro  velitelsky.  „Mne  volá  povinnost  — " 

Podala  mu  ruku .  .  .  Švec  hleděl  chvíli  dojat  a  zmaten 
v  krásnou,  milou,  ale  přísnou  její  tvář.  Vášnivý  žár  krve, 
který  před  okamžikem  ještě  v  něm  kolotal,  jako  by  v  něm 
chladl.  Místo  vášně  pociťoval  pojednou  nesmírnou  úctu 
k  této  dívce ...  V  návalu  hlubokého  dojetí  sklonil  se  a 
ulpěl   svými  rty  na  její   lehce   se   chvějící  ručce. 

„Sbohem,  Ljubo  — "  řekl  pak  —  „odpusťte  mi  — "  a 
stisknuv  rty,  prudce  se  obrátil  a  prchal  ze  zahrady. 

„Sbohem  —  milý .  . ."  zašeptala  Ljuba,  hledíc  za  ním. 
Pak  sklonila  hlavu  a  ubírala  se  volně  k  zadnímu  vchodu 
do  nemocniční  budovy.  Rudé  růže,  kvetoucí  na  záhonech 
u  jejich  nohou,  prudce  zavoněly,  když  ucítily  horké  slzy, 
které   skanuly   na  jejich   květy  .  .  . 

Zklamán,  bolestně  roztrpčen,  zmaten  —  vracel  se  Švec 
ke  svým  druhům  —  Od  hlavních  vrat  k  budově  spěchal 
hlouček  dobrovolců  .  .  .  Ten  měl  pásku  na  oku,  tomu  visela 
ruka  v  obvazu,  jinému  hleděla  jen  tvář  z  bílých  obvazů  .  .  . 
Za  nimi  se  belhal  jakýsi  bratr  o  berlách  .  .  .  Všichni  byli 
pohříženi  v  jakýsi  rozčilený  hovor.  Když  se  octli  u  Ševče, 
první  z  nich  se  zavázaným  okem,  pohlédl  na  něho  se  strany 
a  vykřikl: 
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„Nazdar,  bratře  rotný  .  .  ." 
Švec   sebou   trhl  .  .  .   Poznal   bra.   Kapsu,   jenž   byl   raněn 
na  rozvědce  ještě  v  květnu  u  Kriček.  Ach  —  a  ztratil  oko. 

„Nazdar  —  bratře,"  podával  mu  Švec  radostně  ruku  a 
všechna  tíže,  která  ještě  před  okamžikem  ho  tiskla  téměř 
až  k  zemi,  jakoby  s  něho  padala.  „Jak  se  daří?" 

„Vidíš,  bratře  rotný  — "  odpověděl  Kapsa.  „Dělám 
Žižku  .  .  ." 

„Nazdar  —  bratře  poručíku,"  ozývaly  se  nové  pozdravy... 

„Aj  — "  poznával  Švec  své  hochy  .  .  .  Byl  to  br.  Hůrka 
z  druhé  čety,  Hamán  ze  čtvrté  ...  a  tuhle  se  belhá  bodré 
Hanačisko  „strýček"  Šámal .  .  .  Ale  Švec  ihned  poznal,  že 
na  „strýčkově"  tváři  tkví  jakési  rozčilení  .  .  .  Ba,  všichni 
hoši  byli  nějak  rozechvěni.  Již  měl  na  jazyku  zvědavou 
otázku,  když   ho  Kapsa  předešel. 

„Bratře  rotný  .  .  .  dobře,  že  tě  vidíme  ...  Je  to  pravda?" 
udeřil  na  něho  zpříma.  „Nemůžeme  tomu  věřit  — "  dříve 
než  Švec  mohl  mu  položiti  otázku,  co  tím  myslí,  přihnal  se 
hlouček  nových  rekonvalescentů,  vracejících  se  z  města 
z  procházky.  —  Jeden  z  nich  měl  nějaké  ruské  noviny.  — 
„To  je  strašný,"  hlučely  výkřiky.  „Starý  Hejduk  prý  jen 
8  bídou  zachránil  prapor  , Družiny'.  Kluci  prý  si  házeli  bom- 
by pod  nohy  a  střílel  jeden  druhýho,  aby  nepadli  Němcům 
do  zajetí.  Celá  brigáda  je  prý  rozbitá." 
Švec  se  prudce  obrátil. 

„Slyšels  —  bratře  rotný  — ?"  naléhal  Kapsa  .  .  .  „Naše 
brigáda  je  prý  zničená  .  .  ." 

„Kdo  to  říká?"  zbledl  Švec. 

„Jsou  toho  tuhle  plné  ruské  noviny,"  volali  bratři.  „,Kievl- 
janin',  má  podrobnou  zprávu  —  přečti  si  to,"  podával  Šev- 
covi  jeden  dobrovolec  výtisk  novin. 

„Ukaž,"  prudce  vzal  Švec  noviny  do  rukou  .  .  .  Zabořil  svůj 
zrak  do  jejich  sloupců  a  před  očima  se  mu  udělaly  mžitky. 

„Tragedie    Čechů" 

řvaly  k  němu  jaksi  výsměšně  velké,  černé  litery.  A  pak 
následovalo  líčení  strašlivé  tragedie,  která  stihla  českoslo- 
venskou brigádu.  Ruská  XI.  armáda  prý  opustila  na  pravém 
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křídle  brigádu,  takže  Němcům  se  podařilo  úplně  ji  obklí- 
čiti. Část  brigády  byla  pobita,  jiní  sami  se  prý  ubíjeli,  aby 
nepadli  do  zajetí.  Kozáci  prý  brali  raněné  hocliy  na  koně 
a  zachraňovali  je  v  divém  úprku.  Z  celé  brigády  zachránila 
se  prý  jen  hrstka  lidí  .  .  . 

Švec  ztrnul  v  bolestném  úžasu.  Četl  znovu  a  znovu,  toto 
syté  líčení  jako  by  nechápal.  Konečně  jeho  ruce  sklesly  a 
zrak  jal  se  nepřítomně  blouditi  po  druzích. 

„Ne  —  bratři,"  řekl  pak,  „to  nemůže  býti  pravda.  Vždyť 
ještě  před  několika  dny  jsem  byl  na  frontě  .  .  .  Ustup  se 
děl  v  plném  pořádku.  To  jsou  nějaké  přehnané  novinářské 
zprávy." 

„Ach,  bratře  poručíku,"  přerušil  ho  jeden  z  dobrovolců. 
„Je  to  asi  pravda.  Kyjev  je  plný  desertérů.  Mluvil  jsem 
s  jedním  bratrem  od  2.  pluku  —  Spasil  se  útěkem  .  .  ." 

„Až  sera  —  Do  Kyjeva?"  ptal  se  nedůvěřivě  Švec. 

„Brigáda  prý  neexistuje,"  vykládal  dobrovolec.  „Štáb  je 
prý  rozbit.  Ruské  vojsko  ve  zmatku  prchá.  Je  tam  prý 
úplný  rozvrat.  K  tomu  prý  zuří  agitace  proti  vojně,  proti 
důstojníkům  —  Někde  prý  je  Rusové  již  povraždili." 

„Bratři,"  řekl  náhle  Švec,  vzpamatovav  se  z  prvého  úleku, 
„zachovejte  klid.  Půjdu  ihned  do  Národní  Rady  a  do  Voj. 
komise.  —  Musíme  získati  řádné  informace.  Tohle  jsou 
všechno  jen  pověsti.  —  Může  to  býti  také  úmyslná  agitace," 
vzpomněl  si  na  včerejší  scénu  v  kavárně  „U  české  koruny". 
„Prostě   tomu   nevěřím." 

Ševcova  slova,  pronesená  pevným  hlasem,  vskutku  hochy 
trochu  uklidnila.  Švec  zapomenuv  na  vše,  co  před  chvílí  je- 
ště bouřilo  v  jeho  nitru,  spěchal  ke  svým  druhům  Syrovému 
a  Husákovi.  Tam  již  se  také  donesla  strašlivá  zpráva,  která 
ho  zdrtila. 

„Jedu  na  frontu,"  řekl   Syrový. 

„Vždyť  nejsi  dosud  úplně  vyléčen,"  upozorňoval  ho  Švec. 

„Eh  — "  ušklíbl  se  Syrový,  „dosti,  abych  se  mohl  dát  za- 
bít s  ostatními  bratry." 

„Nebo  je  pomstít,"  zvolal  Husák.  „Nevěřím  .  .  ." 

„Ani  já  ne,"  vpadl  mu  do  řeči  Švec.  „To  není  přece  mož- 
né. Jsou  to  přehnané  pověsti  .  .  .  Uvidíte!  Jdu  do  Nár.  Rady, 
musíme  získat  přesné  zprávy."  Odkvapil. 
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Kyjev  byl  rozbouřen  . .  .  Na  ulicích  se  nemluvilo  o  ničem 
jiném  než  o  katastrofě  na  frontě.  Kameloti  ječeli.  Mluvilo 
se  o  vření  v  Petrohradě.  Bolševická  nálada  prý  vzrůstá. 
V  Národní  Radě  i  ve  Vojen,  referáte  panoval  zmatek.  Ně- 
kolik rozedraných,  ustrašených  a  zničených  dobrovolců  vy- 
kládalo, jak  se  jim  podařilo  zachrániti  se.  Ale  jejich  zprávy 
si  nějak  odporovaly.  Jakýsi  četař,  který  přijel  právě  z  fron- 
ty, zle  se  obořil  na  nebohé  dobrovolce. 

„Pověsit  vás,  je  málo  .  .  ."  láteřil.  „Děláte  jen  paniku  .  .  . 
Němci,  pravda,  prorvali  frontu  —  ale  ústup  brigády,  třebas 
perný,  děje  se  v  pořádku.  Druhý  pluk  má  ovšem  ztráty  — 
ale  o  rozbití  brigády  nemůže  býti  řeči." 

„Eh  —  bratře  četaři .  .  ."  bránili  se  nevrle  napadení,  „bůh- 
ví, kdes  byl  .  .  .  Měl  jsi  býti  s  námi  u  Domamoryče.  Řekni 
ještě,  že  není  pravda,  že  velitel  našeho  pluku  Alexejev  není 
mrtev?" 

Nikdo  nevěděl,  co  si  má  z  těchto  odporujících  si  zvěstí 
vybrat.  Ale  pozdě  v  noci  přece  jen  přišli  uklidňující  zprá- 
vy. Československá  brigáda  dosud  odráží  nepřítele  a  za 
ústupu   soustřeďuje  se  v  pořádku  k  Podvoločisce. 

Švec  ihned  telefonoval  Syrovému  a  Husákovi,  co  se  do- 
věděl. 

„Jedeme  na  frontu,"  oznamoval  mu  Syrový,  „jsme  pevně 
rozhodnuti.  „Dobrá,"  řekl  Švec,  „jedu  s  vámi." 

A  na  druhý  den,  nevyčkav  příjezdu  kapitána  Stěpanova, 
odjel  Švec  se  svými  druhy  na  frontu.  Byla  to  strašná  cesta 
v  přeplněném  vlaku,  který  na  každé  stanici  stál.  Trať  byla 
zatarasena  vlaky,  vezoucími  raněné,  ale  ještě  více  spousty 
desertérů,  kteří  seděli  na  stupátkách,  viseli  na  náraznících 
i  střechách  vagónů,  byli  opilí  a  dělali  dojem  šílenců.  V  noci 
dorazili   do   Voločisky. 

Zdálo  se  jim,  že  náhle  procitli  z  nějakého  strašlivého 
snu.  Syté  líčení  kyjevského  novináře  v  „Kievljaninu"  bylo 
skutečně  jen  dílem  bujné  fantasie  a  celý  poplach  byl  způ- 
soben několika  zbabělými  ustrašenci,  kteří  utekli  z  fronty 
až  do  Kyjeva.  Těžký,  strašně  těžký  byl  hrdinný  ústup  čsl. 
brigády  od  Zborova,  když  je  ruští  bratři  zradili  a  opustili. 
Rozval  ruské  „revoluční"  armády  obrátil  v  niveč  zborov- 
ský  úspěch.   Čsl.   brigáda  marně   se   snažila   strhnouti   svým 
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příkladem  prchající  Rusy.  Řadou  ariergardních  bojů  vyrvala 
se  z  německých  kleští,  které  u  Yoločisky  a  Podhájčiků,  u 
Domamoryče  a  naposled  u  Vel.  Hájů  jižjiž  se  zadíraly  do 
jejich  částí.  Hrdinný  odpor  brigády  znavil  nepřítele,  že  vy- 
čerpán musil  zastaviti  svůj  postup  a  dívati  se  jak  nenávidění 
Čechoslováci  mu  unikají.  Čsl.  brigáda  se  soustředila  na  Pod- 
voločisce  a  odtud  Šla  do  hlubokého  týlu  —  na  Ukrajinu. 
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Labuň . .  .  Malé  městečko  na  Ukrajině,  které  však  při- 
pomínalo spíše  Palestinu  než  maloruskou  zem.  Všechny 
výstavnější  domy  v  ulicích  obývali  pejzatí  židé,  kteří  trů- 
nili i  v  krámcích  a  krčmách.  Ukrajinci  se  tlačili  na  periferii 
v  doškových  chatách  a  nebylo  je  téměř  ani  viděti.  Přes 
den  se  plahočili  v  polích,  večer  se  vraceli  do  svých  cha- 
lup, do  začouzených  světnic,  které  se  mohly  stejným  prá- 
vem  nazývati   i   chlévy. 

V  takové  světnici  jednoho  srpnového  dne  uléhali  ke 
spánku  na  rozhozenou  slámu  dva  dobrovolci  8.  roty  1.  plu- 
ku. V  hlavě  jim  zněly  ještě  melodie  z  „Prodané  nevěsty". 
Vrátili  se  právě  z  koncertu  plukovní  hudby,  která  pravi- 
delně hochům  hrála  v  prostorném  „divadle".  Za  divadelní 
sál,  v  němž  často  hrála  Mengrova  divadelní  družina,  slou- 
žila velká  hasičská  kůlna,  z  níž  se  stříkačka  vytáhla  ven. 
V  koutě  u  rozložité  pece  ozývaly  se  podivné  zvuky .  .  . 
Bylo  to  tele,  které  v  chladných  již  nocích  selka  brala  do  světnice. 

„Jestli  mně  ta  bestie  začne  ráno  bečet  do  ucha,"  vrčel 
„táta"    Veselý,    „tak   jí   máznu    po    tlamě    botou." 

„Selka  by  tě  zabila,"  smál  se  Tikal,  snaže  se  vyzouti  z  vy- 
sokých bot.  „Uf  — "  vydechl  konečně  ulehčeně.  „Potvory 
eště  sedej  jako  železný.  Ale  štramácký  'sou,"  pochvaloval 
si,  stavě  nové  holínky  na  zem. 

„Copak    vo    to,"    řekl    Veselý.    „Vohození    by    už    ušlo  .  . . 
To  je  vod  tý  doby,  co  je  náš  Švec  tím  ,diktátorem'.  Jinak 
by  z  nás  bylo  všecko  spadlo  a  pochcípali  jsme  hlady." 
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„Však  von  na  něj  taky  náš  plukovník  drží,"  mínil  Tikal. 

„Všichni  se  na  něho  spoléhají.  Když  se  vidělo,  že  to  už 
dál  nejde  a  že  není  ani  vo  to  žrádlo  postaráno,  tak  šli 
na  Ševče.  Ty  přej  to  jedinej  dovedeš  ...  A  Štěpánov  ho 
tedy   udělal   tím   ,prodovolstvenným   diktátorem'.'" 

„No  a  vzal  to  vod  podlahy,''  smál  se  Tikal.  „Pamatuješ 
se,  když  jsme  sem  přišli,  jak  nás  bagáni  vítali  vidlema? 
Ani  trochu  slámy  nám  nechtěli  dát.  Ta  sebranka  deser- 
týrská  je  tak  proti  nám  poštvala.  A  teď  sou  jako  berán- 
ci . .  .  Vědí,  že  dostanou  za  všechno  pořádně  zaplaciuo  a 
že  nejsme  žádný  raubíři.'* 

„A  se  vším  si  uměl  pomoct,"  doplňoval  táta.  „Nebylo 
dříví,  tak  koupili  les  a  už  se  kácelo.  Chleba  nebyl  k  žrádlu 
—  Postavil  pekárnu.  I  tabák  vopatřil ...  až  vodněkud 
z   Roštová   na   Donu." 

„Inu,  já  říkám  —  Švec,"  zívl  ze  široka  Tikal. 

„Mlčte  už,  jibi  vaši  dušu  mať,"  zaskuhral  jakýsi  stařecký 
hlas  ze  zápecí.  „Člověk  spát  nemůže.  Hulat  si  do  noci 
usmysleli  a  spát  nedají."  Byl  to  chazajn  Vasilčuk. 

„Bať  — "  přizvukovala  mu  žena.  „Hlava  bolí  —  a  kdá- 
kat  nepřestanou." 

„Čert  tě  vodnes,  babo,"  zahučel  Tikal  mrzutě.  „Táto  — 
musíme  už  spát." 

Oba  dobrovolci  se  zahalili  do  plášťů  a  snažili  se  usnouti. 
Téže  noci,  za  podobných  okolností  usínali  v  sousední  ves- 
nici Titkově  bratři  od  1.  praporu,  neboť  pluk  byl  roz- 
dělen. Štáb  byl  v  Berezné,  ale  v  Titkově  byl  1.  prapor, 
druhý  a  třetí,  jemuž  velel  nyní  poručík  Švec,  byl  v  Labuni. 
Druhý  pluk  byl  umístěn  v  Novoselici  a  třetí  v  Treskyni. 
Tikal  a  „táta"  se  dlouho  převalovali  na  svých  tvrdých 
ložích  než  konečně  usnuli.  A  ráno,  skoro  ještě  za  tmy, 
přivřené  jen  na  petlici  dveře  se  široko  rozlétly  a  do  svět- 
nice s  chruněním  a  kvikotem  vrazila  tři  podsvinčata  a  po 
nohách  spících  dobrovolců  se  s  křikem  hnala  drůbeží  havěť. 

„Čert,  aby  to  spral,"  láteřil  „táta".  „Hned  ráno  se  vo- 
cuď  stěhuju.  To  nejni  přece  možný  .  .  ." 

„Nic  si,  táto,  nevyberem,"  smutně  se  protahoval  Tikal  a 
ohnal  se  proti  telecí  hlavě,  která  mu  chrstla  horký  dech 
do   tváře. 
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„Výběrem  —  nevyberem,  todle  nejde,"  resolutně  řekl 
„táta"  Veselý ...  A  po  snídani  Labuň  viděla  dva  bratry, 
rance  na  zádech  a  s  puškami  bloumati  od  chaty  k  chatě. 
Hledali  si  nový  byt.  Ostatně  to  byl  obvyklý  obrázek  v  těch 
dobách. 

„Kluci,  kde  máte  velitele?"  volal  na  ně  zavalitý  jakýsi 
dobrovolec.  Byl  to  věstový  ze  štábu  z  Berezné. 

„Co  je?"  ptali  se  zvědavě  bratři. 

„V  Berezné  bude  paráda,"  řekl  posel.  „Přijede  Masaryk." 

„A  hergot,"  otevřel  ústa  překvapením  „táta".  Oba  dobro- 
volci  byli  nenadálou  zvěstí  tak  překvapeni,  že  vrazili 
k  prvnímu  židovi  do  baráku,  který  se  jim  namanul.  Žid 
měl  zrovna  na  čele  jakousi  krychli  a  omotané  řemínky 
kol  hlavy  a  rukou  a  usilovně  se  modlil.  Bleskl  po  dobro- 
volcích  jen  očima  a  začal  ještě  rychleji  brebentit  svou  mo- 
dlitbu. Hoši  hodili  své  rance  na  zem  a  do  rohu  postavili  své 
pušky.  Vtom  žid  skončil  modlení  a  jako  by  se  probudil 
ze  spaní,  začal  křičet:  „Na  nu?  Co  je  to  —  páni  vojáci!" 
Vrhl  se  k  dobro volcům:  „U  mně  není  místa!" 

„Mlč  —  žide,"  zamručel  „táta".  „Teď  nemáme  čas  .  . ." 
a  nedbaje  židova  nářku,  vyběhl  s  Tikalem  ven,  aby  oznámil 
bratřím  slavnou  zvěst. 

Jakmile  se  mezi  dobrovolci  rozšířila  zpráva,  že  přijede 
Masaryk,  nastal  ruch  k  nepopsání.  A  nejen  v  okolí  Berez- 
né, ale  i  Novoselici  a  v  Treskyni.  Každý  pluk  se  domníval, 
že  má  jakési  právo,  aby  Masaryk  byl  ubytován  v  jeho  stře- 
du. Tato  pocta  však  připadla  i^rvnímu  pluku  jako  nejstar- 
šímu, což  mírnilo  bolest  ostatních.  A  pak  v  Berezné  byl 
pěkný  zámek  hrabat  Komarovských,  v  němž  se  to  panu 
profesorovi  bude  bydlet  jako  doma.  Nastala  sháňka  po 
prknech  a  zeleném  chvojí,  po  látce  na  prapory,  čistilo  se 
a  dávaly  se  do  pořádku  zbraně  i  šatstvo. 
Přiblížil  se  den   16.   srpna  .  .  . 

Na  nádraží  očekávala  Masaryka  čestná  rota  1.  pluku  a 
důstojníci  štábu  s  pluk.  Mamontovem.  Nebe  bylo  zataženo, 
cesty  rozblácené  a  vál  chladný  vítr.  Poprchávalo  .  .  .  Dobro- 
volci hleděli  mrzutě  a  zlobně  k  nebi.  Ale  šedá  obloha  ne- 
dávala mnoho  nadějí,  že  se  vyčasí .  .  .  Dlouhé  čekání .  .  .  Ko- 
nečně přijel  vlak.  —  Zazněly  povely,  akordy  velebné  hym- 
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ny  .  .  .  Vojáci  ztrnulí  v  pozoru.  A  již  vystupuje  svižně  suchá 
postava  v  tmavém  svrchníku.  Jeho  hlavu  kryje  měkký, 
černý  klobouk.  Na  očích,  kolem  nichž  se  stahují  vrásky,  má 
cvikr  a  pod  nosem  se  mu  šedá  knír,  který  splývá  kol  úst 
a  sklání  se  k  šedivé,  přistřižené  bradě.  A  hned  za  ním  vy- 
stupuje lehce  dr.  Jiří  Klecanda,  s  černým  knírkem  a  malou 
černou  bradkou  a  objevuje  se  statná  postava  prof.  Maxy. 
Bratři  jsou  na  rozpacích. 

„Kerej  je  to?"  šeptají  si  navzájem.  Nejvíce  se  jim  líbí 
jaksi  Klecanda,  Maxa  jim  imponuje  .  .  .  Ale  náhle  si  někteří 
vzpomínají  na  obrázky,  které  tu  a  tam  viděli  v  novinách. 
A  když  Masaryk  vážně  stanul  před  skupinou  důstojníků, 
zdá  se  jim,  že  jeho  suchá  postava  nějak  vyrůstá.  Plukovník 
Mamontov,  důstojníci,  všichni  zdají  se  jim  tak  malí.  —  Ano 
—  ten  muž  s  černým  kloboukem,  ten  šedý  stařec  s  cvikrem 
na  očích  —  to  je  on  ...  A  již  mluví  Mamontov  .  .  .  Nadšeně 
a  trochu  dlouze.  Masaryk  jeví  slabý  nepokoj.  A  pak  cosi 
odpovídá.  Tiskne  mu  ruku  ...  A  potom  kráčí  k  nim,  čestné 
rotě  .  .  .  Hoši  se  vypínají  jako  struny,  jejich  zrak  se  leskne. 
Ale  najednou,  jak  tak  kráčí  kolem  nich  a  dívá  se  jim  do 
tváře,  nějaké  teplo  se  rozlévá  v  ocelové,  chladné,  vojenské 
jejich  hrudi.  Ne,  to  není  vrchní  vůdce  ...  to  není  velitel,  to 
jde  otec  kolem  svých  dětí  a  dívá  se  jim  s  něžnou  nějakou 
láskou  do  jiskřících  očí.  Jakási  vláha  jako  by  dusila  oheň 
v  jejich  zracích.  Cítí  zvláštní  zmatek .  .  .  Dali  by  tomuto 
starci  rádi  najevo  svou  sílu  a  odhodlanost,  chtěli  by  mu 
ukázati  svým  železným  postojem,  že  on,  jejich  vůdce  i  ná- 
rod může  na  ně  spoléhati,  že  jsou  ochotni  za  ně  mříti  v  nej- 
prudčí  seči  .  .  .  ale  zároveň  by  chtěli  odhoditi  krutou  zbraň, 
vrhnouti  se  k  němu  jako  děti  a  zlíbati  něžně  jeho  ruce. 

Přesel  .  .  . 

Kouzlo  zmizelo.  Automobilová  siréna  naléhavě  vykřikla. 
Rachotí  motor.  Hudba  spouští  řízný  pochod  .  .  .  Odjíždí  .  .  . 
Zní  povely.  A  rota  svižným,  jakoby  tanečním  krokem  jde 
k  Berezné.  Ze  zámku  vlají  prapory.  —  Jeho  průčelí  s  tera- 
sou je  slavnostně  vyzdobeno  zelení.  Poručík  Husák  vítá 
hlavu  odboje.  —  Krátce  a  srdečně,  což  se  zřejmě  Masary- 
kovi líbí.  Nemá  rád  květnatou  mnohomluvnost  jakou  pro- 
jevil na  př.  Mamontov  na  nádraží. 
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„Děkuji  vám  za  všechno,"  řekl  prostě,  „co  jste  udělali." 
A  pak  tiskl  všem  ruku  .  .  .  Když  přistoupil  k  Ševcovi,  ten 
prožíval  ty  samé  pocity,  jako  prve  dobrovolci  čestné  setni- 
ny  na  nádraží.  Jenže  Ševcovo  zářící  oko,  když  se  vpilo  do 
Masarykovy  tváře,  nevidělo  v  ní  jen  něžné  otcovské  tahy, 
neviděl  v  jeho  zraku  jen  mírnou  zář,  ale  záblesk  prudkého 
jakéhosi  ohně.  Ach,  u  koho  jen  viděl  podivný  ten  plamen... 
Bože  můj  —  ano  .  .  .  Tak  se  na  něho  dívával  v  třebíčské 
sokolovně  z  tmavého,  prostého  rámu  .  .  .  Tyrš  ...  —  A  o- 
pravdu.  Zdaž  nebije  týž  ušlechtilý  duch  v  tomto  muži? 
Zdaž  nepředstavuje  tento  neúmorný,  i  v  letech  stařeckých 
duševně  i  tělesně  tak  svěží  malostranský  Sokol  pravé  ztěles- 
nění a  vyvrcholení  Tyršových  idejí  plné  duševní  i  tělesné 
harmonie? 

Navečer  zněla  z  berezenského  zámku  hudba  a  zpěv.  Před 
zámkem  bylo  plno  .  .  .  Dobrovolci  naslouchali  a  debatovali 
o  zítřejší  slávě.  Časně  zrána  hřměly  již  hudby  na  silnicích, 
vedoucích  k  Berezné.  Scházely  se  prapory  1.  pluku  z  Titko- 
va  i  Labuně,  přicházel  2.  pluk  z  NovoselicaNové  Čartoryje, 
táhl  sem  3.  pluk  z  Treskyně  a  rachotila  ruská  děla,  přidě- 
lená k  brigádě.  Na  ohromné  louce  za  vesnicí  se  vojsko  řa- 
dilo. 

A  pak  přišel  on  .  .  .  Opět  jen  v  tom  svém  tmavém  svrch- 
níku  a  s  měkkým  černým  kloboukem  na  hlavě.  Slunce  se 
slabě  prodíralo  mraky.  Zazněly  povely.  Vřesk  hudby  roze- 
chvěl vzduch.  A  již  kráčí  Masaryk  se  svými  průvodci  a  blíží 
se  k  vystrojeným  řadám  dobrovolců.  Drží  pokorně  klobouk 
v  ruce.  Prsa  vojáků  se  vypínají,  les  bodákti  se  hrozivě  tyčí 
nad  jejich  hlavami,  oči  se  lesknou  a  loví  jeho  pohled.  — 
A  to,  co  cítila  včera  čestná  rota,  to  prožívá  celá  brigáda. 
Přešel  .  .  .  Ubírá  se  k  iraprovisované  tribuně  z  březových 
bílých  pňů,  která  tone  v  zeleni  a  nad  níž  vlají  mohutné 
československé  prapory.  —  Sundává  svrchník  a  komusi  ho 
podává.  Pak  vystupuje  v  lehkých,  prostých  šatech  na  tri- 
bunu. Již  stojí  nahoře  .  .  .  Sum  v  řadách  dobrovolců  při 
pohovu  umlká,  nastává  hrobové  ticho.  I  ty  kavky  v  daleku 
skřehotající  usedají   aby  zmlkly.   Slyšíš  včelu  bzučet  .  .  . 

„Bratři."  zazněl  jakoby  nad  jejich  hlavami  ieho  hlas.  „Dě- 
kuji vám."  Zní  to  laskavě  a  něžně.  Srdce  dobrovolců  jihnou. 
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Ale  hned  v  zápětí  jeho  hlas  zpřísněl  a  mění  se  v  kovový 
zvuk,  „ —  český  národ  stojí  v  revoluci  proti  Rakousku  a 
habsburské  dynastii  —  celé  lidstvo  protestuje  proti  rakous- 
ko-německé  politice."  Analysuje  celou  válku  Slovanstva 
proti  Germánům.  Vzpomíná  záludnosti  Rakouska  proti  Srb- 
sku. Vzpomíná  na  persekuci  doma.  „S  národem  německým 
není  možný  smír,"  hřmí,  „s  ním  nutno  bojovati  nůž  na  nůž. 
Ano,  nůž  na  nůž,  což  není  nelidské."  A  přechází  na  historii. 
Líčí  věrolomnost  rakouských  císařů,  zrušení  slavných  slibů, 
reskriptu.  Habsburkové  pracovali  pouze  lží  a  podvodem. 
„Já  sám,"  praví,  „vyznávám  se  před  vámi,  že  jsem  dlouho 
myslel,  že  se  Rakousko  dá  přetvořiti  na  stát,  zbudovaný  na 
demokratických  základech.  Ale  poznal  jsem,  že  poctivost  se 
nedá  očekávati  od  Rakouska  již  v  r,  1907."  A  pak  líčil  jak 
za  světové  války,  když  viděl,  že  čeští  lidé  jdou  do  zajetí  a 
dělají  za  hranicemi  revoluci,  řekl  si:  „I  ty  musíš  vykonati 
svou  povinnost.  A  dnes,  kdybych  byl  mladší,  stál  bych  tu 
mezi  vámi,  jako  voják.  Věřte,  bratři,  umříti  není  tak  straš- 
né. Zde,  smrt  na  bojišti,  je  smrt  čestná,  je  smrt  lepší  než 
strádání  hladem  a  žalářování  Habsburků.  My  zvítězíme  — 
na  shledanou,  bratři,  ve  svobodných  Čechách  a  ve  svobod- 
ném  Slovensku." 

Nikdo  nedýchal  ...  A  najednou  jakoby  z  jedněch  prsou 
vyrazilo  z  hrdel  celé  brigády  mohutné  „Zdar".  Byl  to  vý- 
křik plný  víry,  výkřik  odhodlané  přísahy,  výkřik  radostný 
a  osvobozující.  Masaryk  sestupuje  s  tribuny  .  .  .  Povely  .  .  . 
Jako  šelest  mohutných  křídel  šustí  obraty  nohou  ve  vlhké 
zemi.  Masaryk  s  družinou  zaujímá  postavení  ve  stínu  stro- 
mů   Brigáda  se  řadí,  rota  za  rotou,  prapor  za  prapo- 
rem, pluk  za  plukem  .  .  .  Nové  povely  .  .  .  Hudba  zní  .  .  . 
A  již  se  valí  první  proudy  vojsk  jako  nezadržitelný  příval. 
Opět  se  prsa  vypínají,  nohy  drtí  ukrajinskou  černou  zem, 
bodáky  se  lesknou  a  hořící  zraky  dobrovolců  hledají  zraky 
svého  vůdce.  Masaryk  stojí  uprostřed  své  družiny,  kabát  má 
volně  přehozený  přes  rameno,  ruce  sepjaty.  —  Jeho  tvář 
jeví  vzrušení  .  .  .  Usmívá  se,  ale  v  jeho  očích  jako  bys  zřel 
slzy.  Nač  myslí  nyní,  on,  humanista  a  pacifista,  když  zří  ty 
šiky  ozbrojených  lidí,  přisahajících  mlčky,  že  jsou  hotovi 
zemříti,  jak  jim  přikáže?  Co  se  děje  v  duši  tohoto  filosofa, 
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který  se  zří  náhle  jako  vojevůdce?  „Jaká  to  synthesa  čes- 
kých dějin,  českého  myšlení .  .  ."  myslí  si  Švec,  když  jede 
na  svém  ryzáku  v  čele  své  roty  a  sklání  svůj  meč  k  poctě 
vůdci.  „Hle  —  Žižka  i  Chelčický  —  hle,  Tyrš."  Umříti  — 
umříti  není  tak  strašné,"  míhá  se  Ševcovi  hlavou.  Ach  — 
kde  to  jen  slyšel  ...  A  tu  si  pojednou  vzpomněl  na  Pozdě- 
nu  —  tehdy  v  Tarnově.  Zdaž  mu  nesjela  tatáž  slova  z  úst, 
když  snažil  se  zahnali  strach  a  slabošství  z  jeho  duše?  A 
tehdy    za    oné    rozvědky    —    O    Štědrém    večeru  . .  .    Tatáž 

myšlenka  zasedla  v  jeho  duši.  A  ve  zborovské  bitvě 

Jak  ho  sílilo  toto  vědomí  .  .  .  Ne  —  vskutku. Umříti 

není  tak  strašné. 


SO 


Švec  vyšel  ze  štábu  v  Titkově  s  tváří  rozhořelou.  Přebíral 
právě  velitelství  třetího  praporu.  Nebyla  to  malicherná 
pýcha,  která  mu  vehnala  krev  do  žil.  Byl  to  pocit  mužné 
hrdosti,  ale  i  vědomí  odpovědnosti,  které  zaplnilo  celou 
jeho  bytost.  Sotva  učinil  několik  kroků,  srazil  se  s  Vo- 
dičkou. 

„Aj,  bratře  Vodičko  .  .  ."  usmál  se  Švec.  „Co  stále  děláš? 
Gratuluji  ti,"  podával  mu  pak  ruku,  spatřiv  na  jeho  prsou 
kříž  za  Zborov.  „Slyšel  jsem,  žes  byl  u  Zborova  raněn?" 

„Ve   třetí  linii,"   odvětil   Vodička.   „Byl  jsem  v   nemocnici 

v  Moskvě.  Teď  jsem  zde  u  plukovní  rozvědky  .  .  ." 

„Říkali  mi  to,"  kývl  Švec  hlavou.  „A  jak  ses  měl  v  Mosk- 
■-^044 
ve.' 

„Ne  valně,"  odpověděl  Vodička.  „Dívají  se  tam  na  nás 
všelijak." 

„Jak  to?"  nastražil  uši  Švec. 

„Moskva  je  naladěna  hodně  proti  Kerenskému  a  dnešní 
vládě.  Dělnictvo  jde  většinou  za  sověty  .  .  .  Vidí  v  nás  kon- 
trarevolucionáře,  buržoasní  armádu." 

„To  se  ovšem  mýlí,"  usmál  se  Švec. 

„Vymlouval  jsem  jim   to  .  .  .  Leč  .  .  ."   řekl  Vodička. 
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„Nu?"  pobídl  ho  Švec. 

„ —  v  něčem,  zdá  se  mi,  mají  pravdu,"  řekl  Vodička.  „Ob- 
viňují naše  důstojníky  ..." 

„ —  z  kontrarevoluce?"  usmál   se  Švec. 

„Z  reakčního  smýšlení,"  odvětil  Vodička.  „Přijímáme  prý 
starorežimní  ruské  důstojníky,  kteří  chtějí  naši  armádu 
zneužíti  k   svým  cílům.   Obviňují  nás   z  šovinismu  .  .  ." 

„To   jsou  fráze,"   zahučel   Švec. 

„Myslíš,  bratře  poručíku  — ?"  utkvěl  na  něm  pojednou 
tázavě  Vodička  zrakem. 

„Pusté  fráze,"  opětoval  Švec.  „Naše  vlastenectví  přece 
není  šovinismus.  Což  má  náš  odboj  imperialistické  cíle?  Ne- 
chceme nadvlády.  Nad  kým?  Snad  nad  Němci  u  nás?  Ne  — 
Chceme  jen  svobodu  národní." 

„ —  a  sociální?"  poznamenal  tázavě  Vodička. 

„Ale  ovšem.  —  Naše  idea  je  všelidská,  humanitní  .  .  .  Tyrš 
a  Masaryk  je  jejím  ztělesňovatelem,"  rozohňoval  se  Švec. 
„Což  neřekl  Tyrš,  že  jen  v  celku  je  účel  a  osnova  všeho? 
Pro  celé  lidstvo  žít.  —  Což  nežádal  Tyrš  sociální  nepřed- 
sudnost  ať  jde  o  šlechtice  či  dělníka?  A  což  nechápeme,  já 
—  ty  —  my  všichni,  že  národ  musí  býti  svobodný  nejen 
národně,  ale  i  sociálně?  Ovšem  Němci  .  .  .  Kdo  za  to  může, 
že  u  nás  Němci  představují  kapitálově  nejsilnější  vrstvu, 
utlačující  nejvíce  naše  dělnictvo?  Kdo  za  to  může,  že  právě 
u  nás  se  tak  osudově  stává  náš  odboj  národní  i  odbojem 
sociálním?  Ale,  bratře,"  mávl  rukou  s  úsměvem,  „my  tady 
debatujeme  jako  na  nějakém  mítingu.  A  zatím  mne  volá 
povinnost  —  nazdar." 

„Zdar,  bratře  poručíku,"  pozdravil  i  Vodička  a  oba  se 
rozešli. 

Švec  spěchal  do  Labuně,  Vodička  do  Berezné.  Hlavou  mu 
zněla  Ševcova  slova.  Souhlasil  .  .  .  Ale  přece  jen  nějaký  stín 
pochybností,  který  si  přinesl  z  Moskvy,  zůstal  mu  v  prsou. 
Když  se  poručík  Švec  vrátil  do  Labuně,  čekalo  ho  tam 
překvapení.  Na  stole  nalezl  svitek  bílého  papíru,  převá- 
zaný černobílou  stužkou.  Vzal  ho  do  ruky,  rozvázal  stužku 
a  rozvinul.  Na  podlouhlém  archii  kreslicího  papíru,  byl 
v  hořejší  části  umně  vymalován  jakýsi  obraz.  Byla  to  Cechie 
s  mečem  v  ruce.  V  pozadí  rýsovala  se  silueta  Hradčan  a  u 
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jejích  nohou,  byla  svatováclavská  koruna.  A  pod  touto  orna- 
mentální výzdobou    bylo   kaligrafickým  písmem  napsáno: 

nMilému  vůdci,  učiteli  a  rotnému  svému  poručíku,  J.  Ji- 
římu Ševrovi  co  upomínku  na  dni.  prožito  s  ním,  na  dni 
učení  a  hoje,  kdy  nejen  slovem,  ale  i  příkladem  učil  nás 
bojovati  a  mříti  za  naše  Největší,  za  svobodu  naší  vlasti, 
věnujeme  dnes  v  den  bolestivého  pro  nás  rozloučení  se 
s  ním. 

Mužstvo  8.  roty  1.  pluku.'^ 

Oko  Ševcovo  se  zamlžilo  pohnutím  .  .  .  Hle,  jeho  chlapci. 
.Tak  ho  mají  rádi  ...  A  iak  jsou  dobří.  Jeho  pohled  pohrou- 
žil se  znovu  do  pěkné  kresby.  A  najednou  se  usmál.  Měl 
by  tak  vidět  Vodička  tu  svatováclavskou  korunu,  jistě  by  se 
zhrozil  toho  reakcionářství  —  Československé  království  .  .  . 
Ne  .  .  .  monarchistická  myšlenka  je  mrtva.  Sen  staré  „Dru- 
žiny", sen  starých  organisátorů  zahraničního  odboje  na  Rusi 
se  rozplynul  ve  výhni  revoluce.  Není  to  již  prostý  národní 
odboj,  který  jim  plane  v  hrudi,  ie  to  víc,  je  to  revoluce. 
Vodička  má  pravdu.  Celý  jejich  boj  dostává  novou  náplň. 
Nejde  již  o  pouhé  osvobození  národa  od  cizí  nadvlády,  jde 
o  plnou  svobodu,  o  novou  státní  formu,  demokratickou,  jde 
o  republiku.  —  pěvcův  zrak  nřebíhal  znovu  kaligrafické 
rádkv  dojemné  adresy.  V  tu  chvíli  mu  bvlo  skoro  líto,  že 
je  měl  opustiti.  Ale  vědomí  nového,  vyššího  úkolu,  zahnalo 
z  jeho  hlavy  stesk. 

Byla  to  divná  zima  na  sklonku  17.  roku,  kterou  proží- 
vala čsl.  armáda  na  Ukrajině.  Armáda?  Ano Nebyla 

to  již  jen  brigáda.  Rozkazem  slavného  s;enerála  Duchonina, 
kterého  brzy  potom  probodaly  bodáky  rozvášněnvch  rus- 
kých vojáků,  zrodil  se  v  říjnu  samostatný  čsl.  armádní  sbor 
o  2  divisích  a  záložní  briíiádě.  A  to  ještě  odjelv  dva  trans- 
porty dobrovolcň  do  Francie,  s  nimiž  odjeli  dávní  Ševcovi 
druzi  Husák.  Kouklík  a  Šidlík.  Fierlingera  odvezl  do  Nové- 
ho světa  kap.  Voska.  Céček  odešel  k  4.  pluku.  Vašátko  byl 
dosud  v  nemocnici.  Syrový  někde  u  kulometčíků  .  .  .  Švec 
v  Labuni  skoro  osiřel  a  jen  občas  iezdil  do  Tytkova  k  1. 
praporu,  který  po  Husákovi  převzal  Miiller. 
ITO 


Dík  neúnavné  činnosti  Masarykově,  jeho  řeči  a  schůze, 
stávaly  se  imposantními  projevy  protirakouského  odboje 
a  strhovaly  zajatecké  masy,  čsL  armáda  rostla  —  Zato 
ruský  kolos  se  hroutil...  Vnitřní  anarchie  se  šířila  a  k  tříd- 
ním zápasům  přidružily  se  i  separatistické  snahy  jednotli- 
vých národností,  zejména  na  Ukrajině.  Ukrajinci  viděli  zá- 
chranu z  ruského  chaosu  v  autonomii.  Ale  nacionalismus 
„baťky"  Hruševského,  Vinničenka,  Petljury  —  narazil  na 
odpor  nejen  bolševiků,  kteří  více  a  více  zatlačovali  ze  sovětů 
eséry  (soc.  revolucionáře)  i  esdeky  (soc.  demokraty),  ale  i 
přívrženců  vlády  Kerenského.  Ruská  armáda  se  rozkládala 
a  fronta  byla  opuštěna  .  .  .  Toho  využili  Němci  a  záludně 
vnikali  do  Ruska,  obsadili  Rigu  a  hrozili  samému  Petro- 
hradu, kde  se  Kerenskij  snažil  zoufale  udržeti  na  dvou  židlích. 
Jednoho  dne  počátkem  září  přiklusal  z  Tytkova  do  La- 
buně  posel. 

„Bratři,"  volal  již  z  daleka,  „je  převrat.  Kornilov  táhne 
na  Petrohrad." 

Kornilov.  —  Kdož  by  neznal  tohoto  generála,  jehož  osob- 
nost byla  obestřena  legendou  o  jeho  útěku  z  rakouského 
zajetí,  k  němuž  mu  dopomohl  Čech  Mrňák  a  o  němž  bratři 
ze  sokolské  komandy,  tolik  jim  toho  navyprávěli.  „Korni- 
lov," myslili  mnozí.  „Konečně  jeden  z  čestných  ruských  dů- 
stojníků nalezl  odvahu  zavésti  pořádek  v  nešťastném  Rus- 
ku. Jistě  za  ním  půjde  všecko  důstojnictvo,  staří  poctiví 
vojáci,  kozáci,  celá  Rus  .  .  ." 

„A  my?"  uvažovali  jiní .  .  .  „Zůstaneme  neutrální,"  od- 
povídali jim.  „Masaryk  přece  nařídil  přísnou  neutralitu  ve 
vnitřních  ruských  sporech." 

„Ale  dovolte,  bratři  — "  namítali  první.  „Nepodaří-li  se 
ani  Kornilovu  pořádek  .  .  .?" 

„ —  znamená  to  porážku  Ruska  —  snad,"  opět  jim  odpo- 
vídali druzí.  ,.My  však  nemůžeme  zasahovati  do  tohoto  tra- 
gického vývoje." 

Najednou  se  rozneslo,  že  poručík  Klecanda  byl  v  Berdi- 
čevě  arestován.  Jel  prý  do  štábu  a  nějaký  voják  se  hnal 
proti  němu  s  puškou.  Klecanda  ho  předešel  a  vystřelil.  Těž- 
ce ho  zranil.  —  Pak  jel  do  štábu  a  rozezlení  vojáci  ho 
arestovali.  Žádají  prý  dokonce  jeho  smrt." 
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„Zatracený  bagáiii  — "  ozývaly  se  výkřiky.  „To  by  tak 
lirálo  —  Snad  se  měl  nechat  Klecanda  zastřelit,  ne?  Ani 
vlásek  na  hlavě   mu   nesmí   nikdo   zkřivit." 

„A  copak  vlastně  dělá  Čižmář?"  vzpomněl  si  náhle  ně- 
kdo na  bývalého  předsedu  plukovního  komitétu,  který  byl 
nyní  členem  výkonného  výboru  jihozápadní  fronty  v  Berdi- 
ěevě.  Všichni  se  ohlédli  na  mluvčího.  Byl  to  zavalitý  vo- 
ják, kulaťoučké  tváře  jak  měsíček,  jejíž  nápadná  červeň 
výmluvně  prozrazovala,  že  její  majitel  holduje  alkoholu. 
Byl  to   Jaroslav  Hašek,  sekretář  plukovního  výboru  .  .  . 

„Pravda  —  pošle  se  hned  k  němu  deputace,"  chytli  se 
hoši  ihned  Haškovy  připomínky.  „A  těm  prevítům  se  dá 
ultimatum.  Buď  hned  Klecandu  pustí  a  vydají  nám  ho 
anebo  budou  mít  co  dělat  s  náma." 

„A  Čižmáře  si  pěkně  pozveme,"  dodal  Hašek.  „Ať  nám 
všecko   vytmaví  — " 

Návrh  byl  přijat  a  ihned  byla  vyslána  deputace  do  Ber- 
dičeva.  Bratři  očekávali  pak  zvědavě  její  návrat.  Nedovedli 
stále  chápat  celou  tu  nehodu,  která  postihla  oblíbeného 
důstojníka.  Zprávy,  které  se  pak  během  dnů  trousily,  zvy- 
šovaly ještě  jejich  nejistotu.  Zmatek  dostoupil  vrcholu, 
když  se  deputace  vrátila  .  .  .  Vojáci  jsou  prý  proti  Korni- 
lovovi  a  obsadili  štáb  velitele  jihozápadní  fronty  kozácké- 
ho  generála  Denikina.  Ten  se  vzdal  velení,  poněvadž  prý 
nebude  pracovat  pod  dohledem  a  výkonný  výbor  ho  prý 
prostě  arestoval. 

„A  Klecanda?"  ptali  se  hoši. 

„Zůstal  ve  vězení,"  zamračeně  hlásili  poslové. 

„A  Čižmář  přijede?"  zeptal  se  Hašek,  kouře  ze  své  okou- 
sané  lulky. 

„Přijede,"  zněla  odpověď. 
Ale  dříve  než  Čižmář  přijel,  hoši  už  se  dozvídali  o  tra- 
gickém konci  Kornilovova  pochodu  na  Petrohrad.  Kerenskij 
—  který,  jak  se  tvrdilo,  sám  Kornilova  povolal  —  ho 
v  posledním  okamžiku  zradil,  prohlásil  se  sám  vrchním 
velitelem,  stanul  v  čele  direktoria  a  provolal  republiku. 
Dobrovolci  byli  zaraženi.  Bylo  málo  těch,  kdož  nesym- 
patisovali  s  Kornilovem.  Kerenskij  ztratil  již  jejich  důvěru. 
A  když  konečně  přijel  Čižmář  do  Labuně,  otevřel  jim 
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teprve  strašný  výhled  do  propasti,  do  které  se  řítí  Rus. 
Čižmář  přijel  uštvaný  a  vyhublý,  že  ho  jeho  staří  kamarádi 
ani  nepoznávali. 

„Nazdar,  Čižmář  .  .  ."  zdravil  ho  první,  sekretář  plukov- 
ního  výboru,  Hašek,  uplivuje  při  tom  širokým  obloukem 
žlutou  slinu,  mezi  zkaženými,  začemalými  zuby. 
„Aj  —  Hašku  — "  divil  se  Čižmář,  „co  tu  děláš?" 
„Jsem  sekretářem  plukovního  výboru,"  odvětil  Hašek. 
fiekl  to  s  takovým  podivným  důrazem  a  jeho  malá  očka 
pod  oteklými  víčky  tak  zvláštně  zamžikala,  žes  nevěděl, 
je-li  to  pýcha  nebo  ironie.  Čižmář  byl  překvapen.  — 
Vzpomněl  si  pojednou  na  Remčice.  Tehdy  komitét  byl  nu- 
cen Haška  zavřít  pro  deserci  a  rozšiřování  kyjevského 
plátku  „Revoluce",  v  němž  se  štvalo  proti  Národní  Radě. 
Tehdy  on  sám,  jako  předseda  komitétu,  zle  Haškovi  vy- 
činil,  že  jako  český  spisovatel,  otravuje  bratry,  tak  dost 
zneklidněné.  Hašek  se  tehdy  zkroušeně  omlouval  a  zdálo 
se,  že  ani  nechápe,  co  provedl  .  .  .  Pokračoval  již  tehdy  ve 
Švejkovině  v  čsl.  vojsku  jako  ji  dělal  v  rakouské  armádě? 
A  najednou  nyní,  týž  Hašek,  který  v  Remčicích  smutně 
pouštěl  obláčky  dýmu  ze  své  lulky  oknem  vězení,  jehož 
mřížemi  plival  snad  na  československý  odboj  a  čsl.  armá- 
du, ale  jistě  na  celý  komitét,  který  ho  odsoudil,  týž  Hašek 
je  nyní  tajemníkem  tohoto  komitétu.  Revoluce?  Nebo  jen 
jedna  z  haškovin? 

Leč  Čižmář  se  brzy  vzpamatoval  ze  svého  překvapení. 
Ani  slovem  nevzpomenul  remčické  aféry.  A  Hašek,  zdá  se, 
to  přijal  s  uznáním.  Choval  se  v  tu  chvíli  naprosto  ko- 
rektně a  dokonce  nepáchl  ani  samohonkou  .  .  .  Po  nějaké 
době  se  sešel  plukovní  komitét,  aby  Čižmáře  vyslechl.  Byl 
tu  i  Švec,  který  byl  členem  komitétu  za  důstojnictvo  — 
Byl  sice  zásadním  odpůrcem  komitétu  a  také  již  projevil 
úmysl,  nedáti  se  napříště  voliti,  ale  dnes  byl  sám  zvědav  .  .  . 
Bratři  netrpělivě  očekávali  Čižmáře  . .  .  Jaroslav  Hašek 
seděl  v  koutě,  kouřil  a  uplivoval  a  —  tentokrát  páchl  ne- 
snesitelně „samogonkou".  Kdy  a  kde  Hašek  sežene  tento 
nápoj,  nikdy  se  nevědělo.  Nikdy  se  také  vlastně  nevědělo, 
kdy  je  Hašek  střízliv  a  kdy  opilý.  Mluvils'  s  ním  a  projevo- 
val bystrost  a  rozumný  úsudek  ...  A  za  pět  minut  byl  jeho 
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mozek  ovanut  parami  alkoholu.  Konečně  Čižmář  přišel .  .  . 
Nešetřil  nijak  černými  barvami.  Revoluce  vstoupila  na 
trestuhodnou  cestu,  ničíc  státní  ideu,  ruské  hospodářství 
i  finance  .  .  .  Pracuje  do  rukou  Němcům  .  .  .  Socialistické 
strany  jsou  neschopné  a  ustupují  před  vlivem  nejkrajněj- 
ších bolševických  elementů. 

„Schyluje  se,  bratři .  .  ."  končil  svůj  výklad,  „k  druhé 
revoluci." 

„Ať  žije,"  zvolal  sekretář  plukovního  komitétu  Hašek, 
který  jak  se  zdálo  při  Čižmářově  výkladu  usnul  a  právě  se 
probudil. 

„K  druhé  revoluci?"  zahučelo  to  mezi  bratry,  kteří  se 
příliš  ani  nepozastavili  nad  Haškovou  sympatií  s  ní. 
„Jaké?" 

„Bolševické,"  odvětil  Čižmář.  „Zoufalý,  nepromyšlený  po- 
kus Kornilovův  a  Kerenského  puč,  oloupil  vládu  i  velitele 
o  důvěru  vojska.  Nesvědomité  a  podvratné  živly  strhují  na 
sebe  vedení  v  armádě  i  na  volených  zastupitelstvech,  která 
se  po  celou  dobu  jen  ubíjela  v  nekonečných  debatách  a 
v   pustém    žvanění." 

„Tak  jest  — "  zahřměl  opět  Hašek  —  a  usnul. 

„Naše  vojsko,  bratři,"  pokračoval  Čižmář,  vrhnuv  hněvivý 
pohled  po  Haškovi,  musí  uvažovati  o  dalším  postupu  v  tom- 
to chaosu.  Musí  býti  připraveno.  Je  štěstím  pro  nás,  že  je  tu 
Masaryk.  Svým  vlivem  a  opatrným  postupem  zajisté  se  mu 
podaří,  abychom  z  tohoto  moře  bezhlavosti  a  zločinnosti 
čestně  vyšli.  Je  jen  nutno,  abychom  zůstali  vnitřně  jednotní, 
jako  nerozborný  celek,  připravený  na  vše. 

Všeobecný  souhlas  provázel  vý\^ody  řečníkovy  a  závěr 
jeho  řeči  vlil  v  duše  dobrovolců  opět  trochu  důvěry.  Také 
ve    věci    Klecandově     je    Čižmář    uklidnil.    Jeho    aféra    jistě 

bude  urovnána.  Jen  jedna  věc  je  ještě  trápila. Intriky 

Mamontova   proti   oblíbenému   veliteli.   Štěpánov   si    dovedl 
získati   obliby  u   dobrovolců   a   žárlivý  Mamontov   snažil   se 
ho  zbaviti.  Bratři  kladli  proto  Čižmářovi  na  srdce,  aby  ve 
výkonném   výboru   jihozápadní   fronty  zakročil. 
Čižmář   se   nerad   loučil   s   plukem. 

„Věřte  mi,  hoši,  že  jsem  už  ukomitétován  — "  stěžoval  si. 
„A  pak  —  cítím,  že  se  nám  všecko  boří  pod  nohama." 
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Odejel . . . 

V  Labuni  nastal  nudný,  ale  i  neklidný  život .  .  .  Dík 
Ševcově  „diktatuře",  zásobování  bylo  v  nejlepším  pořádku 
a  v  tomto  ohledu  nebylo  dobrovolcům  na  Ukrajině  zle.  Ale 
ani  duševně  neživořili,  —  Hudba,  divadlo,  přednášky  do- 
plňovaly dny  jejich  vojáekého  výcviku.  Švec  se  staral  o 
svůj  prapor  tak,  že  záhy  byl  vzorem  ostatním.  Dobrovolci 
cítili  k  němu  vděčnost  i  úctu.  Nebylo  to  nekritické  zbožňo- 
vání. Byla  to  úcta,  která  vyvěrala  z  jejich  upřímného  pře- 
svědčení. Také  Ševcova  dobrota  nebyla  demagogickým  ú- 
stupkem  kázně  ani  sklonem  po  laciné  popularitě.  Vojáci 
3.  praporu  prostě  cítili  k  Ševcovi  to,  co  dříve  pociťovali 
k  němu  hoši  druhé  a  pak  osmé  roty. 

V  den  sv.  Václava  oslavil  pluk  v  Berezné  třetí  výročí 
přísahy  „České  Družiny"  takovou  slávou,  že  to  snad  Ukra- 
jina ještě  neviděla.  Celá  ukrajinská  i  ruská  veřejnost  byla 
překvapena.  Přehlídka  pluku,  sportovní  hry,  oslavné  řeči, 
hostina,  hudba  —  kdo  chtěl  ještě  víc?  Kolem  dokola  již  se 
rozhořívala  občanská  vojna.  Ruská  armáda  neexistovala  — 
Byly  jen  hordy  bolševiků  a  hajdamáků  a  slabé  části  dosud 
věrné  Kerenského  vládě.  Ale  zde  v  Berezné,  kam  se  sjel 
celý  pluk,  vykračovali  si  českoslovenští  vojáci  ve  vyrovna- 
ných řadách  jako  nerozborná  hradba.  Rty  jejich  se  usmí- 
valy, oči  zářily  a  z  jejich  ztepilých  těl  vyzařovala  síla.  Jaká 
to  krása.  —  Jako  jedno  tělo  v  bouřném  rytmu  přechází 
četa  za  četou,  rota  za  rotou  za  praporem  „České  Družiny", 
který  již  dnes  je  historický.  Mrazivé  rozechvění  pobíhá  po 
tělech  diváků.  Všichni  cítí,  že  tu  kráčí  dějiny,  že  v  těchto 
řadách  je  víra  v  pravdu  a  vítězství,  která  je  neopustila  ani 
v  těchto  kritických  dobách.  Cítí,  že  armáda,  jejíž  součástí 
je  tento  pluk  —  ční  v  rozbouřeném  ruském  moři,  jako  — 
ostrov  v  bouři.  Ba  nikdy  nebyl  ražen  přiléhavější  příměr 
básníkem,  jako  tento  .  .  .  Jde  prapor  za  praporem  .  .  .  Jde 
prapor,  v  jehož  čele  jede  poručík  Švec.  —  Jeho  zrak  se 
střetne  s  pohledem  nešťastného  nástupce  Denikinova,  veli- 
tele jihozápadní  fronty  gen.  Oberučeva.  A  ten,  jako  by  vy- 
cítil tu  Ševcovu  pýchu.  —  Naklonil  se  k  veliteli  pluku  — 
a  zašeptal.  „Ach,  kdybychom  my  měli  nyní  takové  vojáky. 
~  Jak  je  člověku  hořko." 
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Jak  by  nemělo  býti  hořko  —  veliteli  fronty  a  generálu 
bez  vojska? 

Nastaly  podzimní  plískanice.  Pole  i  cesty  se  měnily  v  bah- 
niska a  prolákliny.  Dny  se  krátily.  —  Z  Kyjeva  až  do  La- 
buně  a  Tytkova  zaléhal  ohlas  bojů  na  Ukrajině.  Ale  ještě 
povážlivější  zprávy  šly  z  Petrohradu,  kde  spor  mezi  vládou 
a  sověty  se  přiostřoval.  Bolševici  se  již  domáhali,  aby  byli 
připuštěni  na  spojeneckou  konferenci,  která  měla  jednati 
v  Paříži  o  podmínkách  případného  míru  a  sice  vedle  zá- 
stupců vlády.  A  sovětská  delegace  dostala  „nakaz  Skobe- 
levův",  v  němž  však  nebylo  ani  slůvko  o  snahách  „šovini- 
stických"  Čechoslováků,  ale  horovalo  se  pro  svobodu  Židů, 
Arménů  a  Peršanů.  To  byla  rána  do  srdcí  dobrovolců  a 
jako  společný  výkřik  z  jejich  hrudí,  vydral  se  jim  energický 
Masarykův  protest  proti  takovému  snižování  československé 
revoluce. 

Těžká,  dusná  mračna  ležela  nad  Rusí.  —  A  náhle  vyšlehl 
z  nich  blesk.  Bolševici  se  zmocňovali  vlády  v  Petrohradě 
a  Kerenskij  stěží  zachránil  útěkem  holý  život.  A  sotva  se 
dobrovolci  vzpamatovali  z  této  zvěsti,  již  se  po  Labuni  vy- 
křiklo, že  je  v  Kyjevě   vzpoura. 

„Druhý  pluk  byl  povolán  do  Kyjeva . . ."  letěla  podivná  zpráva. 

„Proti  komu?  Co  se  tam  děje?"  zněly  překvapené  otázky. 

„Proti  bolševikům,"  oznamoval  někdo. 

„Jak  to?"   rozčilil   se   Hašek,  který  byl   tentokrát   střízliv. 
„Přece   máme   zachovávat   neutralitu." 

„Komisař  Maxa  prý  k  tomu  dal  svolení,"  někdo  vysvětloval. 
Hašek  ihned  svolal  plukovní  komitét.  Nikdo  nevěděl  nic 
určitého.  Z  Kyjeva  přišla  jen  nejasná  zpráva,  že  šlo  o  pře- 
vrat ukrajinský  a  ne  bolševický. 

„Někdo  musí  ihned  jeti  do  Kyjeva,"  radil  Hašek.  Jevil 
takovou  energii  a  opravdovost,  že  si  rázem  získal  důvěru 
bratrů.  Tableta  podivuhodná  proměnlivost  Haškova  charak- 
teru a  jeho  nálad,  byla  něčím  nevysvětlitelným.  Byly  oka- 
mžiky, kdy  jím  každý  téměř  opovrhoval  a  se  ho  štítil  nebo 
kdy  s  úsměvem  mu  odpouštěl  jeho  alotria.  Ale  byly  oka- 
mžiky, kdy  ho  brali  vážně  a  podléhali  jeho  vlivu.  —  A  tak 
na  příklad  nyní  bylo  rozhodnuto,  že  do  Kyjeva  pojede 
Hašek  .  .  .  Od  té  doby  ho  již  nikdo  z  1.  pluku  neviděl.  — 
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švec  vracel  se  z  této  schůze  zachmuřen .  .  .  Od  onoho 
bolestného  rozchodu  s  Ljubou  úsměv  téměř  zmizel  z  jeho 
tváře.  Vojsko  bylo  nyní  jeho  jedinou  láskou.  O  jeho  bu- 
doucnost se  bál  a  chvěl.  Jak  odolá  nyní  v  těch  strašlivých 
zmatcích  všem  nástrahám?  Uléhal  s  tíží  na  duši  a  dlouho 
nemohl  usnouti.  Asi  k  půlnoci  ho  probudil  telefonní  zvonek. 
Volal  ho  velitel  pluku  Štěpánov  a  sděloval,  že  štáb  XI.  ar- 
mády prosí  o  vyslání  jednoho  praporu  do  Starokonstanti- 
nova,   aby  jej   chránil  proti  bolševikům. 

„Vybral  jsem  vás,  Josif  \  ojtěchovič,"  volal  Štěpánov,  „za- 
jisté splníte  rozkaz.  Ráno  vyrazíte.  —  Ale  dříve,  prosím, 
přijeďte  ke  mně  do  štábu.  Zvu  všechny  velitele  praporů.'' 
Švec  cosi  rozpačitě  zamumlal,  ale  Štěpánov  již  odešel  od 
aparátu.  Venku  se  lilo  jako  z  konve.  Byla  úžasně  tmavá 
noc.  Ale  Švec  nelenil,  sehnal  rychle  velitele  druhého  pra- 
poru a  jel  do  Tytkova  pro  Miillera.  Ten  však  byl  nemocen 
a  místo  něho  jel  praporčík  Fiala.  Na  malé  povozce,  pro- 
močeni, dokymáceli  se  do  Berezny. 

„Gaspada,"  přivítal  je  Štěpánov.  „V  Petrohradě,  jak  víte, 
je  bolševický  převrat.  Kerenskij  prchl  ...  V  Kyjevě  prohlá- 
sili Ukrajinci  republiku." 

„Jakže?  Ukrajinci?"  zvolal  praporčík  Fiala.  „Druhý  pluk 
byl  přece  volán  do  Kyjeva  proti  bolševikům?' 

„Je  to  chaos  .  .  ."  řekl  Štěpánov,  „nejsem  sám  dosud  in- 
formován. Štáb  XI.  armády  prosí  o  ochranu  .  .  ." 

„Je  to  politická  intervence,  k  níž  jsme  nuceni,"  pozname- 
nal nevrle  praporčík  Němeček,  který  teprve  nedávno  přišel 
ke  štábu.  Byl  to  ruský  Čech.  Sloužil  kdysi  u  jakéhosi  grena- 
dýrského  pluku  a  byl  také  v  německém  zajetí,  odkud  byl 
vyměněn  prý  jako  invalida.  Měl  nejvyšší  vyznamenání  za 
chrabrost,  ale  invalidu  na  něm  vidět  nebylo. 

„Ne,"  oponoval  praporčíkovi  Štěpánov,  „jde  o  chránění 
ruského  majetku  proti  pogromům.  Je  to  příkaz  štábu  ar- 
mády, jemuž  jsme  podřízeni  .  .  ." 

„Odmítl  bych  ho  splniti,"  nafoukl  se  praporčík,  „je  to 
intervence  politická  a  příčí  se  naší  zásadě  neutrality.  Kdy- 
bych já  dostal  podobný  rozkaz  —  nesplnil  bych  ho.  Raději 
bych  desertoval  — " 

„Zdá   se,   pane   praporčíku   — "    řekl   ostře   Štěpánov,   „že 
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bolševická  nákaza  vnikla  i  do  vaší  hrudi,  kterou  zdobí  vy- 
znamenání za  chrabrost  —  Já  —  bych  je  nenosil,"  dodal 
zlobně  a  odvrátil  se  od  zahanbeného  praporčíka.  „Vy  roz- 
kaz vykonáte,  Josif  Yojtěchovič?"  obrátil  se  pak  k  Ševcovi. 

„Slušajus',"  uklonil  se  Švec. 
Když  vycházel  ze  štábu  —  střetl  se  s  Vodičkou. 

„Nazdar,"  usmál  se  Švec.  Ale  jeho  úsměv  jako  by  zastíral 
nějaký   smutek. 

„Nazdar,  bratře  poručíku,"  zdravil  Ševče  Vodička.  „Slyšel 
jsem,  že  máš  jíti  se  svým  praporem  do  Konstantinova?" 

„Právě  jsem  obdržel  rozkaz,"  řekl  Švec. 

„A  tys'  ho  —  odmítl?"  tázavě  se  ptal  Vodička. 

„Ne  —  splním  ho,"  zakabonii  se  Švec.  „Jsem  voják  .  . ." 

„Půjdeš  tedy  proti  ruským  vojákům,  proti  .  .  ."  nedokon- 
čil Vodička. 

„Ah,  vím  — "  škubl  sebou  prudce  Švec.  „Hochu,  věř  mi, 
že  mně  není  tohle  poslání  nijak  příjemné.  Šel  bych  raději 
desetkrát  po  sobě  v  nejzuřivější  útok  proti  Germáncům, 
než  zúčastniti  se  intervence  s  ozbrojeným  praporem  proti 
Rusům.  Ale  jsme,  bratře,  dosud  vojáci  a  příkazů  po- 
slechnouti musím.  Byl-li  ten  úkol  uložen  mně,  také  ho  čest- 
ně jako  voják  splním  ,  .  .  Ostatně,  bratře  Vodičko,  nejde  o 
zákrok  politický.  Jde  o  ochranu  státního  majetku  proti 
bolševikům." 

„I  to  jsou  Rusové,  bratře  poručíku  — "  namítl  Vodička. 

„Vzbouřené   tlupy  loupí  skladiště  — "  řekl  Švec. 

„Ó,  to  jsou  zveličené  pověsti,"  usmál  se  Vodička.  „Obá- 
vám se,  že  nás  chtějí  zavléci  do  politických  bojů." 

„Kdo?"  vpadl  mu  rychle  Švec  do  řeči. 

„Buržoasní  ruské  kruhy,"  odvětil  Vodička.  „Prozatímní 
vláda  v  Petrohradě  je  smetena  a  její  zbytky  na  Ukrajině 
chtějí  se  zachrániti  na  našich  bodácích.  Naše  demokratická 
armáda  však  nesmí  jíti  proti  ruskému  lidu,  který  se  chápe 
vlády  ..." 

„Aj  — "  podivil  se  Švec,  „což  bolševici  jsou  ruský  lid? 
Pokud  vím,  je  to  jen  jedna  politická  frakce  .  .  . 

„Ale  masy  jdou  za  ní .  .  ."  řekl  Vodička. 

„Snad  i   ty   s   bolševiky   dokonce   sympatisuješ?"   upřel  na 
něho  pátravě   oči  Švec. 
178 


„Ne  — "  řekl  Vodička.  „Odmítám  bolševickou  ideologii, 
odmítám  jejich  zahraniční  politiku  —  ale  chápu,  že  všechno 
to  utrpení  ruského  lidu  nemůže  se  jinak  vybít  .  .  ." 

„ —  než  v  zbabělém  útěku  z  fronty,  v  zradě  vlasti,  v  ničení 
státního  majetku  a  v  loupežení?"  trpce  řekl  Švec.  „Ne, 
bratře.  Tak  já  nerozumím  revoluci." 

„Kdo  by  jí,  bratře  poručíku,  rozuměl?"  povzdechl  si  tá- 
zavě Vodička. 

Oba  se  rozešli  s  nejasným  pocitem  odcizení. 

Ne  —  nerozuměli  ruské  revoluci  a  nerozuměli  sobě. 
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V  kyjevské  české  kavárničce  již  dávno  nebylo  tak  živo 
jako  bývalo.  Byl  hlad  ...  V  celém  městě  nebylo  k  dostání 
bílé  mouky,  z  které  by  se  pekly  křehoučké  buchty  a  kávu 
vařili  jen  ze  žita  ...  A  byla  nejistota.  Ukrajinská  vláda  se 
držela  jen  na  bodácích  hajdamáků,  „vilných  kazáků"  a 
slabých  důstojnických  čet.  Na  tisíce  bývalých  carských  dů- 
stojníků se  schovávalo  po  domech.  Buržoasní  kruhy  zba- 
běle upíraly  své  naděje  k  Donu,  kde  organisoval  boj  proti 
bolševikům  gen.  Kornilov,  jemuž  se  podařilo  uprchnouti 
z  Bychova.  Dělnictvo  sympatisovalo  tajně  i  zjevně  s  bolše- 
viky. Přes  den  žil  Kyjev  rušným  životem.  Ulicemi  pro- 
jížděly čety  hajdamáků,  procházely  oddíly  ukrajinské  armá- 
dy. Dav  proudil  po  chodnících.  Na  bazarech  kupili  se  de- 
sertéři,  prodávající  jako  na  frontě  zbraně,  šatstvo  i  prádlo. 
Večer  byly  biografy  a  divadla  plny.  Ale  pak  se  ulice  vy- 
prázdnily a  v  odlehlých  částech  města  začala  obvyklá  hudba 
ojedinělých  výstřelů.  Nikdo  nevěděl,  kdo  a  proč  střílí.  Šel 
jsi  po  ulici  a  náhle  ti  zafičela  kulka  kolem  hlavy.  Kdosi 
si  vzpomněl  povyrazit  se  —  tak  si  vystřelil.  Ale  byl  v  tom 
také  úmysl  —  udržovati  neklid. 

Do  české  kavárny  už  jen  zřídka  zabloudili  dobrovolci. 
Naposledy  jich  zde  bylo  plno  za  oněch  listopadových  bou- 
ří,   kdy    druhý    pluk    byl    neodpovědnými    kruhy    povolán 
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do  Kyjeva.  Nadělalo  to  jen  zlou  krev  a  stálo  to  život  dvou 
bratří.  Ukrajinci  byli  rozezlení  a  bolševici  také  .  .  .  Hosty 
kavárny  „U  české  koruny^'  bývali  nyní  skoro  šmahem  čeští 
zajatci,  kteří  nyní  žili  úplně  volně.  Ale  nebyl  to  již  ten 
bezstarostný  život  v  krásném  městě,  kdy  chodili  do  „Stro- 
movky" na  Novákovo  české  divadlo,  kdy  poslouchali  český 
zpěv,  který  řídil  český  učitel  Volek  a  kdy  cítili  přece  jen 
s  českým  národním  odbojem,  třebas  nenašli  v  sobě  dosti 
síly,  aby  se  ho  aktivně  zúčastnili.  Události  posledních  mě- 
síců zasáhly  mocně  do  jejich  řad.  Český  učitel  Volek  už 
neřídil  sbor  svých  zpěváků,  ale  jal  se  agitovati  politicky. 
Politika  zachvátila  jako  nemoc  tyto  dosud  blahobytné  a 
bezstarostné  masy,  mezi  nimiž  se  objevili  hlasatelé  různých 
idejí. 

Jednoho  prosincového  dne  seděl  v  kavárně  hubený,  za- 
krslý mužíček  bledé  tváře,  ze  které  však  vyzíral  pár 
živých,  černých  očí.  Proti  němu  seděl  dobrovolec  do- 
bráckého obličeje  a  naslouchal  vyprávění  svého  sou- 
stolovníka. 

„Ano  —  vojsko  je  složeno  hlavně  z  proletářské  masy,"  vy- 
kládal. „Kolik  pak  je  ve  vojsku  t.  zv.  inteligentů  a  pří- 
slušníků  buržoasie?   Mizivé   procento  .  . ." 

„To  se  zase  mýlíš,  kamaráde,"  řekl  dobrovolec.  Byl  to 
náš  starý  známý  Kolda  z  2.  roty  1.  pluku.  „Nejvíc  je  v  ar- 
mádě vlastně  nás  z  venkova.  A  inteligence  —  fůra  .  .  ." 

„Z  venkova,"  ohrnul  nos  mužík.  „Co  tím  chceš  říci?  Jsou 
to  většinou  zemědělští  dělníci,  chalupníci,  synkové  malých 
sedláků  a  baráčníků.  Ale  kolik  pak  je  vás  statkářů,  velko- 
statkářů, he?" 

„No  —  to  je  pravda,"  přiznával  Kolda. 

„Tak  vidíš,"  řekl  mužíček.  „Tak  je  tomu  s  celou  tou 
naší  masou,  co  je  zde  na  Rusi.  Všichni  jsme  vlastně  malí 
lidé,  dělníci  rukou  ...  A  co  jiného  než  proletář  je  takový 
učitel,  obchodní  příručí,  malý  úředníček?  A  kdo  nás  vede?" 
prohodil   náhle. 

„Vás?"  prohodil  trochu  škodolibě  Kolda,  „to  já  nevíra  — 
Možná  že  Lenin  —  Ale  nás?  Masaryk  .  .  ." 

„Masaryk  — "  vzplanul  Koldův  společník.  „Ano  —  kdyby 
on  jediný  vedl  naše  hnutí,  bylo  by  snad  dobře  . .  .  Ale  kdo 
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sedí   v   Odbočce  N.  R.?   Zná   někdo   ty   lidi?   Kdo   je   volil? 
Několik    důstojníků  .  .  ." 

„Volil  je  přece  sjezd?"  namítl  Kolda. 

„Ale  jak .  .  ."  vmísil  se  do  hovoru  obou  rozprávějících 
menší  muž,  rovněž  v  občanském  oděvu.  Kolda  se  na  něho 
podíval  a  zdálo  se  mu,  že  mu  jeho  tvář,  posetá  pihami, 
připadá  nějak  povědomá.  „To  jsme  ještě  byli  všichni  za- 
křiknutí. Byli  jsme  bezprávné  stádo  v  zajateckých  lágrech, 
bez  svobody  svědomí  .  .  ." 

Při  těchto  posledních  slovech  se  najednou  Kolda  usmál. 
Ach  je  to  on  —  poznává  ho. 

„Dnes  už  tě,  Pozděno,"  řekl  pichlavě,  „ovšem  to  otroctví 
tak  netíží,  jako  v  Tarnopoli .  .  ." 

„Hm  —  ty  mě  znáš?"  ušklíbl  se  Pozděna  a  trochu  se 
začervenal.  Prožluklý  Tarnov  .  .  .  Stále  ho  pronásleduje. 
Nedávno  to  hloupé  setkání  s  Ševcem  a  teď  zase  tohle. 
Eh,  ovšem,  pamatuje  se  na  něho. 

„Tenkrát,  hochu,  to  bylo  jiná,"  řekl  rozvážně.  ,, Carské 
doby  —  Tehdy  také  náš  revoluční  cíl  byl  trochu  jiný  .  .  ." 

„Jak  to?"  nastražil  uši  Kolda. 

„Tehdy  šlo  jen  o  nějakou  mlhavou  samostatnost,"  roz- 
ohňoval  se  Pozděna.  „Páni  už  měli  krále  na  vybranou. 
Nic  by  se  však  nebylo  změnilo.  Či  myslíš,  že  by  se  nebyl 
dál  u  nás  roztahoval  kapitalismus?  Jak  myslíš,  že  by  to 
bylo  u  nás  vypadalo  pod  takovou  nějakou  carskou  figurou? 
Jako  tady  v  Rusku  .  .  .  Ale  teď,  teď  jde  o  něco  jinýho  .  .  ." 

„ —  o  republiku,"  vpadl  do  této  dlouhé  Pozděnovy  tirády 
Koldův  společník,  „o  sociálně  spravedlivou  republiku,  ve 
které  bude  rozhodovat  lid,  který  tvoří  obrovskou  většinu, 
jádro  národa,  dělníci  a  zemědělci.  To  musí  býti  dnes  cíl 
našeho  revolučního  hnutí  i  cíl  našeho  vojska.  Ale  to  vojsko 
i  vedení  celé  akce  musí  býti  demokratické,  musí  odpovídati 
proletářským  zájmům  této  většiny  československého  národa. 
Ano,  pak  půjdeme  všichni." 

„Ano,"  řekl  ohnivě   Pozděna,  „soudruh  Můna  .  .  ." 
Kolda   sebou   trhl  ...    a   pohlédl   na    svého   soustolovníka. 
Ach,  u  čerta  ...  že  ho  to  hned  nenapadlo.  Tak  to  je  tedy 
ten  Můna,  který  nyní  organisuje  zajatce  a  shání  je  do  jed- 
noho socialistického  houfu?  To  je  ten  Můna,  který  s  jakýmsi 
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Haiscm  rediguje  český  list  „Svobodu"?  Však  tamhle  visí  na 
zdi .  .  . 

„ —  soudruh  Můna,"  zněla  mu  však  současně  Pozděnova 
slova  v  hlavě,  „má  pravdu.  Až  uplatníme,  my  dělníci,  svůj 
vliv  v  Národní  Radě,  až  budeme  míti  záruku,  že  naše  armá- 
da nebude  jen  nástrojem  reakčních  důstojníků,  jejichž  bur- 
žoasní  smýšlení  je  nesporné,  pak  piijdeme  do  ní  všichni.  To 
už   nebude   Tarnov  .  .  ."■  hrdě   upřel   svůj   zrak  na   Koldu. 

Nebohý  Kolda  byl  zmaten.  Můna  jako  by  to  vypozoroval, 
začal  kouti  železo  dokud  bylo  horké. 

„Hleď  - —  bratře,"  řekl  mírně  —  Kolda  sebou  ani  netrhl, 
když  mu  řekl  „bratře"  —  „jsi  přece  rozumný  a  myslící 
člověk.  Uznáváš  zajisté  naše  stanovisko  za  správné.  Vysvětli 
to  bratřím  až  se  vrátíš.  Za  několik  dnů  jest  konference  na- 
šich stoupenců  v  Kyjevě.  Zveme  na  ni  i  zástupce  vojska. 
Věříme  ve  vítězství  naší  věci.  Tuhle,"  podsunul  mu  několik 
výtisků  „Svobody"  a  agitačních  letáků,  „máš  propagační 
materiál.  Můžeš  ho  zahodit,  uznáš-li  to  za  dobré.  Ale  přečti 
si  to  napřed  —  a  pak  uvažuj." 

Bratr  Kolda  přijal  mechanicky  tiskopisy.  V  hlavě  měl 
chaos.  A  měl  ho  po  celý  večer  i  noc  a  po  celou  cestu,  kdy 
jel  zpět  z  Kyjeva,  kde  byl  za  služebním  posláním,  do  Labuně. 

Švec  v  Labuni  nebyl.  .Jeho  prapor  byl  v  Konstantinově 
asi  měsíc  a  Švec  tam  onemocněl.  Zase  ho  trápily  prožluklé 
horečky,  takže  jel  na  lékařskou  radu  do  Kyjeva.  A  když  se 
vrátil  za  praporem,  byl  už  tento  opět  v  Labuni.  Švec  byl 
pak  poslán  zavésti  pořádek  do  Grycova,  kde  byl  jen  několik 
dnů. 

Když  se  vrátil  Kolda  do  Labuně,  hoši  se  podivili  nad  změ- 
nou, jaká  se  s  ním  stala.  Byl  zamlklý  a  stále  o  něčem  pře- 
mýšlel. 

„Co  se  tváříš  jako  zamilovanej?"  doráželi  na  něho.  Ale 
Kolda  odpovídal  nevrle  a  neochotně. 

.Jednoho  dne  se  rozkřiklo,  že  bude  u  pluku  přednáška. 
Přijel  prý  někdo  z  Odbočky.  Hoši  se  scházeli  do  divadla. 
Z  Kyjeva  přijel  člen  Odbočky  Nár.  Rady  Skoták.  Ale  mlu- 
vil toho  o  politické  situaci  v  Rusku  velmi  málo.  Bratři  byli 
zvědaví,  co  se  děje  na  frontě,  uzavrou-li  sověty  skutečně 
mír  s  Němci  a  co  bude  s  Ukrajinou?  Ukrajinci  totiž  hrozili, 
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že  neuznají  sovětský  mír  a  že  budou  vyjednávati  s  Němci 
přímo.  Skoták  však  mluvil  jen  o  vnitřních  poměrech  v  Od- 
bočce, o  hnutí  mezi  kyjevskými  zajatci  a  o  armádě.  Mluvil 
více  jako  soudruh  než  jako  „bratr".  V  Kyjevě  prý  se  utvo- 
řila mohutná  revolučně-dělnická  organisace  ze  zajatců.  Je 
tam  však  také  organisace  vyhraněných  sociál,  demokratů. 
„Ústřední  výbor"  této  organisace  svolává  do  Kyjeva  konfe- 
renci, k  níž  zve  také  vojáky  sociální  demokraty. 

„Co  je  to?"  vykřikl  starodružiník  Hanzal.  „Až  dosud  jsme 
byli  všichni  českoslovenští  dobrovolci.  Nikdo  nás  neškatul- 
koval  na  soc.  demokraty,  národní  dělníky,  mladočechy  nebo 
agrárníky." 

„To  je  vnášení  politiky  do  vojska,"  ohrazoval  se  také 
Konečný. 

„Chcete  z  nás  nadělat  taky  bagány?"  volal  Bučina. 

„Ticho,  bratři.  Nechtě  mluvit  delegáta,"  ozval  se  Vykypěl. 

„Jen  vykládej,  soudruhu,"  volal  na  Skotáka  br.  Havlena, 
„posloucháme  .  .  ." 

„Vida  —  už  si  říkají  soudruzi  —  už  nejsme  bratři,"  po- 
znamenal kdosi  kysele. 

„Hlásí-li  se  někdo  z  nás  k  sociální  demokracii,  to  přeci 
není  žádný  hřích,"  ohrazoval  se  Havlena. 

„Bratr  Havlena  má  pravdu  —  je  nás  u  pluku  víc,"  volalo 
několik  bratří. 

„To  je  socialistická  schůze.  Bratři,  pojďme,  a  nechme  tu 
soudruhy  mezi  sebou,"  rozčiloval  se  Hanzal. 

„Ne  —  bratři,"  ozval  se  pojednou  bratr  Kolda.  „Vyslech- 
něte bratra  Skotáka  do  konce.  Je  to  vážná  věc." 

„A  hele,"  řekl  si  spíše  jen  pro  sebe  Bučina.  „Tak  tohle 
mu  vrtalo  mozkem." 

„Ano,"  pokračoval  Kolda.  „Mluvil  jsem  v  Kyjevě  s  někte- 
rými vůdci  hnutí.  Jejich  důvody  mají  jistý  oprávnění.  Musí- 
me do  Kyjeva  vyslat  své  delegáty  .  .  ." 

„Což  ty  jsi  nějaký  soc.  demokrat?"  obořil  se  na  něho  ne- 
vrle Bučina. 

„Jsem  —  nejsem  — "  odsekl  Kolda.  „To  je  moje  věc  .  .  ." 

„Nehádejte  se,  bratři,"  konejšil  je  br.  Skoták.  „Je  třeba, 
abychom  vešli  ve  styk  s  tímto  druhým  táborem  a  podchytili 
ho  — " 
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„To  je  pravda,"  ozvaly  se  hlasy.  „Vyšleme  tam  delegáty — "' 
A  tak  byli  zvoleni  od  každého  praporu  po  delegátu,  bratr 
Kolda  a  bratr  Cehlovský.  Za  první  prapor  jel  bratr  Krouz- 
ský  a  za  štáb  bratr  Vodička. 

Švec  věděl  o  tom,  co  se  děje  v  Kyjevě.  Ale  věřil  ve  zdravé 
jádro  československého  vojska.  Celá  jeho  bytost  byla  pro- 
dchnuta kázní,  kterou  si  již  přinesl  ze  Sokola.  Tato  kázeň, 
obětování  se  celku,  se  v  něm  ještě  utužila  ve  vojsku.  Česko- 
slovenský voják  .  .  .  Pod  tím  si  představoval  muže,  který  je 
prodchnut  jedinou  myšlenkou.  Bojovati  za  politické  a  územní 
osvobození  svého  národa.  Vnitřní  svoboda,  sociální  ideály, 
náboženské  spory?  Ne  —  to  není  věc  vojáka.  Voják  musí 
soustředit  všechno  své  myšlení  a  snažení  jedině  v  plnění 
svých  vojenských  povinností.  V  tom  neznal  Švec  kompro- 
misu. Politika  —  ta  patří  do  občanského  kabátu.  Zdálo  by 
se,  že  Ševcův  názor  odpovídal  starému,  militaristickému  ná- 
zoru. Ne  .  .  .  Švec  nechtěl  míti  z  vojáka  bezduchého  a  ne- 
myslícího tvora.  Naopak  .  .  .  Chtěl,  aby  čsl.  voják  myslil  a 
hodně  myslil  až  do  důsledků.  Pak  jistě  pozná  sám  co  pro- 
spívá a  co  by  mohlo  snad  ohroziti  pracně  vybudovanou  ar- 
mádu. Musí  býti  za  každou  cenu  „zachráněno  ozbrojené  za- 
hraniční češství  a  revoluce."  Ano,  Švec  již  chápal,  že  za- 
hraniční odboj  není  ničím  jiným  než  revolucí.  Českosloven- 
ský voják  musí  býti  příkladem  a  vzorem,  musí  býti  obra- 
zem charakteru  nejen  českého  vojáka,  ale  i  českého  člověka 
tak,  jak  si  jej  představoval  mistr  Jan  Hus  —  A  hlavně  voják 
prvního  pluku,   který  nese  jméno   Husovo. 

Když  se  delegáti  vrátili  a  vykládali,  že  v  Kyjevě  došlo 
ke  konfliktu  mezi  umírněným  a  radikálním  socialistickým 
křídlem.  Švec  nebyl  ani  trochu  překvapen.  Hle  —  nemýlil 
66  .  .  . 

„Jsou  to  vyložený  bolšáni,"  rozhorleně  vykládal  Kolda. 
„Kapitálně  jsme  se  v  nich  zmýlili." 

„Bolšáni?"  ušklíbl  se  Krouzský.  „Lumpové  to  jsou .  .  . 
Nejdříve  dělali  štafáž  panu  Dědinovi  a  Zivalovi  v  jejich 
černosotěnském  spolku  „Českoslavjanskoje  Jediněnie"  a  teď 
jsou  najednou  levičáci  až  Bůh  brání.  A  víte,  kdo  je  mezi 
nimi  kápo?  Pozděna  .  .  ." 

„Ten  zbabělec?"  zhrozil  se  Halama,  vzpomínaje  na  Tarnov. 
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„Nemohli  jsme  souhlasit  s  jejich  názory,"  rozvážně  vyklá- 
dal Vodička.  „Z  nás  každý  jistě  sympatisuje  s  ruskou  revo- 
lucí. Můžeme  snad  odsuzovat  bolševické  metody,  jejich  za- 
hraniční politiku  —  ale  přece  můžeme  zaujímati  kritický 
postoj  a  nezavrhovati  šmahem  a  předem  jejich  pokus  o  no- 
vou socialistickou  republiku  a  sovětskou  státní  formu.  Ale 
soudíme,  že  tento  pokus  nelze  aplikovati  na  naše  poměry." 

„To  dá  rozum,"  souhlasil  s  ním  Kolda  a  vytahoval  cár 
papíru.  „Tohle,  prosím,  je  jejich  program"  a  dal  se  do  čtení: 

„Rakousko-Uhersko  musí  zmizeti  z  mapy  Evropy  a  na  je- 
ho místě  budiž  utvořen  svaz  samostatných,  neodvislých  a 
demokratických  republik,  který  společně  se  svazem  ruských 
republik  bude  první  etapou  k  vytvoření  evropského  a  svě- 
tového svazu  národů  a  k  uskutečnění  myšlenky  všelidství, 
která  je  kapitalistickými   státy   popírána   a   vysmívána." 

„To  by  to  s  náma  dopadlo,"  volali  hoši.  „To  je  utopie  — 
Šílenství  — " 

„To  jsme  jim  také  řekli  .  .  ."  vykládal  Krouzský.  „S  Němci 
a  Maďary  nelze  přece  za  dnešních  poměrů  počítati  na  ně- 
jakou spravedlnou  součinnost.  Oznámili  jsme  jim  svůj  pro- 
test —  a  odešli  z  konference.  Naším  programem  zůstává 
Masaryk  — " 

„Tak  jest,"  volali  bratři.  „Správně  jste  jim  to  dali  vypít." 

„Ovšem,  to  neznamená,"  řekl  rychle  Vodička,  „že  jsme 
se  zřekli  svého  socialistického  přesvědčení.  My  vojáci-socia- 
listé  budeme  usilovat  o  demokratisaci  naší  armády,  jejíž 
jádro  jsou  malí  lidé,  dělníci,  sedláci,  řemeslníci  a  drobná 
inteligence.  Jsme  většinou  v  armádě  jako  v  národě.  Proto 
se  také  budeme   dožadovat  určitého   vlivu  ve  vedení." 

„Tak  je  to  správný,"  ozvalo  se  několik  hlasů  .  .  .  Ale  ně- 
kteří bratři  byli  trochu  zmatení.  Byli  zajisté  i  mezi  nimi 
socialisté.  Ale  zdálo  se  jim  to  náhle  nějak  nezvyklé.  My 
vojáci-socialisté  .  .  .  Až  dosud  žádný  nedával  na  buben  své 
politické  přesvědčení.  Ani  se  o  něm  nemluvilo.  Ostatní 
bratři,  kteří  nebyli  socialisté,  byli  nelibě  dotčení  .  .  .  Což 
zdůrazňovali  někdy  oni  své  politické  přesvědčení?  Demo- 
kratisace  armády .  .  .  Co  to  znamená?  Což  československá 
armáda  nevznikla  na  podkladě  dobrovolné,  bratrské  kázně? 
Což  nepřejala  řadu  revolučních  zřízení,  na  příklad  komitéty? 
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Tím  dnem  jako  by  nepozorovaně  vnikl  první  bacil  do 
dosud  neporušeného  těla  ěeskoslovenské  armády. 

Vodička,  zdá  se,  ani  nepozoroval  zmatek,  který  zavládl 
mezi  dobrovolci.  „V  nejbližší  době,  bratři,  bude  svolán 
sjezd  čsl.  vojska  do  Kyjeva,"  oznamoval  dále.  „Ten  roz- 
hodne o  dalším  vývoji.  A  Odbočka  bude  vydávat  české 
noviny,    deník  .  .  ." 

Tísnivý  dojem  rázem  zmizel  z  duší  dobrovolců.  Sjezd 
—  Český  deník.  Jaké  to  zvěsti.  Vždyť  byl  již  nejvyšší  čas. 
Skutečně  .  .  .  Což  netvoří  vlastně  jakýsi  stát  v  cizím  státě? 
Jsou  dobrovolci  —  Nejsou  vojíni  z  přinucení,  jsou  vlastně 
ozbrojení  občané,  revolucionáři ...  Je  to  docela  logické, 
svolává-li  se  nyní  jejich  sněm,  který  dá  celému  hnutí  urči- 
tý program.  A  český  deník?  Ó,  jak  jim  scházel  nějaký  spo- 
lehlivý, česky  psaný  list,  který  by  je  o  všem  informoval, 
co  je  zajímalo  a  o  čem  nemohli  se  dočísti  v  ruském  tisku. 

Mezi  dobrovolci  od  onoho  dne  se  nemluvilo  o  ničem 
jiném,  než  o  příštím  sjezdu.  Ale  prokletý  bacil,  který  vnikl 
do  srdce  armády,  našel  živnou  půdu,  bobtnal  jako  plíseň, 
jako  zhoubný  nádor  a  mohutněl.  Najednou  různé  bolesti, 
které  se  dříve  zaháněly  vtipem  nebo  drsnou  vojačkou  na- 
dávkou, stávaly  se  bolestmi  tragickými  a  nesnesitelnými 
křivdami.  Najednou  různost  mínění,  která  se  jindy  pro- 
jevovala v  úsměvu,  měnila  se  v  úšklebek,  nevinné  hádky 
braly  na  sebe  háv  zlostných  a  ostrých  polemik.  A  když  za 
několik  dnů  se  konaly  volby  delegátů  na  sjezd,  dobro- 
volci-bratři  stali  se  občany-voliči  se  všemi  svými  příznačný- 
mi vlastnostmi,  najednou  se  mluvilo  o  pravých  a  levých, 
o  vládních  a  oposičních.  U  1.  pluku  však  ku  podivu  zví- 
tězili —  ti  praví. 

Za  důstojníky  byl  zvolen  na  sjezd  delegátem  i  poručík 
Švec.  Přijal  tuto  volbu  jen  nerad.  Odjel  do  Kyjeva  na  před- 
běžné porady,  ale  vrátil  se  odtamtud  znechucen.  Na  před- 
poradách  se  jednalo  o  vnitřním  ústrojí  armády  i  jejího  ve- 
dení a  o  disciplinárním  řádu,  který  s  ohledem  na  diploma- 
tické jednání  o  případnou  přepravu  vojska  do  Francie, 
měl  býti  přizpůsoben  poměrům  ve  francouzské  armádě. 
Celé  jednání  dělalo  na  Ševče  dojem  prozatímnosti  a  mlá- 
cení  prázdné  slámy.  Sevcovy  názory  se  zajisté  srážely  s  mí- 
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něním  zastánců  komitétů  a  t.  zv.  demokratisace  armády, 
kterou  si  každý  představoval  jinak.  V  nevrle  náladě  se 
vracel  Švec  do  Labuně.  V  nevrle  také  proto,  že  Kyjev  mu 
zase  připomněl  Ljubu. 

Domníval  se,  že  již  vymýtil  ze  svého  srdce  neblahý  cit, 
který  choval  k  tomuto  děvčeti.  Ale  zde  v  Kyjevě  poznal, 
že  to  byl  klam.  V  prvé  chvíli  byl  jat  žhavou  touhou  ji  vy- 
hledati. Alespoň  kdyby  ji  spatřil  .  .  .  Leč  když  si  začal 
vybavovati  v  mysli  ony  trapné  chvíle,  kdy  přišla  plna  dů- 
věřivé oddanosti  k  němu  a  kdy  ji  odmítl  a  osudné  své 
setkání  s  ní  v  zahradě  kyjevské  nemocnice,  tu  zalila  ho 
vlna  studu,  vědomí  viny,  ale  i  uražené  ješitnosti.  Ne  ...  je 
konec  tohoto  románku.  Nemá  smyslu  jitřiti  znovu  rány 
jednou  již  přebolené.  Železnou  vůlí  potlačil  hnutí,  které  se 
v  něm  ozvalo.  — 

Za  několik  dní  přivezl  do  Labuně  kurýr  první  čísla 
„Československého  Deníku".  S  jakou  zvědavostí  je  brali 
dobrovolci  do  svých  rukou  a  s  jak  posvátnou  úctou  čtli 
vše,  co  v  nich  bylo  obsaženo.  Jako  by  se  jim  teprve  nyní 
otvíraly  oči,  jako  by  kdosi  rozhalil  mlhy,  které  je  ob- 
klopovaly, prorazil  okno  v  mohutné  ruské  zdi,  která  je  od- 
dělovala od  Evropy.  První  dojem  z  Československého  De- 
níku byl  skvělý.  Úžasně  nudné  zimní  dny,  které  prožívali 
v  Labuni,  zdály  se  jim  kratšími,  neboť  Deník  dodával  jim 
tolik  látky  k  přemýšlení  i  hovorům.  Jak  jim  tehdy  Masaryk 
mluvil  z  duše  svým  úvodním  projevem,  v  němž  vybízel 
k  jednotě  a  věrnosti  k  Spojencům.  S  dychtivostí  čtli  zprá- 
vy z  Ruska.  „Jednání  mezi  sověty  a  Němci  nějak  vázne. 
Krylenko  volá  do  zbraně  .  .  ."  Tato  zvěst  je  potěšila. 

„Bolševici  rozehnali  Ústavodárné  shromáždění  —  Ná- 
mořníci ubili  v  nemocnici  ministry  Kerenského  vlády  Šin- 
gareva  a  Kokovceva."  Tato  zvěst  způsobila,  že  je  až  za- 
mrazilo. 

„Bolševici  zabírají  celou  Ukrajinu  —  táhnou  prý  na  Ky- 
jev.  A   Ukrajinci    prý   jednají    s   Němci   a   Rakušany   o    po- 
moc," hlásila   další  čísla   Deníku.   Nikdo   tomu   nevěřil. 
Ale  pak  přišlo  číslo,  které  tučným  písmem  oznamovalo: 

„V  Čechách  je  povstání." 
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„Konečně,"  vydralo  se  z  prsou  dobrovolců.  „Konečně  se 
v  Čechách  hnuli.  Patrně  je  tam  revoluce.  A  z  Čech  pře- 
valí se  jistě  do  krajů  obývaných  Italy  a  Jihoslovany.  To  je 
počátek  konce  Rakousko-Uherska.  Neněmečtí  národové  zde 
na  Rusi  již  dávno  pronesli  nad  ním  svůj  verdikt.  Teď  ho 
uvedou  ve  skutek  i  doma." 

„Teď  bysme  potřebovali  bejt  doma,"  zatínali  dobrovolci 
pěsti  a  upírali  toužebně  svůj  zrak  na  Západ.  Bože,  vždyť 
mají  odtud  z  Ukrajiny  domů,  jen  co  by  kamenem  dohodil. 
Oči  se  jim  kalily  a  zároveň  žhly  zlostí.  Prokletá  revoluce  — 
Prokletí  bolševici  —  Prokletí  Ukrajinci  —  Jedni  pouštějí 
zbaběle  Němce  do  Ruska,  druzí  je  snad  sami  volají  — 
Varjagy!  A  mohli  je  zahnat  čepicema  až  do  Berlína  .  . . 


»» 


„Gaspada,"  řekl  plukovník  Štěpánov  k  shromážděným  dů- 
stojníkům. „Ukrajinci  uzavřeli  s  Němci  mír."  Řekl  to  chvě- 
jícím se  hlasem  a  jeho  jindy  statná  postava  všecka  se  shr- 
bila. Mezi  důstojníky  nastalo  hrobové  ticho.  „Ukrajinská 
vláda  prohlásila  IV.  univcrsalem  nezávislost  Ukrajiny,"  po- 
kračoval po  chvíli  plukovník. 

„To  je  hanebnost,"  zvolal  poručík  Fišer. 

„To  je  víc,"  kývl  plukovník  hlavou.  ,.To  je  zrada.  Sovět- 
ská vláda  však  nemíní  strpěti  toto  drobení  Ruska.  Neuznává 
separátní  mír  Ukrajiny  a  hrozí  jí  válkou." 

„Což  nezuří  již  dnes  na  Ukrajině  občanská  vojna?"  po- 
znamenal zasmušile  Švec. 

„Ano,"  řekl  zamyšleně  Štěpánov.  „Vře  to  v  celém  Rus- 
ku ..  .  Na  Donu  bojují  kozáci  —  Na  východě  se  sbírají 
protisovětské  síly.  A  zde  .  .  ." 

„Zakrátko  snad  budou  Němci,"  řekl  trpce  dr.  Langer. 

„Co  však  my?"  ozval  se  kterýsi  z  důstojníků. 

„Musíme  zachovati  neutralitu,"  pokrčil  nervosně  Štěpánov 
rameny.  „Ledaže  .  .  ."  Plukovník  nedokončil .  .  .  Všichni  na 
něho  upřeli  zrak  —  ó,  tušili,  co  se  asi  děje  v  duši  tohoto 
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ruského  důstojníka  •  .  .  Jak  rád  by  asi  viděl,  kdyby  česko- 
slovenské vojsko  nyní  vhodilo  svůj  meč  na  vážky  osudu. 
Vždyť  stačil  jen  maličký  nápor  a  celá  ta  improvisovaná, 
nehotová  sovětská  stavba  by  se  zhroutila.  „Hle/'  myslil  si 
Štěpánov,  „kdyby  byly  československé  pluky  podporovaly 
hned  protisovětské  živly,  nemusilo  dojíti  k  těm  smutným 
koncům.  Kornilov  —  Ukrajina  —  vše  se  mohlo  zachrániti. 
A  ještě  není  pozdě  ...  Na  Donu  bojují  vítězně  kozáci.  A 
s  kozáky  —  dobudeš  světa.'"  Plukovník  Štěpánov  však  se 
vytrhl  ze  svého  snění  a  mávl  resignovaně  rukou.  Švec  si 
všiml  dobře  tohoto  gesta  —  a  rozuměl.  Plukovník  se  vzpří- 
mil a  jeho  tvář  zpřísněla. 

„Gaspada  —  jedná  se  nyní  o  to  —  co  podniknou  Němci — " 

„Což  nejednají  o  mír  se  sověty?"  tázal  se  plukovní  lékař 
dr.  Langer. 

„Zdá  se,  že  hrají  dvojakou  hru,"  řekl  plukovník.  „Je  třeba 
sledovati  dobře  jejich  počínání.  Velitel  4.  pluku  Céček,  vy- 
slal rozvědčíky  z  Polonnoje  na  frontu  a  ti  zjistili,  že  Němci 
opravují  trať  Kovel — Rovno." 

„Ah,  přece  nepotáhnou  do  Ukrajiny,  když  s  ní  uzavřeli 
mír,"  namítal  kdosi. 

„A  povolají-li  si  je  Ukrajinci  na  pomoc?"  řekl  Štěpánov. 
„Jejich  postavení  je  nejisté  ...  I  my,  gaspada,  musíme  ná- 
sledovati velitele  4.  pluku.  Prosím,  vyšlete  od  každého  pra- 
poru spolehlivé  rozvědčíky,  kteří  vejdou  ve  styk  s  nepříte- 
lem. Dkol  ten  svěřuji  praporčíku  Musílkovi  a  Smetanovi." 
Důstojníci  se  rozcházeli  zasmušilí  .  .  .  Od  prvého  dne,  kdy 
první  pluk  se  přestěhoval  z  rayonu  Berezné  do  tohoto  vo- 
lyňského  města,  Žitomíru,  připadali  si,  jako  by  stanuli  na 
sopečné  půdě.  Hned  za  několik  dnů  po  příchodu  do  Žito- 
míru, musel  na  rozkaz  velitele  pluku  poručík  Syrový  se 
dvěma  rotami  chrániti  ohromné  sklady  cukru  a  obilí  v  blíz- 
ké obci  Ivánkově,  před  chtivými  mužíky.  Rozvášnění  mu- 
žíci, vrhli  se  na  dobrovolce  jako  psi,  kterým  se  bere  tučná 
kořist  od  tlamy  .  .  .  Nešťastná  tato  intervence  stála  6.  rotu 
tři  životy  .  .  . 

Dobrovolci,  ačkoliv  v  Žitomíru  jim  nebylo  zle,  nebyli 
valně  spokojeni.  Měli  sice  svou  hudbu,  své  ohromné  divadlo, 
které  si  zřídili  v  obrovské  konírně  a  dokonce  i  české  pivo 
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z  českého  pivovaiu.  Žaludek  nekručel,  hrdlo  nevysychalo, 
žíly  se  nekrátily  —  ale  na  duši  jim  bylo  nějak  těžko.  Celý 
první  pluk  byl  ubytován  v  junkerských  kasárnách,  kolem 
nichž  táhla  široká  silnice  ke  Kyjevu.  V  rotách  se  hodně 
změnilo.  Mnoho  bratří  již  odešlo  tam,  odkud  není  návratu... 
Mnoho  jich  odešlo  k  jiným  částem  a  vystřídali  je  noví  do- 
brovolci.  Také  u  druhé  roty  se  hodně  změnilo.  Jejím  velite- 
lem byl  poručík  Fišer  a  byl  v  ní  opět  Vodička,  který  se 
vrátil  od  plukovní  rozvědky.  A  s  jeho  příchodem  nastal  u 
roty  rušný  život.  Tolik  toho  věděl.  —  Byl  o  všem  informo- 
ván. A  hned  za  několik  dní  po  svém  příchodu  k  rotě,  vytasil 
se  s  úmyslem,  vydávati  rotný  časopis. 

„Jakpak  se  bude  jmenovat?"  ptali  se  hoši. 

„Sociáldemokrat"',  řekl  Vodička. 
Hoši  byli  zklamáni.  Byli  by  měli  raději  nějakého  „Husitu" 
nebo  „Táboritu",  či  něco  podobného.  Někteří  brali  úmysl 
Vodičkův  jako  žert,  jiní  se  zlobili.  Jen  několik  bratří,  kteří 
se  hlásili  k  sociální  demokracii,  souhlasili  s  plánem  Vodič- 
kovým. Vodička  vydal  první  číslo  —  a  bratři  si  skoro  libo- 
vali. Dovídali  se  leccos,  co  se  nedověděli  z  ,,Čsl.  Deníku",  ve 
kterém  se  právě  hodně  diskutovalo  o  příštím  sjezdu,  o 
demokratisaci  armády,  o  komitétech  .  .  .  Dověděli  se  na  pří- 
klad, že  prý  je  rozdíl  mezi  první  a  druhou  divisí  v  nazírání 
na  tyto  otázky.  Důstojníci  v  druhé  divisí  jsou  prý  odpůrci 
demokratického  zřízení.  Ze  prý  má  býti  armádě  oktrojován 
francouzský  disciplinární  řád.  Dovídali  se  dále  o  Munově 
agitaci  v  Kyjevě  proti  Národní  Radě  a  o  úsilí  soc.  demokra- 
tických členů  Odbočky  tuto  činnost  paralysovati. 

Všechno  to  dávalo  podnět  k  novým  debatám,  v  nichž  Vo- 
dička se  ukázal  dobrým  debatérem.  Jeho  názory  šly  často 
vojákům  z  duše.  Tak  na  př.  Vodička  odsuzoval  zákrok 
v  Ivánkově. 

„Což  jsme  četníci?"  zlobil  se,  „abychom  hlídali  soukromý 
majetek?  Od  toho  přece  jsou  ukrajinské  úřady.  Českoslo- 
venských dobrovolců  nesmí  býti  užíváno  k  policejním  služ- 
bám." 

Mnozí  s  ním  souhlasili.  —  Vskutku  —  nač  mají  klásti  ži- 
voty    za    několik    pytlů    cukru?    Byli    ovšem    proti    lupičské 
anarchii,  která  kolem  nich  zuřila.  Ale  ať  si  udržují  pořádek 
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v  zemi  Ukrajinci  nebo  sovětská  vláda   —  jim  je   lhostejno 
kdo  to  bude    —  ale  ať  je  nenutí  dělati  žandarmy. 

Yýřečnost  Vodičkova  způsobila,  že  začal  hráti  u  roty 
jakousi  úlohu.  Ve  službě  se  choval  řádně  a  jeho  zborovská 
minulost  mu  získávala  úcty  u  mladších  vojáků. 

Zvěst  o  uzavření  míru  mezi  Ukrajinci  a  Němci  pobouřila 
celou  žitomírskou  posádku.  „Československý  Deník"  najed- 
nou přestal  mluviti  o  sjezdu.  V  jednom  čísle  byla  zastrčená 
lokálka,  že  sjezd  bude  patrně  odložen  na  neurčitou  dobu. 
Zato  přinesl  prohlášení  Odbočky  o  neutralitě  českosloven- 
ského vojska  a  pak  prohlášení,  že  čsl.  armáda  na  Rusi  je 
autonomní   částí   armády   ve   Francii. 

„Teď  maj  na  nás  chlupy,"  radovali  se  bratři  — 
Přicházely  zprávy  o  postupu  sovětských  vojsk  z  jihu  —  A 
konečně  Muravjov  dobyl  Kyjeva.  —  Ukrajinská  vláda 
prchla  ke  Lvovu.  V  té  době  Masaryk  vydává  výzvu  k  nové- 
mu náboru  do  čsl.  armády  a  čsl.  dělnicko-revoluční  organi- 
sace  v  Kyjevě  varuje  zajatce,  aby  se  nevraceli  do  Rakouska 
a  vyzývá  je,  aby  šli  do  české  armády. 

„Tak   vidíte,   že   to   byly  všecko   jen   pomluvy,"   říkali   ně- 
kteří bratři.   „Muna   a  Hais  jdou   s  námi  — " 

„Mýlíte   se,"   říkali  jiní.   „To   je   jiná   organisace,   Skotáko- 
va  —  Ti  jsou  proti  Můnovi." 

V  Žitomíru  byl  jinak  klid  .  .  .  Musílkovi  rozvědčíci  šli  za 
svým  úkolem  a  byli  už  řadu  dní  na  frontě.  Byl  s  nimi 
i  Vodička.  Ale  stále  se  nevraceli.  Jednoho  dne  však  přece 
se  začali  trousiti  zpět  .  .  .  Vyprávěli,  že  ruské  zákopy  jsou 
úplně  opuštěny.  Ulicemi  Žitomíru  ostatně  denně  táhly  celé 
houfy  hladových  a  rozedraných  desertérů,  s  vražednou  a 
loupeživou   touhou   v   očích. 

„A  co  dělají  Němci?"  tázali  se  zvědaví  dobrovolci. 

„Zůstávají  na  místech,"   odpovídali   rozvědčíci. 
Asi  v  polovici  února  přinesl  „Deník"  novou  sensaci: 

„y  Praze  byla  vyhlášena  republika.^^ 

Nikdo  tomu  nechtěl  ani  věřiti:  Vždyť  prvé  zprávy  o  po- 
vstání v  Čechách  ukázaly  se  přehnané.  Ale  když  hoši  čtli, 
jak   na    III.    sjezdu    sovětů,   který   právě   zasedal,   Kameněv 
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vítá  nadšeně  novou  československou  republiku,  uvěřili.  Hle 
—  bolševici  přerušili  jednání  s  Němci  o  mír.  Snad  tedy 
přece  se  vzchopí  k  novému  odporu.  Ach,  jaký  druhý  Zbo- 
rov  by  nyní  připravili  Němcům  — ! 

Ale  týž  den  večer  vrátili  se  rozvědčíci,  kteří  se  dostali 
odvážně  až  do  týlu  rakouské  armády  a  přinesli  zprávy,  že 
Rakušáci  i  Němci  se  zřejmě  chystají  k  pochodu  do  Ukra- 
jiny. A  zase  tomu  nikdo  nevěřil.  Vždyť  přišla  nová  zpráva, 
že  sověty  přece  jen  jsou  ochotny  uzavříti  s  Němci  mír.  So- 
věty však  jsou  dnes  pány  Kyjeva  i  celé  Ukrajiny.  Což  by 
Němci  se  pustili  do  boje  s  bolševiky?  Jen  žádné  obavy.  — 
Spíše  je  dráždila  zvěst,  že  Můna  a  Hais  se  už  vybarvili  a 
že  dokonce  organisují  v  Kyjevě  „československou  rudou 
gardu".  A  jistý  desertér  od  3.  pluku,  nějaký  Frydrych  je 
prý  dokonce  náčelníkem  štábu  revoluční  armády. 

Jednoho  dne  „Deník"  nepřišel .  .  .  Divadelní  sál  byl  na- 
bit. Hrála  se  právě  velkolepá  fraška  „Baj  kai  laj",  reper- 
toární to  kus  Mengrovy  družiny.  Když  se  rozjaření  bratři 
vraceli  domů,  přišlo  to  jako  blesk. 

„Ukrajinská  vláda  si  povolala  Němce  na  pomoc  .  .  .  Němci 
již  nastupují  .  .  .  První  pluk  nechť  ihned  vyrazí  z  Žitomíru." 

„Kam?"  ptali  se  rozrušení  dobrovolci. 

„Do  Kyjeva  —  Ne,  za  Dněpr  .  .  .  Tam  se  postavíme  Něm- 
cům na  odpor  spolu  se  sovětskými  vojsky,"  zněly  zmatené 
odpovědi. 

„Jakže,  proti  Ukrajincům  — ?"  tázali  se  hoši.  „Přece  máme 
zachovat  neutralitu." 

„Čert  to  vem  —  nerozbereš,"  potřásali  „po  rusky"  dobro- 
volci hlavami. 

Rozkaz  byl  sice  dán  —  ale  jak  ho  provésti?  Jak  odvézti 
ohromné  zásoby  potravin,  zdravotní  materiál,  střelivo,  zá- 
ložní zbraně?  Nebylo  řádného  obozu.  Doprava  po  železnici 
byla  rozrušena  .  .  .  Ale  k  ránu  stal  se  zázrak.  Na  silnici  i  na 
nádvoří  kasáren  stála  ohromná  řada  povozek  a  stále  přijíž- 
děly nové.  Co  mělo  kola  se  prostě  rekvírovalo.  Sehnala  se 
židovská  svatba  z  kolesky,  vyprázdnil  vůz  s  nábytkem,  vy- 
táhly povozky  z  kůlen  ...  A  před  polednem  hnula  se  ne- 
smírná kolona  těchto  vozů,  naplněná  majetkem  pluku  po 
silnici  ke  Kyjevu. 
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Pluk  se  řadil  před  kasárnami .  .  .  Rota  za  rotou  .  .  .  Na 
pravém  křídle  již  čeká  plukovní  hudba  a  kapelník  David 
nervosně  vyhlíží,  až  se  objeví  plukovní  prapor.  Důstojníci 
čekají  na  svých  místech.  Švec  právě  objel  na  svém  koni 
třetí  prapor  a  stanul  u  doktora  Langra,  stojícího  vedle  své 
Rosinanty.  Po  silnici  z  města  kymácí  se  nějaký  zemljak.  Ko- 
lem krku  má  ovinutou  šálu,  stará  beranice  mu  spadá  do 
čela  a  zpod  šuby  šinou  se  dopředu  líně  nohy,  obuté  ve  vy- 
soké, sešlapané  boty,  jejichž  holeně  jsou  shrnuty  jako  var- 
hánky.  Zkrátka  bagán . . .  Leze  a  div  nevrazí  Langrově  kobylce 
do  hlavy.  Vražedný  Langrův  pohled  probodává  zemljáčka. 

„Že  již  jdete,"  zahučí  pojednou  mužík.   „Vždyť  vám  jsou 
Němci  v  patách  — " 

„Hrome,"  vybuchl  překvapeně   dr.   Langer.   „Vždyť  je   to 
Smetana." 

„Pospěšte  si,  ať  jste  za  Kyjevem,"  řekl  jen  poručík  Sme- 
tana, „nebo  vám  odříznou  cestu.  Jdou  i  po  trati  .  .  ." 

Ale  vtom  již  zazněla  hudba  —  zahřměly  povely  —  Za- 
šuměly vojenské  obraty,  les  bodáků  vznese  se  nad  hlavy 
vojsk.  A  již  vlaje  prapor  vpředu  kolony.  Pluk  vyrazil.  — 
Nebyl  to  veselý  pochod.  Hudba  sice  ryčně  hrála,  ale  ho- 
chům bylo  smutno.  Oč  raději  by  byli  vyrazili  opačným 
směrem,  tam  na  západ,  kde  za  karpatskými  horami  je  je- 
jich vlast,   svobodná  již  republika  .  .  . 

Byl  mrazivý  únorový  den.  Ale  sníh  místy  již  tál  pod 
ostrými  slunečními  paprsky  a  sta  nohou  měnila  ho  v  mazla- 
vé bláto.  Rovná  silnice  se  táhla  do  daleka  jako  bílá  stuha, 
která  však  za  plukem  šedla.  Bratři  šli  a  hlavou  jim  táhly 
všelijaké  vzpomínky.  Kam  jdou?  Kde   se  zastaví? 

Švec  jede  na  svém  koni  a  zasmušile  se  dívá  na  své 
hochy.  Vzpomíná  si  na  jiný  pochod  prvního  pluku,  tehdy 
do  Jezerné  a  pak  ke  zborovským  zákopům.  Bože,  jak  tehdy 
šli  všichni  křepče,  jako  k  tanci  ...  A  teď?  Ovšem  —  dnes 
je  to  —  útěk?  Švec  sebou  trhl  .  .  .  Ne  —  Jdou  přece  do 
Kyjeva.  Snad  tam  se  rozhodne  o  dalším  postupu.  Kyjev 
je    v    rukou    Muravjova.    Dopustí    sovětská    vláda,    aby    do 

staroslavného    Kyjeva    vtáhla    německá    a    rakouská    bota? 
Ach,   to   přece   není   možné  .  .  .   Rusové   neuzavřou   s   Němci 

mír.    Někde    snad    před    Kyjevem,    snad     za     Kyjevem,    za 
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Dněprem  se  postaví  proti  Němcům.  A  Čechoslováci?  Mají 
snad  státi  stranou  tohoto  boje'.''  Ach,  Vodička  měl  pravdu 
—  Vždyť  ti  bolševici  jsou  přece  jen  Rusové  .  .  .  Mají  je  ne- 
chati nyní   oni,   čsi.   dobrovolci,   bíti   se   s   Němci   samotné? 

Ševcovy  oči  se  zaleskly .  .  .  Celý  kraj  byl  najednou  za- 
topen odpoledním  sluncem.  A  ten  sluneční  jas,  jako  by 
rozjasnil  chmury  kolem  Ševcovy  hlavy  a  vlil  lepší  náladu 
i  do  duší  dobrovolců,  v  nichž  to  vřelo  stejně  jako  asi  v  Šev- 
covi. 
„Kluci,  eslipak  víte  —  že  je  dnes  Matěje,"  vykřikl  kdosi. 
„A  Hergot  —  to  je  v  Praze  matějská  pouť,"  poznamenal 
jiný.  „A  my  si  to  slapem  v  blátě  taky  —  jako  do  Šárky." 

Kdosi  najednou  zanotoval  Hašlerovu  „U  sv.  Matěje  .  .  ." 

Několik  hlasů  se  přidalo ...  a  za  chvíli  zpívala  celá 
rota...  Ten  zpěv  zahnal  poslední  stopy  tísně  z  duší  vojáků. 
Rota  dozpívala  a  jiná  začala.  Místy  ozval  se  smích  .  .  .  Dů- 
stojníci sesedali  s  koní  a  šli  pěšky.  Ševče  se  zmocnila  jakási 
radostná  nálada.  Vtip  stihal  vtip  a  bujný  smích  přeletoval 
z  řady  do  řady.  I  Švec  se  smál  ...  A  nikdo  nedovedl  se  tak 
smát  jako  on,  celým  obličejem  a  celým  tělem.  Jeho  smích 
byl  nakažlivý  a  uklidíiující.  Když  se  Švec  tak  bezstarostně 
smál,  pak  nemůže  býti  žádného  nebezpečí.  Soumrak  pomalu 
padal  na  zemi  a  za  tmy  došel  třetí  prapor,  který  byl  v  arier- 
gardu,  do  malé  vesnice,  kde  nocoval.  Před  svítáním  vyrazil 
k  dalšímu  pochodu. 

Silnice  byla  zmrzlá  a  šlo  se  dobře.  Když  se  rozbřesklo  a 
nad  obzorem  se  opět  vyhouplo  slunce,  rozespalá  a  mrzutá 
nálada  dobrovolců  se  opět  rozjasnila.  Kolona  se  roztáhla  po 
široké  silnici  jako  had  a  zvolna  se  šinula  kupředu.  Vzadu 
šli  v  hloučcích  Musílkovi  rozvědčíci.  —  Vodička  mezi  nimi 
nebyl.  —  Nevrátil  se  .  .  .  Prapor  došel  až  do  vsi  Korosty- 
ševa.  Ves  leží  na  říčce  Tětěrev,  přepásané  mostem.  Podél 
mostu  stáli  umounění  sapéři  u  hromad  plechových  krabic 
od  pyroxylinu  a  nástrojů. 

„Koukejte  mazat,  ať  jste  kilometr  vodtud,"  volali  na  do- 
brovolce.  Z  očí  jim  vyzírala  již  nedočkavost.  Bude  to  ohňo- 
stroj, až  most  poletí  do  povětří  —  Ale  nebyl.  Velitel  divise 
Kolomensky  zakázal  ničiti  „ruský  majetek"  a  tak  sapéři 
smutně  sebrali  své  nástroje  a  odtáhli.  U  Korostyševa  byly 
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ohromné  garáže  .  .  .  Když  byl  dán  povel  k  oddechu,  hoši  se 
rozběhli  do  blízkých  stavení  aneb  do  garáží.  Byla  tam  spou- 
sta aut  .  .  .  Skoro  u  všech  byly  motory  porouchány  .  .  .  První 
a  druhý  prapor  byl  již  hodný  kus  cesty,  když  teprve  třetí 
se  dal  na  pochod.  Silnice  se  pomalu  zdvíhala  k  hustému 
borovému  lesu.  Hluboké  ticho  pohltilo  prapor  a  vůně  prys- 
kyřice a  jehličí  vnikala  všem  do  plic.  Nikdo  téměř  nemlu- 
vil..  .  Někteří,  jako  by  chtěli  ještě  více  se  nadýchati  vůně 
lesa,  sešli  se  silnice  a  brodili  se  v  sypkém  písku  mezi  stro- 
my. Poručík  Švec  popojel  prudce  kupředu...  Pak  se  vrátil 
a  objížděl  kolonu.  Usmíval  se.  —  Jeho  nozdry  a  plíce  ssály 
vzácnou  lesní  vůni  a  jeho  tvář  byla  zardělá  rozkoší.  — 
Některá  rota  začala  zpívat.  —  Celý  les  se  rozezvučel  zpě- 
vem. 

Vtom  náhle  se  ozval  vzadu  jakýsi  vřeštivý  zvuk...Vprvé 
chvíli  ho  zpívající  bratři  ani  nepostřehli.  —  Ale  hned  v  zá- 
pětí zachraptěl  motor  a  třesklo  několik  výstřelů.  Bylo  to 
dílem  jen  okamžiku  ...  a  již  se  řítí  železná  obluda,  z  jejíhož 
břicha  čouhají  hlavně  strojních  pušek,  kolem  poslední  roty. 
V  tom  okamžiku  se  les  rozeřval.  —  V  mžiku  celý  prapor  se 
rozstříkl  po  lese.  Ale  staří,  zkušení  vojáci  zalehli  do  pří- 
kopů a  spustili  palbu  po  ježaté  obludě,  která  štěkala  z  boků 
z  hlavní  strojních  pušek.  Pak  najednou  stroj  prudce  na  širo- 
ké silnici  obrátil  a  jal  se  ujížděti  zpět  k  záhybu,  kde  se  již 
vynořilo  druhé  auto.  Teprve  v  tom  okamžiku  bylo  jasno, 
co  se  děje.  — 

„Němci  —  Jsou  to  německé  pancéřáky  — "  vykřikl  kdosi. 

„Zpět  k  silnici!"'  zahřměl  v  tu  chvíli  Ševcův  hlas.  Snažil 
se  ukrotiti  vzpínajícího  se  koně,  po  němž  některý  chlap 
z  auta  vystřelil  z  revolveru,  ale  neranil  ho.  Hoši  se  sbíhají 
k  silnici.  Několik  dobrovolců  kleká  a  střílí  za  prchajícím 
autem.  Když  auto  míjí  skupinu  Musílkových  rozvědčíků, 
hoši  se  vrhají  k  němu  s  ručními  bombami  .  .  .  Jeden  z  nich 
se  přikrčil  jako  šelma  a  skokem  se  octl  až  u  vozidla  a  prud- 
kým pohybem  vrhl  střílnou  granát  dovnitř  vozu.  Auto  vy- 
jeklo a  poskočilo  vpřed ...  V  několika  okamžicích  bylo 
z  dostřelu  rozzuřených  vojáků.  Ale  německý  plukovník 
uvnitř  auta  již  dodýchával  .  .  . 

Když  se  prapor  za  chvíli  začal  znovu  řaditi,  tváře  všech 
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byly  temné  jako  ten  les  kolem.  Švec  pohlížel  zamračeně  na 
dvě  povozky,  které  rachotily  po  silnici  a  předjížděly  kolonu. 
Leželi  na  nich  tři  mrtví,  jeden  umírající  a  dva  těžce  ranění. 
Nikdo  nepromluvil  ani  slova  —  Švec  vyskočil  na  koně  a 
prudce  zajel  ke  konci  kolony  ...  A  když  se  za  chvíli  objevil 
v  čele  praporu,  zněly  již  zezadu  duté  údery  seker.  To  bratři 
poráželi  mohutné  borovice  a  káceli  je  přes  cestu.  Vztekle  se 
zakusovaly  sekery  do  štíhlých  těl  stromů.  A  zraky  bratří 
plály  hněvem  .  .  . 

Poručík  Švec  dal  povel  k  pochodu.  —  Vedle  něho  kluše 
na  svém  koni  dr.  Langer.  Jeho  oči  jsou  zamženy.  Je  citově 
měkčí  než  vojáčky  přísný  Švec,  který  svou  bolest  tají  v  kře- 
čovitě sevřených  rtech.  Jde  rota  za  rotou  .  .  .  Ale  písně  již 
nepoletují  nad  nimi.  Nikdo  nemluví...  i  Švec  hledí  zamra- 
čeně před  sebe  ...  A  dr.  Langer  tlumeně  kleje  na  velitele 
divise,  že  zakázal  strhnouti  prožluklý  most.  „Prokletý  Ko- 
lomenský,"  drtí  mezi  zuby  a  v  oku  chví  se  mu  slza  hněvu. 
„Zachránil  , národní  majetek',  ale  nás  stál  životy  čtyř  hod- 
ných chlapců  a  ze  dvou  udělal  mrzáky." 
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Ulice  svjatošinského  předměstí  v  Kyjevě  byly  pusty  a  | 
prázdny.  Jen  tu  a  tam  svítila  červená  žárovka,  kterou 
ušetřila  zlovolná  ruka.  Malé  hloučky  rudých  gardistů  spě- 
chaly k  Dněpru,  oklikou,  aby  se  nesrazily  s  ukrajinskými 
hlídkami,  přejímajícími  vládu  nad  Kyjevem.  Prchaly  za 
pravidelnou  sovětskou  armádou  Muravjova,  která  ustoupila 
před  Němci  z  města.  Byl  sychravý  březnový  večer.  Bláto 
na  ulicích  ...  A  do  ticha  jakoby  vymřelých  ulic  náhle 
zalehl  šum  mnoha  kroků. 

Co  je  to  za  zástup  ozbrojenců?  Jsou  jich  snad  dvě  roty... 

Jdou,    spíše    se    vlekou.    Nohy    otlučené,    krvavé    a    oteklé 

patrně  několikadenním  pochodem,  lepí  se  k  dláždění.  Jsou 

zablácení,  jejich   oblek  je  pokryt  zmoklým  prachem.   A  za 
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nimi  se  vleče  kulometný  oddíl  ...  V  čele  jede  důstojník 
přísného,  sveřepého  vzhledu  .  .  .  Ach,  má  červenobílou  stuž- 
ku na  papaše,  sedící  mu  na  vysokém  čele.  Všichni  ji  mají 
na   furážkách   a   chlupatých   papachách. 

Ano,  je  to  9.  a  10.  rota  prvního  čsl.  pluku  s  kulometným 
oddílem.  A  vede  je  poručík  Švec. 

Před  večerem  dorazili  do  Svjatošina,  až  ke  Kyjevu.  To 
už  nezpívali,  jako  prvý  den  .  .  .  Jejich  ubohé  nohy  urazily 
dnes  40  vjorst.  Jak  se  všichni  již  těšili  na  odpočinek.  Zítra 
měli  odpočati  projíti  slavně  Kyjevem  za  Dněpr  —  A  pak? 
Do  Francie!  Již  věděli  všechno.  Zprávy  o  převratu  v  Če- 
chách —  to  byl  klam!  Sověty  uzavřely  v  Brest  Litevsku 
s  Němci  potupný  mír.  Spolkly  i  ten  prožluklý  ukrajinský 
oříšek.  Československá  armáda  nemá  již  na  Rusi  co  dělat. 
Odbočka  Národní  Rady  již  odjela  z  Kyjeva  .  .  .  Masaryk 
odjel  prý  do  Francie.  Nyní  se  potáhne  na  východ,  nasedne 
se  do  vlaku  a  pojede  se  —  kam?  Snad  někam  na  jih,  snad 
až  k  Tichému  oceánu,  kde  jsou  velké  přístavy.  Či  na  se- 
ver? Bůh  milý  to  ví  .  .  .  Jen  jedno  bylo  zcela  určité.  Že 
v  patách  je  jim  odvěký  nepřítel,  který  v  několika  prou- 
dech se  žene  po  tratích  i  silnicích  ke  Kyjevu.  Marno  bylo 
pomysliti  na  nějaký  boj  .  .  .  Nesměli  se  vměšovati  do  rus- 
kých zmatků  ...  A  Němci  byli  dnes  spojenci  Ukrajinců. 
A  pak  ...  Co  by  zmohly  jejich  nedostatečně  vyzbrojené  dvě 
divise  proti  dvěma  mohutným  armádám  gen.  von  Linsin- 
gena  a  gen.  Woyersche,  které  táhnou  na  Ukrajinu? 

Sevcovi  hoši  se  vrhli  ve  Svjatošině  na  vlhkou  zem,  zna- 
vení namáhavým  pochodem.  Pichlavá  bolest  projížděla  je- 
jich chodidly,  které  žhly  jako  oheň.  Teprve  nyní  cítili 
strašlivou  únavu.  Všechny  šlachy  jako  by  měly  potrhány. 
Toužebně  hleděly  jejich  oči  k  domkům  svjatošinským.  Jen 
co  si  trochu  odpočinou  .  .  .  Pak  se  rozlezou  po  domech  a 
naleznou  si  noclehy.  Ach,  to  bude  spánek.  A  zítra?  Zítra 
ukážou  zase  jednou  kyjevským  děvčatům  jak  pochoduje 
československý  voják.  Při  těchto  myšlenkách  klížila  se  ně- 
kterým víčka.  Snad  by  byli  usnuli  zde,  v  tom  zabláceném 
příkopě,  když  tu  najednou  přišel  rozkaz.  „Devátá  a  desátá 
rota  s  kulometným  oddílem  vydá  se  ihned  urychleným 
pochodem    s    poručíkem    Ševcem    do    Kuriněvky.    Blíží    se 
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k    ní    Němci    a    je    nebezpečí,    že    se    zmocní    mostu    pres 
Dněpr." 

„Do   Kuriněvky?  Jak  je   to   daleko?"  mručeli  hoši. 

„Přej   15  vjorst  .  .  ."  někdo   řekl. 

„Cože?  Chtěj  nás  utahat?"  zabouřili  dobrovolci.  „Ani  se 
nehnem!" 

„Devátá  a  desátá  rota  —  vzhůru,"  zazněl  ostrý  hlas  Šev- 
cův  —  a  všichni  se  zvedali.  S  mračnými  tvářemi,  s  obličeji 
bolestí  staženými  —  ale  vstávali.  Švec  objel  na  koni  kolo- 
nu. „Poručík  Kulich,"  zavolal  ostře,  když  před  tím  pátra- 
vě  přehlédl  řady  dobrovolců  .  .  .  Nikdo  však  se  neozval  .  .  . 
Jeho  tvář  zrudla  a  na  čele  vyvstaly  mu  žíly.  Zrak  nabyl 
ocelového  lesku  —  Poručík  Kulich  ho  žádal  za  dovolení, 
aby  směl  do  Kyjeva,  rozloučiti  se  se  svou  milenkou.  „Po- 
sečkej," řekl  mu  Švec,  „až  budou  známy  rozkazy."  A  Ku- 
lich patrně  se  bez  dovolení  vzdálil  .  .  .  Okamžik  pře- 
mýšlel .  .  .  Ale  pak  švihl  prudce  bičíkem  koně.  „Po- 
chod .  .  ."  zavelel  .  .  .  Roty  se  daly  na  cestu.  Prošly  kyjev- 
ským  předměstím  a  octly  se  znovu  na  silnici  .  .  .  Ušly  ně- 
kolik vjorst.  Kolona  se  roztahovala,  mnozí  dobrovolci  zů- 
stávali pozadu.  Švec  dal  povel  k  odpočinku  a  všechno  se 
vrhlo  na  zem.  A  jak  tak  leželi,  ozvalo  se  vpředu  táhlé, 
dunivé   zahřmění  .  .  . 

„Vzhůru,  bratři,"  zvolal  poručík  Švec  netrpělivě.  „Je  tam 
boj .  .  ." 

Bratři  jak  by  se  probírali  z  mrákot  .  . .  Mručeli,  ale  vstá- 
vali přece. 

Opět  se  vlekli  kupředu  několik  vjorst  .  ,  .  Hřmění  děl 
zesilovalo  a  zem  se  chvěla  .  .  .  ,, Bratři,  jen  ještě  trochu 
trpělivosti  a  odvahy,"  dodával  jim  mysli  Švec.  „Máme 
velkou  odpovědnost ...  V  našich  rukou  leží  osud  celé  divise." 
Dobrovolci  se  zvedali  s  nadlidskou  silou  a  šli  dále  .  .  . 
Švec  po  chvíli  dal  znovu  povel  k  odpočinku  —  Tělo  ho 
bolelo  a  v  kyčlích  cítil  nesnesitelné  bodáni.  Lehce  ho  mra- 
zilo ...  V  dáli  hučela  bez  ustání  děla  —  Eh  —  musí  ku- 
předu .  .  .  Hrozné  nebezpečí,  v  němž  byla  celá  divise,  na- 
pínalo  jeho   nervy   až   k   prasknutí. 

„Kupředu,  bratři!"  zvolal   na  své  hochy  .  .  .   Ale  nikdo   se 
ani  nehnul.  Několik  bratří  z  9.  roty  začalo  reptat. 
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„Nemůžeme  se  hnout,  bratře  poručíku  — "  mumlal  kdosi. 
„Už  toho  máme  dost  — "  vykřikl  jiný  hněvivě.  „Dolezem 
tam   stejně   jako   mouchy  —  Klacky   nás   utlučou." 

„Do  řady!"  vykřikl  Švec,  dělaje  jako  by  neslyšel.  Ně- 
kteří začali  vstávat,  neochotně  a  zlobně.  „To  je  rasovina," 
hučeli.  „Copak  jsme  zvířata?"  S  reptáním  řadili  se  do 
nespořádaného  houfu. 

„Do  řad,"  vykřikl  strašně  najednou  Švec  a  jeho  obličej 
zbrunátněl.  —  Trhl  koněm  a  prudce  vjel  mezi  reptající 
bratry.  V  jeho  ruce  se  mihl  bičík  —  a  hned  v  zápětí  do- 
padl na  záda  opozdilců.  Snad  by  byl  v  tom  okamžiku  i  stří- 
lel. Reptání  ustalo  .  .  .  Nikdo  už  ani  nehlesl  a  kolona  dala 
se  na  pochod.  Došla  až  do  Kuriněvky  bez  oddechu. 

Němci,  dozvěděvše  se  o  příchodu  posily,  nezaiítočili.  Bol- 
ševická děla  spustila  pekelnou  palbu.  —  Teprve  v  Kuri- 
něvce  si  hoši  oddechli.  Usnuli  hned  jako  zabití  .  .  .  Ale  za 
dvě  hodiny  je  zase  vzbudili  .  .  .  Měli  jíti  ihned  do  Slobodky 
asi  7  verst  za  Dněprem  a  čekati  tam  na  pluk.  Zvedli  se  s  ná- 
mahou, ale  nikdo  už  nereptal.  Dorazili  až  k  mostu,  který 
hlídal  Čečkův  4.  pluk.  —  A  právě  na  mostě  přihnal  se  za 
Ševcem  posel.  Švec  zastaví).  —  Hoši  únavou  klesali  na  zem. 
Jejich  uši  však  se  napínaly,  aby  zaslechly  vzkaz  poslův. 

„Bratře  poručíku,"  hlásil  kurýr.  „Měl  jsi  s  půlrotou  vyčkat 
v  Kuriněvce.  Ráno  máš  býti  v  Kyjevě  na  Bibikovském  bul- 
váru. Zítra    dopoledne  celý  pluk  projde  Kyjevem." 

V  prsou  dobrovolců  se  zatajil  dech  .  .  .  Jakže?  Mají  se 
snad  nyní  zase  vléci  zpět  do  Kuriněvky  a  až  do  Svjatošina? 
Oči  některých  se  zamžily  slzami  bolesti  a  vzteku.  Jejich 
pohledy  visely  na  Ševcovi.  Ten  okamžik  přemýšlel.  Jeho 
tváře  žhly  horečnou  červení.  Jeho  zrak  náhle  sjel  po  leží- 
cích tělech  bratří.  Dobrovolcům  se  zdálo,  že  jeho  oči  nějak 
zjihly.  Švec  mávl  široce  rukou,  jako  by  ukazoval  na  zna- 
vené dobrovolce. 

„Jdeme  do  Slobodky  .  .  ."  řekl  prostě  a  určitě. 
Tváře  bratří  zazářily  ...  A  když  Švec  po  chvíli  zavelel 
k  dalšímu  pochodu,  jeho  hlas  zněl  něžně.  Jako  by  hladil 
jejich  znavené  údy.  Zvedali  se  s  námahou  a  jeden  druhému 
musel  pomáhati.  Švec  sám  slezl  s  koně  a  pomáhal  několika 
dobrovolcům. 
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„Přejdeme  jen  most,  hoši,  a  pak  —  si  odpočinete,"  po- 
vzbuzoval utnnácené  vojáky. 

Hoši  se  seřadili  a  za  malou  chvíli  došli  k  osadě  Slobodce 
a  rozběhli  se  po  staveních.  Ach,  byl  to  bohatýrský  spánek, 

v  který  se  pohroužili. Byl  dávno  již  den  a  jejich  víčka 

byla  ještě  zavřená.  —  Ani  pekelný  hukot  německého  aero- 
plánu,  který  letěl  nízko  nad  Slobodkou,  je  neprobudil. 

V  kyjevských  ulicích  zatím  byl  podivný  ruch.  —  Plnily 
se  obecenstvem,  které  dlouho  již  neviděly.  Důstojníci  v  po- 
mačkaných uniformách  s  carskými  pogony,  vytaženými 
z  bezpečného  úkrytu,  dámy  v  pěkných  toaletách,  pejzatí 
židé  a  obchodníci,  úředníci  v  činovnických  blůzách  a  s  čap- 
kami, na  nichž  byly  patrné  vyrudlé  skvrny  po  strženém 
carském  štítku,  vylézali  jako  švábi  na  denní  světlo  z  tem- 
ných průjezdů.  —  Všem  těmto  lidem  zíral  ještě  z  ubledlých 
tváří  přežitý  děs.  Jen  mládež,  která  vyběhla  do  ulic  se  smála 
a  výskala  . . .  Všichni  ostatní  šli  s  jakýmsi  zvědavým  spěchem. 
Na  rohu  Funduklejevské  ulice  srážely  se  ojedinělé  hlouč- 
ky v  proud,  který  se  valil  dolů  ke  Kreičatiku  .  .  . 

„Třetí  den  už  táhnou  Kyjevem,"  vykládal  kdosi.  „Před 
Němci  prý  ustupují  — " 

„Celá  armáda  jich  je  —  na  sto  tisíc  lidí,"  hlásil  jiný. 

„Bůh  s  nimi  —  s  Čechoslováky,"  ohrnula  nos  jakási  dá- 
ma, provázená   bývalým  důstojníkem. 

„Naslibovali  —  a  Rus  nespasili." 

„Něutralitět  jakýsi  vyhlásili,"  ušklíbl  se  důstojník,  kráče- 
jící po  boku  dámy.  „Což  je  možno,  vůči  té  svoloči,  bolševi- 
kům, býti  neutrální?  Kornilova  kdyby  byli  podepřeli  .  .  ." 

„Hlouposti  mluvíš,"  ozval  se  jakýsi  statný  muž  z  lidu. 
„Rozumně  jednají,  když  se  nemíchají  do  ruských  věcí.  Sami 
se  porovnáme  .  .  ." 

„Inu,  ovšem,  je  to  pohodlnější  —  nemíchat  se  — "  usmál 
se  jízlivě  důstojník.  „Ruský  chléb  pokojně  žrát,  dívat  se 
klidně  jak  Rus  naše  propadá,  zkrátka  něutralitět  .  .  ." 

„A  teď,  když  Germaněc  sem  leze  .  .  ."  řekl  kdosi,  „prostě 
—  utíkají." 

„Ne  tak,  gaspada  — "  ozval  se  jakýsi  starý  muž.  Jeho  krok 
byl  vojenský,   ač  byl   oblečen  v  občanský  oblek.  „Křivdíte 
Čechům  — " 
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„Ach,  zdravstvujtě,  polkovník  .  .  ."  zapískla  dáma  —  Dů- 
stojník uctivě   salutoval. 

„Zdravstvujtě  — "  řekl  plukovník  ledabyle  .  .  .  „Křivdíte 
Čechům,"  opakoval  pak.  „Mnoho  rozvědek  já  s  nimi  pro- 
dělal na  frontě.  A  u  Zborova  jak  se  bili .  .  .  přímo  zá- 
zrak .  .  ." 

„Pravda,"  zahučel  vousatý  muž  v  soldatském  plášti.  „U 
Zborova  se  bili  —  jej  Bohu  —  jako  lvi.  Za  svou  svobodu 
bojují.  Proti  Germáncům " 

„A  teď  před  nimi  utíkají,  nerozumím  tomu,"  trvala  na 
svém  dáma. 

„Das'  —  zbaběle  utíkají,"  zavrčel  její  společník. 

„A  ty,  golubčík,  pomáhat  jim  budeš,  á?"  ostře  někdo 
zvolal.  —  Dav  se  dal  do  smíchu.  —  „Tak  —  tak  —  job 
jeho  mať  .  .  .  Češi  by  se  měli  bít  —  a  vy  do  sklepů  zase 
zalezete." 

„Eh  —  přestaňte  se  hrýzt  —  jako  psi,"  zabasoval  jakýsi 
pop.  „Germánci  už  u  nás  pořádek  udělají,  jej  Bohu.  Bude 
zase  klid  a  životem  si  jist  budeš.  —  Čajku  popijem  — 
chleba   se  najíme  — " 

„Jestli  ti  ho  Němec  všechen  sám  nesežere,"  výsměšně  ně- 
kdo řekl.  „Od  Němce  spásy  nečekej  .  . ." 

„Jako  do  Čechů  —  vsjo  ravnó,"  mávl  pop  rukou. 
Od  české  kavárny  se  hrnul  dolů  hlouček  mužů.  Mluvili 
česky. 

„Teď  projde  poslední  1.  pluk,"  vykládal  jeden  z  hloučku. 

„A  navečer  tu  budou  snad  už  Němci  . .  ." 

„Hm,  je  tedy  nejvyšší  čas  sebrat  svých  pět  švestek  a 
táhnout  za  nimi,"  zamumlal  jiný. 

„Kam?"  ušklíbl  se  první.  „Snad  do  vojska?  Do  Francie?" 

„Ovšem  .  .  .  odpověděl  zajatec.  „Je  to  konec  konců  naší 
povinností.  Což  nejsme  Češi?" 

„Jaký  pak  Češi,"  ušklíbl  se  znovu  první.  „Já  se  ani  ne- 
hnu .  . ." 

„Což  jsi  nečetl  výzvu  naší  revoluční  organisace?"  vmísil 
se  do  hovoru  jiný  ze  zajatců.  „Všichni  máme  jíti  do  české 
armády,  do  Borispolu  .  .  ." 

„Nesmysl  .  .  ."  ozval  se  ostrý  hlas.  „Jediné  místo  každého 
českého  revolucionáře  je  ,rudá  armáda'." 
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z  hloučku  zajatců  se  někteří  ohlédli.  Byl  to  Mima. 

„Vždyť  jste  tu  svou  ,gardu'  rozpustili,"  namírl  mu  ten, 
který  ještě  neztratil  smysl  pro  povinnost  každého  dobrého 
Čecha.  „Uznali  jste  Odbočku  Národní  Rady  za  jediné  stře- 
disko  československé   revoluce  a  Masaryka  .  .  ." 

„To  byl  jen  taktický  tah,"  usmál  se  Můna. 

„Já  těm  vašim  tahům  nerozumím  — "  ozval  se  první  ze 
zajatců.  „Já  sem  z  Prahy  a  znám  jiný  tahy.  —  Zůslanu  a 
jak  se  to  dá,  pošinu  si  to  domů." 

„A  jestli  tě  Rakušáci  seberou  a  strčej  zas  do  austrijáckýho 
mundúru?"  varovali  ho   druzí. 

„Maj  na  mně  chlupy,"  odpověděl. 

,, Slyšte  —  už  je  slyšet  muziku,"  upozorňoval  někdo  z  hlouč- 
ku. Všichni  zrychlili  krok.  Když  dorazili  ke  Křeščatiku,  kde 
stála  hradba  diváků,  nesly  se  již  vzduchem  seshora  tlumené 
akordy  vojenské  hudby. 

„Již  jdou  —  Již  jdou,"  ozývaly  se  hlasy. 
Jakýsi    mladík    ve    vojenské    uniformě,    inteligentní,    po- 
bledlé  tváře,  tlačil  se   do  jízdní  dráhy. 

„Kuda  lezeš?"  osopil  se  na  něho  zavalitý  divák  v  dělnické 
modré   haleně. 

„Kam  vlastně  táhnou?"  ptal  se  někdo.  „Co  budou  dělat? 
Půjdou  s  bolševiky,  či  co?" 

„Neznámo,"   zahučel    dělník.   „Nevěřil   bych   jim  .  .  ." 

„Tak  — "  žvanila  nějaká  babka,  „cara  svého  zradili  .  .  ." 

„Čort  jim  rozuměj  .  .  ."  hlučelo  to  kolem.  „Snad  jen  za 
Dněpr  potáhnou.  —  Ne  —  gaspada.  Do  Francie  prý. 

„Kudy?  Ty  jelení  hlavo  —  věc  sis  vymyslil.  Přes  celou 
snad  Rus?  Přes  Sibiř  a  pak  mořem?  Eh  ty,  skatina  — " 

„Jářku,  jistě  s  našimi  se  spojí  —  a  proti  Němcům,"  řekl 
kdosi. 

„S  kým  —  to,  našimi,"  výhružně  se  kdosi  na  něho  na- 
čepejřil.  „Tys  bolševik?" 

„Ticho  —  gaspada  —  vot  —  už  se  blíží  hudba,"  zakročo- 
vali  diváci. 

A  skutečně  zazněly  již  zcela  blízko  údery  bubnů  a  hned 

v   zápětí   rozvířila   vzduch   rázná   hudba,   která   uvedla  krev 

všech    diváků    do    varu.    Zvonivý    třesk    koňských    podkov 

s  jiskrami  odletoval  od  dláždění.  Hrdě  a   sebevědomě  jede 
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skupina  důstojníků.  Štáb  —  za  nimi  hudba.  Prapor  vlá  .  .  . 
Jako  mohutný,  nezadržitelný  tok  živé  vody  vaH  se  tu  česká 
krev  po  kyjevské  dlažbě,  uprostřed  semknuté  hradby  rus- 
kých diváků,  kterým  z  očí  zírá  zmatek  ...  V  těch  pohle- 
dech je  cítiti  žal,  bolest,  nenávist  —  i  strach.  Hlouček 
zajatců  se  dívá  na  ten  skvělý  pluk  se  smíšenými  pocity. 
Můnův  zrak  se  nějak  leskne.  Je  to  závist?  Skoro  všem  divá- 
kům však  možno  vyčísti  z  očí  němou  otázku.  Ten  skvělý, 
ukázněný  pořádek,  v  jakém  táhla  tato  masa,  vědomá  si  své 
síly,  důvěřivá  a  hrdá,  každého  udivoval  a  takřka  drtil.  — 
Ve  vyrovnaných  řadách,  svižným  krokem,  na  němž  není 
vidět  strašnou  únavu  nedávných  pochodů,  jdou  s  ježatými 
puškami  na  ramenou.  Jejich  těžký  krok  duní  v  stejnoměr- 
ném rytmu,  jehož  ozvěnu  vracejí  kamenné  stěny  okolních, 
mlčcnlivých  domů  —  Jen  tu  a  tam  zachvěje  se  bílý  šáteček 
z  některého  okna  .  .  .  Jen  tu  a  tam  mihne  se  nějaká  ruka. 

,.Ah  —  maladci  —  jej  Bohu,"  šeptají  si  dvě  k  sobě  stu- 
lené dívky. 

„Geroi,"  vzdychá  starý  plukovník,  „jaký  pořádek  —  jaká 
disciplina  .  .  .    Oh   žal,   že   nás   opouštějí." 
Dáma  s  důstojníkem  kousá  se  do  rtů. 

„Proščajtě,"  rozkřikl  se  najednou  nějaký  zavalitý  pán. 
Ale  nikdo  jeho  výkřik  neopětoval.  Dělník  v  haleně  dokonce 
sebou  trhl  a  nenávistně  se  podíval  po  nadšeném  ctiteli 
Čechoslováků.  „Hle,  s  jakým  nadšením  se  dívá  na  tyto  vojá- 
ky," myslil  si.  „Tak  se  asi  kdysi  dívával  na  ruské  vojáčky, 
na  kozáky,  dokud  byly  poslušným  nástrojem  cara  a  bur- 
žoasie.  Vskutku  —  Kdo  to  jsou,  tito  sveřepí  a  přísní  vojáci, 
vyzbrojení  až  po  zuby?  Odcházejí  prý  před  Němci.  Jdou 
prý  do  Francie.  S  ruskou  zbraní?  Proti  komu  ji  mají?" 
V  jeho  duši  rostlo  nějaké  podezření.  —  Na  východě  všechno 
čpí  kontrarevolucí.  Na  Sibiři,  v  Zabajkalí .  .  .  Ne,  není  jim 
radno  věřit  —  kontrarevolucionářům.  Skoro  by  jim  byl  rád 
toto  slovo  vchrstl  do  obličeje.  —  Ale  když  se  podíval  do 
těch  přísných  a  při  tom  tak  nadšených  tváří,  z  nichž  plály 
oči  plné  odvahy,  stiskl  bezmocně  jen  pěsti. 

Najednou  ucítil,  jak  kdosi  se  snaží  protlačiti  kolem  něho. 
Byl  to  onen  mladík  v  junkerské  uniformě.  „Co  se  pořád 
tlačíš  —  štěně,"  rozzlobil  se  na  něho.  Ale  mladík   nedbal. 
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Proklouzl  kolem  něho,  vtiskl  se  mezi  dvě  ženy,  stojící  vpře- 
du a  vrhl  se  do  jízdní  dráhy  k  pochodujícím  vojákům  — 
ftady  pěšáků  již  končily  .  .  .  Dusot  koní  kulometného  oddílu 
se  blížil.  A  pak  řada  povozek  .  .  . 

„Jakže?  Pluk  již  přešel  celý?"  zašeptal  jinoch  sám 
k  sobě. 

„Dovolte,  gaspada  .  . ."  zeptal  se  jednoho  z  vojáků.  „Po- 
ručík Švec  —  Znáte  ho?" 

„Jak  bych  ho  neznal  .  .  ."  usmál  se  dobrovolec.  „Nejde 
však  s  námi  ...  je  snad  už  někde  za  Dněprem,"  vysvětloval. 
„V  noci   šel   se   svým   půlpraporem  ke   Kuriněvce." 

„Škoda,"  svěsil  hlavu  jinoch.  „A  že  je  již  za  Dněprem?" 

„Snad,"   odvětil   voják,   „nemohu    říci." 

„Spasibo,"  řekl  jinoch.  Vmáčkl  se  do  zástupu  a  zmizel 
v  shluku  lidí. 

V  tu  dobu,  co  pochodoval  prvý  pluk  Kyjevem,  poručík 
Švec  a  jeho  hoši  teprve  se  probouzeli  z  těžkého  spánku. 
Pluk  dorazil  do   Slobodky  k  poledni. 

„Bratře  poručíku,"  volal  na  Ševče  jeden  z  dobrovolců. 
„Nákej  Rusák  se  na  tebe  ptal,  když  jsme  šli  po  Krešča- 
tiku." 

„Na  mne?  Jak  vypadal?"  zvědavě  se  tázal  Švec. 

„Takovej  mladej  —  v  kadetským  plášti,"  vykládal  bratr. 
„A  litoval .  .  ." 

„Loňa,"  blesklo  hlavou  Ševcovi.  A  jeho   srdce  se  sevřelo. 

„Bratře  poručíku,  promiň  .  .  ."  vytrhl  ho  jakýsi  hlas  ze 
zamyšlení. 

Švec  sebou  trhl  a  jeho  obličej  zledověl  . .  .  Před  ním 
stal  praporčík  Kulich. 

„Bratře    poručíku   — "   zakoktal   znovu    praporčík   Kulich. 
Poručík  Švec  se  nervosně  švihl  bičíkem  do  holínky. 

„Hlas  se  až  v  Prilukách,"  řekl  pak  ledově  —  a  otočil  se 
k  němu  zády.  Kulich  zahanbeně  odešel. 

„Kluci,  viděli  jste?"  upozorňoval  kterýsi  dobrovolec 
z  9.  roty  své   druhy.  „Prápora  to  má  prohraný .  .  ." 

„Jó  —  se  Ševcem  nejsou  žádný  srandy,"  řekl  jiný. 

„Tys'   to    poznal   nejlíp    včera    na    vlastním   hřbetě,   viď?" 
smáli  se  hoši,  neboť  to  byl  jeden  z  postižených,  který  ucítil 
předešlé   noci   Ševcův  bičík   na   svých   zádech. 
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„A  vidíte  •  .  ."  řekl  dobrovolec,  „nic  si  z  tý  rány  nedělám. 
Švec  měl  pravdu  .  .  .  Nepřijít  včas  ke  Kuriněvce  — " 

^^ —  tak  sme  mohli  bejt  dnes  všichni  v  loji  —  a  ne  za 
Dněprem,"  dodal  jiný. 
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Bylo  to  v  Kursku  překvapení,  když  se  najednou  objevil 
u  ešelonu,  jako  když  s  nebe  spadne  Vodička.  Když  se  Vo- 
dička stále  nevracel  z  rozvědky  do  Žitomíru  a  nepřišel 
ani  do  Priluk,  kde  první  pluk  nasedal  do  vagónů,  aby  na- 
stoupil svou  cestu  do  Francie,  všichni  byli  přesvědčení, 
že  padl  jistě  do  drápů  Rakušanům,  nebo  že  je  mrtev.  Vždyť 
od  odjezdu  z  Priluk  uplynul  již  téměř  měsíc. 

Za  hřmění  děl  u  Bachmače  nasedal  tehdy  1.  pluk  do 
pustých,  narychlo  sehnaných  nákladních  vagónů.  Na- 
mačkáni po  40  ba  i  více  do  jednoho  vozu,  tiskli  se  k  sobě, 
třesouce  se  zimou.  Konečně  se  hnuli  ...  V  Ičně  se  dozvě- 
děli, že  části  6.  a  7.  pluku  a  4.  pluk  brání  důležitý  želez- 
niční uzel  bachmačský  proti  Němcům,  nastupujícím  od 
Gomelu.  Když  projížděl  Ševcův  ešelon  Varvarovkou,  pro- 
létl německý  granát  jedním  vozem.  Na  štěstí  byly  v  něm 
zásoby  a  nikdo  nebyl  raněn.  Všude  na  stanicích  byly  parti- 
sanské  oddíly  bolševiků.  Všechny  se  tvářily  náramně  bo- 
jovně, byly  ozbrojeny   až  po  zuby  —  ale  jen  překážely. 

Blížili  se  k  Bachmači .  .  .  Dělostřelba  ustala  .  .  Když  do- 
jeli do  stanice,  Švec  s  několika  důstojníky  vyběhl  z  vlaku. 
Vtom  již  blížil  se  k  nim  poručík  Čeček.  Jeho  tvář  byla 
zarudlá  rozčilením. 

„Nazdar,  bratři  .  .  ."  volal  již  zdaleka.  „Právě  jsem  uza- 
vřel s  Němci  příměří." 

„Jakže?"  zvolal  Švec.  „Což  je  možno  Němcům  věřit?  Na 
ně  platí  jen  síla  a  pěst." 

„Poručík  Gayer  s  1.  praporem  mého  pluku  jest  Němcům 
v  týlu,"  vysvětloval  Čeček.  „Nemohou  se  hnouti.  Rádi  při- 
jali příměří  ...  A  pak  .  .  . 
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„Přijali,  ovšem  .  .  ."  trval  na  svém  Švec  podrážděně,  „aby 
mohli  kouti  nějaký  uskok.  ]\e,  bratře  Gečku  .  .  .  nemohu 
souhlasit." 

„Poslechl   jsem   jen   rozkazy,"    řekl    Čeček   nelibě    dotčen. 

„Koho'.''    Snad   politiků   z    Odbočky'.:'"   vybuchl   Švec. 

„Nejen  těch  — "  odvětil  Čeček.  „I  velitel  armádního 
sboru  gen.  Šokorov   dal  rozkaz." 

Švec  pokrčil  rameny .  .  .  Vtom  však  zazněl  již  signál  a 
důstojníci  se  rychle  loučili  s  Čečkem  a  spěchali  k  ešelonu. 
Od  toho  dne  zůstal  nějaký  stín  mezi  Ševcem  a  Čečkem  .  .  . 
Vlak  odjel.  S  počátku  jeli  rychle  .  .  .  „Za  14  dnů  budeme 
ve  Vladivostoku,"  libovali  si  hoši.  Ale  pak  narazili  na  řetěz 
ešelonů,  který  se  hromadil  na  stanicích.  Přilepili  se  ke  ko- 
lejím na  jakémsi  zapadlém  rozjezdu  a  ne  se  odtrhnouti. 
Kurýr  přivezl  opět  po  delší  době  „Deník",  který  se  tiskl 
za  jízdy  ve  vlaku.  „Komisař  armády  Maxa  uzavřel  se  so- 
věty smlouvu,  že  v  Kursku  bude  odevzdána  část  výzbroje, 
zejména  děla  a  koně.  Ostatní  zbraně  povezou  se  jen  jako 
náklad  ve  zvláštním  vagóně  při  každém  ešelonu,"  četli 
bratři. 

„Kdo  je  to  vlastně  ten  Maxa?"  ptali  se  hoši.  „Už  na  Ukra- 
jině, když  byl  zatažen  2.  pluk  do  těch  zmatků  v  Kyjevě,  se 
vo  něm  hodně  mluvilo." 

„Je  to  nějaký  profesor  — "  vykládal  někdo. 

„Je  to  voják'?"  ptali  se  někteří.  „Od  kterého  pluku?" 

„Přišel  k  Odbočce  rovnou  z  lágru  .  .  ."  zněla  odpověď. 

„Přej  z  Taganrogu.  Dříve  býval  v  Taškente,"  doplňoval 
tyto  informace  někdo. 

„No  jó  .  .  .  ale  vojákem  tedy  nebyl,"  opakovali  „tvrdo- 
šíjní". „Jak  může  tedy  bejt  komisařem  armády.  Kdo  ho 
volil?  Kdo  ho  jmenoval?" 

„Tuček  nebyl  také  na  frontě  .  .  ."  poznamenal  kterýsi  sta- 
rodružiník. 

„Tehdy  to  byla  jiná  —  Ale   teď?"  namítali  nespokojenci. 

„Ta  politika  a  to  smlouvání  je  zkrátka  pro  kočku  .  .  ." 
Konečně   se  zase  hnuli .  .  .  Na  Ukrajině  již   hřálo   slunko 
a  probouzelo  se  jaro.  Zde  v  Rusku  teprve  ťukalo  .  .  .  Byla 
zima.   Bratři   sháněli   lepší   těplušky,  prkna,   železná  kamín- 
ka ..  .  Zařizovali  se  .  .  .  Zásobování  vázlo.  Byl  hlad  .  .  .  Tak 
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se  konečně  dostali  až  do  Kurska.  Celá  Ukrajina  byla  již 
skoro  v  rukou  Němců.  Vodička  byl  již  pokládán  za  ztrace- 
ného ...  A  najednou  se  objeví  až  zde,  v  Kursku,  živ  a 
zdráv. 

„Hochu  —  kde  se  tu  bereš?"  vítal  ho  s  neskrývanou  ra- 
dostí praporčík  Musílek.  Měl  toho  hocha  rád  pro  jeho  od- 
vahu a  jsa  sám  vznětlivé  povahy,  snad  i  pro  jeho  radika- 
lismus, který  mu,  zdá  se,  imponoval. 

„Jedu  z  Moskvy,"  odvětil  Vodička  .  .  .  Byl  vyhublý  a  jeho 
tvář  byla  nějak  zasmušilá.  Oblečen  byl  v  dlouhý  vojenský 
plášť,  jaký  nosili  dělostřelci  a  jeho  postava  se  zdála  v  něm 
nějak  vytáhlejší.  Na  hlavě  měl  papachu  —  bez  červeno- 
bílé  lentočky. 

„Jaký  to  máš  na  sobě  mundúr?"  měřil  si  ho  pátravým  po- 
hledem Hanzal.   „Kde  máš  lentočku?" 

„Ach,  bratře  .  .  ."  usmál  se  Vodička.  „Naše  barvy  dnes 
v  Rusku  ani  na  Ukrajině  nemají  příliš  v  lásce.  Tu  starou 
jsem  zahodil,  než  mě  Němci  zajali,  a   tu  novou  .  .  ." 

„Jakže?  Tys  byl  zajat?  a  Němci?"  zvolali  bratři.  „Vypra- 
vuj _" 

„Nu  —  měl  jsem  dvakrát  na  mále  — "  vyprávěl  Vodička. 

„Dostal  jsem  se  až  k  Minsku.  Když  tam  však  vypukl  boj 
mezi  Ukrajinci  a  bolševiky,  vrátil  jsem  se  k  Maněviči  na 
frontu,  kde  mě  však  dostala  německá  patrola." 

„A  sakra,"  vydechli  bratři,  napjatě  naslouchajíce. 

„Strčila  mě  k  jakémusi  bagánovi  do  stodoly,  kde  bylo 
už  několik  rudých  vojáků  zavřeno,"  vyprávěl  Vodička 
dále.  „Na  stráži  zůstal  u  stodoly  nějaký  vousáč,  patrně  land- 
šturmák.  Vůbec  celá  ta  německá  čeládka,  co  táhla  na  Ukra- 
jinu má  ránu.  V  noci  najednou  slyšíme  jak  zadní  vrata  od 
stodoly  nějak  lehýnce  zaskřípaly.  Strčím  polehoučku  do  nich 
a  hle  —  ony  se  otvíraly  a  v  otvoru  se  šklebí  bagán.  Zmizel... 
a  my  se  protáhli  tiše  otvorem  a  byli  jsme  na  svobodě.  V  noci 
jsme  prchali  bažinami  podél  silnice,  po  níž  táhli  huláni  .  .  . 
Pak  jsme  se  osmělili  a  vyšli  na  cestu.  V  Šebetovce  však  nás 
zadrželi  Hajdamáci  s  německou  hlídkou.  Museli  jsme  spra- 
vovat most  ...  Já  jsem  zdrhl  a  šel  pěšky  až  ke  Grebjonce, 
kde  se  rval  rudý  Kekvizův  oddíl  s  Němci.  A  tak  jsem  jim 
nějaký  čas  pomáhal  .  .  ." 
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„Komu?"  nechápavě  se  ptal  Bučina. 

„Rudým,"  odvětil  klidně  Vodička.  „Tak  jsem  se  dostal  do 
Charkova,  odkud  mě  pomohl  Sablin  do  Moskvy." 

„Kdo  je  to?"  ptal  se  zvědavě  Havlena. 

„Vůdce   levých   eserů,"   odvětil   s   trochou   pýchy   Vodička. 
A  věru,  prožitá  dobrodružství  i  diplomatické  umění  Vo- 
dičkovo,  jak   navazovati   styky   s   revolučními   živly,   zvýšilo 
velmi  jeho  cenu  v  očích  Havleny  i  druhých. 

„A  co  je  novýho  v  Moskvě?"  ptali  se  hoši. 

„Novýho?"  opáčil  Vodička  —  „Nic  .  .  .  Buďto  nám  nevěří 
jako  nám  nevěřili  dřív,  anebo  by  nás  nejraději  dostali  na 
svou  stranu." 

„Proti  Němcům?"  živě  se  ptali  bratři. 

„Proti  celému  světu,"  usmál  se  Vodička.  „Sní  o  světové 
sociální  revoluci.  Věří,  že  kdyby  se  jim  podařilo  vrhnouti 
pochodeň  revoluce  i  do  Německa,  že  revoluční  požár  by 
zachvátil  celou  Evropu  — " 

„Blázni,"  usmál  se  Konečný.  „Utopisti." 

„Což  nás  mají  za  Maďary,  Lotyše  nebo  Číňany?  Ty  se  jim 
ještě   snad  podařilo  zlákat,"  řekl  Bučina.   „Ale  nás?" 

„I  našich  lidí  se  našlo   dost  .  .  ."  namítl  Vodička. 

„Hrstka,"  řekl  pohrdavě  Bučina.  „Můna  a  jeho  houfec 
v  Kyjevě  .  .  . 

„A  Knoflíček,  Beneš,  dr.  Růžička  ...  v  Moskvě,"  vpadl 
do  jeho  řeči  Vodička.  „Vydávají  dokonce  český  list  , Prů- 
kopník'. Utočí  v  něm  ostře  na  Národní  Radu  i  Masaryka. 
Prý  prostě  utekl." 

„Lumpové,"  nevydržel  Hanzal.  „Odejel  přece  do  Francie, 
aby  nám  tam  připravil  půdu.  , Deník'  přinesl  jeho  vzkaz 
vojsku  .  .  ." 

„To  je  právě  nejvíc  mrzí  — "  upozorňoval  Vodička. 
„Tvrdí,  že  armáda  má  býti  zneužita  k  imperialistickým  plá- 
nům Francie.  Dokonce  ani  nevěří,  že  tam  odjedeme  — 
Štvou  proti  nám,  že  prý  se  chceme  spojiti  s  reakčními  živly 
na  východě,  s  Japonci,  kteří  prý  až  tam  vysazují  dessant." 

„Aby  je  husa  kopla,"  zlobili  se  bratři.  „Poturčenec  je  holt 
horší  Turka  .  .  .  To  mohou  vymýšlet  jen  šílenci  neb  zrádci. 
To   sme   mohli   už   pomáhat    reakci   dávno,   na   Ukrajině  .  .  . 
a  kde  byli  sověty?" 
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„Inu  —  je  to  neblahý  rozkol,  bratři  —  v  našem  táboře," 
povzdychl  si  Vodička.  „Způsobí  nám  asi  ještě  hodně  těžkých 
chvil,"  a  na  okamžik  se  odmlčel.  Pak  však  jako  by  ožil. 
„Ale  vypravujte,  hoši,  nyní  vy,  jak  se  vám  vede?  Proč 
vlastně  je  vás  tu  tolik  natlučeno  a  proč  se  nejede?  Myslil 
jsem,  že  vás  stihnu  již  někde  v  Mandžurii." 

„Jó  —  máš  ji  vidět,"  ušklíbl  se  Velík.  „Táhneme  se  jako 
hlemýždi.  Všechny  stanice  jsou  zatlučeny.  Zrát  není  co.  Ně- 
kde se  s  křikem  rekviruje  vyhublá  kráva.  Ale  vo  chleba 
musíme  žebrat." 

„Z  každýho  vagónu  de  dicky  jeden  .  .  .  Říkáme  tomu  , že- 
brací komandy',"  dokládal  Vykypěl. 

„V  Kursku  dělostřelci  musili  odevzdat  děla  .  .  ."  oznamoval 
Zelinka. 

„Však  nám  také  Ovsjejenko  poděkoval,"  vyprávěl  Havle- 
na.  „Nikdy  prý  nám  revoluční  vojska  nezapomenou  bratr- 
skou pomoc,  kterou  jsme  prokázali  v  boji  pracujícího  lidu 
Ukrajiny  s  bandami  loupeživého  imperialismu  a  že  odevzda- 
né zbraně  prý  přijímá  jako  , bratrský  dar'." 

„Dělostřelci  však  moc  rádi  svý  kanonky  nedávali,"  pozna- 
menal  Konečný. 

„Co  by  s  nima  dělali?"  namítl  Zelinka.  „Ve  Francii  jich 
dostanou  na  každýho  ataleráka  dva." 

„Nu  —  což  dělat,  bratři,"  řekl  konečně  Vodička.  „Nelze 
se  divit,  jestliže  železniční  provoz  vázne.  Skoro  45  tisíc 
lidí,  na  60  ešelonů,  vrhnout  najednou  na  trať  —  to  není 
maličkost." 

Tuto  rozmluvu  přerušil  vlak,  přijíždějící  od  Charkova. 
Z  vozů  se  vyhrnuly  zástupy  desertérů,  měšočníků  s  nacpa- 
nými měšky  (pytle)  se  zbožím,  spekulantů  a  uprchlíků,  pro- 
dírajících se  neznámo  kam.  K  hloučku  dobrovolců  8.  roty, 
který  se  kupil  kol  pana  Kódla,  jenž  široce  vyprávěl  o  svých 
příhodách  s  „barynem"  i  bez  něho  .  .  .  přistoupil  jakýsi 
mladík  v  prostém  vojenském  plášti.  Kolem  krku  měl  ovi- 
nutou šálu,  na  hlavě  zmačkanou  čepici.  Jeho  tvář  prozrazo- 
vala inteligenci  a  na  první  pohled  poznals',  že  tato  soldatská 
uniforma  se  k  jeho  tváři  a  k  jemným  rukám  nehodí. 

„Dovolte,  gaspada,"  řekl  voják,  „slyšel  jsem,  že  tu  stojí 
1.  pluk?" 
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„Stojí,"  řekl  nedbale  bratr  Tikal  a  chtěl  se  opět  obrátiti. 

„A  mohli  byste  mi  říci,  ve  kterém  ešelonu  je  poručík 
Švec?"  tázal  se  voják. 

Pan  Kódl  sebou  trhl  a  pátravě  pohlédl  na  Rusa. 

,,Pan  Švec?"  rozhrnul  pak  rukama  hlouček  dobrovolců. 
„Cto  pak  mu   chóčete?"  ptal  se  „svou"   ruštinou. 

„Znám  se  s  ním  .  .  ."  vysvětloval  Rus.  „Cvičil  jsem  pod  ním 
ještě  v  jekatěrinodarském  Sokole.  —  Rád  bych  s  ním  mlu- 
vil." 

„Tak  pojdite,  mládenečku  —  se  mnou,"  povídá  pan  Kódl. 
A  již  vedl  vojáčka  k  ešelonu  3.  praporu. 

Švec  seděl  právě  v  osobním  voze  třetí  třídy,  který  hoši 
na  předešlé  stanici  rekvírovali  pro  důstojníky.  Tu  ucítil,  jak 
86  vagón  zachvěl  a  na  chodbičce  se  ozvaly  kroky  .  .  . 

„A,  pan  Kódl,"  usmál  se  Švec,  „copak  mi  nesou?  Myslil 
jsem,  že  už  sou  s  ,barynem'  pryč  .  .  ." 

„Hneme  se  přej  až  v  noci,"  odpověděl  pan  Kódl  .  .  .  „Ale 
tuhle  jim  vedu  ňákýho  mládenečka,  pane  Švec  .  .  ." 
Švec  vzhlédl  rychle  od  knihy,  kterou  četl,  a  vyskočil. 

„Proboha,  Lóňa  — "  vykřikl  překvapeně.  „Ty  zde?" 

„Das',"  řekl  Leonid.  „Jaké  štěstí,  že  jsem  vás  našel . .  ." 
řekl  to  se  zřejmou  radostí,  ale  Švec  vycítil  z  jeho  slov, 
přece  jen  nějaký  stesk. 

„Jak  ses  zde  octl?  Kam  jedeš?"  ptal  se  ho  s  účastí 
Švec. 

„Jedu   do   Kázaně,"   odvětil,   zachmuřiv   se,   Leonid. 

„Do  Kázaně?"  opáčil  Švec  jako  by  dobře  nechápal.  A  v  tu 
chvíli  všiml  si  teprve  černé  pásky  na  jeho  rukávě.  Nějaké 
mračné  tušení  vzniklo  mu  v  mozku.  „A  Ljuba?"  sjelo  mu 
s  úst. 

„Je  mrtva.  Matka  též,"  řekl  temně  Leonid  a  sklopil  hlavu. 
„Poslední  její  slova  —  platila  vám,"  dodal  šeptem. 

Švec  se  zachvěl.  —  Cosi  mu  stisklo  srdce  .  .  .  „Proboha, 
Leonide  —  mluv,  jak  se  to  stalo?" 

„Ubili  ji  —  na  ulici,"  drtil  mezi  zuby  Leonid.  „Ó,  kdy- 
byste věděl,  jaká  to  byla  hrůza  v  těch  dnech  v  Kyjevě, 
kdy  se  ho  zmocnili  bolševici  — "  téměř  zaúpěl  a  zakryl  si 
tvář.  I  Švec  byl  hluboce  pohnut  a  nebyl  mocen  slova.  Po 
chvíli  však  se  vzchopil. 
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„Co  chceš  však  teď  dělat?"  otázal  se  tiše.  „Co  chceš 
dělat   v  Kazani  .  .  .?" 

Leonid  okamžik  mlčel .  .  .  Ale  najednou  se  jeho  bledá 
tvář  rozhořela  a  oči  zasvítily  .  .  .  „Mstít  se!"  vybuchl  sípa- 
vým hlasem.  „Tisíce  nás  již  prchlo  na  východ  ...  Za  Volhu. 
Tam  zosnujeme  strašné  povstání  .  .  ." 

„Nesmysl,  Loňa  — "  řekl  Švec  zaražen  .  .  .  „Proti  Něm- 
cům?  Proti  bolševikům?" 

„Eh  —  Němci,"  opovržlivě  se  ušklíbl  Leonid.  „Sami  se 
utopí  ve  své  krvi.  Ne  —  Josif  Vojtěchovič.  Neznáte  širou 
Rus  —  Petrohrad,  Moskva,  Kyjev  —  ach,  což  to  je  Rusko? 
Ne  .  .  ."  rozohňoval  se.  „Za  Volhou  teprve  začíná  volná, 
svobodná  Rus  ...  Za  Uralem  —  a  na  Sibiři.  Tam  je  naše 
inteligence,  ruská  inteligence  a  ne  smečka  kramářů  a  po- 
židovštělá  banda  poživačných  měšťáků  a  zbolševisovaných 
dělníků.  Tam  je  náš  nezkažený  mužík.  Všichni  nenávidí 
bolševiky.  Všichni  čekají  jen  na  jiskru,  která  by  zapálila 
jejich  nadšení.  Tam  —  tam  na  východě  povstane  mstitel 
svaté  Rusi."  Leonid  se  náhle  zarazil  a  upřel  pátravý,  po- 
divný pohled  na  Ševče.  „Vy  přece  neodjedete  —  Josif  Voj- 
těchovič?" zeptal  se  pojednou  .  .  . 

„Jedeme  do  Francie  — "  řekl  Švec. 

„Nepustí  vás,"  temně  řekl  Loňa. 

„Kdo?"  usmál  se  Švec. 

„Sověty,"  odpověděl  Leonid.  „Nevěří  vám  .  .  ." 

„Zaručili  nám  svobodný  odjezd,"  namítl  Švec. 

„Ach  —  bolševické  slovo  —  psí  řeč,"  zavrčel  Leonid. 
„Strojí  vám  úklady." 

„Zažehnáme  je,"  řekl  Švec  přísně. 

„A  použijí-li  proti  vám  násilí?" 

„Budeme  se  brániti.  Jsme  ozbrojeni." 

„Odzbrojí  vás,"   trval  na   svém  Leonid  nějak  zlobně. 

„Kdo  by  se  toho  odvážil?"  usmál  se  Švec. 

„Sověty!" 

„Ach  —  budou  smeteny,"  vypustil  ze  sevřených  úst  Švec. 

„Jakže?  Vy  byste  se  odvážili?"  zvolal  Leonid. 

„Ano,"  řekl  Švec.  „Smeteme  každého,  kdo  se  nám  postaví 
v  cestu  .  .  .  Jdeme  za  příkazem  svého  vůdce  a  svého  svě- 
domí — " 
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„ —  do  Francie,"  řekl  pojednou  hořce  Leonid.  „Tam,  kde 
jsou  miliony  spojenců  a  kde  zapadnete  jako  krůpěj  v  moři. 
Zatím  co  zde    — " 

„ —  jsme   zbytečni,"   přerušil   ho   Švec. 

„ —  jste  nesmírná  síla,  jediná  ozbrojená,  spořádaná  moc," 
zvolal  Leonid.  „Pod  jediným  vaším  hnutím  zhroutila  by  se 
celá  ta  umělá  stavba  bolševiků,  vybudovaná  jen  na  vášni  a 
krvi,  povstaly  by  zdeptané  v  prachu  a  v  podzemí  ukryté 
zdravé  síly  naší  svaté  Rusi,  zrodila  by  se  nová  Rus  na  tros- 
kách bolševické  zrůdné  vlády  a  vrhla  by  se  znovu  na  sveře- 
pého, věrolomného  Germánce.  Bože  můj,"  zadýchával  se 
Leonid,  „jaký  to  nesmysl.  Vy,  kteří  jste  přisahali,  že  ne- 
složíte zbraň  dříve,  dokud  nebude  zničena  hydra  němec- 
kého  imperialismu  —  nyní  před  ní  —  " 

„Zadrž,    Lóňa,"    vykřikl     Švec    a    jeho     tvář    zbrunátněla. 

„ —  utíkáte,  Josif  Vojtěchovič  — "  nezalekl  se  Leonid. 
„Opouštíte  naši  Rus,  rozpjatou  jako  tělo  Kristovo  na  kříži 
bolševismu.  Ale  ne  —  nevěřím  tomu  .  .  .  Když  jsem  viděl 
vaše  řady  táhnouti  ulicemi  Kyjeva,  když  jásavě  zněly  Kreš- 
ěatikem  vaše  písně  a  prapory  vlály  nad  vašimi  hlavami  — 
tu  cosi  šeptalo  v  mém  nitru.  „Hle,  síla,  která  by  nás  mohla 
spasit  ...  A  vy  .  .  .  nás  spasíte." 

Táhlý  hvizd  lokomotivy  již  chvíli  úporně  prořezával  ven- 
ku vzduch.  Kdosi  zabušil  na  okno.  „Mládenečku,"  křičel 
pan  Kódl,  „chtějí-li  se  vézt  dál,  tak  maj  už  nejvyšší  čas  .  .  . 
Pane  Švec  —  řeknou  mu  to  .  .  ." 

„Váš  vlak  odjíždí,  Leonide,"   upozornil   Švec   svého  hosta. 

„Již  jdu  .  .  .  Josif  Vojtěchovič,"  trhl  sebou  Loňa.  „Ne- 
loučím  se  s  vámi  .  .  .  Osud  mi  říká,  že  se  ještě  uvidíme  .  .  . 
Sbohem,  milý .  .  ."  objal  náhle  Ševče  a  vášnivě  políbil  — 
„a  nashledanou,"  vytrhl  se  mu  pak  z  náručí  a  spěchal  k  vý- 
chodu. 

„Nashledanou?"  usmál  se  Švec,  jda  za  ním  až  ke  stupátku, 
jako  by  sám  sobě  kladl  v  zamyšlení  tuto  otázku. 

„Ano,"  řekl  pevným  hlasem  Leonid,  seskakuje  na  zemi. 
„Na  shledanou    —  v  Kazani!" 

Ševče  téměř  zamrazilo  ...  —  Díval  se  dlouho  za  spěcha- 
jícím  Leonidem,   který   se  jal   proplétati   mezi   ešelony.   Ale 
pak  se  usmál  a  pokrčil  rameny  .  .  .  Ubohý  chlapec  —  Ubohá 
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Ljuba  a  „rnamaša".  Náhle  mu  vyvstal  celý  obraz  idylické 
jejich  domácnosti  na  dači  v  Gelendžiku  před  očima  a  srdce 
jeho  se  rozezpívalo.  Ljuba  je  mrtva  .  .  .  Byla  vlastně  pro 
něho  již  mrtva  dlouho.  Byla  to  mrtvá  láska,  která  někdy 
rozezvučela  v  jeho  nitru  teskné  vzpomínky.  Ale  dnes  ta  ta- 
jemná hudba  byla  složitější,  harmonie  vzpomínek  plnější... 
Nevzpomínal  jen  na  Ljubu  .  .  .  Vzpomínal  i  na  Rejčka.  Na 
Lízu  Gribkovou  .  .  .  Na  všechny  přátele.  Jako  blesk  projela 
mu  myslí  celá  uplynulá  doba  od  oněch  dnů,  kdy  se  loučil 
v  Jekatěrinodaru  a  jel  do  Kyjeva,  aby  tam  vstoupil  do 
„Družiny".  S  jakým  nadšením,  s  jakou  pevnou  vírou  v  Rus- 
ko a  v  český  odboj  tehdy  odjížděl.  A  hle  —  Rusko  leží 
zdeptáno,  zničeno,  zhanobeno  —  jako  panna,  znásilněná 
perversní  smečkou  chlípných  zlosynů  .  .  .  Ruské  slavné  ar- 
mády, onoho  „doblestného  vojinstva",  jemuž  davy  při  vy- 
povězení války  provolávaly  slávu,  již  není  ...  A  českoslo- 
venské vojsko? 
„Utíká,"  jako  by  mu  čísi  hlas  zasykl  do  ucha  .  .  . 
Švec  sebou  trhl  .  .  .  Ach  .  .  .  měl  snad  nebohý  Leonid 
pravdu? 
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Když  se  ešelon  Ševcova  praporu  blížil  na  jaře  po  strasti- 
plné jízdě  k  Penze,  vládla  v  těpluškách  dusná  nálada. 

Ach,  bratři  moji  ...  Co  jste  už  za  ty  týdny  vytrpěli 
duševních  muk.  Kdo  to  jitřil  vaše  zmučené  duše?  Kdo  za- 
hnal úsměvy  z  vašich  tváří  a  odehnal  zpěv  s  vašich  rtů?  Se 
rtů,  s  nichž  se  linuly  nyní  jen  trpké  nadávky  a  jedovaté 
výkřiky?  Kdo  vás  zatvrdil  vůči  všem,  koho  vám  osud  po- 
stavil v  čelo?  Ztratili  jste  víru  v  Rusko,  ba  i  ve  vlastní  re- 
voluci. Ztratili  jste  důvěru  k  svým  politickým  vůdcům, 
k  Odbočce  Národní  Rady  i  ve  své  velitele.  Jen  dvěma  jste 
dosud  věřili:  Masarykovi   a  pak  —  Ševcovi. 

Váš  sen,  že  budete  za  14  dní  ve  Vladivostoku  se  roz- 
plynul jako  dým  již  v  Kursku.  Všude  vás  zdržovali,  všude 
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vám  kladli  překážky .  .  .  Roztrhali  vás  po  celé  nesmírné 
délce  magistrály,  téměř  8000  vjorst  dlouhé,  od  středního 
Ruska  až  k  Tichému  oceánu.  A  teď  najednou  vás  chtějí 
ještě  roztrhnout  .  . . 

Proč? 

Toto  úžasné,  nesmírné  a  děsivé  „proč"  leželo  na  všech 
vašich  tvářích.  A  odpověď  na  toto  „proě"  šklebila  se  na 
vás  z  posupných,  ustrašených,  ale  i  výhružných  tváří  bol- 
ševických komisařů  a  z  ďábelsky  jízlivých  a  fanatických 
tváří  českých  komunistů.  Jen  ti,  kteří  vám  stáli  v  čele, 
jako  by  se  halili  v  masky  a  nedovedli  vám  odpověděti  na 
vaše  zoufalé  otázky. 

Již  v  Kyjevě  a  později  v  Pirjatině  se  měl  konati  vojen- 
ský sjezd.  Byl  odročen.  A  diskuse,  která  se  —  jak  se  zdálo 
—  zbytečně  vedla  o  něm  v  „Deníku",  ustala.  Ale  neumlkla 
v  těpluškách,  v  nichž  se  tísnili  dobrovolci.  Oj,  jaké  to  byly 
rozhovory.   A  o    čem,   o   všem   bylo   co   debatovat. 

Již  v  Tambově  zahrnuli  dobrovolce  čeští  komunisté  le- 
táky, aby  nevěřili  svému  vedení  a  nejeli  do  Francie. 

„Nevěřte  svým  vůdcům,"  mluvili  k  nim.  „Zaprodali  vás 
západním  imperialistům.  Zač  chcete  krváceti  na  západním 
bojišti?  Co  vám  přinese  ta  jejich  ,, svoboda"?  Zase  budou 
u  vás  doma  bohatnouti  kapitalisti,  uhlobaroni  a  velkostat- 
káři a  vy  se  budete  plahočiti  v  potu  tváři.  Zůstaňte  v  Rus- 
ku .  .  .  Vstupte  mezi  nás,  do  rudé  armády  a  přineste  rudý 
prapor  sociální  svobody  do  Rakouska,  na  jehož  troskách 
povstanou   nové,   svobodné     sovětské   republiky." 

Bratři  naslouchali  posupně  tomuto  lákání.  Mnozí  se  usmí- 
vali. 
„Co  chcete  dělati  ve  Francii?"  říkali  jim  bolševičtí  komi- 
saři. ,, Nevěříme  vám  —  Jste  ozbrojeni.  Máte  v  čele  re- 
akční  důstojníky.  Vydejte  nám  zbraně  —  a  pak^vás  pu- 
stíme." 

„Bratři,"  říkali  jim  znovu  čeští  komunisté.  „V  Penze  je 
naše  náborová  komise.  Nemůžete-li  se  rozhodnouti  ihned, 
přemýšlejte.  Máte  čas  ...  Je  již  mnoho  našich  bratří  v  na- 
šich řadách  .  .  .  Znáte  Štrombacha  od  3.  pluku?  Je  velite- 
lem rudé  gardy.  A  v  Samaře  je  Hašek,  váš  Jaroslav  Ha- 
šek .  .  ." 
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„Cože   —  ten   vožrala?"   houkl   Hanzal. 

„Jakže?"  hrozili  se  bratři.  „Ten  chlap,  že  zdrhnul?  Ten 
zrádce  . .  .  Zabít  ho!" 

„Ten  to  nemyslí  jistě  vážně,"  ozval  se  mírně  Konečný. 
„Je  to  bohém." 

„Prase  je  to,"  zahromoval  kdosi. 

„Byl  zvyklý  žít  volně  jako  umělec,  nespoutaně  .  .  ."  omlou- 
val ho  ještě  Konečný. 

„To  je  právě  to  —  nespoutaně,"  vrčel  rozhořčený  bratr. 
„Ten  měl  bejt  dávno  už  spoutanej,  v  kriminále  nebo  v  blá- 
zinci." 

„Konečný  má  pravdu,"  ujal  se  Haška  Vodička.  „Je  to 
spisovatel  — " 

„Pro  mě  by  to  moh'  bejt  třebas  Jirásek,"  řekl  temně 
Hanzal.  „Ale  štvát  krev  proti  krvi,  bratra  proti  bratru  .  .  ." 

„Za  to  zasluhuje  rozbít  mu  hlavu,"  zabouřilo  to  mezi 
bratry.   „Však  my   si  ho   v   Penze   najdeme  .  .  ." 

„Myslíte?"  usmívali  se  jízlivě  čeští  komunisté  a  význam- 
ně se  na  sebe  ušklebovali. 

„Co  však  dělá  Odbočka?"  ptali  se  hoši  mezi  sebou. 

„Vyjednává   v   Penze,"   odpovídali   někteří. 

„Kdyby  raději  svolali  sjezd,"  vzdychali  bratři.  „Ten  jediný 
by  udělal  tomuhle  bordelu  konec.  Jako  tehdy  v  Kyjevě  .  .  . 
Nebýt  sjezdu,  tak  celá  Dyrychovština  a  vnitřní  spory  by 
nás  byly  zničily." 

Za  Tambovem  přišla  koncem  března  jako  blesk  zpráva, 
že  Odbočka  uzavřela  s  penzenským  sovětem  novou  smlou- 
vu, kterou  také  potvrdil  Stalin,  podle  níž  v  Penze  budou 
odevzdány  zbraně  a  každý  ešelon,  že  si  ponechá  pouze 
160  pušek  a  jeden  kulomet  k  vlastní  ochraně.  Penza  se  za- 
vázala, že  bude  pak  propouštěti  čtyři  vlaky  denně  na  vý- 
chod. První  část  této  smlouvy  bratry  zarazila,  ale  ty  čtyři 
vlaky  denně,  které  měly  nyní  jeti  na  východ,  jaksi  mírnily 
špatný  dojem.  A  skutečně  kurýři  z  Penzy  pak  hlásili,  že 
den  po  uzavření  smlouvy    čsl.  vlaky  začaly  opouštěti  Penzu. 

„No,  tak  je  to  dobrý,  když  už  se  jede,"  říkali  bratři,  ,.ale 
odevzdat  skoro  všecky  zbraně,  to  je  přece  jen  povážlivé." 

„Odbočka   projevila   příliš   velkou    slabost,"   mínil   Hanzal. 

„Neměla  ustupovat  před  penzenským  sovětem.  Jiný  sovět 
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0  kus  dále  si  vzpomene  chtít  i  těch  160  pušek  ...  a  co 
pak?" 

„Tohle  měl  zkrátka  řešit   sjezd,"   resolutně   řekl  Vodička. 

„Ba    ne,  Masaryk  by   tady  měl  být,"   namítl   někdo. 

„Masaryk  pověřil  Odbočku  Národní  Rady,  aby  vedla  náš 
odboj,"  řekl  bratr  Tomeš.  „Jestliže  on  jí  důvěřuje,  proč 
máme  míti  k  ní  nedůvěru  my?" 

„Masaryk  netušil  jak  se  vše  vyvine,"  oponoval  mu  Vo- 
dička.   „Myslím,   že   by   dnes   soudil   jinak  .  . ." 

„Zajisté,"  řekl  Tomeš  ironicky,  „jinak,  než  si  mnozí  naši 
bratři   představují." 

Vodička  šlehl  po  Tomešovi  okem  .  .  .  Neměl  ho  nějak 
rád.  Oba  byli  sice  před  válkou  socialisté,  ale  oba  se  po- 
vahově naprosto  lišili.  Vodička  byl  rázný,  otevřený  a  v  jeho 
pohybech  i  konání  se  odrážela  jakási  vojáčka  odvaha, 
chlapství .  .  .  Tomeš  byl  uhlazený  a  někdy  jakoby  do  sebe 
uzavřený.  Byl  písařem  v  kanceláři  .  .  .  Vodičkovi  se  zdálo, 
že  Tomeš  pomalu  jaksi  zpanšťuje,  vyciťoval  někdy  v  jeho 
mluvě  nějaký  povýšený  tón  .  .  .  Jsa  sám  výbušné  povahy, 
neměl  rád  studenou  rozvážnost  Tomšovu  .  .  .  Oba  dva  byli 
jaksi  rivalové.  Oba  byli  mluvčími  dobrovolců,  byli  voleni 
do  různých  komitétů.  Oba  měli  určitý  vliv  a  požívali  jisté 
důvěry  —  a  střežili  se  navzájem.  Ale  Tomeš  jaksi  stále 
měl  větší  úspěchy  než  Vodička.  Při  volbě  komisaře  1.  pluku 
zvítězil  Tomeš.  Bratři  ani  dobře  nepozorovali  tu  vzájem- 
nou řevnivost  a  unikla  jim  i  nyní  tato  nepatrná  srážka 
mezi  oběma  bratry. 

„To    sou    všecko    samý    culdy,"    rozhodl    nějaký    optimista 
již  vznikající   spor.   „Z   Penzy  už   se  to   hejbe  .  .  .   tak  je  to 
v  suchu.  Do  konce  května  můžeme  bejt  ve  Vladivostoku." 
Z   Penzy   odejelo   skutečně   několik  ešelonů.   „Deník"   za- 
krátko pak  oznámil,  že  první  ešelon  je  už  ve  Vladivostoku. 

1  první  pluk  se  hnul.  Ale  dojel  jen  do  stanice  Inokovky  za 
Tambovem.  Stanice  byla  zatlučena  a  proto  třetí  prapor 
odvlékli  na  stanici  Inžavinou,  kam  vedla  z  Inokovky  lokál- 
ka. Zde  uvázl  na  celý  měsíc  .  .  .  Omský  a  irkutský  sovět 
začal  provozovat  touž  hru  jako  sovět  penzenský  .  .  .  Han- 
zal se  nemýlil  .  .  .  Oba  sověty  zdržovaly  pohyb  čsl.  vojsk 
a    žádaly    úplné    jejich    odzbrojení.    Varovaly    a    popouzely 
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Moskvu  .  .  .  Více  však  než  sověty  štvali  proti  československé 
armádě  čeští  komunisté,  kteří  namlouvali  Moskvě,  že  čsl. 
vojsko  již  začíná  podléhat  jejich  propagandě  a  jeho  od- 
zbrojení, že  jest  jen  otázkou  času.  Moskevští  vládci  se  za- 
mysleli ...  A  když  německý  vyslanec  Mirbach  je  upozor- 
ňoval, že  se  v  Brestu  zavázali  netrpěti  na  půdě  Ruska  cizí 
ozbrojené  sbory,  začali  dávati  za  pravdu  svým  rádcům  .  .  . 

Penzenský  sovět  místo  čtyř  vlaků  propouštěl  jen  dva, 
později  jeden  .  .  .  První  vlaky  byly  už  za  Irkutskem  a  zadní 
voj  stál  teprve  před  Penzou.  Vojska  se  zmocnil  neklid.  Co 
to  všechno  znamená?  Což  Odbočka  nemá  tolik  energie,  aby 
udělala  pořádek?  Nechť  se  tedy  svolá  sjezd  .  .  .  ten  roz- 
hodne. Výzvy  z  řad  vojska  i  důstojníků,  aby  byl  konečně 
svolán  sjezd,  na  Odbočku  jen  pršely .  .  .  Začátkem  dubna 
objevil  se  v  „Deníku"  článek  „Vojenský  sjezd",  v  němž 
se  oznamovalo,  že  sjezd  bude  svolán  —  kdy  se  však  ne- 
říkalo. A  brzy  nato  armádní  rozkaz  nařizoval  provésti 
volby  na  sjezd.  Volby  se  konaly  v  polovici  dubna  .  .  .  Vo- 
dička se  dožil  trpkého  zklamání,  neboť  byli  zvoleni  bratři 
v  jeho  očích  „praví".  On  sám  zvolen  nebyl  .  .  .  Zaujal  proto 
zdrženlivé  stanovisko  k  celému  sjezdu. 

Všichni  toužebně  očekávali,  kdy  bude  sjezd  svolán  — 
Ale  marně. 

„Je  to  všecko  jen  podfuk  —  sypání  písku  do  očí,"  za- 
čali žehrati  bratři.  „Dali  provésti  volby  jen  tak  na  oko  — 
ale  sjezd  se  úmyslně  odkládá,"  podchycoval  tuto  náladu 
Vodička. 

Nejradikálnější  byli  u  4,  pluku,  který  byl  nejdále  na  zá- 
pad a  stále  se  nehýbal.  „Nejlépe  by  bylo  vyslat  ozbrojenou 
deputaci  do  Penzy  a  tam  si  vynutit  na  sovětu  odprávku 
silou,"  říkali. 
„Bratři,  mějte  přece  rozum,"  radili  jrm  umírněnější,  „všecko 
musí  jíti  legální  cestou." 
„No,  dobrá,  počkáme  eště   den,  dva,"  mručeli  bratři. 

Ale   když    se   stále   nehýbali,   vypravil    se    poručík   Gayer 

s  ozbrojenou  četou  do  Penzy,  aby  přivedl  penzenský  sovět 

k  rozumu.  Energický  a  temperamentní  duch   Čečkův,  jako 

by  přešel  na  celý   čtvrtý  pluk  .  .  . 

„Bratři,   kam   jedete?"   ptali    se   jich   všude,   kudy   projíž- 
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děli  ...  A  když  se  dozvěděli  o  cíli  jejich  cesty,  všichni 
schvalovali  tento  radikální  postup.  Za  Serdobskem  narazili 
na    1.   prapor   1.   pluku. 

„Měl  jsi,  bratře  poručíku  počkat,"  řekl  Gayerovi  Vodička. 
„Právě  jsou  svolány  do  Penzy  divisním  výborem  předporady 
delegátů,  které  mají  působiti  na  Odbočku,  aby  konečně 
svolala  sjezd." 

Poručík  Gayer  se  usmál:  „My  už  poslali  Odbočce  ultima- 
tum —  Žádáme,  aby  se  sjezd  konal  v  Irkntsku.  A  chceme 
znát  přesný  program  sjezdu." 

„To  je  správné,"  souhlasil  Vodička.  „Odbočka,  myslím, 
by  ráda  sjezd  odbyla  jen  nějakou  slavnostní  manifestací. 
Ale   my   potřebujeme    dělný     pracovní   sněm." 

Poručík  Gayer  jel  se  svými  hochy  dál.  Předseda  penzen- 
ského  sovětu  se  skutečně  trochu  Gayerova  zákroku  zalekl. 
Čtvrtý  pluk  se  trochu  přiblížil  k  Penze  a  první  pluk  téměř 
celý  popojel  až  do  Penzy.  Jen  první  prapor  zůstal  v  Krivo- 
zerovce  před  Penzou.  Na  nádraží  v  Penze  bylo  rušno. 
Všechny  téměř  koleje  byly  zaplněny  vlaky.  Těsně  u  ná- 
draží, na  jediné  volné  koleji,  stál  osamělý  vagón  s  prazvlášt- 
ním nápisem: 

„Štáb  československé  rudé  armády." 

V  jeho  otevřených  dveřích  stál  jakýsi  švihácky  oblečený 
mladíček  s  důstojnickým  řemením  na  prsou  ...  A  vedle 
něho  jakási  posupná  postava  rudoarmějce  menší  postavy, 
jehož  obličej  byl  poset  pihami. 

„Hergot  —  že  mě  oči  nematou,"  dívá  se  chvíli  na  tohoto 
člověka  Halama.  „Že  je  to  Pozděna?"  Ten  však  ho  již  zpo- 
zoroval. „Nazdar,  bratře  .  .  ."  kýval  na  Halamu,  nutě  se  do 
přátelského  úsměvu  .  .  .  Halama  se  však  ušklíbl  a  otočil  se 
k  němu  zády  .  .  .  Odcházel  —  Ale  jiní  se  zastavovali. 

„Bratři,"  spustil  na  ně  elegán  .  .  .  Byl  to  Štrombach  .  .  . 
„Kam  jedete?  Ach,  vím  co  mně  chcete  odpověděti.  —  Do 
Francie!  Do  sladké  Francie  .  .  .  jak  si  myslíte.  Ale  zatím  vás 
vezou  na  východ,  do  stínu  japonských  bodáků  .  .  .  Vezou 
vás  na  západní  frontu,  abyste  svou  krví  podporovali  zkomí- 
rající  imperialismus  a  kapitalismus." 
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„Ty,  člověče,  mluvíš,  jako  kniha  — "  ušklíbl  se  kterýsi 
dobrovolec.  „Co  ti  platěj?" 

„Ach,  vy  mně  nevěříte  .  .  .?"  udělal  žalostný  obličej  Štrom- 
bach.  „Nejsem  plamenný  řečník.  Hle  —  zde  vezměte  ...  Je 
to  naše  vysvětlení  ,Proč  nejedeme  my,  proletáři,  do  Fran- 
cie'," a  podával  jim  hrst  letáků.  Bratři  brali  tyto  listy  vá- 
havě a  nějak  štítivě  .  .  .  Pak  zvolna  odcházeli  a  za  nimi  zněl 
úlisný,  naléhavý  hlas  Štrombachův,  který  volal  na  jiný  hlou- 
ček dobrovolců  své  jidášské  „Bratři".  Teprve  v  těpluškách 
se  pustili   do   čtení  letáků. 

Ach,  ten  Štrombach  měl  pravdu  .  .  .  Tak  plamenně  ne- 
dovedl mluviti,  jako  se  mluvilo  v  tomto  letáku,  který  je 
zaujal  a  místy  uchvacoval.  „Bratři,  nejezděte  do  Francie," 
stálo  tam,  „neopouštějte  své  ruské  bratry.  Naše  místo  není 
ve  Francii,  naši  svobodu  můžeme  vybojovati  zde."  Bratři 
zamyšleně  pokyvovali  hlavami.  „Vskutku  —  S  tou  Francií 
to  vlastně  není  jen  tak  .  .  ."  mysleli  si  mnozí.  „Budou  tam 
jen  potravou  pro  kanóny  —  Budou  možná  jen  bezduchými 
opět  stroji,  vojáky  beze  všech  práv.  Což  už  u  jednoho  pluku 
kterýsi  horkokrevný  a  nedočkavý  důstojník  neřekl  bratřím, 
kteří  nebyli  s  něčím  spokojeni:  „Jen  počkejte,  až  ve  Fran- 
cii —  tam  bude  jiná  disciplina?"  Ale  jiní  bratři  se  jen 
útrpně  usmívali.  —  Jakže,  zde  v  tom  ruském  chaosu,  že  by 
mohli  vybojovati  svou  svobodu?  Nesmysl  .  .  .  Jsou  to  pusté, 
bombastické  fráze  .  .  .  Dočítají  leták  s  jakousi  útrpností .  .  . 

„Vyslyšte  hlasu  svého  srdce,  svého  svědomí  a  nebuďte 
loutkami   v   rukou  hazardní   Národní   Rady." 

Zalomcoval  jimi  hněv.  „Mají  je  za  pitomce  —  za  loutky? 
A  kdo  jsou  ti  hazardéři  .  .  .  Masaryk,  Štefánik,  dr.  Beneš?" 

„Zatracený  lumpové,"  skřípali  zuby  ...  a  byli  by  se  nej- 
raději  vyřítili  z  těplušek  tam  k  tomu  vagónu  a  rozmetali  ho 
bombami.  Štrombach  se  tedy  prožlukle  zklamal,  když  mys- 
lel, že  jeho  leták  bude  míti  větší  úspěch,  než  jeho  úlisná 
řeč.  Byl  odmítnut  —  Byl  odmítnut  i  mluvčím  soc.  demo- 
kratických vojáků,  Fráňou  Polákem,  členem  Odbočky  N.  R., 
který  komunistům  odpověděl  svým  vlastním  letákem  „Slovo 
k  soudruhům". 

Bratři  zatím  se  dychtivě  pídili  po  zprávách  o  priíběhu 
penzenských  předporad  1.  divise.  A  dovídali  se,  že  jednání 
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bylo  dosti  bouřlivé.  Proti  místopředsedovi  Odbočky  Med- 
kovi byla  prý  zlá  oposice.  Delegáti  se  prý  srazili  také 
8  drem  Eisenbergrem  .  .  .  Delegát  Vaniček  prý  přímo  útočil 
na  N.  R.,  že  50  tisíc  vojáků  je  násilně  vlečeno  do  Vladivos- 
toku,  kde  prý  se  má  konati  sjezd  ve  stínu  japonských  bo- 
dáků. —  Tahle  fráze  o  japonských  bodácích  se  nějak  bra- 
třím nelíbila.  Kdepak  už  ji  slyšeli?  Ach,  od  Štrombacha! 
Nakonec  přišla  zpráva,  že  Skoták,  Vaniček  a  několik  jiných 
odešli  z  předporad  —  ke  komunistům. 
„Zrádci,"  zabouřilo  to  mezi  vojskem. 

V  prvním  květnovém  týdnu  byli  dobrovolci  překvapeni 
náhlým  svoláním  sjezdu  na  30.  května  do  Vladivostoku.  A 
současně  přišel  „Deník"  se  záhadným  článkem  Pavlů  „Smě- 
rem východním  či  západním?"  a  se  zprávou,  že  prý  Maxa 
jede  do  Moskvy.  Svolání  sjezdu  je  naplnilo  zadostučině- 
ním.  Ale  článek  bratra  Pavlů?  Co  to  mělo  znamenat?  Že  se 
má  případně  jeti  na  Archangelsk  či  Murmaň?  Jak  to?  Vždyť 
některé  ešelony  jsou  ve  Vladivostoku.  Ach  —  že  mají  býti 
roztrženi?  Část  za  Omskem,  že  má  jeti  dále  na  Východ  a 
ostatní  na  Sever,  na  Archangelsk? 

Poručík  Švec  již  dlouho  vzpomínal  na  tajemnou,  přímo 
věšteckou  předpověď  svého  mladého  přítele  z  Gelendžiku, 
Leonida  Krupaděrova.  Ach,  ano  .  .  .  Jsou  to  úklady,  které 
jim  úmyslně  klade  sovětská  vláda  v  cestu.  Dokud  byli  vy- 
zbrojeni .  .  .  mohli  je  zažehnat.  Ale  teď?  Jsou  takřka  bez- 
branní. Ale  ne,  dosud  ne  úplně.  —  Ukryli  dosti  zbraní 
před  slídivými  zraky  komisařů  i  jejich  dobrovolných  poma- 
hačů  z  řad  českých  komunistů.  Ba  některé  ešelony  dosud 
ani  zbraně  nevydaly.  Hned  jeho  prapor  na  příklad  .  .  .  Má 
pušky  složeny  pěkně  v  zadním  vagóně. 

Co  teď?  Švec  se  mimoděk  zamrzel,  proč  odmítl  dáti  se 
zvoliti  na  sjezd.  V  několika  dnech  odjedou  delegáti  do 
Vladivostoku.  Sjezd  musí  odmítnouti  tento  ďábelský  plán, 
kterým  má  býti  armáda  roztržena,  aby  tím  snadněji  mohla 
býti  zničena.  —  Musí  učiniti  nějaké  radikální  rozhodnutí. 
Musí  se  vzepříti  i  za  cenu  .  .  .  Švec  se  zachvěl.  „Za  cenu 
boje?"  mihlo  mu  hlavou  .  .  .  Ano  —  i  za  cenu  boje.  Česko- 
slovenské vojsko,  jehož  zrod  byl  jako  nejskvělejší  pohádka, 
které  se  zrodilo  z  ideí  buditelských,  ztělesnění  Tyršova  snu, 
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musí  jíti  směle  přes  všechny  překážky  za  svým  cílem.  Musí 
smésti  každou  hráz,  která  se  mu  staví  v  cestu  .  .  .  byť  by 
tou  hrází  byla  i  sovětská  moc.  Ale  co  bude  pak?  Švec  se- 
vřel hlavu  do  dlaní  a   pohroužil  se  v  starostlivé  myšlenky. 

S  jakými  nadějemi  provázeli  bratři  své  delegáty,  odjíždě- 
jící do  Vladivostoku.  A  s  jakou  toužebností  očekávali  zprá- 
vy z  Východu.  Přišly  dříve  než  se  nadálí  ...  a  byli  překva- 
pující. Sjezd  se  nekoná  až  30.  května  ve  Vladivostoku  — 
Ale  o  10  dní  dříve  —  a  to  v  poměrně  nedalekém  Čelja- 
binsku. 

„Za   tímhle  něco   vězí,"  zaraženě   řekl  Vodička.  „Něco   se 
děje  .  .  ." 

Jakýsi   bráška    se   ušklíbl    a   jako    by   čichal   ve    vzduchu. 
„Mně  se  zdá  —  že  je  cítit  vápno  -  .  .  Bude  se  bílit." 

A  toto  slůvl^o  „bílit",  pronesené  neznámým  bratrem,  sta- 
lo se  okřídleným  slovem  v  žargonu  sibiřských  vojáků,  stalo 
se  heslem,  které  vyjadřovalo  lapidárně  náladu  vojska  v  do- 
bách kritických. 
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Překrásně  bylo  v  těch  jarních  dnech  v  Penze  .  .  . 

Bílá  Penza  svítila  za  řekou,  nad  kterou  se  zrána  chvěly 
bělavé  páry  .  .  .  Když  je  slunce  pohladilo  svými  paprsky, 
páry  zrůžověly  a  zlehýnka  odplynuly,  zmizely  v  nekoneč- 
ném prostoru.  A  zůstala  jen  bílá  Penza,  tajemná  se  svými 
báněmi  chrámů  a  štíhlým  minaretem,  s  bílými  zdmi,  obklo- 
penými mladou,  sotva  znatelnou  zelení,  zalitá  zlatou  zápla- 
vou vycházejícího  slunce.  Daleko  široko  se  prostírala  neko- 
nečná pole,  vonící  vzešlým  obilím  a  táhla  se  zvlněná  step,  na 
níž  již  kvetly  ladoňky  a  šafrán,  step,  po  které  se  honily 
větry  zpívající  bohatýrské  zkazky  o  Stěnku  Razinovi  a  hor- 
dách Pugačeva,  které  zde  kdysi  bouřily  proti  moskevským 
samoděržcům.  Tam  z  těch  stepí  vanul  jarní  vzduch,  čistý  a 
ostrý  jako  víno.  Ale  na  rjazaňsko-urálském  nádraží  bylo 
dusno,  jako  v  nejpokročilejším  podzimu. 
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Zprávy  o  cestě  na  Archangelsk  byly  stále  určitější.  So- 
větská vláda,  podporována  francouzskými  zástupci  byla  od- 
hodlána provésti  svou  a  Odbočka  N.  R.  kapitulovala.  „De- 
ník" plul  již  plnými  plachtami  v  Archangelském  moři.  Agi- 
toval, přemlouval,  chlácholil .  .  .  Dobrovolci  byli  jako  vy- 
jeveni. Jak  jen  je  možno  býti  tak  slepými  a  důvěřivými  .  .  . 
V  polovici  května  se  objevil  v  „Deníku"  článek  „Na  roz- 
cestí — "  Dokazovalo  se  v  něm,  že  pohyb  na  Archangelsk, 
přijde  zvláště  vhod  1.   divisi. 

„Kdo  to  psal?"  zabouřilo  to  v  „šťastné"  divisi. 

„Dr.  Kudela  .  .  ." 

„Tak  ať  si  tam  jede  sám  .  .  ."  mumlali  bratři. 
A  hned  nato  týž  pisatel  suše  konstatoval  v  „Deníku",  že 
prý  je  o  jízdě  na  Archangelsk  již  rozhodnuto.  Jde  prý  o 
podnik  vojenský  a  ne  o  nějakou  turistickou  cestu.  „Nikdy 
jsme  nelákali,"  volal,  „vojáky  vyhlídkou  na  cestu  kolem 
světa."  Prý  se  z  celé  věci  nyní  dělá  politická  věc.  Právě 
zahájené  předporady  v  Čeljabinsku  jistě  prý  uznají  tyto 
důvody.  —  y  následujícím  čísle  přinesl  „Deník"  rozhovor 
8  francouzským  majorem  Quinetem  —  Jeho  smysl?  Na  Ar- 
changelsk! 

Dobrovolci  byli  rozjitřeni.  Dru  Kudelovi,  redakci  „De- 
níku" i  Francouzům  jistě  v  ty  dny  znělo  hodně  v  uších. 
Pak  několik  dní  „Deník"  nepřišel.  Odstěhoval  se  dále  do 
Petropavlovška  a  začal  docházeti  nepravidelně.  A  ku  po- 
divu. Bratři  jej  sice  proklínali,  ale  přece  jen  naň  toužebně 
čekali.  listní  zprávy  byly  kusé  a  zmatené.  O  průběhu  sjez- 
dových předporad  nevědělo  se  nic.  První  divise  tedy  poslala 
do  Moskvy  svého  komisaře  dra  Lenfelda,  aby  odvrátil 
Maxů  a  ostatní  členy  Odbočky  od  cesty  na  Archangelsk. 
Dr.  Lenfeld  se  vrátil  s  nepořízenou.  Vojáci  nevěřili  už  ni- 
komu. A  ke  všemu  ještě  přišel  „čeljabinský  incident". 

Jakýsi  maďarský  zajatec  hodil  z  vlaku,  kterým  se  vracel 
transport  zajatců  do  Rakouska  kusem  železa  na  jednoho 
dobrovolce  a  vážně  ho  zranil.  Rozvášnění  dobrovolci  vinníka 
vypátrali  a  na  místě  ztrestali.  Místní  sovět  nařídil  vyšetřo- 
vání a  dal  zatknouti  čsl.  hlídku,  která  ovšem  za  nic  ne- 
mohla. A  když  přišla  k  němu  deputace  dobrovolců,  aby 
hlídka  byla  ihned  propuštěna,  dal  zatknouti  i  ji.  Českoslo- 
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venská  posádka  v  Čeljabinsku  došla  si  tedy  pro  uvězněné 
sama.  Železniční  rudá  garda,  vidouc  řaditi  se  rozhněvané 
dobrovolce  —  vydala  jim  zbraně.  Dobrovolci,  většinou  ne- 
ozbrojení,  vtáhli  pak  do  města,  odzbrojili  rudou  gardu  a 
obsadili  celé  město.  Tato  demonstrace  stačila,  aby  sovět  se 
rozutekl  a  někteří  jeho  členové  už  se  nevrátili.  Spěchali 
žalovati  do  Moskvy.  A  žalovali  i  —  čeští  komunisté. 

Tento  nešťastný  incident  uvedl  Moskvu  do  neblahé  situ- 
ace .  .  .  Jsa  nesprávně  informován  a  octnuv  se  v  ohni  prud- 
kých a  naléhavých  výzev  sovětů  v  Penze,  Samaře,  Omsku 
i  Irkutsku,  konečně  Trockij  podlehl  a  dal  pověstný  rozkaz 
k  násilnému  odzbrojení  československých  ešelonů.  Tohle 
vše  se  však  u  1.  pluku  jen  tušilo.  Po  trati  kolovaly  jen  ne- 
zaručené, zkomolené  a  překroucené  zprávy.  Vzduch  na  ná- 
draží v  Penze  byl  k  zalknutí.  A  najednou  rozvířil  ho  tele- 
gram, podepsaný  Maxou  a  Aralovem  z  Moskvy,  v  němž 
jménem  Odbočky  N.  R.  vyzývali  se  Čechoslováci,  aby  bez 
odmluvy  vydali  všechny  zbraně  místním  sovětům,  jinak,  že 
budou  „jako  buřiči  postaveni  vně  zákona". 

„Jakže?  Tohle  že  podepsal  Maxa?"  s  úžasem  volali  dobro- 
volci. „To  je  buď  blázen  —  nebo  zrádce.  Pověsit  ho  — 
zbraně  nevydáme." 

Avšak  do  tohoto  temného  úžasu  najednou  zapadl  spásný 
paprsek  světla.  Přijel  kurýr  z  Čeljabinska. 

„Bratři,  jedeme   vlastním   pořádkem." 

„Jak  to?  Co  je  to  zas  za  novou  latrínu?"  volali  překva- 
pení dobrovolci. 

„Bude  se  bílit?"  vykřikl  opět  neznámý  dobrovolec. 

„Sjezd  se  rozhodl,"  řekl  kurýr  slavnostně,  „neodevzdávat! 
zbraně.  Pojede  se  vlastním  pořádkem  do  Vladivostoku. 
K  provedení  tohoto  rozhodnutí  byl  zvolen  llčlenný  „Vý- 
konný výbor",  který  jediný  bude  dávati  rozkazy.  Případné 
rozkazy  Odbočky  N.  R.  prohlášeny  za  neplatné." 

„Tak  je  to  správný,"  libovali  si  bratři.  „Ta  Odbočka  už 
se  měla  vodkrouhnout  dávno.  A  kdo  je  v  tom  výboru?" 

„Z  Odbočky  David,  Pavlů,  Richtr  a  Závada,"  vykládal 
kurýr. 

„Hm  —  dva  socialisti  .  .  ."  poznamenal  někdo. 

„Za  I.  divisi  Roček  a  Bém,  za  II.  divisi  Plesky  a  Sotolář," 
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doplňoval  kurýr.  „Provedení  a  zabezpečení  vojenského 
transportu  bylo  svěřeno  trojčlennéniu  vojenskému  kolegiu: 
Cečkovi,  Vojciechovskéinu  a  Gajdovi." 

., Sláva,"'  vypukli  dobrovolci  v  jásot. 

„Škoda,  že  není  jedním  z  nich  Švec,"  prohodil  Bučina. 
v  „Chybil,   že   se   nedal  voliti   na   sjezd   za   delegáta,"   litoval 

Konečný. 

„Však  von  to  Čeček  a  Gajda  veme  taky  vod  podlahy,  jen 
si  to  nepleťte,"  říkali  bratři. 

„Gajda  je  příliš  horkokrevný,"  namítal  Vodička. 

„To  je  právě  dobře,"  usmívali  se  hoši. 
Br.    Tomeš    mlčel .  .  .    Ale    jeho    tvář    jevila    vnitřní    ne- 
pokoj •  •  • 

V  důstojnickém  voze  štábu  divise  přijali  rozhodnutí  sjez- 
du zdrženlivě.  Byli  tam  shromáždění  i  důstojníci  prvního 
pluku  —  až  na  plukovníka  Stěpanova  a  jeho  štábních  dů- 
stojníků. Štěpánov  byl  z  ufimské  gubernie.  Vezl  s  sebou 
ženu  a  chtěl  ji  dopraviti  k  příbuzným  nedaleko  Ufy.  Proto 
odjel  se  štábním  ešelonem  do  Ufy  napřed.  Velitel  divise 
gen.  Kolomenský  byl  nesvůj. 

„Vlastním  pořádkem?"  mumlal  nechápavě,  „co  to  zna- 
mená? Boj?" 

„Snad  i  boj  — "  řekl  poručík  Švec  posupně. 

„Hm,"  zahučel  generál  Kolomenský.  „Co  o  tom  soudíte 
vy,  plukovníku,"  obrátil  se  na  náčelníka  štábu  pluk.  Leon- 
tějeva. 

„V  případě  útoku  —  nutno  se  ovšem  brániti,"  nesměle 
řekl  plukovník. 

„V  případě  útoku  —  ano,  to  chápu  — "  řekl  generál.  „Ale 
to,  na  čem  se  rozhodl  sjezd,  to  znamená  přece  násilný  po- 
hyb, vypovězení  boje  .  .  ." 

„Ó,  sověty  se  sotva  odváží  nás  napadnouti,"  mínil  jeden 
z  důstojníků.  „Když  uvidí  naši  rozhodnost,  budou  vyjed- 
návati a  ustoupí." 

„Dejž  to  Bůh  .  .  ."  povzdychl  si  generál  a  dlouho  po  od- 
chodu důstojníků  nemohl  se  jaksi  vzpamatovati.  Generál 
Kolomenský  byl  důstojník  staré  ruské  školy.  Rozhodnutí 
sjezdu  jeti  „vlastním  pořádkem",  zdálo  se  mu  býti  nepřed- 
loženým výbuchem  romantismu  .  .  .  Kdyby  bylo  vojsko  pro- 
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jevilo  více  energie  dříve,  dokud  bylo  ozbrojeno,  ó,  to  by 
bylo  jiné.  Sám  těžce  nesl  nerozhodnost  a  váhavost  českoslo- 
venského vedení  .  .  .  Ale  dnes,  kdy  části  jsou  odzbrojeny, 
bez  dělostielectva  a  bez  nábojů?  'Ne,  to  je  příliš  fantastické. 
Gen.  Kolomenský  tušil,  ze  celé  rozhodnutí  se  neobejde  bez 
boje.  Je  však  možno  se  odvážiti  s  touto  hrstkou  boje  proti 
celému  Rusku"/  Snad  mohou  obsaditi  Penzu,  Čeljabinsk,  Ir- 
kutsk  .  .  .  Gen.  Kolomenský  zavolal  si  pluk.  Leontějeva.  — 
Oba  se  nachýlili  nad  mapami.  —  Vskutku,  Penzu  by  bylo 

možno  dobýti Byl  by  to  tvrdý  oříšek,  ale  dal  by  se 

rozlousknouti Ale  co  dál,  co  dál? 

Odpoledne  bylo  možno  pozorovati  prazvláštní  ruch  na 
nádraží.  Čeští  komunisté  začali  se  na  perone  nápadně  rojiti 
a  v  okolí  čsl.  ešelonů  trousili  se  bolševici,  jako  by  dobro- 
volce  hlídali.  Nejvíce  vojáky  dráždil  nadutý  Štrombach  a 
pak  druhý  mladíček  ve  vysokých  botách,  řinčících  ostruha- 
mi, který  pobíhal  stále  sem  a  tam  jako  splašený.  Znali  ho 
již  —  Byl  to  býv.  český  učitel  Pospíšil,  velitel  čsl.  rudé 
dělostřelecké  brigády.  Tato  brigáda  měla  sice  teprve  jednu 
baterii,  ale  Pospíšil  si  vedl  jako  pravý  brigadýr.  Stejně  jako 
čeští  komunisté  projevovali  vyzývavý  nepokoj  i  ruští  bolše- 
vici. Železničáři  tvářili  se  nešťastně,  stále  se  kupili  v  hloučky 
a  pohlíželi  zlobně  tu  na  bolševiky,  tu  zase  k  čsl.  ešelonům  — 
Dobrovolcům  se  však  zdálo,  že  v  tom  okamžiku  jejich  pohledy 
nabývaly  nějakého  útrpného,  s  nimi  sympatisujícího  výrazu. 

Pozdě  večer  přišel  do  důstojnického  vozu  třetího  pra- 
poru jakýsi  železničář,  prohlédnouti  topení.  V  jednu  chvíli 
nenápadně  vklouzl  do  oddělení  poručíka  Ševče.  A  když 
od  něho  odcházel,  byl  obličej  poručíkův  pokryt  mraky. 
Zavolal  si  ihned  Musílka  a  dlouho  se  s  ním  o  něčem  radil. 
Zrána  potulovali  se  na  nádraží  i  Penzou  „bagani"  v  sol- 
datských  ošumělých  šatech  a  louskající  unuděně  semíčka. 
Bystrý  pozorovatel  byl  by  však  poznal,  že  jejich  tváře  jsou 
neruské  .  .  .  Měli  oči  ospalé  a  pohled  netečný  —  ale  viděli 
jako  ostříž.  Zdáli  se  býti  hluchými  —  ale  neušlo  jim  ani 
slůvko.  Vždyť  to  byli  Musílkovi  rozvědčíci!  A  zprávy,  kte- 
ré přinášeli,  nebyly  nejlepší.  Místní  sovět,  štván  českými 
komunisty,  chce  prý  násilně  odzbrojiti  československé  vo- 
jáky, neučiní-li  tak  dobrovolně. 
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Místopředseda  Národní  Rady  Medek  seděl  s  plnomocní- 
kem  I.  divise  drem  Lenfeldem  ve  svém  vagóně,  když  k  nim 
přišel   poručík   Švec    s   Maxovým    telegramem. 

„To  je  nemožné,"  zvolal  Medek. 

„Provokace,"  řekl  dr.  Lenfeld. 

„Bratře  Medku,"  hlásil  vtom  věstový.  „Je  tu  posel  ze  so- 
větu." 

Rozpačitě  se  tvářící  Rus  přinesl  pozvání  do  sovětu.  Me- 
dek s  drem  Lenfeldem  ihned  jeli  do  města.  Sovět  sídlil 
v  budově  jakési  banky  na  návrší,  jemuž  říkali  Akropolis. 
Předseda  sovětu  Minikin  je  přijal  podezřele  vlídně.  Prosil 
je,  aby  přiměli  vojáky  k  tomu,  by  se  podřídili  Maxovu 
a  Aralovovu  příkazu. 

„Aralovi  věříme,"  odvětil  mu  Medek.  „Ale  nevěříme,  že 
by  Maxa  podepsal   dobrovolně  .  .  ." 

„Vojáci  nás  neposlechnou,"  vysvětloval  dr.  Lenfeld.  Oba 
se  vrátili.  Večer  pro  ně  poslal  znovu  sám  předseda  gubern- 
ského  sovětu  Kurajev.  Poslal  pro  ně  auto.  Jeli  k  němu,  ale 
vzali  s  sebou  i  předsedu  plukovního  výboru  Bartáka  za 
mužstvo. 

Kurajev,  člověk  asi  třicetiletý,  bledé  ale  ušlechtilé  tvá- 
ře, s  modrýma  slovanskýma  očima,  přijal  je  nervosně  .  .  . 
A  zahrnul  je  hned  výčitkami,  mluvil  o  buržoasní  Národní 
Radě,  o  kontrarevolučních  důstojnících,  o  socialistických 
komprpmisnících,  ba  zrádcích  ...  V  místnosti  bylo  ještě  ně- 
kolik Rusů,  apatických  a  jakoby  unavených  a  škodolibě 
se  ušklebovalo  několik  českých  komunistů.  Byl  mezi  nimi 
i  Pozděna. 

Medek  konečně  nevydržel.  „Z  vás  mluví  tuhleti  — " 
řekl  ostře  Kurajevu  —  ukazuje  na  české  komunisty. 

„Naši  hoši  zbraně  nevydají  .  .  ."  řekl  dr.  Lenfeld. 

„Draho  je  prodáme,"  potvrzoval  bratr  Barták.  „Přijďte 
jen  mezi  nás  —  Promluvte  s  bratry." 

„S  buřiči  nejednám  — "  odsekl  Kurajev.  „Neuposlechnete- 
li,  budete  — " 

„ —  rozdrceni,"  zasykl  Pozděna .  .  .  Bratr  Barták  šlehl 
po  něm  zlostným  pohledem,  plivl  na  zem  a  obrátil  se  na 
podpatcích. 

Odešli . . .  Následující  den  —  bylo  to  27.  května  —  při- 
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šel  nečekaně  k  Medkovi  na  nádraží  —  Kurajev.  Že  prý  je 
ochoten  přece  jen  promluviti  k  vojákům.  „Rád  bych  však 
mluvil  jen  s  vojáky,"  řekl  s  důrazem.  „Vy  mně  rozumíte?" 
„Ale  ovšem,"  usmál  se  Medek.  „Nechcete,  aby  byli  při 
tom  důstojníci,  není-liž  pravda?  Dobrá,  zařídím  to  .  .  ." 

Zanedlouho  se  scházely  hloučky  bratří  na  širokou  louku 
za  rjazaňsko-urálským  nádražím.  Bylo  jich  —  tma.  Tma 
byla  i  na  obloze,  po  níž  se  honila  těžká  mračna  .  .  .  Bratři 
stáli  na  louce,  na  kolejích  i  mezi  ešelony.  Na  okraji  roz- 
bouřeného moře  dobrovolců  zvědavě  se  zmítala  slabá  pěna 
rudoarmějců.  Kurajev  dlouho  nepřicházel.  A  tak  nejprve 
vykládal  netrpělivým  bratřím  sjezdový  delegát  bratr  Cech- 
majstr  o  tom,  co  se  vlastně  stalo  v  Čeljabinsku  a  jak  sovět- 
ská vláda  si  vzala  „čeljabinský  incident"  za  záminku,  aby 
zrušila  své  slovo.  Bouře  nevole  se  rozpoutala  v  zástupu. 
A  touto  bouří  prodíral  se  pobledlý  Kurajev  k  jednomu 
vagónu,  provázen  jsa  předsedou  sovětu  Minikinem  a  čes- 
kými komunisty  Štrombachem  a  Raušarem,  v  rudoarměj- 
ských  uniformách,  lesknoucích  se  novotou.  Nikdo  je  ne- 
obtěžoval. Jen  tu  a  tam  někdo  zavrčel:  „Vida  je  frajery  .  .  . 
Ty  sou  vystrojený  —  komedianti."  Za  nimi  se  tlačil  jakýsi 
kučeravý  Židek. 

Všichni  vylezli  do  jedné  těplušky,  která  se  stala  řečnic- 
kou tribunou  a  Kurajev  začal  .  .  . 

Nejprve  spustil  již  obehranou  melodii,  kterou  všichni 
znali.  Reakční  důstojníci  prý  je  vlekou  do  kapitalistické 
Francie.  Ale  jeho  řeč  byla  mírná  a  zdrženlivá.  Velmi  obrat- 
ně přešel  z  tvrdé,  rudé  tóniny  do  molové,  měkké  tóniny 
slovanské.  Chtějí  opustiti  slovanské  Rusko?  Chtějí  snad  do- 
konce vystoupiti  jako  nepřátelé  vlády  dělného  lidu,  ruské- 
ho lidu?  V  tu  chvíli  bylo  na  Kurajevu  znáti,  že  ho  jímá 
takřka  děs  před  neodvratnou  srážkou.  „Tovaryši,"  volal 
„zapřísahám  vás  .  .  .  podrobte  se  vůli  sovětské  vlády.  Vy- 
dejte zbraně  .  .  .  Nedopusťte,  aby  tekla  bratrská  krev  .  .  ." 
„Nevydáme  —  přijďte  si  pro  ně,"  zabouřilo  v  davu. 

Kurajev  zbledl  a  rozpačitě  si  čechral  vlasy.  Předseda  so- 
větu Minikin  nervosně  cukal  rameny,  Štrombach  a  Raušar 
jako  by  se  nějak  shrbili  a  tříšť  rudoarmějců  na  okrajích 
zástupu    povážlivě    řídla,    jako     by     ji     odplavoval     nějaký 
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proud  úleku.  Jen  kučeravý  Židek  zrudl  , .  .  Bratři  se  chvěli 
rozčilením.  Bratr  Vodička  posupuč  hleděl  na  šviháckého 
Štromhacha.  Bratr  Tomeš,  jehož  tvář  byla  bledá,  zíral  na 
Kurajeva.  Tento  muž  zaujal  nějak  jeho  duši.  Živě  s  ním 
cítil.  1  on  byl  jat  jakýmsi  lidským,  přirozeným  děsem,  před 
neodvratným  bojem,  k  němuž  se  schylovalo.  Bylo  mu  Ku- 
rajeva téměř  líto.  Zdálo  se  mu,  že  vidí  až  na  dno  jeho 
slovanské  duše  a  cítil  s  ním  všechen  bolestný  úžas  a  tragiku 
této  strašné  rozepře,  která  zde  dozrává. 

Vtom  však  již  lezl  na  řečniště  bratr  Král,  starší  a  vážný 
dobrovolec,  jehož  bradu   lemoval   černý  plnovous. 

„Bratři,"  řekl  do  ticha,  které  nastalo.  „Nás,  staré  demo- 
kraty a  borce  za  svobodu,  přišel  poučovati  zdejší  gubern- 
ský  komisař.  My  víme,  kam  jdeme  a  víme,  proč  tam  jde- 
me .  .  .'*  Jeho  mluva  byla  břitká  jako  nůž  .  .  .  Ostrými  slovy 
dokazoval  věrolomnost  sovětů  a  vzal  v  ochranu  i  důstojníky. 
„Naši  důstojníci,"  volal,  „jsou  z  nás  a  náš  voják  nevidí 
v  nich  více  než  své  bratry  a  ve  službě  představené.  My 
nejsme  žoldáci,  nejsme  vojsko  za  peníze,  u  nás  se  neplatí 
stovkami .  .  .  My  jdeme  za  hlasem  svého  utlačovaného  ná- 
roda. Kdyby  ruský  dělník  rozuměl  našemu  boji,  žehnal 
by  mu,  on  však  je  klamán." 

Za  ohromného  souhlasu  Král  skončil .  .  .  Nad  Penzou 
slabě  zahřmělo.  Pak  mluvil  Minikin  .  .  .  Zarputile  a  tvrdo- 
šíjně opětoval  nesplnitelné  podmínky  sovětu  .  .  .  Bratři  mu 
naslouchali  mlčky,  ale  na  konec,  když  opakoval  výzvu  Ku- 
rajevovu,  odvětili  mu  stejně:  „Zbraně  nevydáme!"  Tu  však 
zamával  malý,  suchý  Židek,  stojící  vedle  Kurajeva,  netrpě- 
livě rukou    na  znamení,  že  chce  mluvit. 

„Co   je   to   za   kluka   židovskýho  r""   ptali   se   bratři   vzadu. 

„Sekretář  Kurajevův,"  ochotně  vysvětloval  jakýsi  rudo- 
guardějec. 

„Žid  je  to,  Liebersohn  —  job  jeho  mať,"  zašeptal  zlostně 
nějaký  železničář. 

Bratři  se  naježili  .  .  .  Ne,  tenhle  Liebersohn  neměl  mlu- 
viti —  Z  jeho  úst  rozsypal  se  ohňostroj  nejštvavějších  frází 
proti  Francii,  Odbočce  N.  R.  i  —  proti  Masarykovi.  Dobro- 
volcům  se  zdálo,  že  to  už  slyšeli  . .  .  Ach,  ovšem  —  Což  ne- 
mluvili také  tak  čeští  komunisté  ve  svých  letácích?  Pro- 
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tivná  fysio^nomie  a  jeho  způsob  vyjadřování  se,  dobrovolec 
dráždil.  A  když  jim  začal  dokonce  namlouvati,  že  nejedou 
do  Francie,  ale  že  je  vezou  do  Afriky,  aby  tam  usmiřovali 
vzbouřené  negry  —  míra  jejich  trpělivosti  byla  naplněna. 
Začínaly  se  ozývat  hněvivé  výkřiky:  „Přestat  —  Dolů  s  ním!" 
„Stáhněte  ho  dolů,  smrada  židovskýho!"  zařval  najednou 
kde  se  vzal  tu  se  vzal  pan  Kódl.  Jeho  zrak  se  koulel  a 
jeho  malá,  zavalitá  postava  se  prodírala  dopředu  .  .  .  Ruce 
měl  zdviženy  a  prsty  se  mu  chvěly  jako  vysunuté  drápy  .  .  . 
Zle  by  to  patrně  bylo  s  Liebersohnem  dopadlo,  kdyby  hoši 
nebyli  pana  Kódla  strhli  zpět  ...  V  tu  chvíli  také  zahřmě- 
lo ..  .  Těžké  kapky  začaly  padati  z  mračen  na  rozpálené 
hlavy  vojáků  a  hned  v  zápětí  spustil  se  prudký  lijavec, 
který  zastavil  příval  štvavých  slov  z  úst  Liebersohnových. 
Bratři  se  rozprchli  .  .  .  Kurajev  zmizel  a  dobrovolci  od 
8.  roty  si  odváděli  dosud  rozlíceného  pana  Kódla  .  .  . 

V  tu  dobu  bylo  ve  vagóně  velitele  divise  gen.  Kolomen- 
ského  živo.  Byli  tu  téměř  všichni  v  Penze  dlící  důstojníci. 
A  byl  tam  i  komisař  1.  divise  dr.  Lenfeld. 

„Je  rozhodnuto,"  mluvil  právě  k  situaci.  „Vyčerpali  jsme 
již  všechny  prostředky.  Sjezd  rozhodl  za  nás  ...  A  já,  z  du- 
še toto  rozhodnutí  vítám.  Ono  zachraňuje  naši  čest,  čest 
čsl.  vojáka." 

Do  vagónu  zanesl  závan  větru  bouřlivý  ohlas  mužských 
hlasů  z  mítingu. 

„Nevydáme  —  přijďte  si  pro  ně  — " 

V  ten  okamžik  vstupoval  Medek  .  .  .  „Hle  —  slyšíte  hlas 
vojska?"   řekl   rozechvělým   hlasem. 

,.Gaspada  —  toť  šílenství,"  vybuchl  náhle  generál  Kolo- 
menský  a  chytil  se  za  hlavu.  Zdálo  se,  že  se  nervově  hroutí. 
.,Co  chcete  počít?"  takřka  zaúpěl.  „Válku  se  sověty?  Snad 
dobývati  Penzu?  Dobrá  —  snad  se  podaří  ten  zázrak.  Ale 
co  dál?  Vždvť  před  vámi  leží  Volha,  přes  kterou  je  přechod 
vyloučený.  A  štáb  1.  pluku,  čeljabinská  skupina  —  na  tisíc 
vjorst.  A  pak  Ural .  .  .  Ne,  pánové,  to  je  boj  předem  pro- 
hraný .  .  ." 

..Mv  ho  vyhrajeme,  generále  .  .  ."  zvolal  Švec. 

.. Nevyhrajete."  odvětil  generál.  ..Je  to.  pravím,  boj  pře- 
dem prohraný.  Nutno  se  podrobiti,  vyjednávati  .  .  ." 
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„Slyšel   jste   vojáky?"   upozornil   Medek. 

„Ach  —  vojáci  .  .  ."  pokrčil  rameny  generál.  „Nemyslící 
dav  — " 

„ —  dav  revolucionářů,  odhodlaných  jíti  za  vítězstvím 
nebo  na  smrt,"  řekl  pevně  Švec,  „nechápete  duši  našich 
vojáků  .  .  ." 

„Ne  —  nechápu  — "  zvolal  generál  Kolomenský.  „A  ne- 
pochopím —  Je  to  šílenství  ...  Za  takových  okolností, 
gaspada,  promiňte,  nemohu  převzíti  odpovědnost  za  pří- 
padný boj  — " 

„Jakže,  generále,"  zvolal  dr.  Lenfeld.  „Znamená  to,  že  se 
vzdáváte   velení?" 

„Das\"  řekl  generál  temně,  uklonil  se  a  odešel  ze  salonku, 
následován  jsa  náčelníkem  štábu  pluk.  Lentějevem. 
V  hloučku   důstojníků  nastalo  hrobové  ticho. 

„Bratři,"  řekl  po  chvíli  Medek.  „Vojsko  nemůže  zůstati 
bez  hlavy  .  .  .   Navrhuji  ..."   a   pohlédl   pojednou   na   Ševče. 

„Ano,  bratře  poručíku  .  .  .  veď  nás.  Tys  velitelem  1.  plu- 
ku .  .  ."  zvolalo  několik  důstojníků  .  .  .  Zdálo  se  to  býti 
samozřejmé  .  .  .  Všichni  v  okamžiku,  kdy  Medek  promluvil 
—  mysleli  na  Ševče. 

„Velitelem  pluku  je  Štěpánov  .  .  ."  tiše  řekl  trochu  zardělý 
Švec. 

„Ach,  kde  toho  čert  bere  .  . ."  zlobně  zavrčel  podporučík 
Voženílek. 

„Drží  se  sukně  své  ženy  někde  v  Ufě  .  .  ." 

„Jeho  pomocníkem  je  Miiller  .  .  ."  namítl  znovu  Švec. 

„Ach,  i  ten  je  se  štábem  .  .  ."  netrpělivě  řekl  Musílek. 
„Tys'  nyní  zde  velitelem." 

„Přijede  Čeček  .  .  ."  slabě   odpíral  ještě   Švec. 

„4.  pluk  je  ještě  v  Serdobsku  .  .  ."  odpovídali  mu.  „A  kdo- 
ví, kdy  Čeček  přijede  z  Čeljabinska  ze  sjezdu." 

„Bratře  Šveci  —  veď  nás!"  opakoval  Voženílek. 
Švec,  bledý  a  vážný,  najednou  se  lehce  usmál .  .  .  Vzpom- 
něl si  na  onen  den  v  Chýrové,  kdy  se  hoši  ze  „sokolské 
komandy"  obrátili  na  něho  týmiž  slovy,  aby  je  vyvedl  za 
strašného  ústupu  z  Karpat  k  Tarnopoli.  A  on  je  vyvedl  .  .  . 
Má  se  snad  nyní  zdráhati?  Hle  —  v  rozhodném  okamžiku 
náčelník  divise  opouští  československou  armádu  jako  krysa 
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prchající  z  potápějícího  se  korábu,  jako  zděšená  zvěř,  utíka- 
jící z  propadajícího  se  ostrova  do  hlubin  oceánu.  Ale  ne  — 
Československé  vojsko,  ten  ostrov  v  bouři  neutone  .  .  .  Švec 
přelétl  rychlým,  pevným,  ale  zároveň  něžně  tázavým  po- 
hledem tváře  všech  přítomných.  Ach  —  jaká  důvěra  k  němu 
z  nich  zírá  .  .  . 

Dveře  se  otevřely  .  .  .  Vstupoval  předseda  plukovního  vý- 
boru Barták,  bratr  Cechmajstr  a  Král  .  .  . 

„Bratři,"   řekl   Barták,   „vojsko    odmítlo   složiti   zbraně  .  .  . 
Byli  jsme  však  upozorněni  železničáři,  kteří  s  námi  patrně 
sympatisují,   že   je   hlášen   příjezd   jakýchsi   obrněných    aut. 
Baterie    bolševických    děl    je    namířena    na    nádraží.    Před 
sovětem  ve  městě  jsou  rozmístěna  děla  .  .  .  Kulomety  v  ok- 
nech ...  Je  třeba  vzíti  Penzu  — " 
„Bílou    Penzu,"    splynul    povzdech    z    úst   básníka    Medka. 
„Kde  je  velitel  divise,  bratři?"  tázal  se  bratr  Král.  „Chce- 
me infor  .  .  ." 
„Vzdal   se   velení ,  .  ."   vpadl  mu   do   řeči  Medek. 
„Ach  —  a  kdo  nás  povede?"   zvolal  bratr  Cechmajstr. 
„Poručík  Švec  .  .  ."   odpověděli   jako   sborem   důstojníci. 

Bratři  stanuli  překvapeni.  A  pak,  jako  by  nutkáni  náhlým 
hnutím   mysli,   které   se   v  nich   současně   probudilo,   srazili 
paty  .  .  .  Bratr  Král  zasalutoval  a  řekl  řízně,  po   vojensku: 
„Bratře  poručíku,  čekáme  rozkazy  .  .  ." 

Ševcovu  tvář  polil  ruměnec  .  .  .  Okamžik  hleděl  před  sebe 
—  a  pak  řekl:  „Bratři,  Penza  bude  pro  nás  tvrdý  oříšek,  ale 
my  ji  vezmeme."  A  nikdo  nepochyboval,  že  se  tak  stane  .  .  . 

Zpráva,  že  Švec  je  velitelem  penzenské  skupiny,  byla 
přijata  dobrovolci  s  nadšením.  Rázem  z  nich  spadl  pocit 
stísněnosti,  když  viděli  v  čele  křišťálově  čistého  bratra 
Ševče,  když  viděli  jeho  klid  a  bezpečnost  s  jakou  udílí  své 
stručné  a  přece  tak  plně  vše  vystihující  rozkazy.  Ihned 
byly  vystaveny  hlídky,  rozděleny  zbraně  a  náboje.  Jaké  to 
bylo  štěstí,  že  je  1.  pluk  dosud  neodevzdal.  Dobro volců  se 
zmocnila  jakási  horečka.  Snad  nejrozčilenější  byl  bratr 
Tomeš.  Avšak  jeho  rozčilení  bylo  jiného  druhu,  než 
u   ostatních  bratří. 

Až  do  dnešního  dne  choval  stále  ve  svém  nitru  naději, 
že   celý   spor   nebude   hnán   na    ostří   nože.    Ne   —   nemůže 
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přece  dojíti  k  boji  československého  vojska  se  sovřty,  které 
ovládají  celou  Rus.  Bratr  Tomeš  nenáviděl  zrůdnou  poli- 
tickou ideologii  Leninovu,  nenáviděl  bolševiky  .  .  .  Ale  při 
tom  měl  rád  Rusko.  Miloval  všechny  ty  ruské  drobné  inte- 
ligenty, řemeslníky,  mužíky  a  dělníky,  s  nimiž  se  kdy  na 
Rusi  setkal.  Miloval  je  právě  v  té  jejich  negramotnosti  .  .  . 
Zdálo  se  mu,  že  všechen  ten  lid  je  jen  sveden,  opojen.  A 
nyní  mají  českoslovenští  dobrovolci  vrhnouti  se  v  boj 
s  tímto  ubohým,  svedeným  ruským  lidem?  V  boj,  který 
musí  skončiti  porážkou?  Vždyť  to  bude  boj  proti  celému 
Rusku? 

Bratr  Tomeš  s  hrůzou  pozoroval  bojechtivou  náladu 
bratří,  která  se  měnila  téměř  v  jakousi  krvežíznivost.  Kam 
to  povede?  A  nikdo,  nikdo  se  nenalezne,  kdo  by  jim  řekl: 
„Bratři  —  zadržte.  Vzpamatujte  se  ještě  v  poslední  oka- 
mžik. Vždyť  je  to  sebevražda,  co  počínáte."  Nikdo  —  Ani 
on  neměl  té  síly.  A  přece,  kdo  jiný  měl  povinnost  promlu- 
viti bratřím  do  duše?  Měli  k  němu  důvěru.  Vždyť  je  vole- 
ným komisařem  1.  pluku.  Těžký  duševní  boj  zmítal  nitrem 
bratra  Tomeše.  Cítil  delikátnost  celé  věci.  Vždyť  dnes,  kdy- 
by se  odvážil  zakřiknouti  bojechtivost  bratří,  snad  by  na 
sebe  uvrhl  ódium  zbabělého  strachu.  „Ach,  strach  .  .  ."  po- 
myslil si  bratr  Tomeš,  ..bázeň  .  .  .  Ano  —  vždyť  je  to  při- 
rozený lidský  pocit.  A  jak  odůvodněný,  jedná-li  se  o  bez- 
hlavý, sebevražedný  přímo  krok,  v  nějž  vrhá  se  hlouček 
dobrovolců  proti  ližasné,  zdrcující  přesile." 

Co  však  jen  počíti,  co?  Bratr  Tomeš  takřka  klesal  pod 
tíhou  bezradnosti.   On,  vždy  tak  chladný,  rozvážný  a  klid- 

K  večeru  přijel  do  Penzy  poručík  Céček,  který  se  právě 
vracel  z  Čeljabinska  ze  sjezdu.  Vstoupil  živě  do  vagónu, 
v  němž  právě  byl  Švec  se  svými  důstojníky  skloněn  nad 
mapou. 

„Nazdar,  bratři  .  .  ."  řekl  vesele.  „Jak  vidím,  jste  již  v  prá- 
ci..  .  A  generál?" 

„Vzdal  se  velení,"  vysvětloval  Medek.  „Je  střežen  ve  svém 
vagóně.  Velení  nad  zdejší  posádkou  převzal  Švec  .  .  ." 

„Bojovou  situaci,"  řekl  Čeček,  jako  by  přeslechl  poslední 
větu  Medkovu.  - —  l^ekl  to  tak  velitelským  tópem,  že  se? 
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bou  všichni  trhli.  Švec  zvedl  udiveně  svůj  zrak.  —  Ale  pak, 
znaje  jeho  živou  povahu,  jal  se  mu  klidně  vysvětlovati  plán 
na  obsazení  Penzy  silami  1.  pluku,  založ,  praporu  a  dělo- 
střeleckého ešelonu.  Byl  to  plán  částečně  už  připravený 
generálem  Kolomenským.  Čeček  naslouchal  pozorně  Sevco- 
vu  výkladu,  ale  jeho  tvář  prozrazovala  nějaký  nepokoj. 
Když  Švec  skončil,  Čeček  náhle  řekl:  „Jsem  velitelem  pen- 
zenské  skupiny  .  .  .  Prosím,  vyšlete  všechny  volné  lokomo- 
tivy k  Serdobsku  a  vyčkati  s  nástupem  až  do  příjezdu 
4.  pluku." 

Švec  se  mlčky  uklonil.  —  Ale  jeho  tvář  byla  bledá  — 
Céček  odkvapil,  aby  ihned  odjel  k  svému  pluku.  Když  se 
důstojníci  rozcházeli,  byla  mezi  nimi  stísněná  nálada.  Ne- 
ušlo jim,  že  Švec  pocítil  ve  své  hrdosti  jakési  ponížení,  když 
najednou  se  objevilČeček  jako  vrchní  velitel  celé  skupiny.  — 
„Proč  jen  nás  nikdo  neinformoval,'*  reptali.  Ale  Švec  nedal 
ani  slovem  najevo  své  rozčarování. 

Těsně  před  večerem  přišel  k  hru.  Bartákovi  br.  Tomeš. 
„Bratře,"  začal  rozpačitě,  „byly  již  vyčerpány  veškeré  pro- 
středky? Hrozím  se  .  .  ." 

„Ani  raně  není  lehko,  bratře  Tomeši  .  .  ."  ujišťoval  ho  br. 
Barták. 

„Snad  by  se  přece  mělo  ještě  vyjednávati.  Neměli  bychom 
za  sebou  spalovat  všechny  mosty." 

„Právě  máme  namířeno  do  sovětů  .  .  ."  řekl  br.  Barták. 
„Beztak  jsem  ti  chtěl  o  tom  dáti  vědět.  Půjdeš  zajisté 
8  námi?" 

Bratr  Tomeš  kývl  hlavou. 

Nastala  strašná  noc  .  .  .  Až  pozdě  pres  půlnoc  vyjednávali 
delegáti  vojska  s  Kurajevem  i  penzenským  sovětem.  Bratr 
Tomeš  zapřísahal  Kurajeva,  aby  zabránil  osudné  srážce  mezi 
dvěma  demokratickými,  bratrskými  národy.  Působil  dojem- 
nými slovy  na  jeho  lids^ký  cit,  snažil  se  v  něm  probuditi 
i  slovanskou  krev  ...  A  hle  —  zdálo  se,  že  v  Kurajevu  se 
hýbe  svědomí.  Ujistil  nakonec  zástupce  vojska,  že  nepo- 
volá žádnou  posilu  do  Penzy  a  projevil  souhlas  k  dalšímu 
vyjednávání.  Bratr  Tomeš  všecek  okřál.  —  Hle,  nemýlil  se 
v  Kurajevu.  Ten  člověk  přece  jen  je  přístupný  rozumným 
důvodům  a  v  jeho  žilách  koluje  slovanská,  bratrská  krev. 
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Jistě  zítra,  až  mysli  všech  se  poněkud  utiší,  dojde  k  doroz- 
umění .  .  .  Ostatní  bratři  však  nesdíleli  jeho  víru.  Konečně 
Kurajevu  snad  by  byli  ještě  trochu  věřili.  Ale  ostatním? 
A  hlavně  těm  českým  Milotům? 

Časně  zrána  přihnal  se  do  stanice  nějaký  vlak.  Do  vagónu 
k  Sevcovi  vrazil  bratr  Tikal,  který  se  stal  již  praporčíkem. 

„Bratře  poručíku,  přijel  bolševický  vlak,"  oznamoval.  „Na 
platformách  má  tři  obrněná  auta.  Zastavil  proti  ešelonu 
2.  praporu.  Ze  střílen  aut  trčí  hlavně  strojních  pušek  a  jsou 
namířeny  právě  na  těplušky  5.  roty.  Rudá  posádka  chová 
se  vyzývavě.  Hoši  se  bouří." 

„Odzbrojit!"  řekl  úsečně  poručík  Švec.  „Zaber  s  5.  rotou 
vlak.  Je  to  zřejmé  porušení  úmluvy.  Přece  ještě  dnes  v  noci 
se  Kurajev  zavázal,  že  nepovolá  žádných  posil." 

Ševcňv  rozkaz  byl  vykonán  hravě.  Na  nádraží  se  přihnal 
v  autu  Minikin.  Žádal,  aby  okamžitě  byl  ešelon  s  auty  vy- 
dán, prosil,  vyhrožoval.  Přiběhl  bratr  Tomeš.  „Bratři,  co 
to  děláte?"  hrozil  se.  „Kdo  dal  rozkaz  k  zahájení  nepřá  .  .  ." 

„Já  ti  nerozumím,  bratře  Tomeši,"  nechápavě  se  k  němu 
obrátil  praporčík  Tikal.  „Vždyť  přece  hlavně  tebe  Kurajev 
ujistil,  že  nepovolá  žádné  posily  ...  A  nyní  vidíš,  jak  je  mož- 
no věřiti  jeho  slovu." 

„To  je  strašné,"  chytal  se  br.  Tomeš  za  hlavu.  —  Až  do 
poledne  se  vyjednávalo.  Rozvědčíci  se  vraceli  z  města  a  vy- 
kládali, že  na  sovětském  náměstí  jsou  vystavena  děla  a  sbí- 
hají se  bolševické  oddíly.  A  najednou  začaly  houkati  v  mě- 
stě táhle  a  úzkostlivě  tovární  sirény.  Zapraskaly  kdesi  vý- 
střely. A  za  řekou  Surou  zahučelo  dělo.  —  To  „brigadýr" 
Pospíšil  zasvětil  bratrovražednou  ranou  svou  českosloven- 
skou rudou  brigádu.  Náboj  však  přeletěl  nádraží  a  roztrhl 
se  daleko  ve  stepi. 

Poručík  Švec  se  vyřítil  z  vagónu.  Jeho  mozek  horečně 
pracoval.  Čečkův  rozkaz  byl  jasný .  .  .  Měl  vyčkati  s  úto- 
kem na  město,  až  přijede  4.  pluk.  Ale  co  teď?  Bolševici 
zahajují  útok  sami.  Ševcova  situace  byla  přetěžká.  —  První 
prapor  byl  v  Krivozerovce,  vzdálené  asi  4  vjorsty.  Na  ná- 
draží měl  k  disposici  dva  prapory  a  záložní  prapor  Krouti- 
lův.  Hoši  byli  sice  vyzbrojeni  puškami.  I  několik  kulometů 
měli.  Ale  to  bylo  všechno.  Ani  jediné  dělo  neměl  k  dispo- 
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6Íci.  A  střeliva  žalostně  málo.  Zato  nahoře  v  Penze  měli 
spousty  zbraní  a  nábojů.  Vždyť  jim  je  Čechoslováci  sami 
vydali.  A  touto  zbraní  nyní  budou  bolševici  kositi  jejich 
řady.  Ne  .  .  .  není  možno  vyčkávati.  Musí  předejíti  jejich 
útok  a  zmocniti  se  Penzy. 

Hle,  tu  již  k  němu  běží  důstojníci.  Jsou  bezradní.  Švec 
pevným  hlasem  začal  udíleti  rozkazy.  A  hned  v  zápětí  obsa- 
zuje jedna  četa  nádražní  budovu  v  Penze  II.  Lokomotiva 
vlaku,  který  přijel  s  bolševickými  obrněnými  auty  vyjekla  a 
vypustivši  černý  dým  hnula  se  k  mostu  na  druhé  nádraží 
v  Penze  I.  Bylo  to  dílem  okamžiku  a  i  toto  nádraží  je  v  ru- 
kou Čechoslováků.  Ale  kdo  to  řídí  tuto  lokomotivu  .  .  .? 
Šklebí  se  na  ní  zamazaný,  usměvavý  ruský  železničář  .  .  . 
Telefon  v  nádražní  úřadovně  drnčí  .  .  . 

„Roztřiďovací  nádraží?"  ptá  se  čsl.  telefonista,  zatím  co 
bolševický  se  chvěje  ustrašeně  v  koutě.  „Ano,  zde  .  .  ."  zní 
odpověď.  „Je  v  našich  rukou." 

Obrněný  vlak  jezdí  sem  a  tam  a  bzučí  jak  jedovatá  mou- 
cha. Jako  by  vymetal  nádraží  od  nečistoty.  Měšočníci,  rudo- 
armějci,  zajatci  .  .  .  všichni  zmizeli.  V  městě  štěkaly  kulo- 
mety. Chvílemi  se  ozvala  rána  z  děla.  Šrapnely  se  trhaly 
nad  domky  železničářů  před  nádražím.  Někdy  vybuchl  i 
granát,  a  smetl  některý  z  domků  jako  hračku  z  karet. 

Z  nádraží  řítí  se  řetěz  dobrovolců  k  městu  .  .  .  Vpředu 
por.  Musílek. 

„Bratři,  proboha,  zadržte  — "  volal  br.  Tomeš,  běže  s  puš- 
kou v  ruce  mezi  dobrovolci.  „Je  to  šílený  boj  .  .  ."  Ale  ni- 
kdo jeho  slov  nedbal.  Na  rozkaz  Ševcův  řetěz  zaléhá  na 
břehu  řeky  Sury.  Frontální  útok  přes  řeku  je  prozatím  vy- 
loučen. Bolševici  zapálili  včas  oba  dřevěné  mosty.  První 
prapor  nastupuje  od  Krivozerovky.  Voženílek  postupuje 
z  Penzy  I.  a  vniká  do  města.  Ale  ze  střech  domů  sype  se 
na  dobrovolce  déšť  kulí.  —  Ustupují  a  zaléhají  do  rychle 
vyrytých  krytů.  A  tak  je  zastihuje  noc  .  .  .  Všichni  bděli  .  .  . 
Poručík  Musílek  leží  zahalen  v  plášť  a  jeho  mysl  horečně 
uvažuje.  Vtom  slyší  opodál  nějaké  podivné  zvuky  .  .  .  Ach... 
někdo  hlasitě  vzlyká  .  .  .  Bratr  Musílek  se  vzchopí  a  jde  po 
oněch  zvucích.  Byl  to  Tomeš.  —  „Bratře  Tomeši  —  proč 
pláčeš?"  udiveně  vyhrkl  ze  sebe  poručík. 
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„Ach,  bratře  poručíku,"  vzlykal  Tomeš,  ,,je  to  hrozné.  — 
Vždyť  jdeme  proti  svým  bratrům,  proti  Rusům  .  .  .  zabíjíme 
slovanskou  myšlenku  a  socialismus." 

Poručík  Musílek  se  usmál.  V  tomto  okamžiku  nechápal 
rozcitlivění  bratra  Tomeše,  nechápal,  co  se  dělo  v  jeho  duši. 
Byl  v  první  řadě  voják,  důstojník.  Cítil,  že  dnes  jde  o  bytí 
či  nebytí  armády,  že  jde  prostě  o  sebezáchranu  vojska,  ba  o 
životy  jednotlivců.  Jak  může  kdo  v  takovýchto  okamžicích 
mysliti  na  socialismus?  Ne,  je  to  strach!  Je  to  nervové 
zhroucení.  Avšak  co  nyní  s  ním?  Může  nechati  plačícího 
vojáka  v  zákopech,  „Bratře  Tomeši,"  řekl  proto,  „jdi  .  .  . 
Jdi  zpět  z  této  posice  a  vyplač  se  i  uklidni  v  bezpečí .  .  ." 

A  bratr  Tomeš,  jakoby  ve  snách,  šel  .  .  . 

V  nádražní  kanceláři  zatím  bděl  Švec.  Jeho  tvář  jindy 
jasná,  byla  zasmušilá.  Občas  bubnuje  nervosně  svými  prsty 
na  stůl.  V  místnosti  klepou  telegrafní  přístroje.  Přednosta 
stanice,  typický  to  zjev  ruského  železničního  úředníka,  sle- 
duje po  očku  jednání  tohoto  důstojníka.  Švec  kouří  ciga- 
retu za  cigaretou  —  A  najednou,  když  zadrnčí  zvonek  — 
odhazuje  prudce  papirosu. 
„Jede?"  táže  se  přednosty. 
„Das',"  kývá  přednosta  hlavou   a   zdá   se,   že  Je   spokojen. 

První  vlak  4.  pluku  ze  západu  se  blíží  .  .  .  Cečkova  plu- 
ku .  .  .  Švec  je  rád,  ale  současně  svrašťuje  čelo.  Cítí  nějaký 
nepříjemný  pocit  ostychu  .  .  .  „Ach  ...  že  jen  se  mu  nepo- 
dařilo naráz  vzíti  Penzu,"  myslí  si.  Venku  již  supí  lokomo- 
tiva a  haraší  kola  vozů  ...  Je  slyšeti  šum  —  Bratři  vyska- 
kují a  řadí  se  na  peróně  .  .  .  Neslyšně  téměř  a  ostražitě  — 
Dveře  se  otvírají  a  vstupuje  Čeček. 

„Nazdar,"  volal  již  ode  dveří.  „Tak  jste  nečekali  .  .  .?" 
řekl  s  mírnou  výčitkou.  Švec  trochu  zčervenal. 

„Byli  jsme  přepadeni."  omlouval  se.  „Musel  jsem  změniti 
disposice." 
„Jaká  je  nyní  situace?"  ptal  se  Čeček.  Švec  mu  ji  objasnil. 
„Dobrá,"  řekl  Čeček.  „Do  půlnoci  jsou  tu  všecky  mé  eše- 
lony.  Před  svítáním  zahájíme  nástup." 

Byla  chladná,  jasná  noc.  Hvězdy  pomalu  zhasínaly,  když 
z   jižní   strany   třeskly   výstřely.    Ze   zákopů    se   zvedaly   po- 
stavy dobrovolců,  —  Všichni  byli  zkřehlí  a  chvěli  se  rozči- 
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lením.  —  Na  dané  znamení  se  vyřítili .  .  .  Vnikají  na  ba- 
zar ...  Se  střech  domů  snesla  se  na  ně  prška  střel.  Kulo- 
mety zařehtaly  z  oken  chrámové  věže  —  Z  náměstí  za- 
hučela děla  ...  Za  jejich  zády  nad  nádražím  trhaly  se  gra- 
náty. Bylo  nutno  dobývati  téměř  každý  dům  .  .  .  Na  východě 
již  vyhouplo  se  slunce  .  .  .  Bílé  zdi  penzenských  domů  za- 
čaly se  rdíti  krví  .  .  .  Zvony  na  věžích  soboru  úpí  pod  dote- 
kem nábojů  ...  A  pod  nimi  štěkají  kulomety  namířené  do 
ulic.  Kol  domovních  zdí  plíží  se  jako  kočky  českoslovenští 
dobrovolci.  Po  tvářích  tekou  jim  stružky  potu,  neboť  je  ne- 
zvyklé teplo.  Ale  po  zádech  pobíhá  jim  mráz.  Z  červené, 
zlověstné  budovy  pivovaru  šlehají  rudé  jazyky  z  hlavní 
kulometů.  Řehtají  na  všech  stranách  ...  Z  každé  ulice, 
z  každého  zákoutí,  z  každého  téměř  výklenku.  Smrt  číhá 
za  každým  rohem  a  přece  jako  by  se  jim  většinou  vyhýbala. 
Olověné  kulky  klepají  o  zem  jako  kovový  déšť.  Širokou, 
prudce  stoupající  ulicí  k  Sovětské  ploščadi,  žene  se  houf 
dobrovolců.  Kol  zdí  plíží  se  Kavánek.  Za  ním  Kůrka,  učitel 
Kučera  „zasklenej".  Z  jednoho  přízemního  okna  vyšlehne 
oheň  právě  za  Kučerou,  div  mu  neožehl  záda. 

„Já  ti  dám,  drbané,"  zařve  malá  postava,  plížící  se  za  „uči- 
telským" —  pan  Kódl  vrhá  pravicí  ruční  granát  do  zrád- 
ného okna  .  .  .  Strašlivý  výbuch  otřásl  celým  domem  .  .  . 
Třesk  skla  rozbitých  oken  mísí  se  v  rachot  výstřelů.  Pan 
Kódl,  8  očima  podlitýma  krví,  vyráží  trosky  okenního  rá- 
mu širokými  rameny  a  mávaje  kynžalem,  zborovským  kyn- 
žalem,  přehoupne  se  jako  tygr  do  okna.  U  rozbitého  kulo- 
metu leží  trosky  lidského  těla  mezi  zpřeházeným,  rozbitým 
nábytkem.  V  rohu  se  cosi  zdvihá.  —  Pan  Kódl  se  řítí  ku- 
předu a  hrouží  svůj  kynžal  do  prsou  rudého  gardisty,  který 
pln  děsu  zdvihá  proti  němu  uražený  pahýl  ruky  .  .  . 

K  11.  hodině,  kdy  se  nebe  zatáhlo  mraky,  již  téměř  celá 
Penza  je  v  rukou  Čechoslováků.  V  nádražní  budově  v  kan- 
celáři přechází  netrpělivě  poručík  Čeček. 

„Bože  můj,"  mumlá  si  rozčileně.  „Nějak  dlouho  to  trvá. 
—  Zatracená  Penza." 

„Věděl  jsem,  že  to  bude  tvrdý  oříšek,"  přitakává  Švec. 
„Ale  my  ji  vezmeme."  A  jeho  ruka  nervosně  kroutí  pero 
u  hodinek,  jako  by  je  chtěl  popohnati. 
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Přicházejí  poslové  .  •  .  „Penza  je  naše,"  hlásí  Kapsa.  „Jen 
sovět  se  ještě  drží." 

Švec  vybíhá  na  nádraží  k  obrněným  autům. 

Nahoře  na  náměstí  z  oken  velké,  bílé  bankovní  budovy, 
ve  které  sídlí  sovět,  a  která  dominovala  celému  městu,  ště- 
kaly ještě  kulomety.  Ty  na  soboru  již  zmlkly  ...  A  před 
budovou  sovětu  vztekle  řve  baterie  lehkých  dél  .  .  .  Trojic- 
kou ulicí  podél  řady  domů  plíží  se  opatrně  četa  dobrovolců. 
Vede  ji  četař  Zedek.  Na  rohu  se  zastaví .  .  .  Není  možno 
přeběhnouti  široké  prostranství  náměstí  až  k  sovětu  .  .  . 
Náboje  pleskají  do  zdí  protějších  domů  a  rvou  kusy  omítky. 
Bratři  jsou  rozezleni.  —  Ach  —  ten  sovět  je  nedobytný. 
Kdyby  tak  nyní  na  ně  vyrazili,  poženou  je  zpět  až  k  ná- 
draží. Bratři  stojí  bezradně  .  .  .  Opodál  válí  se  v  blátě  stroj- 
ní puška  .  .  .  Prší  .  .  . 

Náhle  cosi  dole  zahrčí  .  .  .  Motor.  Bratři  se  ohlížejí.  Ach 

—  obrněné  auto  —  jedno  z  těch,  které  včera  vzali  bolševi- 
kům. Kovový  netvor  leze  těžce  do  vrchu  .  .  .  Zápach  benzinu 
a  připékajícího  se  oleje  mísí  se  v  dým  střelného  prachu. 
Auto  již  přisupalo  až  k  Zedkově  četě. 

„Jen  za   náma,  mládenečkové,"   křičí   na   hochy   ze   zadku 
auta  pan  Kódl. 

Hoši  se  vzchopí  .  .  .  Hle,  jak  se  nyní  ta  obrněná  obluda 
hodí  .  .  .  Broněvik  vyrazil  na  náměstí  a  za  prskající  a  běsnící 
obludou  vyrazili  dobrovolci.  Četař  Zedek  tlačí  před  sebou 
kulomet.  Rudé  kulomety  z  oken  sovětu  se  zuřivě  rozště- 
kaly  .  .  .  Ale  těžko  je  mířiti  s  výšky.  Přestřelovaly.  - —  Kulo- 
met z  auta  chrlí  oheň  a  ve  chvilce  mlčí  sovětská  děla  před 
budovou.  Ještě  okamžik  a  četař  Zedek  se  svou  hrstkou  stojí 
u  vrat  budovy.  Sovětští  obránci  jsou  zaraženi  touto  šílenou 
odvahou.  Z  levé  strany  vnikají  na  náměstí  Kutlvašrovi  hoši. 
Již  vnikají  bratři  do  budovy  sovětu.  Na  schodech  vybuchují 
granáty.  Dveře  do  zasedací  síně  praskají  pod  údery  pažeb. 
Síň  je  prázdná.  Avšak  ne  . . .  Tamhle  v  koutě  se  krčí  kdosi . . . 
Ach,  Skoták  a  —  Pozděna  —  malý  žid  Liebersohn. 
Havlena    poznal    ihned    Pozděnu  .  .  .    Zdvihá    pušku    k    líci. 

—  Pak  ji  však  nechá  sklesnouti  —  a  plivá  mu  pod 
nohy.   — 

„Kde  že  je?"  řve  pan  Kódl  u  dveří.  „Áá  — "  zasvítí  mu 
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zlověstně  oči,  když  spatří  teteliti  se  v  koutě  bledého  Lie- 
bersohna,  „tak  tady  seš,  ty  růže  z  Jericha."  Jeho  ruce  se 
natahují  a  prsty  má  křečovitě  zkrouceny.  „Tak  teď  se  po- 
modli —  a  pak  ti  zmáčknu  drůbek,"  skřípe  zuby  pan  Kódl 
—  a  jižjiž  se  sápe  na  nebohého  žida. 

„Nechaj  ho,  pane  Kódl  .  .  .  nespínej  se  s  ním,"  odtrhuje 
pana  Kódla  četař  Zedek. 

Z  města  zahučely  vytlučenými  okny  zvony.  Pan  Kódl  se 
zarazil.  Tak  na  něho  najednou  ta  píseň  zvonů  účinkovala, 
že  se  v  něm  ztišila  krev.  Pohlédl  na  četaře  a  již  zkrotle, 
téměř  prosebně  řekl:  „Ale  necháte  mně  toho  pancharta, 
alespoň  víst  — "  mrkl  po  Liebersohnovi,  „eště  by  nám 
moh'  zdrhnout  — "  A  uchopiv  nešťastného  sekretáře  za 
opasek,  strkal  ho  ke  dveřím  .  .  . 

Zvony  ve  městě  zněly  stále  mohutněji.  Ó,  to  nebyla  prostá 
píseň  polední  ...  To  byl  nádherný,  povznášející  a  mohutný 
vítězný  hymnus,  v  nějž  jako  by  se  mísil  zpěv  dosud  nevidi- 
telných zástupů.  Avšak  hle  .  .  .  Dole  z  konce  Trojické  ulice 
se  již  valí  nahoru  shluk  lidí.  Dveře  domů  se  otvírají.  Z  oken 
vlají  bílé  šátky.  Na  prahu  chrámových  dveří  objevují  se 
popi  s  ikonami. 

„Sláva  Čechoslovákům  —  našim  osvoboditelům,"  dere  se 
z  prsou  všech.  Ženy  přinášejí  dobrovolcům  chléb,  máslo  a 
džbány  mléka  i  kvasu.  Dobrovolci  se  rozpačitě  usmívají. 
Netouží  po  poctách.  Jaképak  oslavy.  Není  jim  do  řeči.  Jen 
pít  se  jim  chce  .  .  .  Chápou  se  dychtivě  nádob  a  okoralými, 
popraskanými   rty  lačně  svlažují  svá  rozpálená   hrdla. 
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Obrněná  příšera  „Orlík"  naposledy  vychrlila  ze  svého 
kovového  jícnu  ohnivý  dech  na  zákopy  u  Udrjaku,  v  nichž 
bojovalo  na  800  německých  zajatců,  poštvaných  ufimský- 
mi  bolševiky  proti  Čechoslovákům.  Vzryvy  granátů,  jichž 
úlomky  a  rozmetané  kameny  rvaly  jejich  těla,  otřásly 
i  chladná  srdce  Němců,  takže  se  dali  na  útěk  .  .  .  Následu- 
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jícího   dne  vyjel   „Orlík"   k   železničnímu   mostu   přes  řeku 
Bělou.  Ostražitě,  jako  dravec. 

„To  se  divím,  že  bolševici  nestrhli  most .  .  ."  pátravě  hledí 
kupředu  bratr,  stojící  na  lokomotivě  vedle  strojvůdce.  Již 
je  zříti  pouhým  okem  železné  oblouky  mostu.  Na  předmostí 
míhá  se  několik  drobných  teček  .  .  .  Asi  tři  se  oddělují  a 
pohybují  se  přímo  po  kolejích  proti  broněviku. 

„Kdopak  to  je?"  tiskne  hlídka  úžeji  pušku.  „Mně  se  zdá, 
že  něčím  mávají  .  .  ." 

Strojvůdce  zmirňuje  jízdu  .  .  .  „Orlík"  syčí  a  vyplivuje 
bílou  páru  .  .  .  Táhlým,  pronikavým  skřekem  své  píšťaly 
dává  znamení  za  ním  jedoucímu  III.  praporu,  aby  zpo- 
malil jízdu.  Zastavuje  právě  v  okamžiku,  kdy  dobíhají  až 
k  němu  černé  postavy  železničářů  .  .  .  Jsou  vyzbrojeni,  ale 
mávají  bílou  vlajkou. 

Poručík  Švec  vyskakuje  z  vlaku  a  spěchá  k  železničářům. 
Za  Ševcem  běží  člen  Výkonného  výboru  penzenské  skupiny, 
který  se  hned  po  dobytí  Penzy  za  Medkova  souhlasu 
utvořil,  bratr  Vodička.  Je  politickým  komisařem.  Jeho 
tvář  je  vážná  a  trochu  sebevědomá.  Cítí  se  nyní  na  svém 
místě  a  pojímá  velmi  odvážně  svou  úlohu  .  .  . 

„Gaspada,"  zadýchaně  sděluje  jeden  ze  železničářů.  „Ufa 
je  svobodna  .  .  .  Sovět  se  rozprchl.  Zorganisovali  jsme  milici 
a  zabránili  bolševikům,  aby  strhli  most.  Nádraží  je  vol- 
né ..." 

„Díky,"  8  úsměvem  řekl  Švec. 

„Díky  vám,  soudruzi .  .  ."  tiskne  železničářům  ruku  Vo- 
dička. 

„Jak  se  to  celé  sovětské  panství  hroutí,"  radují  se  bratři. 
„Jako  domek  z  karet.  I  ta  dělnická  Ufa  .  .  ."  Za  slavnostní 
jakési  nálady  vjíždí  po  chvíli  celá  Ševcova  úderná  skupina 
do  osvobozeného  města.  A  zase  se  opakuje  to,  čeho  byli 
svědkem  v  Penze,  Syzrani  a  Samaře .  .  .  Úžasné  výbuchy 
šťastné  radosti,  dojemné  vděčnosti  a  úcty.  „Sláva  Čecho- 
slovákům —  našim  osvoboditelům!  Dolů  se  sovětskou  vlá- 
dou .  .  .  Do  boje  za  nové,  demokratické  Rusko.  Pryč  s  po- 
tupným brest-litevským  mírem.  Smrt  Němcům  a  jejich  ko- 
munistickým  spřežencům." 

Kdo  to  tak  jásal  vstříc  svým  osvoboditelům  Cechoslová- 
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kům?  Snad  ulekaní  bývali  carští  byrokraté,  důstojníci,  je- 
jichž sláva  i  moc  pobledia,  bohatí  poměščíci  a  otylí  kupci, 
jimž  revoluce  vzala  bohatství,  tuční,  blahobytní  popi,  kteří 
si  v  ničem  nezadali  se  svými  římskokatolickými  kolegy? 
xVch,  ovšem,  byli  i  tací  v  těch  pohnutých  dnech  .  .  .  Ale  bylo 
to  většinou  déinictvo  velkých  továren,  železničáři  a  malí 
řemeslníci,  byli  to  dobromyslní  mužíci,  kteří  se  objevovali 
v  masách  ve  městech  se  svými  plodinami,  poněvadž  se  již 
nemuseli  báti,  že  jim  je  na  tržištích  rekvirují.  Hie  —  kdo 
vlastně  s  nimi  první  sympatisoval;"  uvažovali  dobrovolci. 
„Železničáři."  A  nebyli  to  snad  přednostové  stanic,  úřed- 
níci .  .  .  A\e  drobné  dělnictvo,  strojvůdci  stejně  jako  topiči, 
smazčíci  a  výhybkáři  .  .  .  Hned  v  Penze  jim  pomáhali.  Co 
se  asi  stalo  s  těmi  ubožáky.''  Neboť  hned  druhý  den  po  do- 
bytí Penzy  ji  Cečkova  skupina  opustila  a  dala  se  na  vý- 
chod. Marné  byly  jejich  zoufalé  prosby  .  .  .  „Jakže?  Svrhli 
jste  vládu  upírů,  která  nám  ssála  krev  a  dali  jste  nám 
svobodně  vydechnouti.  A  nyní  nás  opouštíte?  Nechá- 
váte nás  na  pospas  pomstě  rozlícených  tyranů?" 

„Nebojujeme  proti  sovětské  vládě,"  odpovídali  Čecho- 
slováci.  „Chceme  jen  svobodný  odjezd  do  Francie.  Že  se 
penzenský  sovět  rozprchl?  Kdo  za  to  může?  Vidíte  ale- 
spoň jeho  slabost.  Nás  byla  jen  hrstka.  A  vás  je  tu  tolik  .  .  . 
Nesouhlasíte  s  bolševickým  režimem?  Zvolte  si  jiný .  .  . 
Sami  si  rozřešte  svůj  osud  .  .  .  Ale  my  se  nemůžeme  míchati 
do  vašich  vnitropolitických  záležitostí." 

„Dobrá  —  Uděláme  to,"  odpovídali  Čechoslovákům.  „Ale 
jen  nám  dejte  trochu  času,  než  se  zorganisujeme.  Jsme  dnes 
bezbranní.  Jediná  ozbrojená  a  nepřemožitelná  moc  jste 
vy!" 

Dobrovolci  krčili  rameny  .  .  .  Příkaz  Masarykův  o  ne- 
utralitě  byl  jim  svatý. 

Odjeli  .  .  .  Kuzněcký  a  syzraňský  sovět  se  ani  neodvážil 
jim  klásti  odpor.  Rychlým  náletem  zmocnili  se  Cecho- 
slováci  Alexandrovského  mostu  přes  Volhu  . .  .  První  obava 
gen.  Kolomenského,  že  se  nedostanou  přes  Volhu,  byla 
tedy  lichá  .  .  .  Všichni  si  za  Volhou  oddychli  .  .  .  Nejvíce 
bratr  Tomeš .  .  .  Celá  jeho  bytost,  která  dlouho  jako  by 
vnitřně    krvácela,    okřála  .  .  .    Ach,    ta    strašlivá    Penza    — 
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21  bratří  již  nejede  s  nimi  na  východ  —  67  raněných, 
67  snad  nuzáků,  slená  v  nemocničních  vozech.  Bylo  to 
nntno?  A  před  nimi  nekonečná  řada  překážek  .  .  .  Volha  .  .  . 
Nu,  alespoň  ta  je  překonána  .  .  .  Ale  dlouho  neoddávali  se 
dobrovolci  klamné  spokojenosti  .  .  .  Jak  rozzuřená  šelma 
vrhl  se  na  jejich  zadní  voj  bolševický  obrněný  vlak  .  .  . 
S  hanbou  musel  ustoupiti.  Ale  před  nimi  leželo  Ivaščen- 
kovo.  Tam  byla  ohromná  muniční  továrna  a  3000  dělníků. 
Jak  se  zachovají?  Postaví  se  jim  na  odpor,  nebo  je  pro- 
pustí? 

„Bratře  poručíku,"  radí  Čečkovi  politický  komisař  Vo- 
dička, „snad  se  dá  s  nimi  vyjednávati.  Mám  informace,  že 
dělnictvo  v  továrně  není  bolševické." 

Čeček  se  zamyslil  a  za  chvíli  se  rozhodl,  že  pojede  do 
Ivaščenkova  vyjednávati  s  několika  členy  penzenského  vý- 
konného výboru.  Když  šli  k  autu,  aby  tam  jeli,  hoši  reptali. 

„Proč  zbytečně  ztrácet  čas?  Nač  se  s  nimi  bavit?  Udělá- 
me si  cestu  po  našem." 

„Vím,  hoši,"  odvětil  Čeček,  „že  byste  se  probili,  ale  bez 
krve  by  to  nešlo.  Proč  riskovat  životy,  když  je  naděje,  že 
to  půjde  po  dobrém?  Máme  před  sebou  možná  ještě  velké 
boje  .  .  .  šetřme  proto  životy." 

Bratři  umlkli  ...  A  jako  potvrzení  této  vážné  Čečkovy 
předpovědi,  zarachotil  nad  jejich  hlavami  sovětský  aero- 
plán.  Ale  nevrhal  na  ně  bomby,  nýbrž  shazoval  letáky.  Zou- 
falou výzvu  prof.  Maxy.  Jde  prý  o  nešťastné  nedorozumě- 
ní, které  je  nutno  odstraniti  —  jinak,  že  bude  zničeno 
celé  svaté  dílo,  které  stálo  již  tolik  obětí.  Tento  leták  měl 
dovětek  jakéhosi  kapitána  francouzské  mise.  I  ten  volal, 
že  zásluha  čsl.  vojska  přinese  zkázu  i  celému  revolučnímu 
hnutí.  Oba  se  dovolávali  Masaryka  a  radili,  aby  Čecho- 
slováci  vyslali  své  parlamentáře  k  Syzrani. 

Snad  by  byli  bratři  více  přemýšleli  o  této  výzvě,  kdyby 
nebyl  aeroplán  shazoval  ještě  jiné  letáky  .  .  .  letáky  Trocké- 
ho.  Byla  to  vzorná  ukázka  sovětské  dvojakosti.  „Sovětská 
vláda,"  mluvilo  se  v  letáku,  „chová  ještě  dnes  k  Čecho- 
slovákům prý  nejdružnější  city  a  chce  jim  býti  nápomocna, 
aby  mohli  odejeti  z  Ruska  .  .  .  Ale  podmínkou  je  —  vy- 
dání zbraní.  Sovětská  vláda  má  prý  dosti  vojska,  aby  zni- 
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čila  buřiče  a  jednou  provždy  zarazila  chuť  protirevoluč- 
ním  povstalcům  zavlékat  lidi,  které  oduráčili  (obloupili) 
do  vzpoury  proti  sovětské  vládě." 

„Co  to  znamená?"  zlobili  se  dobrovolci.  „Panečku,  jen 
kdybychom  chtěli.  Všichni  jsou  proti  Moskvě.  Všichni  nás 
prosí  ...  A  my?  Což  jsme  neodmítli  již  v  Penze,  plésti  se 
do  vnitřních  ruských  poměrů?  To  je  drzá  vyzývavost." 

„Je  to  zpupná  mluva .  .  .  pravda,"  řekl  Vodička,  který 
byl  také  rozhořčen.  Vždyť  sám  jako  politický  komisař 
úzkostlivě  dbá,  aby  protirevoluční  živly  snad  nebyly  po- 
vzbuzeny jejich  vystoupením.  „Ale  potvrzuje  to  správnost 
našeho  počínání.  Vždyť  víte  z  našeho  ,Věstníku'  výkonného 
výboru,  že  výbor  se  usnesl  na  přísné  neutralitě.  Ovšem,  že 
nebudeme  žádné  politické  straně  klásti  překážky,  využíti 
nynějšího    okamžiku   ve   svůj    prospěch." 

„Hm  —  to  je  trochu  šalomounské  rozhodnutí,"  namítl 
bratr  Tomeš.  „I  stranám  buržoasním  .  .  .?" 

Bratr  Vodička  se  kousl  do  rtů  .  .  .  Ne,  neměl  bratra  To- 
meše rád  .  .  .  Tomeš  po  oné  noci  před  útokem  na  Penzu, 
kdy  se  duševně  zhroutil,  se  záhy  vzpamatoval.  Dobytí  Penzy 
a  další  vítězné  boje  způsobily,  že  nejen  nabyl  opět  své 
duševní  rovnováhy,  ale  zmocnilo  se  ho  jakési  opojení.  Kla- 
mal se,  o  tom  nebylo  pochyby.  Jejich  boj  nebyl  boj  proti 
ruské  demokracii.  Naopak,  v  jeho  podvědomí  vyrůstal  po- 
cit, že  jejich  vystoupení  právě  pomůže  pravé  demokracii 
k  vítězství  nad  bolševismem  .  .  .  Bratr  Vodička  měl  však 
své  pochybnosti.  Neměl  rád  Tomeše  již  dříve.  Ale  měl  ho 
rád  ještě  méně  po  Penze,  poněvadž  viděl  v  jeho  vzrušení 
a  citovém  zhroucení  před  bojem  ne  ideovost  ale  osobní  — 
strach.  A  nyní  najednou  projevuje  jakousi  bojovnost  .  .  . 
„Ovšem  .  .  .  když  se  vítězí,"  ušklíbl  se  .  .  .  Opět  je  to  starý 
Tomeš,  uhlazený,  rozvážný,  ale  také  kousavý  a  ironický  .  .  . 
Hle,  nyní  ...  „I  on  je  přece  socialista  .  .  ."  myslil  si  Vo- 
dička o  sobě  .  .  .  Ale  v  dané  situaci  není  přece  jiného  vý- 
chodiska, než  jaké  zaujalo  celé  vojsko  a  výkonný  výbor 
penzenské  skupiny.  Ale  nechtěje  se  pouštěti  do  sporů 
s  bratrem  Tomešem,  raději  nechal  jeho  škodolibou  otázku 
bez  odpovědi. 

Céček  s  delegáty  odjeli.  Před  Ivaščenkovem  je  již  čekala 
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delegace  továrního  dělnictva.  Čeček  vyskočil  z  auta .  . . 
Pozdravil  a  náhle  s  dohráckým  svým  širokým  úsměvem  ro- 
zepjal  náruč  .  .  .  Delegáti  okamžik  stanuli  překvapeni.  Ale 
pak  se  jejich  mračné  tváře  jasnily  ...  A  jeden  po  druhém 
se  objímali  a  líbali  s  Čečkem  i  delegáty  .  .  .  Ivaščenkovo, 
se  svými  ohromnými  zásobami  střeliva  a  výzbroje,  bylo 
vlastně  již  v  rukou  Čechoslováků.  Večer  se  konal  v  továr- 
ně obrovský  míting.  Mluvili  na  něm  členové  výkonného 
výboru  Wildman,  Tlustý  a  Vodička.  Všichni  vyzývali  k  jed- 
notě a  Vodička  je  zapřísahal,  aby  zanechali  stranických 
sporů.  Nakonec  se  dělnictvo  usneslo  na  resoluci,  v  níž  od- 
suzuje Lenina  i  Trockého  k  smrti  a  nabízelo  Čechoslová- 
kům nejen  zbraně,  ale  —  i  krev! 

Bylo  to  vítězství  demokratismu  československého  vojska. 
I  bratr  Tomeš  neubránil  se  mohutnému  dojmu  z  tohoto 
úspěchu  pravé  demokracie. 

„Jak  se  zachovat  k  Maxově  výzvě  — ?"  radil  se  Čeček 
s  důstojníky.  „Poslat  do  Syzraně  parlamentáře  nebo  ji 
ignorovat." 

„Je  to  podvrženo,"  mínil  poručík  Musílek.  „Výzva  je  tiště- 
na  cyklostilem   a   datována   včera,"  ukazoval   leták. 

„Ignorovat,"  řekl  Švec.  „I  kdyby  to  Maxa  podepsal,  není-li 
zrádcem,  mohl  k  tomu  býti  přinucen  jen  násilím." 

K  polednímu  přijeli  bolševici  ze  Syzraně  vyjednávat 
sami  .  .  .  Chovali  se  zpupně  a  odešli  s  nepořízenou.  Jaký 
také  div.  Dobrovolci  byli  zle  nakvašeni,  neboť  čtli  ve  „Věst- 
níku" jak  prokletý  Jaroslav  Hašek  štve  v  „Izvěstijích" 
proti  Čechoslovákům.  Ostatně  na  celé  magistrále  již  plane 
boj  ...  že  boj  vítězný  pro  československé  vojsko,  o  tom 
nepochybovali.  Dne  5.  června  podnikli  rudí  na  zadní  voj 
útok.  Vrhli  naň  u  Bezenčuku  své  nejlepší  síly,  vyslané 
z  Moskvy.  Na  3000  jich  bylo  .  .  .  Měli  obrněný  vlak,  pan- 
céřová auta  a  8  děl  .  .  .  Byli  rozbiti  a  v  panice  utekli  zpět 
do  Syzraně.  A  na  druhý  den  přijeli  ze  Syzraně  na  dresině 
dva  rudoarmějci  s  bílým  praporem  .  .  .  Přivezli  následující 
resoluci,  přijatou  na  mítingu   poražených: 

„My  shromážděné  oddíly  rudé   armády,  vyslané  proti  Če- 
choslovákům,   na    mítingu,    prohlašujeme:    Nechceme    bojo- 
vati s  bratry  Čechoslováky,  poněvadž  Lenin   a  Trocký  nás 
244 


oklamali,  že  prý  Čechoslováci  jsou  kontrarevolucionáři  a 
rozhodli  jsme  se  jíti  proti  Němcům,  kteří  začali  útok  za 
účelem  zničení  výsledků  revoluce,  abychom  svou  hrudí 
chránili   svobodu   republiky   a   ruského    národa." 

Když  dobrovolci  dovedli  oba  rudoarmějce  k  veliteli  zad- 
ního voje  podporučíku  Voženílkovi  —  ten  se  jen  usmál: 
„Trockij  daleko  —  Češi  blízko." 

A  skutečně  —  nikdo  nebral  tuto  resoluci  vážně.  „Proti 
Němcům,"  usmívali  se.  „A  zatím  Trockij  tančí  jako  med- 
věd podle  Mirbachovy  píšťalky."  Zezadu  však  měli  nyní 
Čechoslováci  pokoj  —  Čtvrtý  pluk  mezitím  dral  se  kupředu 
a  rozbil  nepřítele  v  těžké  bitvě  u  Lipjag,  ve  které  zahynul 
i  hrdinný  poručík  Gayer  .  .  .  Lidské  životy  však  ztráceli  již 
cenu  pro  dobrovolce  opojené  vítězstvím.  Bolševici  prchali 
k   Samaře. 

„Za  nimi,  dříve  než  se  vzpamatují,"  radil  Švec.  „Musíme 
dobýti  Samary." 

„Jsou  chráněni  železničním  mostem  přes  Samarku  .  .  ." 
namítl  Čeček. 

„Zmocníme    se   ho,"    řekl    Švec. 

„Jak?  Vniknouti  do  Samary  přes  most  pokládám  za  vy- 
loučeno," trval  na  svém  Čeček.  „Provésti  snad  fingovaný 
útok  na  most  —  to  ano.  Hlavní  však  útok  musí  býti  pro- 
veden obchvatnou  skupinou.  Pomocí  loděk  převézti  ji  na 
druhou  stranu." 

„Dobrá,"  zamyslil   se  Švec.   A  přistoupil   na   Čečkův  plán, 
podle  něhož  1.  pluk  bude  útočiti  formálně  na  most  a  Čeček 
se  svým  4.  plukem  přepraví  se  na   druhý  břeh  řeky. 
Švec  svolal  důstojníky  pluku  k  poradě. 

„Dopraviti  celý  4.  pluk  po  loďkách  přes  Samarku,  toť 
prostě  nemožno  .  .  ."  řekl  poručík  Musílek. 

„Naším  fingovaným  útokem  na  most,  bude  však  odvráce- 
na pozornost  nepřítele  od  Čečkova  manévru,"  řekl  Švec. 
V  duchu  však  souhlasil  s  názorem  Musílkovým. 

„Pochybuji  .  .  ."  trval  na  svém  Musílek.  ..Nepřítel  je  sice 
poplašen.  Ale  přece  jen  ho  nenapadne,  že  bychom  se  mohli 
odvážiti  přes  most.  Bude  se  cítiti  bezpečným  a  Čečkův  po- 
kus stihne  nezdar.  Myslím,  že  však  my  bychom  mohli  ..." 
tu  se  odmlčel. 
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„Nu  — "  nastražil  uši  Švec  a  podíval  se  pátravě  Musílkovi 
v  tvář.  Oh,  četl  dobře  ve  zraku  tohoto  trochu  horkokrev- 
ného, ale  odvážného  chlapíka.  Byly  doby,  kdy  ho  ještě 
dobře   neznal  .  .  .   Ale  teprve  v   těchto  bojích  ho   ocenil. 

„Bratře  poručíku,"  řekl  Musílek.  „Věřím,  že  naši  úderníci 
přejdou  most  hravě.  Co  ^myslíš,  Vašátko  ?"  obrátil  se 
k  němu. 

Vašátko,  bratr  zborovského  hrdiny,  zčervenal  jako  panna. 
„Dobrá,"  řekl  Švec.  „Chceš  se  o  to  pokusit?" 

Bratr  Vašátko  kývl  hlavou  .  .  . 

A  pod  pláštěm  temné  noci  ze  7.  na  8.  června  přehnala  se 
Vašátkova  2.  rota  jako  vichřice  přes  železniční  dvojitý  most. 
S  ručními  granáty  v  rukou  přeběhli  úderníci  most,  jehož 
obránci  ztrnulí  údivem  a  pak  v  panice  prchali.  Zato  nahoře 
nad  řekou  třaskaly  výbuchy  šrapnelň.  V  kalných  vodách 
Samarky  pluly  převrácené  lodky  a  zmítala  se  těla  raněných 
a  tonoucích  bratří  4.  pluku.  Čečkův  plán  se  tentokráte  ne- 
zdařil .  .  .  Ale  Ševcovi  hoši  již  vnikali  do  Samary.  V  10  ho- 
din bylo  město  v  rukou  Čechoslováků  s  ohromnou  kořistí... 
I  pět  letadel  jim  padlo  do  rukou. 

Zazněly  zvony  v  samařských  chrámech  .  .  .  Obyvatelstvo 
Samary  vítalo  nadšeně  své  osvoboditele.  Jako  by  zpod  země, 
vylézali  vůdcové  politických  stran,  členové  bolševiky  roze- 
hnaného tJstavodárného  shromáždění,  bývalí  důstojníci,  ko- 
záci,  zástupci  různých  korporací.  V  Čečkově  štábu  se  ob- 
jevil soc.  revolucionář  Brušvit,  Klimuškin  a  jiní.  Fran- 
couzský konsul  Jeanot,  vyhledal  Medka  a  zahrnoval  Čecho- 
slováky chválou.  A  všichni  byli  plni  nadšení  .  .  . 

,, Konečně  může  svobodně  vydechnouti  demokratická 
Rus  .  .  ."  radoval  se  Brušvit.  „Konečně  padla  vláda  sovětů 
—  Díky  vám,   Čechoslovákům  — " 

„Bože  můj  .  .  .  Jak  jsme  čekali  na  tento  okamžik,"  zadý- 
chával  se  Klimuškin.  Dusili  jsme  se  v  podzemí,  ale  neztrá- 
celi jsme  naděje.  Neskládali  jsme  ruce  v  klín.  Připravovali 
jsme  se  sami  k  útoku  .  .  .  když  jste  přišli  šťastným  řízením 
osudu,  vy,  Čechoslováci.  Oh,  jak  jste  nám  ulehčili  práci  .  .  . 
Vstane  opět  Rus  naše  rodná.  Všichni  se  dáme  do  díla  a 
věříme,  že  kolem  nás  se  soustředí  všechny  utajené,  zdravé 
dosud  síly  ruského  národa.  Osvobodíme  Rus  od  jha  bolše- 
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viků.  Zbavíme  ji  potupy  brest-litevského  míru.  A  vyženeme 
německé  imperialisty  a  uchvatitele  ze  země. 

„Vy  nás  však  neopustíte?"  zeptal  se  náhle  Brušvit  .  .  . 
Medek  pokrčil  rameny.  Čeček  se  rozpačitě  usmíval  —  Švec 
byl  bledý  a  jeho  zrak  prozrazoval,  že  cosi  horečně  pracuje 
v  jeho  mozku.  Ach,  kde  jen  slyšel  již  tato  slova?  Náhle  se 
mu  rozbřesklo  v  hlavě.  —  Leonid! 

Když  Brušvit  položil  tuto  otázku  ve  „Výkonném  výboru 
penzenské  skupiny"  všichni  se  zarazili.  Rozpačité  ticho  pře- 
rušil po  chvíli  Vodička.  „Jsme  teprve  na  počátku  našeho 
úkolu  —  proklestiti  si  cestu  na  východ  a  spojiti  se  s  naší 
nejbližší  skupinou  za  Uralem.  Nevíme,  co  se  děje  tam  vpře- 
du ..  .  Jedeme  do  Francie." 

„Náš  boj  nebyl  namířen  proti  sovětům,"  jako  by  se  omlou- 
val bratr  Dundáček. 

„Sympatisujeme  s  vámi,  pravda  .  .  ."  řekl  bratr  Wild- 
mann.  „Ale  snad  přeceňujete  své  síly." 

„Ach  —  uvidíte  —  až  vyzveme  lid  k  boji  za  demokratické 
Rusko,"  horoval  Brušvit.  „Seženeme  nepřemožitelnou  ar- 
mádu. Svrhneme  moskevské  panstvo  a  obnovíme  proti- 
německou  frontu  .  .  ." 

„Oui  monsieurs  .  .  ."  usmíval  se  Jeanot.  „Mám  důvěrné 
zprávy  od  majora  Quineta.  Francie  sama  má  zájem.  Spo- 
jenci již  protestovali  v  Moskvě  proti  vašemu  odzbrojování. 
Jsou  vámi  nyní  dokonce  nadšeni  .  .  ." 

„Dříve  nebyli,"  namítl  bratr  Svoboda.  „Souhlasili,  ba  ra- 
dili dokonce  k  našemu  roztržení.  A  byli  proti  našemu  vy- 
stoupení .  .  ." 

„Oui,  oui  .  .  ."  souhlasil  Jeanot,  „ale  nyní  se  vše  změnilo. 
Není  vyloučeno,  že  Spojenci  sami  vám  přijdou  na  pomoc. 
Ze  bude  utvořena  protibolševická  —  což  jest  dnes  stejné 
jako  protiněmecká  —  fronta.  Vždyť  bolševici  jsou  spojenci 
Německa.  Vaše  cesta  do  Francie  —  hm  —  je  vlastně  zby- 
tečná. Mon  Dieu.  Než  tam  dojedete.  A  co  bude  znamenati 
vaše  hrstka  mezi  těmi  miliony  na  západě.  Rien  .  .  .  Ale  zde? 
Hle,  již  tím,  že  jste  zmařili  návrat  tisíců  německých  zajatců 
ze  Sibiře,  vykonali  jste  ohromný  čin.  Německo  a  Rakousko 
potřebuje  každého  zdravého  muže.  Co  by  to  znamenalo, 
kdyby  bylo  mohlo  vrhnouti  na  západní  frontu  celou  tu  no- 
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vou  armádu  odpočatých  lidí?  A  bude-li  ještě  zde  obnovena 
fronta  —  hélas  —  jaká  to  rána  pro  Německo.  Ruská  již 
neexistující  fronta  znovu  bude  vázati  německé  divise  a 
oslabí  tak  jejich  frontu  západní.  Non  —  monsieurs  —  vy 
nemůžete  jeti  do  Francie.  Vaše  místo  je  zde,  v  Rusku!" 

Členové  výkonného  výboru  mlčeli  .  .  .  Cítili  železnou  lo- 
giku Jeanotových  výkladů.  Cítili  hluboké  sympatie  k  rus- 
kým demokratům.  Ba  někde  na  dně  jejich  duší  již  rostl  zá- 
rodek mohutného  snu  .  .  .  Nové,  svobodné,  obrozené  Rusko, 
šeptali  si.  Slovanská  Moskva.  —  Obnovená  protiněmecká 
fronta.  Ano,  mají  pravdu,  když  nazývají  bolševiky  spojenci 
Němců.  Ach,  to  není  tedy  vlastně  bratrovražedný  boj.  Jako 
bouřlivá  vlna  ženou  se  jaré,  reorganisované  mladé  ruské 
pluky  na  západ.  A  v  jejich  čele  —  československá  armáda. 
Bude  to  nový  Zborov.  —  Ale  to  již  neútočí  ubohá,  nevy- 
zbrojená  „Česká  brigáda".  Tři  plné  divise,  dělostřelectvo, 
obrněná  auta  a  vlaky,  aeroplány  .  .  .  celá  armáda  žene  Něm- 
ce před  sebou,  vyhání  je  z  Ukrajiny,  vniká  do  Karpat  a 
spouští  se  do  slovenské  nížiny. 
„Eh  .  .  .  čarovné  sny,"  mávl  rukou  Wildman,  „ale  neusku- 
tečnitelné. Přejeme  vám  hodně  štěstí  .  .  .  Sympatisujeme 
s  vámi  .  .  .  Ale  nežádejte  na  nás  závazných  slibů.  Ty  vám 
může  dáti  jen  celé  vojsko.  Připravujte  se,  organisujte.  — 
Až  se  spojíme,  až  bude  známa  celá  naše  situace  .  .  ."  zamlčel 
se.  Chtěl  říci  „snad"? 

Chladně  se  snažili  uvažovati  všichni  ti  mladí  hoši  i  po- 
žili tátové,  všichni  ti  nově  zrození  politikové  i  hrdinní  vojáci, 
jimž  —  lidem  pokojným,  vyznavačům  Chelčického  —  revo- 
luce vtiskla  zbraň  do  ruky.  Ale  jaký  div,  že  ta  ledová  zdr- 
ženlivost roztávala  v  horoucím  nadšení  Samary.  S  jakou 
slávou  pohřbívali  své  mrtvé.  —  Jak  se  jim  začala  dmouti 
prsa,  když  se  viděli  všude  uctíváni  jako  čudohohatýři.  — 
S  jakou  radostí  zřeli  pochodovati  ulicemi  Samary  první  nád- 
hernou sotňu  lidové  ruské  armády.  Všude  zakypěl  život  a 
ruch.  A  nejen  mezi  Rusy.  I  mezi  příslušníky  jiných  slovan- 
ských a  neněmeckých  národů.  Organisují  se  Poláci,  Srbové 
i  Rumuni  .  .  .  Omsk  je  v  rukou  Čechoslováků.  —  Jejich 
„Věstník"  přinesl  zvěst,  o  niž  neměli  ani  tušení.  Zvěst  o 
zrádném  přepadení  štábního  ešelonu  v  Zlatoústě,  právě 
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v  den,  kdy  do  Penzy  přijela  ona  bolševická  obrněná  auta. 
Hle,  v  jakém  tedy  byli  nebezpečí  .  .  .  Jak  správně  jednali, 
když  se  bránili  ...  To  samé  chystali  bolševici  v  Penze  i  jim. 
Když  se  konečně  československé  ešelony  hnuly  na  vý- 
chod, Samaru  už  ze  svých  rukou  nepustili  jako  Penzu.  Chrá- 
nili si  svůj  týl.  A  pak  .  .  .  Snad  se  Rusové  již  zorganisují  a 
uhájí  si  pak  Samaru  sami.  Vždyť  je  to  tak  veliké  město  .  .  . 
Ze  Samary  odjížděli  již  s  větší  důvěrou  .  .  .  Ale  brzy  museli 
nahlédnouti,  že  cesta  „vlastním  pořádkem"  na  východ  není 
tak  lehká.  Nešlo  jen  o  přímou  cestu  po  magistrále.  Jako  se 
vlévají  zrádné,  nebezpečné  ručeje  do  tiché  řeky,  tak  ústila 
řada  vedlejších  tratí  do  hlavní  linie.  A  po  všech  mohli  bol- 
ševici z  boků  ohroziti  pohyb  čsl.  vlaků.  Bylo  nutno  se  tedy 
bít  dopředu  i  do  stran.  Poručík  Švec  s  1.  a  2.  praporem 
1.  pluku  razil  další  cestu  na  Kiněl,  Buguruslan,  Aksakovo 
a  Cišmy,  2.  prapor  s  částí  4.  a  9.  pluku  a  dělostřelectvem 
čistí  poboční  dráhu  na  Orenburk  a  po  krvavém  boji  dobývá 
Buzuluk.  Počátkem  července  vjíždí  Ševcova  skupina  do 
Ufy. 

Černé,  hornické  město  Ufa,  rozseté  na  smutných,  skalna- 
tých srázech  a  sevřené  řekou  Bělou  a  Ufou,  snažilo  se  tvá- 
řiti přívětivě.  Nízké,  dřevěné  domky  a  několik  chrámových 
věží  a  štíhlých  tatarských  minaretů,  bylo  zalito  sluncem.  Ale 
vysoké,  čoudem  osmahlé  komíny  železáren  a  hutí  a  ponuré 
tovární  budovy  ani  to  červencové  slunce  nerozjasnilo.  S  vý- 
šin Uralu  vanula  sem  vůně  pryskyřice.  V  ulicích  Ufy  jako 
by  však  čpěly  saze  a  dým.  Na  nádraží  byla  hlava  na  hlavě. 
Ozbrojení  železničáři  udržovali  pořádek  .  .  .  Přicházely  děl- 
nické deputace,  aby  ujistili  Čechoslováky,  že  k  nim  necho- 
vají nepřátelství.  Ale  přicházeli  i  průmyslníci  a  majitelé 
hutí.  —  Z  okolních  vesnic  přijížděli  kozáci  a  zvědaví 
Tataři. 

Město  bylo  plno  tajemných  pověstí.  Sovětská  vláda  prý 
všude  padá.  Celá  téměř  Sibiř  je  svobodna. 

„Čechoslováci  z  východu  prý  již  projeli  Berďauš  —  Co  ne- 
vidět budou  zde,"  vykládali  železničáři. 

„Orlík"  vyjel  na  zvědy  ...  A  v  den  Mistra  Jana  Husi  spo- 
jili se  obě  skupiny  Čečkova  a  Vojciechovského  na  stanici 
Miňary. 
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„Spojili  jsme  se," 
jásají  bratři  ,  .  .  Zasmušilé  nádraží  v  Ufč  snad  nikdy  nebylo 
svědkem  takové  šílené  radosti.  Telefonní  dráty  se  roze- 
chvěly. Bratřím  to  připadalo,  jako  by  byli  po  řadu  týdnů 
zasypáni,  odříznuti  od  božího  slunce.  A  najednou  byla  pro- 
ražena poslední  štola,  kterou  k  nim  vnikl  čistý  vzduch,  spás- 
né světlo  a  hlasy  zachránců.  Jen  kuse  dovídají  se  o  bojích 
na  východě.  Sibiř  je  v  rukou  Čechoslováků  až  po  Irkutsk. 
Bratři  z  Vladivostoku  si  jdou  už  pro  ně  — ■  Cesta  na  východ 
je  tedy  volná.  Nikde  již  je  nebudou  zdržovati  tvrdohlavé 
sověty  .  .  . 

V  ten  okamžik  ku  podivu  mohutný  sen  o  obrození  Ruska 
ztratil  na  své  jasnosti,  jako  by  jej  zavalila  nějaká  mlha. 
Zato  břehy  Francie  byly  pojednou  tak  blízko.  Ano  —  cíl 
jejich  vystoupení  proti  zrádným  sovětům  je  dosažen.  Nyní 
mohou  jeti  skutečně  „vlastním  pořádkem".  Do  Francie!  Se 
šťastným  úsměvem,  s  hlavami  plnými  dojmů,  uléhali  do- 
brovolci  té  červencové  noci  k  spánku  a  zdálo  se  jim,  že  již 
nejsou  ani  v  Rusku.  Plují  někde  po  širém  moři,  plují  k  ča- 
rovným, zeleným  břehům  zaslíbené  země  .  .  .  k  břehům  slun- 
né Francie. 

Když  se  ráno  probudili,  tu  jejich  zraky  zřeli  s  jakýmsi 
údivem,  že  stojí  dosud  v  ponuré  Ufě.  Nádraží  bylo  plno 
vlaků  z  východu.  Hoši  1.  pluku  poznávají  bratry  od  štá- 
bu ..  .  Hle,  tenhle  je  dr.  Langer.  Právě  rozmlouvá  živě 
s  Sevcem  .  .  .  Havel  —  to  je  ten,  který  kluky  převedl  přes 
Ural  do  Miassu,  když  je  bolšáni  v  Zlatoústě  přepadli.  A 
muzikanti  .  .  .  Chudák  kapelník  Novotný,  už  je  nebude  di- 
rigovat svou  taktovkou.  A  poručík  Zanáška,  takový  hoch 
jako  dub,  Hanák  .  .  .  Bolševici  prý  mu  usekali  ruce  — 
bídáci.  Všude  to  hlučí  jako  v  úle  .  .  .  Hoši  si  vykládají  o  bo- 
jích. Hledají  druh  druha.  Mnozí  už  se  nenašli.  Nikdy  se  už 
neuvidí  .  .  . 

„Pustili  nám  žilou  .  .  ."  vykládají  si  bratři.  Ti  ze  Serdob- 
ska,  z  Penzy,  od  Bezenčuku  a  Buzuluku  a  ti  od  Marianov- 
ky,  Miass,  Zlatoustu  i   Berďauše. 

„Ale  hlavní  je,  že  jsme  se  spojili.  —  A  teď  .  .  ." 

„Tamhle  jde  Vojciechovski  s  Čečkem,"  upozorňoval  kdosi. 
„Jsou  nějak  vážní.  Koukejte  na  Čečka,  jindy  je  jako  měsíček ..." 
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„Přijel  prý  Pavlů  ze  sjezdu  .  .  ."  jiný  oznamoval. 

„Copak   ty  ulejváci   furt   eště    jednaj?"    zlobil    se    kdosi. 
„Všecko   by   se  to   mělo   vyhnat  na   frontu." 

„Nějaký  vedení  být  musí,"  namítali  bratři. 

„Máme  těch  vůdců  jako  smetí,"  hučel  nespokojenec,  „jen 
aby  nás  nezavedli  do  — " 

„- —  prvního  poschodí?"  zarazil  ho  kterýsi  estét.  Ale  mýlil 
se,  když  mu  podkládal  nějaké  triviální  myšlenky. 

„ —   tam   ne,"   pokračoval   nespokojenec,   „to    by    eště    ne- 
bylo  nejhorší.   Ale   do   nějaký   avantury." 

Bratři  se  zarazili.  Kolem  nich  kráčel  právě  Švec  s  dů- 
stojníky. 

„Sjezd   se   rozhodl,   že   se   prozatím   zůstane   v   Rusku  .  .  ." 
zaslechli  hlas  dra  Langra.  — 
Bratři  se  zarazili  po  druhé. 

V  tu  dobu  se  scházel  Výkonný  výbor  penzenské  skupiny 
ke  schůzi.  Na  delegátech  bylo  viděti  jakési  rozechvění.  Vo- 
dička byl  zasmušilý.  Byl  vůbec  v  poslední  době  ve  špatné 
náladě.  Nesouhlasil  s  duchem,  který  se  usídlil  ve  Výkon- 
ném výboru  a  v  1.  pluku.  Nesouhlasil  s  psaním  „Věstníku", 
v  němž  se  ocitaly  články,  které  již  mluvily  o  nutnosti  po- 
moci ruskému  národu.  Byl  to  zejména  článek  Medkův  a 
dra  Lenfelda.  Vodička  viděl  nebezpečí,  v  němž  se  svým 
vystoupením  československé  vojsko  octlo.  Všechny  proti- 
bolševické  živly  vzaly  si  toto  vystoupení  za  záminku  k  boji 
proti  sovětské  vládě  a  žádaly  Čechoslováky  o  pomoc.  Pokud 
se  jednalo  o  živly  demokratické,  Vodička  by  tomu  byl  roz- 
uměl. Ale  viděl  dobře,  jak  na  světlo  denní  vylézají  po- 
malu i  živly  reakční,  o  buržoasii  ani  nemluvě.  Hle,  jak  ta 
sarkastická  poznámka  bratra  Tomeše  nyní  nabývá  netuše- 
ného významu.  Vodičkovi  neušlo,  že  ve  Výkonném  výboru 
u  některých  členů  roste  nálada  pro  pomoc  Rusku.  Sám 
ve  svém  nitru  Vodička  nebyl  proti  ní.  Ale  byl  by  chtěl 
míti  záruku,  že  pomoc  ta  bude  posikytnuta  jen  ruské  de- 
mokracii. Zdálo  se  mu  však,  že  ruská  demokracie  nějak 
špatně  se  chápe  díla.  Nedávno  na  příklad  si  ve  „Věstníku" 
stěžoval  bratr  Erben,  že  za  celou  dobu  svého  osvobození 
v  Samaře  vstoupila  do  armády  jen  žalostná  hrstka  dobro- 
volců.    Pravda,   našli    se   jízliví   bratři,    kteří    se   usmívali    a 
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říkali,  že  byla  doba,  kdy  bratr  Erben,  ač  sokolský  cvičitel 
na  Rusi,  také  se  do  vojska  příliš  nehnal.  Ale  to  byla  už  věc 
odbytá.  „Každý  není  stejně  založen,"  omlouval  ho  Vodička. 
Jisto  jest,  že  bratr  Erben  stojí  dnes  na  demokratické  zá- 
kladně. A  pak,  každý  prodělává  svůj  vývoj  .  .  .  Hle,  na  pří- 
klad bratr  Tomeš  —  socialista.  A  stále  se  nyní  točí  kolem 
Medka  a  dra  Lenfelda;  důstojníků  ...  Je  najednou  pln 
bojechtivosti,  pro  pomoc  Rusku.  Bratr  Vodička  právě  v  tu- 
to chvíli  tiskl  nervosně  v  rukou  „Věstník".  Stálo  tam,  že 
velitel  Samary,  poručík  Rebenda  prý  prohlásil  Brušvitovi 
a  Klimuškinovi,  že  čsl.  armáda  zůstane  v  Rusku.  Jak  mohl 
učiniti  takové  prohlášení? 

Jeho    úvahy   přerušil    příchod   Vojciechovského    a    Pavlů. 
Předseda  výkonného  výboru  Barták  je  uvítal.  Nato  se  ujal 
slova    bratr    Pavlů:     „Přijměte,    bratři,"    začal    pohnutým 
hlasem,   „v  první   řadě   srdečné   díky   , Prozatímního   výkon- 
ného výboru'  za  vaše  slavné  činy.  A  také  za  vaši  politickou 
práci,  která   si  vynucuje  uznání."  Pak  jal   se  líčiti  bratřím 
osud  odtržených  částí.  Původně  nebylo  v  úmyslu  svrhovat 
sověty,  bohužel  poměry  samy  a  bezpečnost  vojska  tuto  zá 
sadu  znemožnily.  Tím  ovšem  byla  poskytnuta  pomoc  demo 
kratičkým    stranám    při    tvoření    nové     vlády,     přiznávajíc 
Ustavodárné  shromáždění.  Tvoří  se  všude  národní  armáda 
Vrchní  velení  mají   ovšem   českoslovenští  velitelé.   Spojenc 
vyslovují   souhlas   s   touto   linií   a   slibují  pomoc.   „Jsme   po 
važováni  za   předvoj   spojeneckých  vojsk,"   řekl   s   důrazem 
„Vojenská  rada  spojenecká  ve  Versailles  se  rozhodla  obno 
viti  ruskou  protiněmeckou  frontu.  Anglie  uznala  naše  voj 
sko   jako    samostatnou   spojeneckou   armádu.   To   je   vlastně 
uznání  našeho  příštího  státu.  Sjezd  zaslal,  bratři,  prof.  Ma- 
sarykovi  v   Americe,   Národní   Radě   v   Paříži   a   všem    spo- 
jeneckým  vládám    informující   telegram.    Sjezd    rozhodl,    že 
vojsko    zůstane    v    Rusku  .  .  .    Vrchní    moc     soustřeďuje     ve 
svých   rukou   stále  Prozatímní   výkonný  výbor  čsl.   revoluč- 
ních vojsk." 

Delegáti  naslouchali  mlčky  a  v  tom  okamžiku  by  se  byl 
v    nich    jistě    nikdo    krve    nedořezal.    Ztuhli     pod     dojmem 
těchto   překvapujících   sdělení.    Jakže?    Sjezd   tedy   již    roz- 
hodl?  Rozhodl   bez    nich?    A    spojenci    že    pomohou? 
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Chod  jejich  myšlenek  přerušil  plukovník  Vojciechovski, 
který  jim  vylíčil  vojenskou  situaci.  „Trať  od  Syzraně  až  do 
Irkutska  je  v  československých  rukou." 

„A  dálT*  zeptal  se  Vodička. 

„Gajdova  skupina  útočí  na  Irkutsk,"  pokračoval  Vojcie- 
chovski. „Vladivostocká  skupina  nám  jde  vstříc.  Hlavní 
oporou  sovětské  vlády  je  Kazaň,  Perm  a  Jekatěrinburk. 
Musíme  udržeti,  čeho  jsme  dobyli,  chrániti  trať  s  boků  a 
dosíci   spojení   celého   armádního   sboru." 

Když  skončil,  ujal  se  slova  bratr  Vodička.  „Věci,  které 
jste  nám  bratři  přednesli,  jsou  ohromného  významu.  Bratře 
Pavlů,  ty  mně  promineš,  ale  byli  bychom  rádi  —  kdybys 
nám   —  ukázal  —   nějaké   písemnosti,   ověření   sjezdu  .  .  ." 

„Dovol,  bratře  .  .  ."  vpadl  mu  do  řeči  bratr  Tomeš,  „ne- 
máme přece  příčiny  nevěřiti  bratru  Pavlůovi." 

„Pravda  — "  řekl  rychle  předseda,  bratr  Barták.  „Já 
oběma  bratrům   děkuji     za   vyčerpávající  výklady." 

„Nechtěl  jsem,"  začal  opět  Vodička,  „bráti  snad  nějak 
v  pochybnost  slova  bratra  plnomocníka.  Ale  uvažme,  bratři, 
že  to,  co  nám  přednesl,  mění  úplně  náš  prvotní  cíl  a  dává 
nový  smysl  našim  bojům.  Je  však  třeba  velké  opatrnosti. 
Jaké  máme  záruky,  že  ruské  kruhy  i  spojenci  splní  své 
sliby'.''  Vždyť  spojenci  byli  do  nedávná  proti  našemu  vy- 
stoupení." 

„Pravda,"  řekl  bratr  Wildman.  „Bratr  plukovník  sám  vy- 
kládal, že  po  přepadení  dělostřelců  naši  zabrali  Irkutsk 
a  na  naléhání  francouzského  komandanta  Vergéa,  museli 
ho  vydati  opět  bolševikům.  Dnes  ho  musí  Gajda  znovu 
krvavě   dobývat." 

„Nesmíme  se  ukvapovat,"  volal  bratr  Dundáček.  „Bez  vy- 
datné a  brzké  pomoci  spojenců  se  neobejdeme.  Skoro  mě- 
síc měli  už  Rusové  čas,  organisovati  svou  lidovou  armádu. 
A  jak  to  vypadá?  Kolik  vojska  mají  v  Samaře?  A  kolik 
jich  již  bojuje?" 

„Na  východě  jde  orsanisace  sibiřské  armády  dobře,"  upo- 
zorňoval pluk.  Vojciechovski, 

„O  změně  naší  politické  linie  může  rozhodnouti  jen  úplný 
sjezd,"  prohlásil  Vodička.  „Sjezd  v  Čeljabinsku  je  kusý. 
Nejsou  tam  dosud  naši  delegáti.  Nejsou  tam  delegáti  vladi- 
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vostočtí.  Nové  pluky  a  části  také  snad  nejsou  zastoupeny  a 
přece  bojují." 

„Zajisté,""  souhlasil  l>r.  Pavlů.  „Sjezd  bude  přenesen  do 
Omska  a  učiní  definilivní  rozhodnutí.  Zvolí  také  novou 
Odbočku  N.  R.,  která  však  bude  podléhati  vojenskému 
sněmu. " 

Bratři  se  po  některých  vysvětleních  uklidnili.  Výkonný 
výbor  zvolil  bratra  Bartáka  a  Dundáčka,  aby  spolu  s  Med- 
kem a  drem  Lenfeldem  odjeli  na  sjezd.  Ještě  týž  den  jme- 
novaní bratři  odjeli  a  odjeli  s  nimi  i  volení  zástupci  1.  pluku, 
br.  Tomeš  a  dr.  Pitra  a  za  4.  pluk  br.  Tlustý. 

V  těpluškách  se  rozhlučely  debaty  .  .  .  Čtla  se  čísla  „De- 
níku", která  teprve  nyní  došla  do  Ufy.  —  Ze  zpráv  v  „De- 
níku" se  jim  zdálo,  jako  by  Rusové  tam  za  Uralem  byli  či- 
lejší. V  Omsku  už  je  ustavena  řádná  sibiřská  vláda.  Orga- 
nisace  národní  sibiřské  armády  zdárně  pokračuje.  —  Vždyť 
sibiřští  vojáci  již  se  znamenitě  bijí  po  boku  Gajdových  vo- 
jáků. Vůbec  tenhle  Gajda  .  .  . 

Odpoledne  čtli  dobrovolcům  Čečkův  příkaz  k  povolžské 
skupině: 

„Na  základě  rozhodnutí  sjezdu  čsl.  armádního  sboru, 
v  souhlasil  s  Národní  Radou  a  v  dohodě  se  všemi  spojenci 
je  naše  vojsko  určeno  jako  předvoj  spojeneckých  sil.  In- 
strukce, vydané  štábem  armádního  sboru,  mají  jediný  účel 
—  vybudovati  protiněmeckou  frontu  v  Rusku  ve  spojení 
s  celým  ruským  národem  a  s  našimi  spojenci.  Proto  žádám 
ode  všech  bratří  plné  pochopení,  napětí  všech  sil  a  se- 
beobětovnost  v  dalších  bojích  za  slávu  a  čest  čsl.  ná- 
roda." 

Jaké  to  bylo  probuzení  z  čarovného  dnešního  snu.  Širá 
mořská  pláň,  slunné  francouzské  břehy  jsou  ty  tam  .  .  .  Do- 
sud stojí  na  ruské  zemi,  ba  jsou  k  ní  nyní  připoutáni  jako 
okovy.  Ale  po  všem  tom,  co  dnes  čtli  a  slyšeli,  ani  nebyli 
valně  překvapeni  tímto  procitnutím.  Ba  večer,  když  pře- 
moženi dojmy  uléhali,  vracel  se  do  jejich  hlav  opět  druhý 
sen,  onen  mohutný  a  vábivý,  který  již  tak  často  se  jim  zje- 
voval. Ale  byli  i  tací,  kteří  se  chvěli  nějakými  obavami.  — 

Nový  Zborov?  Ano Ale  nedej  Bože,  aby  se  opakoval 

nový  zborovský  a  tarnopolský  ústup.  —  Našli  se  však  i  ta- 
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koví,  kteří  mluvili  hlasitě  o  dobrodružství  a  avantuře.  A 
konečně  byli  i  lidé,  jejichž  srdce  nemělo  upřímného  vztahu 
ani  k  Rusku,  ani  k  armádě,  ani  k  Francii  ani  k  vlasti,  lidé 
zanesení  v  poslední  chvíli  do  vojska,  kteří  se  chvěli  zbabě- 
lým strachem  o  svou  kůži. 

Poručík  Švec  leží  ve  svém  voze.  Jeho  ruka,  držící  „Čsl. 
Deník"  se  lehce  zachvívá.  Při  svitu  svíčky  míhají  se  mu 
před  očima  tyto  řádky: 

„Kazaií  prý  čeká  příchod  Čechoslováků.  Je  prý  tam  silné 
hnutí  pro  Ústavodárné  shromáždění,  které  zachvacuje  prý 
i  Musulmany." 

Ruka  Ševcova  s  novinami  klesla  .  .  .  Zavřel  oči  .  .  . 
„Ach,  Kazaň  — "  šeptají  si  jeho  rty.  „Jestlipak  se  tam  do- 
stal Lóňa?'"  vzpomíná  pojednou.  A  co  se  asi  nyní  děje 
v  jeho  duši?  Hle  —  jak  ten  hoch  jakousi  tajemnou  intuicí 
předvídal  nedalekou  budoucnost.  „Ovšem,"  usmál  se,  „ne- 
bylo k  tomu  ani  třeba  přílišné  jasnovidnosti.  Vždyť  zálud- 
nost sovětů  byla  tak  pravděpodobná.  A  každý  rozumný, 
myslící  člověk,  každý  vyzrálý  muž  musel  přece  věděti,  že 
srážky  Čechoslováků  s  bolševiky  využijí  odpůrci  sovětů.  Ti 
zprava  i  ti  zleva  .  .  .  Ó,  Medek  měl  úplnou  pravdu.  —  Nic- 
méně Švec  byl  nyní  překvapen  tím,  jak  předtucha  Leoni- 
dova  se  splííovala.  —  Jakže  to  řekl  tehdy  v  Kursku?  „Hle 
síla,  která  by  nás  mohla  spasit.  A  vy  nás  —  spasíte!" 

Když  odjížděl  z  Ukrajiny,  byl  Švec  jako  všichni  snad  do- 
brovolci,  zajisté  přesvědčen,  že  jejich  úloha  v  Rusku  je  do- 
hrána, že  odjíždějí  do  Francie.  —  Přílišné  bylo  jeho  zkla- 
mání v  ruskou  revoluci,  v  ruskou  demokracii  i  společnost. 
Veliká,  ba  mučivá  byla  jeho  bolest,  poněvadž  velká  byla 
jeho  láska  k  zdeptanému  a  poníženému  Rusku.  Pro  tu  veli- 
kou lásku  bylo  ovšem  Ševcovo  srdce  přístupnější  soucitu 
a  nově  vznikajícím  nadějím.  „A  vy  nás  spasíte  .  .  ."  neod- 
bytně se  mu  vracela  slova  Leonidova  na  mysl. 

Vskutku  —  Zdaž  jim  již  dnes  nevolají  všichni  vstříc 
„Sláva  vám  —  našim  osvoboditelům"?  A  zda  již  nevysly- 
šelo  srdce  vojska,  jeho  sjezd,  volání  demokratického  Ruska 
o  pomoc?  Zůstanou  tedy  v  Rusku!  Přijdou  spojenci ...  A 
ve  spojení  s  celým  ruským  národem  bude  obnovena  proti- 
německá  fronta.   Ó,   Bože,  jak   se   splňují  všechny   ty  zdán- 
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livě  šílené  naděje  Leonidovy.  Má  se  splniti  snad  celá  jeho 
předpověď? 

„Kazaň  prý  čeká  příchod  Čechoslováků  .  .  ." 
Švec  se  usmál  —  Kazaň  —  Náhle  mu  připadala  jako  ně- 
jaké vysněné,  okouzlující  město,  jako  nějaký  přízrak,  fáta 
morgana  .  .  .  Něco  jako  Moskva  —  Bože  —  vždyť  opanovati 
Kazaň  - —  znamená  vlastně  míti  Moskvu. 

„Kazaň  — "  šeptají  si  unavené  Ševcovy  rty.  —  „Lóňa  — 
uvidíme  se  snad?" 

Jeho  oči  se  zavřely  .  .  . 


Ne  všichni  bratři  1.  pluku  byli  tak  šťastni,  aby  se  shle- 
dali v  Ufě  se  svými  kamarády  ze  štábního  ešelonu.  Den  před 
spojením  Ševcova  předvoje  u  Miňar  s  čeljabinskou  skupi- 
nou, musela  se  část  vydati  po  bugulmské  dráze  proti  sil- 
ným oddílům  nepřítele,  vyslaným  ze  Simbirska,  které  je 
ohrožovaly  s  boků.  Dne  5.  července  vyjel  1.  prapor  1.  plu- 
ku, který  nedojel  do  Ufy  z  Čišem  k  Bugulmě.  Výpravě  velel 
poručík  Hrůza.  Vpředu  vyrazil  Hladůvkův  obrněný  vlak, 
za  ním  Musílkův  výzvědný  oddíl,  ešelony  1.  praporu,  smíše- 
ná eskadrona  Čechoslováků  a  Srbů  a  jedna  baterie. 

Hoši  jeli  ve  výborné  náladě  .  .  .  Vždyť  se  jednalo  jen  o  za- 
bezpečovací výpravu,  jakých  už  prodělali  kolik.  Již  7.  čer- 
vence obsadili  Bugulmu  —  ale  hned  následujícího  dne  pod 
silným  tlakem  nepřítele  museli  ji  opustiti  a  ustoupiti  až  za 
řeku  Ik  —  do  stanice  Jutazy.  V  Jutazech  už  začali  dostá- 
vati pravidelně  „Deník".  Zde  jim  také  byl  čten  Čečkův  pří- 
kaz o  obnovení  ruské  protiněmecké  fronty. 

„A  sakra    —  už  je  to  tady,"  říkali  si  bratři  a  přijali  tento 
rozkaz  se  smíšenými  pocity. 

„Však    jsem    to    cítil    nějak    v    kříži,"    hučel    bratr    Kolda 
u  2.  roty. 

„Tak  to  tedy  už  z  tý  Francie  nebude  nic?"  ptal  se  Havle- 
na. 
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„Kam  tě  vede,"  řekl  Kolda.  „Teď  se  bude  dobejvat 
Moskva  — " 

„Neblbněte,  jo?"  zarazil  je  nějaký  pesimista.  „Eště  ne- 
máme ani  tuhle  všivou  Bugulmu  a  už  se  budou  honit 
s  Moskvou  — " 

Asi  za  tři  dny  přijel  do  Jutaz  štábní  ešelon. 

„Nazdar,  Musílku,"  volal  naň  poručík  Vavroch.  „Derae 
vám  pomoct  .  .  ." 

„Potřebujeme  to,  kamaráde,"  radoval  se  Musílek.  „Je  tady 
Švec?" 

„Ne,"  odvětil  Vavroch,  svraštiv  čelo.  „Snad  přijede  s  tím 
baganem." 

„Kterým?"  ptal  se  nechápavě  Musílek. 

„Ach,  ty  nic  nevíš,"  vzpomněl  si  Vavroch.  „To  je,  člověče, 
celá  historie.  Ten  zbabělec,  Štěpánov,  po  němž  jako  by  se 
od  Penzy  země  slehla,  vrátil  se  k  pluku.  A  co  je  na  tom 
nejlepší,  —  že  kluci  si  ho  sami  vyhledali  u  Ufy  a  vítězo- 
slavně přivedli.  Prochvosta.  —  Místo,  aby  ho  na  místě  ubili, 
ještě  se  s  ním  líbali  .  .  ." 

„Ach,  Štěpánov  —  starý  poser,"  ušklíbl  se  Musílek.  „Zkrát- 
ka to  s  našimi  hochy  umí.  Ale  co  vy?  A  co  Švec?  Vypra- 
vuj-..."^^ 

„Švec,"  zasmušile  řekl  Vavroch.  „Ten  chlap  jako  by  ho 
uhranul.  Snaží  se  ho  stále  omlouvati.  Ale  my  jsme  mu  dali 
již  své  smýšlení  najevo.  A  přijde-li,  řekneme  mu  ho  ote- 
vřeně. Ale,  abych  začal  od  Adama.  Víš,  že  už  v  Penze  ne- 
měl Štěpánov  stání.  Bál  se  o  ženu  a  proto  ji  chtěl  dostati 
někam  do  bezpečí.  U  Ufy  má  nějaké  příbuzné  na  venkově. 
Vymohl  si  tedy,  že  celý  štábní  vlak  pojede  napřed.  Zbavil 
se  zbraní  a  odejel  do  Ufy  a  stanul  3  vjorsty  za  Ufou  ve 
stanici  Vorovce." 

„Však  jsme  vás  postrádali,"  podotkl  Musílek.  „450  mužů. 
Telefonisti,   telegrafisti  .  .  ." 

„Z  Vorovky  odvezl  Štěpánov  ženu  někam  na  venek,"  vy- 
kládal Vavroch  dále.  „Když  projížděl  Čeček  z  Čeljabinska 
k  vám,  informoval  ho,  co  se  chystá  a  upozornil  ho  na  ne- 
bezpečí, které  nám  v  tom  bolševickém  hnízdě  hrozí.  Tehdy 
stály  ve  Zlatoustu  ještě  ešelony  druhého  pluku.  Čeček  mu 
nařídil,  aby  odejel  ihned  s  ešelonem  do  Zlatoustu.  Bylo  pa- 
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tmo,  že  Štěpánov  je  nějaký  nesvůj.  Ale  dovedl  se  přemoci 
a  po  odjezdu  Čečkově,  svolal  k  sobě  důstojníky. 

„Gaspada  —  Jsme  před  bojem  .  .  ."  začal  afektovaně.  „Pa- 
matujte, že  v  našem  středu  je  drahocenná  zástava,  slavný 
prapor  „České  Družiny".  Budeme  ho  chrániti  svými  těly  do 
poslední  kapky  krve.  Dovolte  mně  však,  abych  odjel  ještě  ke 
svým.  Spojil  jsem,  jak  víte,  osud  svůj  a  osud  mé  rodiny 
s  vaším.  Mám  proto,  myslím  —  ehm  — "  zakoktával  se, 
„právo,  žádati,  aby  mé  rodině  byla  vydána  pomoc  z  ešelon- 
ních  zásob  —  Alespoň  na  půl  roku  — "  „To  víš,"  štětil  se 
Vavroch,  „jak  jsem  v  duchu  vyskakoval  .  .  .  Ten  chlap  chtěl 
mouku,  čaj,  cukr,  svíčky  —  a  nejen  pro  svou  ženu,  ale  pro 
celé  příbuzenstvo." 

„Pane  plukovníku,"  namítal  jsem,  „to  co  žádáte,  to  je 
polovina  našich  zásob  — " 

„Nu  dobrá,  domluvíme  se,"  začervenal  se  trochu  Štěpá- 
nov. Pak  se  s  námi  rozloučil  a  odjel.  —  Na  druhý  den  však 
nepřijel,  jak  slíbil.  Poslal  sluhu,  že  prý  je  mu  nevolno  a 
abychom  mu  poslali  žádané  zásoby.  Že  prý  za  námi  přijede 
nejbližším  vlakem." 

„Aby  ho   husa  kopla  — "   ulevil   si  Musílek. 

„Taky  ho  kopla,"  smál  se  Yavroch.  „Nedal  jsem  mu  ani 
kostku  cukru.  Ale  ztratili  jsme  den  ...  A  když  jsme  při- 
jeli do  Zlatoustu,  byl  druhý  pluk  už  pryč.  Co  se  pak  stalo 

dál,  víš Štěpánov  má  vlastně  na  svědomí  Zanáška  a 

Novotnýho  a  ty  ostatní  .  .  .  Bože  můj,  takoví  kluci " 

vyhrkly  Vavrochovi  slzy  z  očí. 

„A  jak  jste  ho  našli?"  tázal  se  po  chvíli  Musílek,  setřev 
tajně  slzu. 

„Po  spojení  u  Miňar,  dojeli  jsme  na  stanici  Vorovku.  Sto- 
jíme tam  —  a  najednou  se  valí  odněkud  z  vesnice  parta 
kluků  ...  a  mezi  nimi  červeňoučký,  radostný  Štěpánov. 

,Gaspada,'  volal  již  zdaleka,  spatřiv  nás  na  peróně,  ,jaká 
sudba  nás  opět  svedla.  Zmíral  jsem  o  vás  strachy,  jej  Bo- 
hu —  A  co  jsem  vytrpěl  —  muka.  Hlavu  vystrčit  nebylo 
možno.  Čut,  čut  neubili.  A  to  jste  vy,  můj  milý  — '  jal  se 
objímati  s  Mullerem.  Ten  hoch  je  trochu  zdrcen.  — 
Chlapci  ho,  myslím,  neprávem  obvinili,  že  nebyl  v  Zlato- 
ústě dosti  ostražitý.  Vzdal  se  rozmrzen  velení,  odevzdal  ho 
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Havlovi  a  je  uyní  —  chudák  — "  mávl  Vavroch  rukou.  „Ve 
mně  se  to  všechno  vařilo  —  Havel  se  mračil,  Homola  se 
ušklíbl  a  šel  pryč  —  Ale  chlap  má  hroší  kůži." 

„A  Švec?"  ptal  se  znovu  Musílek. 

„Jak  jsem  řekl,  omlouvá  ho,"  odvětil  Vavroch.  „Štěpánov 
odjel  do  Ufy  a  snažil  se  nějak  ospravedlniti  u  Čečka  a 
Vojciechovského.  Poslali  ho  do  Omska  ke  štábnímu  kor- 
pusu.  A  obávám   se,  že   to  vyhraje  .  .  ." 

„Nemožno,"  vybuchl  Musílek.  „Štěpánov  se  nesmí  vrátiti 
k  pluku." 

„Kluci  jsou  jím  nadšeni,"  pokrčil  rameny  Vavroch.  „Lísal 
se  k  nim  —  řečnil  —  objímal  se  s  nimi.  Náš  přej  ,mala- 
děc',"  radovali  se  hoši .  .  . 

A  Švec  —  jen   se  usmíval  .  .  . 
Musílek  potřásl  nechápavě   hlavou. 

12.  července  bolševici  zaútočili  znovu  na  Čechoslováky. 
Tentokráte  se  však  hanebně  přepočítali.  Musili  ustoupiti 
a  zanechali  v  rukou  bratří  celý  obrněný  vlak.  Odpoledne 
přijel  Švec  —  bez  Stěpanova.  Důstojníci  si  oddechli.  Vši- 
chni Ševče  vítali  jako  velitele  pluku,  ale  nikdo  se  neodvažo- 
val dotýkati  se  trapného  případu  se  Stěpanovem.  Byli  ostat- 
ně přesvědčeni,  že  se  už  nevrátí.  S  Ševcovým  příchodem 
postup  proti  bolševikům  ožil.  Padla  Bugulma  a  —  přijel 
Štěpánov.  S  ním  zároveň  přijel  Vodička. 

Štěpánov  přijel  v  nejlepší  náladě.  „Vot,  golubčík  — " 
usmíval  se  na  Ševče,  „vše  dopadlo  dobře.  Jsem  znovu  po- 
tvrzen za  velitele  pluku.  Vy,  Josif  Vojtěchovič  —  zůstáváte 
mým  zástupcem.  Vrchní  velení  při  tažení  na  Simbirsk 
mám  já  — " 

„Jakže?"  tázal  se  živě  Švec,  „potáhneme  až  na  Simbirsk?" 

„Das',"  usmál  se  Štěpánov,  „možná  i  dál .  .  .  Zatímní  plán 
povolžských  operací  je  následující:  středem  fronty  zůstává 
Samara.  My  na  severu  máme  obsaditi  Simbirsk,  na  jihu  se 
obsadí  Saratov.  Je  to  sice  trochu  malorysý  plán  .  .  ."  řekl, 
„nu,   což   však   dělat .  .  .   podřizuji   se." 

„Nazdar,  Vodičko  — "  vítali  se  bratři  od  2.  roty  s  Vodič- 
kou. „Kde  se  tu  bereš?" 

„Jsem  politickým  plnomocníkem,"  odvětil  Vodička  s  tro- 
chou pýchy.  „O  rozhodnutí  sjezdu  již  víte?" 
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„Víme,"  kývali  bratři  hlavami.  „Co  tomu  říkáš?" 

„Nedalo  se  nic  jiného  čekat,"  odvětil  vážně  Vodička  a 
pokrčil  rameny.  „Musíme  býti  ovšem  na  stráži,  aby  se  celá 
naše  akce  nezvrhla  v  dobrodružství.  Naše  pomoc  platí  ruské 
demokracii  a  je  nutno  býti  na  pozoru,  aby  jí  i  nám  ne- 
přerostla  reakce  přes  hlavu." 

„Jaká   reakce?"   ptal  se  nechápavě  bratr  Zelinka. 

„Ruská  i  naše  .  .  ."  řekl  Vodička.  „Někteří  naši  důstojníci 
a  snad  i  vedoucí  činitelé  v  Odbočce  dosti  nerozlišují. 
Smlouvají  se  s  bývalými  carskými  důstojníky,  s  buržoasní- 
mi  představiteli  a  reakcionáři.  Patrně  je  k  nim  vede  vlast- 
ní politické  smýšlení.  Ruská  buržoasie  začíná  se  příliš 
hýbat ..." 

„A  socialisté  se  mezi  sebou  perou,"  usmál  se  bratr  Bučina. 
„Jdou  po  starých  cestách  jako  za  Kerenského." 

„Ti  bývalí  důstojníci,"  poznamenal  bratr  Konečný,  „ale- 
spoň někteří,  se  už  bijí.  Ale  kolik  je  dělníků  v  nové  lido- 
vé armádě?" 

„A  ty  se  divíš?"  řekl  Vodička.  „Jak  mohou  míti  důvěru, 
když  vidí,  že  v  čelo  jim  staví  opět  staré,  carské  důstojníky." 

„Všichni  přece  nebyli  zlí .  .  .  A  celá  řada,  zejména  nižších 
důstojníků  již  za  carismu  se  přece  hlásila  k  soc.  revolucio- 
nářům," namítl  Konečný.  „Ne,  kamaráde.  Je  to  prostě  ta 
stará,  revoluční  psychosa  —  doloj  vojnu  —  nenadá  voje- 
vat.  Mítingovat  —  to  ještě  —  Ale  zase  brát  pušku  do 
ruky?" 

„Schází  jim  prostě  jasná  idea,"  vmísil  se  do  rozhovoru 
bratr  Bučina.  „Perou  se  a  hádají  o  politická  dogmata,  o  pa- 
pírové programy,  bojí  se  prostě   odpovědnosti  .  .  ." 

„Však  ono  těch  důstojníků  a  inteligentů  tak  moc  na  fron- 
tě není,"  ušklíbl  se  Vodička. 

„Není,"  souhlasil  Bučina.  „Ale  přece  jen  jsou  .  .  .  Snad, 
až  uvidí,  že  je  neopouštíme  a  až  přijdou  spojenci  — " 

„Ještě  tu  nejsou,"  řekl  Vodička  ironicky. 

„Jsi,  bratře,  nějak  pesimisticky  naložen,"  pohlédl  na  něho 
úkosem   bratr   Konečný. 

Vodička  neodpověděl.  A  vskutku  ten  hoch  nebyl  v  nej- 
lepší náladě.   Výkonný  výbor  penzenské   skupiny  sice  ještě 
existoval.  Ale  celé  revoluční  hnutí  po  spojení  u  Miňar  sou- 
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slředil  v  rukou  sjezd  a  nově  zvolené  orgány.  Hned  s  pří- 
jezdem Pavlůa  vycítil  Vodička,  že  význam  penzenského 
výboru  zaniká.  Každé  chvíle  bude  likvidován.  Řada  členů 
Výkonného  výboru  penzenské  skupiny  má  dostati  význam- 
né funkce,  dokonce  i  hodnosti.  Někteří  byli  posláni  již  do 
Čeljabinska.  I  Tomeš  tam  jel.  A  on?  Byl  sice  poslán  jako 
politický  plnomocník  na  volžskou  frontu  —  Ale  Vodičku 
to  táhlo  právě  do  Čeljabinska,  tam,  kde  se  soustřeďovaly 
všechny  nitky  československého  revolučního  hnutí.  Okol- 
nosti, které  ho  postavily  v  osamocené  penzenské  skupině 
do  popředí,  utvrdily  v  něm  přesvědčení  o  diplomatických 
i  politických  schopnostech.  Voják  byl  .  .  .  Řečnit  uměl  a  měl 
mezi  dělnictvem  úspěchy.  To  byly  všechno  vlastnosti,  které 
ho  jaksi  oddělovaly  z  průměrné  masy  dobrovolců.  Nyní  se 
cítil  náhle  nějak  odstrčen.  Stal  se  podezřívavý...  Zdálo  se 
mu,  že  ho  chce  kdosi  odstraniti  a  zabrániti  mu,  aby  zaujal 
místo,  které  mu  patří. 

Do  štábního  vozu  se  již  zatím  sešli  důstojníci  .  . .  Byl  tu 
již  maličký  a  živý  Vavroch,  nějak  nakvašený,  plukovní  lé- 
kař dr.  Langer,  jehož  tvář  byla  zasmušilá,  „starý"  Havel, 
který  se  vždy  mrzel  pro  tuto  přezdívku,  poněvadž  vypadal 
mladě,  jako  panna,  zakaboněný  Homola,  rozložitý  a  ner- 
vosní  Musílek  .  .  .  byli  tu  všichni.  Byli  zaraženi  a  skoro 
nemluvili.  Konečně  se  otevřeli  dveře  a  vstoupil  Švec  —  se 
Stěpanovem.  Plukovník  byl  klidný,  sám  se  sebou  spo- 
kojený. 

„Nazdar,"  zvolal  rozjařeně  k  shromážděným  důstojníkům. 
Skoro  nikdo  neodpověděl. 

„Bratři,"  začal  Švec  trochu  rozpačitě.  „Náš  plukovník  se 
vrací  k  pluku.  Velitel  sboru  potvrdil  ho  i  dále  v  hodnosti 
velitele.  Doufám,  že  je  tím  odstraněno  nedorozu  .  .  ." 

„Není,"  vybuchl  Vavroch.  „Odpusť,  bratře  poručíku,  zde 
jde  o  víc,  než  o  nedorozumění." 

„Ano,  jde  o  opuštění  štábního  ešelonu,  ba  celého  pluku 
v  nejkritičtější  chvíli,"  rozhorleně  dodal  dr.  Langer. 

„Ach,  pánové  .  .  ."  nakvašeně  se  hájil  pluk.  Štěpánov.  „Což 
někdo  předvídal,  co   se  stane?" 

„Zajisté.  —  Všichni  jsme  tušili,  že  se  něco  chystá,"  řekl 
inž.  Havel.  „Vy  jste  to  ovšem  nevěděl,  pane  plukovníku  — 
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poněvadž  jste  se  u  ešelonu  téměř  ani  neobjevil.  Vaše  žena 
vám  byla  přednější  — " 

„Ach,  jaká  nízkost,"  vybuchl  plukovník,  „jaké  gentleman- 
ství  .  .  .  Hle,  ruský  člověk  .  .  .  Svůj  život,  štěstí  i  klid  své 
rodiny  vám  obětuje  .  .  ." 

„I  my  obětujeme  své  životy  za  Rus,"  řekl  Vavroch. 

„Nebudeme  se,  pánové,  o  to  příti,"  řekl  ironicky  plukov- 
ník. „Pocit  vděčnosti  k  Rusku  vás  zavazuje  .  .  ." 

„Stejně  jako  vás,"  nevydržel  dr.  Langer.  „Jen  vaše  hod- 
nost v  našem  vojsku  vám  uchránila  život." 

„Oj  —  stále  jen  hnusné  výčitky,"  hartusil  Štěpánov.  „Snad 
i  ten  kus  žvance  mně  budete  vyčítat?  Ale  ovšem  —  Vždyť 
jste  vezli  plné  vagóny  cukru,  zbroceného  ruskou  krví  a  ani 
kostku  jste  mé  rodině  nedali." 

„Pánové,"  řekl  náhle  Švec,  který  po  celou  dobu  této  trap- 
né scény  seděl  za  stolem  a  nervosně  si  čistil  nehty,  „je  to 
nechutný  spor.  Plukovník  Štěpánov  je  velitelem  sboru 
utvrzen  ve  svém  úřadě.  Český  důstojník,  myslím,  ještě  ne- 
zapomněl, co  je  to  kázeň.  —  Žádám  vás  o  poslušnost .  .  ." 
Důstojníci  srazili  paty.  —  Pohlédli  na  Ševče  a  zasaluto- 
vali. Zrak  ni  jediného  neutkvěl  na  Štěpanovovi.  Jako  by 
pro  ně  neexistoval.  A  uklonivše  se  Ševcovi  odešli. 

Pozdě  večer  přišel  Švec  k  „Orlíku",  kde  byl  Musílek. 

„Jaká   to   dnes   byla   nechutná   scéna,"   stěžoval   si. 

„Byla,"  kývl  hlavou  Musílek,  „a  já  na  jeho  místě  —  bych 
resignoval." 

„Křivdíte  mu  —  hoši .  .  ."  pokusil  se  ho  hájiti  Švec.  „Byl 
překvapen  událostmi  .  .  ." 

„Eh  —  bratře  poručíku,"  zahučel  Musílek.  „Chápu  tvou 
ušlechtilost  vůči  Štěpánovu  .  .  .  Ale  nežádej  od  nás,  proboha, 
abychom  ho  respektovali.  Podřizujeme  se  prostě  jen  tobě 
—  víc  nic." 

Dne  17.  července  byl  dobyt  Melekes  a  brzy  nato  stateč- 
nými Musílkovými  úderníky  byla  vzata  stanice  Brjandino  a 
obrněný  vlak.  Dvě  roty  1.  praporu  obsazují  přístav  Majnu 
na  levém  břehu  Volhy  sev.  Simbirska  a  zamezují  ústup  lo- 
dím, prchajícím  po  řece  ke  Kázaní.  Podporučík  Kutlvašr 
odráží  s  třemi  rotami  3.  praporu  poslední  útok  bolševiků  u 
Čerdakly  a  22.  července  obsazuje  Ševcův  voj  Simbirsk,  do 
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něhož  současně  z  jihozápadní  strany  vnikají  čacká  vojska 
národní  ruské  armády,  vedené  statečným  podplukovníkem 
Kappelem. 

Radost  obyvatelstva  osvobozeného  města  byla  bezmezná. 
—  Srdce  mohutných  zvonů  na  chrámových  věžích  prudce 
zabušila.  Jásající  davy  se  vyvalily  do  ulic.  A  jejich  středem 
kráčeli  Osvoboditelé  s  písní  na  rtech  a  na  jejich  skráně  pa- 
daly květy  a  žhavé  pohledy  rozkošných  dívek.  Pýcha  zírala 
hochům  ze  zraku.  Bratří  se  s  Kappelovými  junáky.  A  když 
vidí  široké,  usmívající  se  tváře  ruských  vojáků,  na  nichž  na 
leckteré  jsou  ještě  vyryty  vrásky  starých  zákopů,  roste 
v  nich  najednou  velká  víra  .  .  .  Ach,  přece  jen  tedy  se  Ru- 
sové již  chápou  zbraně  .  .  .  Jaký  je  to  na  příklad  nádherný 
oddíl,  tenhle  Kappelův.  Kozáci  projíždějí  městem.  —  A 
iževští  a  votkinští  dělníci  tvoří  vlastní  pluky.  Všude  je 
vidět  odhodlaná  a  důvěřivá  nálada.  A  do  nesmírné  této  ra- 
dosti zazněl  ještě  jeden  jásavý  hlahol.  To  bylo  tehdy,  když 
se  ve  městě  objevil  člen  samařské  vlády,  bývalý  ministr 
vojenství  za  Kerenského,  soc.  revolucionář  a  plukovník  Le- 
beděv.  Probil  se  s  nepatrným  oddílem  bolševickým  územím 
ze  západu.  A  hned  nato  přijel  ze  Samary  druhý  člen  samař- 
ské vlády  Fortunatov. 

Simbirsk  žil  jako  v  pohádce  a  jako  v  pohádce  míjely  dny 
dobrovolcům  .  .  .  Čechoslováky  hostili,  krmili  a  napájeli. 
V  skrytých  zákoutích  parků  ssáli  švarní  hoši  med  se  rtů 
simbirských  krasavic.  Slavnost  následovala  za  slavností. 
Útrapy  bojů,  spartanskou  prostotu,  zaměnila  rozmařilá  za- 
hálka a  záliba  ve  „frajeřince".  Hubené  sumky  (tlumoky) 
naplnily  se  kořistí  z  dobytých  bolševických  vlaků.  Hlad  a 
„žebrací  komandy"  byly  zapomenuty  .  .  . 

Bratři  si  libovali,  jen  Vodička  se  mračil. 
„Samé  slavnosti  a   radovánky.   Samá  chvála   a  podlízání... 
ale  skutky  žádné." 

První  cesta  Lebeděvova  a  Fortunatova  vedla  ke  štábu 
československých    vojsk. 

„Zdravstvujtě,    Vasil    Alexandrovič,"    zdravil    se    Fortuna- 
tov s  plukovníkem  Stěpanovem.   „Blahopřeji   vám  — " 

„K  čemu?"  skromně  se  usmíval  plukovník,  domnívaje  se, 
že  mu  blahopřeje  k  statečným  výkonům  jeho  pluku. 
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„Jste  jmenován  velitelem  simbirské  skupiny,"  vysvětloval 
však  Fortunatov  —  Štěpánov  byl  nesmírně  polichocen  .  .  . 
Odevzdal  velení  nad  1.  plukem  Ševcovi  a  pustil  se  do  dělá- 
ní politiky.  Neustále  byl  s  Lebeděvem  a  Fortunatovem  ve 
městě  — 

V  Simbirsku  zatím  občanstvo  ještě  „prazdnovalo"  .  .  . 
(oslavovalo).  Měšťácké  kruhy  a  vlastenecké  organisace 
uspořádaly  velkou  slavnost.  Děvčata  si  došla  pro  Čecho- 
slováky a  sbírala  s  nimi  po  městě  na  raněné  v  protibolše- 
vických  bojích. 

Vodička  přiběhl  rozčilen  k  Sevcovi. 

„Bratře    poručíku,"  ptal  se  rozhořčeně.  „Kdo  dal  svolení, 
aby  bratři  chodili  žebrat  s  buržoasníma  holkama  po  městě?" 
Švec   pohlédl   udiveně    na   Vodičku  .  .  .    Ani   ho    dnes   ne- 
poznal. 

„Co   se   čertíš?"   dal   se  nakonec   do   smíchu. 

„Je  to  ostuda,"  hartusil  Vodička.  „Čeští  dobrovolci  a  že- 
brají jako  tatrmani  s  naparáděnejma  báryšňama  (slečny) 
po  městě.  Pak  není  ovšem  divu,  že  dělnictvo  .  .  ." 

„Eh  —  bratře  —  přeháníš,"  zakabonil  se  Švec.  „Jsi  vůbec 
nějak  jako  vyměněn  v  poslední  době.  Ve  všem  vidíš  ně- 
jaké zlo  —  Co  je  na  tom,  prosím  tě,  špatného,  že  bratři 
pomáhají  děvčatům  v  jejich  díle  milosrdenství?  Vždyť  je  to 
pro  raněné  ruské  vojáky.  A  cos'  chtěl  říci  s  tím  děl- 
nictvem?" 

„Slavnost  pořádají  buržoasní  kruhy.  Kadeti,  místní  bo- 
háči,  bývalí   carští    důstojníci,"   vysvětloval   Vodička. 

„Ale  také  socialisté  .  .  .   Sám  Lebeděv  .  .  ." 

„Je  to  pravý  člověk  ...  již  dávno  není  socialista,"  řekl 
Vodička.  „Chování  bratří  je  prostě  nedůstojné  ...  Je  to 
nadbíhání  buržoasii  .  .  .  Kdo  dal  k  tomu  svolení?" 

„Já  sám  —  a  rád,"  řekl  ostře  Švec. 

„Protestuji  — "  zvolal  Vodička.  „Tím  způsobem  si  jen 
znepřátelujeme   demokratické   kruhy." 

„Mluvíš  nesmysly,"  řekl  již  rozčileně  Švec  a  jeho  tvář 
se  pokryla  červení.  „Ostatně,  co  je  to  demokracie?  Ohá- 
níš se  stále  dělnictvem  .  .  .  Což  jen  jedna  třída  je  demo- 
kracie? Ostatně,"  učinil  pohyb  rukou,  „nemám  čas  ani 
chuť  .  .  ." 
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„Jsem  politický  plnomocník,"  řekl  tvrdě  Vodička,  „a  mám 
právo  .  .  ." 

„Kdo  je  velitelem?"  rozkřikl  se  Švec,  „Dal  jsem  své  svo- 
lení —  a  to  stačí."  Obrátil  se  k  Vodičkovi  zády  a  odešel. 
Sevce  volali  naléhavě  do  města  .  .  .  Když  přišel  do  go- 
rodské  úpravy,  kde  sídlil  Lebeděv,  zastihl  tam  Fortunatova, 
Stěpanova  a  jakéhosi  mladého  muže,  na  jehož  celém  zjevu 
byla  patrná  námaha  a  únava,  patrně  dlouhého  nějakého 
pochodu. 

„Spasibo,  Josif  Vojtěchovič  ...  že  jste  přišel,"  vítal  ho 
Štěpánov.  „Máme,  golubčík,  pro  vás  novinky .  .  .  Tuhle 
,maladěc',"  ukázal  na  mladého  muže,  který  byl  pohřížen 
v  rozhovoru  s  Fortunatovem,  „z  Kázaně  přišel." 

Teprve  nyní  Švec  přihlédl  pozorněji  k  mladému  muži, 
který  slyše  poznámku  o  sobě,  zvedl  hlavu  ...  a  vykřikl 
překvapením. 

„Bože  můj,  Loňa,"  zvolal  také  Švec  a  v  zápětí  objímal 
svého  přítele  Leonida,  „jak  ses  sem  probral?" 

„Koňmo,  pěšky,  lodí  .  .  .  jak  se  dalo,"  zajíkal  se  Leonid. 
Švec  si  ho  zatím  pozorně  prohlížel.  Jak  se  ten  hoch  změ- 
nil? Zesílil  a  zmužněl  .  .  . 

„Nu  —  a  co  se  děje  v  Kazani?"  zeptal  se  ho  konečně, 
„vypravuj  ..." 

„Čekají  tam  na  nás,"  odpověděl  místo  Leonida  plukov- 
ník Štěpánov. 

Švec  se  zachvěl ...  V  tom  okamžiku  jako  by  před  ním 
vyvstaly  černé  řádky,  které  nedávno  četl  v  „Deníku".  „Ka- 
zaň  čeká  příchod  Čechoslováků."  A  všechny  ty  úvahy, 
které  ho  tehdy  mučily,  znovu  jako  bleskem  proběhly  jeho 
mozkem. 

„Ano  — "  řekl  Leonid,  jako  by  četl  v  jeho  myšlenkách, 
„je  to  sudba,  Josif  Vojtěchovič  —  která  nás  opět  svedla. 
Věřil  jsem,  že  se  ještě  uvidíme,  věřil." 

„Kazaň  je  připravena,"  přerušil  ho  trochu  netrpělivě  Ště- 
pánov. 

„Co  myslíte,  Josif  Vojtěchovič,"  obrátil  se  k  Ševcovi, 
táhnouti  na  Kazaň?" 

„Jakže?  Na  Kazaň?"  zvolal  téměř  v  úžase  Švec.  Ale  po 
chvíli,  dodal  nějak  klidněji.   „Neznám   disposice  velitelství 
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fronty  v  Samaře  .  .  .  Ale  síly,  které  máme  k  disposici,  zdají 
se  mi  býti  příliš  slabé  .  .  ." 

„Máme  k  disposici  celou  armádu,"  zvolal  Leonid,  „jen 
naše  důstojnická  organisace  gen.  Romanovského  a  kapitána 
Getbena  čítá  na  6000  mužů.  V  městě  je  prapor  Srbů  ma- 
jora Blagotiče.  Čeká  jen  na  znamení  .  .  .  Ve  městě  je  ne- 
smírná zásoba  střeliva,  děl,  aut,  různých  zásob  .  .  ." 

„ —  a  zlatý  poklad,"  vskočil  do  těchto  nadějných  zpráv 
Leonidových  Lebeděv.  „Sovětská  vláda  soustředila  do  Ká- 
zaně před  náporem   Němců  větší   ěást  zlatého   pokladu." 

„Na  350  milionů  zlata  leží  v  gosudarstvenné  bance,"  řekl 
podivným  hlasem  Fortunatov.  Zdálo  se,  jako  by  jeho  hrdlo 
prahlo  žízní. 

„Pád  Kázaně  bude  ranou  do  srdce  sovětů,"  pokračoval 
Lebeděv. 

„Vláda  sovětů  v  Kazani  se  zhroutí  při  prvním  znamení  na- 
šeho postupu,"  vykládal  Fortunatov.  „Vše  je  připraveno  .  .  . 
Sám  jsem  ve  spojení  s  gen.  Gorkovem,  který  má  k  disposici 
1200  pušek  a  43  strojních  pušek  .  .  .  Zásah  vašich  vojsk 
bude  jen  symbolický  — " 

„Ano,"  zvolal  Leonid.  „Sami  se  zmocníme  města  —  jak- 
mile jen  se  přiblížíte." 

„A  pak  .  .  .  rozvineme  nástup  na  Nižnij  Novgorod,"  roz- 
ohňoval  se  Lebeděv  —  „a  vezmeme  Moskvu." 

Jakási  horká  vlna  zalévala  Ševcovy  skráně.  Krev  mu  bila 
prudce  ve  spáncích  a  jeho  mozek  horečně  pracoval. 

„ —  vezmeme  Moskvu,"  šeptaly  si  jeho  rty. 

„Ano,"  zahořoval  Fortunatov,  „zbavíme  naši  Rus  Ižidemo- 
kratické,  bolševické  tyranie.  Dokončíme  dílo  spasení,  které 
jsme  zde  za  vaší  pomoci  začali.  Nehynoucí  čest  a  sláva  bude 
vaším  údělem." 

Švec  přemýšlel.  „Cítím,  pánové,"  řekl  nakonec,  „velikost 
vaší  myšlenky.  Leč  v  Samaře  .  .  ." 

„Ach  .  .  .  napolo  již  souhlasí,"  vpadl  rychle  Ševcovi  do 
řeči  Boris  Fortunatov. 

„Ostatně,"  řekl  Lebeděv,  „tvoříme  zde  samostatný  úsek." 

„Jsem    vrchním    velitelem    simbirské    fronty,"    nafoukl    se 
Štěpánov.  „Nemohl  bych  zodpověděti  před  svým  svědomím 
a  před  historií,  že  jsme  nevyužitkovali  této  příležitosti,  kdy 
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Kazaň  nám  padá  takřka  sama  do  klína  jak  zralé  ovoce. 
Samara?  Eh,  zodpovím  si  své  počínání.  I  kdyby  velitelství 
v  Samaře  snad  s  námi  nesouhlasilo,  odváží  se  snad  ne- 
souhlasit s  kazaňskými  vítězi?  Ne  —  Josif  Vojtěchovič  — 
.Ten  si  nelámejte  hlavu  —  Osud  nás  postavil  před  historický 
úkol.  —  Dává  nám  do  ruky  klíč  k  slovanské  Moskvě.  Kdo 
z  nás  by  neuposlechl  hlasu  svého   svědomí?" 

„Ach,  Josif  Vojtěchovič  ...  vy  přece  neodepřete,"  dolé- 
hal na  Ševče  Leonid.  „Pamatujete  se  ještě  v  Jekatěrino- 
daru?  Jak  jste  zaséval  v  naše  mladá  srdce  slovanské  cítění, 
jak  jste  horoval  pro  velkou  slovanskou  myšlenku,  která  je 
dnes  poplvána  a  zašlapána  v  blátě  rudými  diktátory  a  zfana- 
tisovanou,  negramotnou  luzou?  Vy  nemůžete,  vy  nesmíte 
odmítnouti  nám  pomoci.  Hle,  vaši  i  naši  bratři  .  .  .  Srbové. 
Již  kolik  nocí  spí  s  noži  v  rukou  .  .  .  Osvobozená  Kazaň. 
Zda  nebude  to  symbol  společné  slovanské  myšlenky?  Zda 
nebude  to  jen  plnění  Tyršových  ideí,  kterým  jste  nás  — 
nevědomé  —  tak  nadšeně  učil  .  .  .?" 

Švec  naslouchal  mlčky  a  každé  to  slovo  padalo  jako  žhavá 
kapka  do  jeho  srdce.  Cítil  ohromné  kouzlo  tohoto  skvělého 
záměru  —  ale  zároveň  cítil  nějaké  pochyby  a  podvě- 
domé obavy.  Ale  čím  více  uvažoval,  tím  skvělejší  barvy 
bral  na  sebe  sen,  který  se  před  ním  tak  dlouho  již  roz- 
víjel a  nyní  jako  by  se  ztělesňoval  v  reální  formy  ...  A 
když  se  večer  loučil  s  Leonidem  a  líbaje  ho  na  čelo,  pro- 
pouštěl ho  do  tmy,  aby  se  tento  statečný  jinoch  opět  pro- 
bral do  Kázaně,  řekl  mu  něžně: 

„Šťastnou  cestu  .  .  .  Loňa   a  —  nashledanou." 

„Kazaň  vezmeme  —  o  tom  nepochybuji,"  řekl  Kutlvašer, 
když  velitel  simbirské  fronty  plukovník  Štěpánov  oznámil,  že 
se  rozhodl  podniknouti  tažení  na  Kazaň.  „Ale  udržíme  ji?" 

„Céček  sotva  schválí  tuto  operaci,  kterou  bude  celá  fron- 
ta příliš  rozšířena,"  mínil  Musílek.  „Pokud  vím,  jeho  plán 
směřoval  spíše  na  Saratov  k  spojení  se  s  Děnikinem  a 
kozáky." 

„A  Švec  nic  nenamítá?"  zamyšleně   se  ptal   dr.  Langer. 

„Poslouchá,"  odvětil  „Kultivátor",  „jako  disciplinovaný 
voják.  Ostatně  —  snad  věří  v  úspěch  .  .  ." 

„Inu,  bylo  by  to  velkolepé,"  řekl  dr.  Langer. 
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„Zprávy  z  Kázaně  jsou  povzbudivé,"  vysvětloval  Homola. 

„Jsou  tam  připraveni .  .  .  Vezmou  sami  město,  jakmile  se 
přiblížíme  .  .  ." 

Když  se  rozneslo  mezi  vojskem,  že  se  zamýšlí  jíti  na  Ka- 
zaň,  bratři  byli   vzrušeni.   Nejvíce   Vodička  .  .  . 

„Bratři,  je  to  pravda  —  že  se  má  táhnouti  na  Kazaň?  za- 
dýchaně ptal  se  Vodička  důstojníků.  Byl  bledý  jako  papír. 
Důstojníci  kývli  hlavami  .  .  . 

„To  je  vyloučeno  .  .  .  To  je  šílenství,"  zvolal  Vodička. 
„Kazaň  neudržíme.  Budeme  míti  záhy  co  dělat  s  udržením 
Simbirska.  Mám  inforraa  .  .  ." 

„Jaké?"  řekl  skoro  hrozivě  poručík  Hrůza.  „Tys'  bratře 
Vodičko   pořád   samá   informace   — " 

„Moskva  ví  o  piklech  kazaňských  důstojníků  a  vysílá 
řádně  vycvičené  pluky  ke  Kazani.  Nevěřte  našeptávání 
starorežimních  důstojníků  .  .  .  Zklamou  vás  .  .  .  Jsou  zba- 
bělí a  sobečtí.  Dělnictvo  v  Kazani  sympatisuje  s  bolše- 
viky." 

„Hm  —  my  máme  ovšem  trochu  jiné  a  přesnější  informa- 
ce," namítl  Vodičkovi  poručík  Hrůza. 

Vodička  běžel  na  stanici  a  telegrafoval  Čečkovi  do  Sa- 
mary .  .  .  Protestoval  jako  politický  plnomocník  proti  ka- 
zaňské  operaci. 

„Bratři,  tažení  na  Kazaň  musí  býti  znemožněno,"  volal 
k  dobrovolcům.  „Je  nutno  ihned  svolati  rotné  výbory  a 
plukovní   zastupitelstvo." 

„Dej  nám  pokoj,"  odpovídali  mu  bratři.  „Co  ti  to  najed- 
nou vlezlo  do  hlavy?  Kazaň  padne  jako  shnilá  hruška,  člo- 
věče .  .  .  Švec  by  nás  tam  jinak  nevěd  .  .  ." 

„Rozkaz  k  tažení  na  Kazaň  dal  Štěpánov,"  namítal  Vodička. 
„Upletl  celou  tu  avanturu  s  Lebeděvem.  A  Švec  ho  slepě  po- 
slouchá." 

„Švec  je  teď  velitelem  1.  pluku,"  začali  už  bratři  vážně 
bručet  —  „a  ví,  co  dělá." 

„Jste  zaslepeni,"  rozhorloval  se  Vodička.  „Nechápete  celé 
nebezpečí  .  .  ." 

„Jen  se  nedělej  pořád  nejmoudřejší,"  zlobili  se  bratři.  „Co- 
pak sme  ňáký  volové?" 

„Kazaň   se  vvbílí  a  bašta  — "  volalo  několik   dobrovolců. 
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Poměrně  lehké  úspěchy  v  posledních  bojích  a  nadšení,  kte- 
rým je  vítalo  občanstvo  osvobozených  měst,  stouplo  jim 
trochu  do  hlavy.  A  zraky  leckterých  již  viděly  bohatou  ko- 
řist, která  jim  kyne  v  nových  bojích  .  .  .  Nebylo  mnoho  těch- 
to dobrovolců  —  ale  byli. 

Vodička  svěsil  hlavu.  —  Příští  den  byl  volán  k  Ševcovi. 

„Bratře   Vodičko,"   oslovil  ho   Švec  chladně,   „ty  prý   agi- 
tuješ proti  tažení  na  Kazaň?  Jaké  máš  k  tomu  důvody?" 

„Důvody  politické,"  odvětil  Vodička. 

„Jsme  vojáci  — "   řekl   Švec,   „nestarejme   se   o   politiku." 

„Jsem    politický    zplnomocněnec .  .  ."    upozornil    Vodička, 
„a  mám  právo  — " 

„Nejsi  už  — "  vpadl  mu   rychle  do   řeči   Švec.   „Tuhle  je 
telegram  ..."  a  podával  jej  Vodičkovi. 

Vodička  jej  rychle  vzal  —  nahlédl  do  něho  —  a  zbledl. 
Byl  to  telegram,  nařizující  likvidaci  Výkonného  výboru  pen- 
zenské  skupiny  a  rozkaz,  aby  Vodička  odevzdal  svou  funkci 
a  vrátil  se  k  rotě  .  .  .  Okamžik  vládlo  mezi  oběma  muži  hro- 
bové mlčení.  Vodička  byl  trapně  překvapen.  Ach  —  přece 
už  tedy  k  tomu  došlo.  A  pro  něho  nenalezlo  se  žádné  urče- 
ní. Má  se  zase  vrátit  k  rotě.  Jako  prostý  desátník.  A  ti 
druzí?  Ach,  což  neslyšel,  že  někteří  byli  komandováni  do 
Odbočky?  Že  bratr  Dundáček  je  navržen  za  důstojníka?  Že 
bratr  .  .  .  Vodička  pohlédl  úkosem  na  Ševče  ...  A  najednou 
se  mu  zdálo,  že  v  jeho  vždy  jasných  očích  zahlédl  jakousi 
jiskřičku  ...  Je  to  radost?  Zdá  se  mu,  že  kol  Ševcových 
úst  se  stahuje  slabý  stín,  úšklebek.  Celá  jeho  postava  zdá  se 
dýchati  sebevědomím  vítězného  velitele.  —  Těžké  pode- 
zření mihlo  Vodičkovi  hlavou  .  .  .  Ach  —  není  snad  tohle 
všechno  také  trochu  jeho  práce,  Ševcova?  Vášnivý  hněv 
zatemnil  jeho  jasný  úsudek.  Otočil  se  mlčky  —  a  odešel. 

Následující  den,  31.  července,  vyrazilo  250  mužů  v  čele 
s  por.  Kutlvašrem  s  3  děly  a  4  kidomety  jako  levý  boční 
voj  a  postupovali  po  praTČm  břehu  Volhy.  Týž  den  přišel 
ze  Samary  telegram  komitétu  ústavodárného  shromáždění 
a  Čečka,  aby  se  pochod  na  Kazaň  zastavil. 

Plukovník   Štěpánov  mávl   rukou:   „Naplevať." 
A  druhý  den,  1.  srpna,  vyrazila  po  kalných  vodách  Volhy 
na  sever  flotila,  jakou   svět   neviděl.   Vpředu  několik  vleč- 
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ných  parníků,  na  nichž  se  ježila  polní  děla,  obklopená  pytly 
8  pískem  a  balíky  lisovaného  sena  a  bavlny.  To  byly  dělové 
lodice!  A  za  nimi  admirálská  loď  „Karamzin",  pak  „Metho- 
děj",  „Lapšin",  „Oleg",  „Samara",  „Syn"  a  jiné.  Na  nich  je- 
dou roty  1.  a  3.  praporu  1.  pluku,  Přikrylova  baterie  a 
ruský  oddíl  .  .  . 

Salva  děl  zařvala  z  lodí,  přehoupla  se  po  vlnách  a  rozlila 
se  do  širých  stepí  —  Sirény  zahoukly  a  z  „Karamzina"  zní 
široká  melodie  národní  hymny  .  .  .  Znovu  zajekly  sirény  a 
již  šumí  zčeřené  vlny  zažloutlých  vodních  spoust,  rozrážené 
příděmi  lodí,  pleskají  o  boky  bachratých  parníků  a  tříští  se 
pod  údery  lopatek  pracujících  kol.  — 

Střež  se,  ó  Kazani,  město  velikých  nadějí.  — 
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Kutlvašrův  oddíl  rozbil  bolševiky  u  Bujinska  a  dne  2.  srp- 
na město  obsadil.  V  Těťuších  setkal  se  s  ubohým  zbytkem 
srbské  divise,  které  velel  major  Blagotič.  Stihl  ji  osud,  který 
chystal  Trockij  Čechoslovákům.  Byli  na  cestě  do  Francie 
odzbrojeni  a  zavřeni  v  Kazani.  Srbové  skutečně  spali  v  ty 
dny  s  noži  v  sevřených  rukou.  Jakmile  se  doslechli  o  po- 
stupu Čechoslováků,  vyrvali  se  z  potupného  zajetí  a  šli  jim 
vstříc. 

Oj  —  bylo  to  bratrské  shledání  .  .  .  Junácká  odvaha  Srbů 
přelila  se  i  do  žil  jejich  pobratimců,  Čechoslováků.  Ne  již 
s  noži,  ale  s  dobrou,  poctivou  zbraní,  kterou  jim  dali  Čecho- 
slováci,  šli  dobývati  města,  z  něhož  před  několika  dny  prchli. 

Tam,  kde  se  vlévá  řeka  Kama  do  Volhy,  vysadila  se 
12.  rota,  aby  zabezpečila  pravý  bok  volžské  flotily,  která 
stanula  5.  srpna  před  Nižním  Usloněm.  O  kus  dál  hrbil  se 
Vrchní  Usloň  a  na  úpatí  obou  vrchů  se  krčily  vísky.  Mezi 
pahorky,  ležícími  na  pravém  břehu  Volhy,  jak  obrovský 
velbloudí  hřbet,  táhl  se  zvlněný  kraj  plný  roklí  a  lesíků. 
Tam  někde  ležela  vesnice  Vorobjevka,  z  níž  se  táhla  silnice 
k  přístavu  Ključišči  a  o  kus  dále  vesnice  Spasskoje  Mork- 
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vaši,  odkud  šla  silnice  do  Svijažska.  U  Vrch.  Usloně,  právě 
proti  Kazani,  ohýbala  se  Volha  širokým  obloukem  takřka 
v  pravém  úhlu  ze  západu  na  jih.  —  Asi  30  kilometrů  nad 
Vrch.   Usloněm   je   železniční   Romanovský  most. 

Dunivý  výbuch  rozvířil  lehkou  clonu  par,  která  se  válela 
nad  hladinou.  V  růžovém  oparu  jasného  srpnového  dne, 
zvedala  se  vpravo  velká  kazaňská  pevnost,  třpytily  se  zlaté 
báně  chrámových  věží,  nořily  se  ze  zeleně  zahrad  bílé  klá- 
šterní zdi  a  shluk  nízkých  domků  .  .  .  Štíhlé  minarety  zdály 
se  sahati  až  k  nebi  a  nad  spletí  ulic  vyrůstaly  mohutné  bu- 
dovy škol,  bank  a  paláců.  Celý  ten  obraz  s  bleděmodrým 
rámcem  kazaňského  nebe,  tvořil  uchvacující  obraz,  připo- 
mínající nádhernou  kulisu  z  orientální  pohádky. 

Na  palubě  „Karamzina"  byla  hlava  na  hlavě.  Když  se 
vyhoupla  z  par  první,  slabá  tucha  kazaňských  bání,  Štěpánov 
nevydržel.  „Nuka  —  rebjata  —  zahrajte,"  volal  na  hudeb- 
níky. „Vot  —  jaká  rozkoš.  Jaký  slavný  okamžik  .  .  ." 

Slzy  mu  vyhrkly  z  očí  a  jal  se  objímati  Lebeděva,  který 
dojat  zíral  na  vysněné  město. 

Hudba  hraje  .  .  .  Hoši  zírají  k  pahorkům  .  .  .  Nad  pří- 
stavem u  Niž.  Usloně,  trhá  se  malý  obláček  dýmu  —  Na 
pahorku  samém  vybuchuje  granát  ...  Za  městem  vpravo 
dýmají  vysoké  tovární  komíny  továrny  na  střelný  prach. 
K  severu  táhne  se  širá,  vlnitá  pláň...  Árské  pole...  K  jihu 
se  vine  z  města  had  bílé  silnice  ke  kamskému  přístavu  Lai- 
ševu,  který  nedávno  zabral  Kutlvašr.  Ke  břehu  pod  Niž. 
Usloněm  přiráží  jeden  z  parníků.  Asi  30  jezdců  Šafránková 
oddílu  vyvádí  koně  na  břeh,  nasedá  a  rozděluje  se  ve  dvě 
skupiny.  Jedna  hrstka  jede  k  západu  a  s  šavlemi  v  pěstech 
rozhání  prchající  rudou  baterii  u  Vorobjevky  a  zajímá  děla 
i  oboz.  Druhá  hrstka  žene  se  na  sever  .  .  .  Zároveň  vyráží 
„dělová  lodice"  po  Volze  vzhůru  .  .  .  Propluly  kazaňským 
přístavem,  zahnuly  kol  Vrch.  Usloně  na  západ  .  .  .  Kazaň 
užasla  —  ztrnulá. 

Švec  stojí  zamyšleně  na  palubě  „Karamzina"  .  .  .  Štěpá- 
nov už  radostí  nepláče.  Jen  skytá,  přemožen  vodkou  v  ka- 
bině .  .  .  Vedle  Ševče  stojí  Lebeděv.  Oba  nepokojně  naslou- 
chají. —  Ach,  zdá  se  jim,  že  slyší  táhlý,  temný  hluk  sirén. 
Nezachvěly  se  to  zvony?  Nepraskají  to  výstřely?  Ó  —  teď 
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jistě  zuří  už  ve  městě  zmatek  .  .  .  Šest  tisíc  ozbrojených  a 
připravených  nepřátel  bolševického  režimu  vyřítilo  se 
z  podzemí  .  .  .  Zuří  boj  .  .  .  Ozývají  se  rány.  Však  co  to?  Ach, 
to  letí  čsl,  „dělová  lodice"  zpět  a  střely  rudých  obránců 
zavrtávají  se  jim  do  pytlů  s  pískem  .  .  ,  Jinak  se  v  Kazani 
nic  nehnulo! 

A  druhý  den,  6.  srpna,  bylo  nutno  dobývati  Kazaň. 

Kazaň  padla  .  .  . 

Ne  však  převratem  ruských  patriotů,  jak  sliboval  Leonid 
a  jiní  kazaňští  poslové,  ale  krví  Čechoslováků  a  Srbů. 
Ohromná  kořist  padla  jim  do  rukou.  V  kazaňské  pevnosti 
uvázl  celý  lotyšský  pluk.  Na  800  zajatců  .  .  .  Na  sta  děl  a 
kulometů,  100  nákladních  lodí  i  se  zbožím,  11  vlaků  s  ná- 
boji a  potravinami,  ohromné  vojenské  skladiště  pro  lOOtisí- 
covou  armádu  a  státní  zlatý  poklad,  který  byl  odevzdán 
samařské  vládě.  Rudá  armáda  prchala,  zanechávajíc  na  sil- 
nicích děla,  oboz  i  polní  kuchyně.  V  Nižním  Novgorodě 
sověty  balily  zavazadla,  ve  Vjatce  i  Jaroslavi  hrozilo  povstání. 

V  Moskvě  byla  panika  .  .  . 

Zato  v  Kazani  byla  sláva  nesmírná  —  —  Najednou  se 
objevovalo  ne  6000,  ale  deset  tisíc  mladých,  statných  a  ener- 
gických odpůrců  bolševismu.  Nikde  tak  slavně  nezněly  zvo- 
ny jako  v  Kazani.  Nikde  nebylo  tolik  jásotu  a  nadšení.  Co 
to  všechno  bylo  v  Penze,  Syzrani,  Samaře,  Ufě  —  Snad 
v  Samaře  —  Simbirsku  —  Ale  ne.  Nikde  nebylo  tolik  zá- 
vratné radosti  a  odhodlání  jako  v  tomto  městě.  A  nikde  tak 
nehostili  Čechoslováky  —  osvoboditele  —  jako  zde.  —  Do- 
brovolci  jsou  šťastni .  .  .  Zapomínají  na  to,  že  všechny  ty 
tisíce  mladých  lidí,  skrývali  se  ve  sklepích  a  nechali  je  do- 
bývati Kazaň.  Po  ulicích  spěchají  již  ruští  důstojníci  do 
narychlo  organisovaných  štábů.  Již  se  tvoří  první  roty.  Při- 
jdou celé  prapory,  pluky.  —  Vždyť  je  v  Kazani  jen  bývalých 
důstojníků  na  4000.  A  pak  .  .  .  Na  východě  již  Gajda  dobyl 
bajkalské  tunely.  Vladivostoětí  se  blíží  k  jeho  předvoji.  Jak 
to  může  dlouho  trvati  a  všechno  se  to  převalí  sem  na  západ. 
A  pak  —  Spojenci!  Eh,  kdoví,  jestli  je  budou  vůbec  potře- 
bovat! 

Bratři  se  usmívají.  Jen  Ševcovi  nějak  zmizel  jemný  úsměv 
z  tváře  a  jas  z  očí.  Ten  první  dojem  před  Kázaní,  nechce 
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mu  nějak  sejíti  s  duše.  Ani  se  nikdo  nehnul.  —  A  nechali 
dobývati  město  Čechoslovákům.  A  pak  —  —  Štěpánov  — 
Opilý  Štěpánov  —  jaká  hanba.  Radost  a  opojení  viselo  nad 
Kázaní.  Ale  bratři  mnoho  z  té  slávy  a  z  těch  dobrot  ani  ne- 
užili. Bylo  nutno  vystaviti  tolik  hlídek,  bylo  nutno  obsaditi 
tolik  strategicky  důležitých  bodů,  všechny  přístupy  k  mě- 
stu. Kazaňský  rayon  byl  rozlehlý.  —  Diviše  by  nestačila  za- 
jistiti řádně  obsazené  území.  A  Čechoslováků  se  Srby  i  Kap- 
pelem  byl  tak  slabý  pluk  .  .  .  Tam,  kde  měla  býti  rota,  za- 
sedla v  zákopech  slabá  četa,  tam,  kde  bylo  třeba  alespoň 
praporu,  zalehla  rota  .  .  . 

V  přístave  je  živo.  —  K  nábřeží,  u  něhož  se  houpá  „Ka- 
ramzin"  přijíždějí  izvozčíci.  Z  povozek  vyskakují  důstoj- 
níci, zástupci  městské  rady,  různých  korporací,  členové 
francouzské  mise.  V  salonku  na  parolodi  je  porada  .  .  .  Plu- 
kovník Štěpánov  se  tváří  jako  Napoleon.  S  blahosklonným 
úsměvem  přijímá  blahopřání  generála  Romanovského,  který 
se  představuje  jako  velitel  kazaňského   okruhu. 

„Gaspada  —  nepřítel  je  rozehnán  .  .  ."  míní  Lebeděv.  „Je 
nutno  rozvíjeti  ihned  další  nástup." 

„Ovšem,"  souhlasí  radostně  gen.  Roraanovskij.  „Máme 
zprávy  z  Niž.  Novgorodu.  Vše  je  tam  připraveno.  Navazu- 
jeme již  spojení.  —  Kdepak  je  náš  kurýr?"  rozhlíží  se  ko- 
lem .  .  .  Švec  sebou  nepokojně  trhnul.  Právě  vstupuje 
Leonid  .  .  . 

„Nus'  —  zde  je,"  vítal  ho  generál.  „Maladěc  náš  .  .  .  Po- 
jede do  Nižního  Novgorodu  —  navázati  styky  s  bílými  orga- 
nisacemi." 

Švec,  který  objal  dojat  Leonida,  vytrhl  se  z  jeho  objetí 
jakoby  uštknut. 

„Pánové,  dovolte,"  řekl  rozčileně,  „není  to  trochu  překot- 
né, rozvíjeti  již  nyní  plány  na  další  operace?  Máme  co  udr- 
žeti Kazaň  .  .  ." 

„Ach,  poručík,"  stihl  ho  kosým  pohledem  generál,  „jaká 
malodušnost.  V  Niž.  Novgorodě  je  vše  připraveno  — " 

„Jako  v  Kazani?"  šlehl  Romanovského  Švec.  „Se  silami, 
jež  zde  máme  k  disposici,  je  další  postup  vyloučen  .  .  ." 

„Do  čtrnácti  dnů  máme  ve  zbrani  dvacet  tisíc  branců,"  řekl 
hrdě  gen.  Romanovskij. 
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„Kappel  se  vrací  do  Simbirska,"  upozorňoval  pluk.  Štěpá- 
nov, „pro  nové  doplnění.  Je  tam  2000  vojáků  .  .  ." 

„Dobrá  —  až  budou  zde,"  řekl  jen  Švec. 

„Monsieurs,"  ozval  se  představitel  francouzské  mise,  kapi- 
tán Bord,  „dovolte,  abych  vám  přečetl  radostnou  zprávu." 
A  vytáhnuv  z  aktovky  telegram  z  Omska,  četl: 

„Spojenecká  vojska  vystupují  z  lodí  ve  Vladivostoku;  po 
magistrále  k  Volze  jede  dvacet  vlakíi  Japonců;  a  zástupce 
Francie  žádá  Čechoslováky,  aby  rozšířili  svůj  nástup." 

„Cest  toute,"  dodal  se  spokojenou  tváří,  podávaje  tele- 
gram gen.  Romanovskému. 

Poručík  Švec  se  záhadně  usmíval. 

„Jakže?  Vy  nevěříte?"  obrátil  se  k  němu  kap.  Bord. 
„Šlechetná  Francie  nikdy  nezradí  daného  slova,  ona  vyplní 
slib  —  Spojenecká  vojska  budou  v  Kázaní  za  7  až  10  dní." 

„Mohu  ještě  dodati,"  řekl  rychle  gen.  Romanovskij,  chtěje 
se  patrně  kap.  Bordovi  zavděčiti,  „že  úředně  došla  zpráva 
z  Vologdy,  že  byla  vzata  Angličany." 

„Pánové,  to  jsou  zprávy  jistě  potěšitelné,"  řekl  Švec.  „Ale 
nevěřím,  že  by  spojenci  mohli  sem  doraziti  tak  brzy.  Nut- 
no se  upevniti  napřed  zde  v  Kázaní." 

Pak  se  obrátil  k  Leonidovi.  „Lóňa,"  řekl  mu  zastřeným 
hlasem,  skoro  jako  by  ho  prosil,  „nejezdi  do  Novgorodu  — 
je  to  fantasie." 

„Dovolte,  monsieur .  .  ."  přerušil  ho  kap.  Bord,  „je  na- 
prosto nutno  aby  tam  jel  —  Konsul  mé  země  v  Nižním  má 
instrukce  spojeneckých  zástupců  z  Vologdy  pro  samařskou 
vládu." 

„Ano  —  vzal  jsem  na  sebe  tento  důležitý  úkol .  .  ."  řekl 
i  Leonid.  „Musím  ho  splniti .  .  ." 

Švec  se  na  něho  dlouze  podíval .  .  .  „Máš  pravdu,"  řekl 
po  chvíli,  „šťastnou  cestu.  —  A  zůstaneš-li  živ  a  vrátíš  se 
jednou  do  Jekatěrinodaru  .  .  .  nuže  jdi,"  řekl  prudce,  ne- 
dokončiv první  myšlenku  a  stiskl  mu  pevně  ruku  na  roz- 
loučenou. 

Nepřítel  jako   by   se   byl   propadl.   —   V  městě   zakypěla 

práce.  Dobrovolci  plni  důvěry  čekali,  až  se  začnou  na  frontě 

objevovati   mladé     oddíly     národní     ruské     armády.     Avšak 

10.  srpna  objevili  se  náhle  rudí  před  Niž.  Usloněm.  „Kulti- 
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vator"  je  hravě  odrazil.  —  Ale  od  toho  dne  se  začala  ka- 
zaňská  sláva  měniti  v  tragedii.  Zatím  co  Kazaň  ještě  oslavo- 
vala své  osvobození,  a  ve  štábech  přemýšleli  o  organisaci 
obrany  města,  Moskva  vysílala  k  ní  své  rudé  pluky.  Ne  již 
narychlo  sehnané  bandy,  ale  řádně  vycvičené  pluky  rudé 
armády.  Končila  již  zálesácká  vojna  proti  partisánům, 
začínala  válka  čsl.  vojska  s  pravidelnou  ruskou  rudou  armádou. 
Je  noc  .  .  .  K  přístavu  jde  tiše,  jaksi  soustředěně  10.  rota. 
S  ní  jde  i  kazaňský  důstojnický  „prapor"  —  asi  120  mužů. 
Všech  dohromady  je  na  dvě  stě.  —  V  přístavu  dýmá  již 
parník,  který  je  má  převézti  na  druhý  břeh  k  Vrch.  Usloni. 
Rudí  se  znovu  objevili  a  obsadili  ves  Spasské  Morkvaši.  Ko- 
lik je  jich?  Nikdo  nevěděl  .  .  . 

Od  města  je  slyšeti  nějaké  opilé  hulákání  —  Právě  před 
chvílí  vyplivla  jedna  z  nočních  místností  hlouček  několika 
lidí  na  chodník.  Jsou  to  ruští  důstojníci.  Blíží  se  k  pří- 
stavu .  .  . 

„Rebjata,  ej  —  rebjata  .  .  ."  řve  jeden  z  nich,  vysoký  a 
holohlavý,  „které  roty?" 

Nikdo  neodpovídá.  —  Vojáci  posupně  mlčí. 

„Maladci,"  hýká  důstojník  opilý  pod  obraz.  Je  to  velitel 
simbirsko-kazaňské  fronty,  plukovník  Štěpánov,  „vy  mně 
nepřítele  zaženete  —  oj  —  jak  zaženete,  job  jejich  máť  — " 

„Nastoupit,"  křičí  zlobně  Československý  důstojník.  — 
Štěpánovi  druzi  snaží  se  ho  odtáhnouti  pryč.    — 

Hoši  spěchají  na  loď.  Zamračení,  rozespalí,  a  znavení  je- 
ště nedávným  bojem  u  Niž.  Usloně  a  bděním  na  hlídkách. 

„Viděli  jste  ho,  bagána?"  mručeli,  „je  vožralej  jako  kanec. 
Pěknej  velitel  .  .  ." 

„Nu,  vidíte,"  řekl  někdo.  „A  když  ho  tehdy  v  Ufě  pár 
Janků  přivedlo  zase  k  našemu  ešelonu,  byli  jste  po  něm 
všichni  jako  blázni.  Objímal  vás,  líbal  se  s  vámi  ...  a  dů- 
stojníci se  k  němu  obraceli  zády.  A  my  jsme  jim  to  měli 
ještě  za  zlé  .  .  ." 

„No  jo  —  spletli  jsme  se  v  něm,  jen  co  je  pravda,"  vzdy- 
chali dobrovolci.  „Eště,  že  je  tu  Švec  .  .  ." 

„Taky  nedal  na  Stěpanova  dopustit  .  .  ."  namítl  někdo, 
„teď  ho  to  asi  žere  .  .  ." 

„Vono  ho  žere  víc  věcí  — "  řekl  jeden  starší  bratr.  „Po- 
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dívejte  se  na  ty  Kazaňce  .  .  ."  mrskl  okem  po  ruském  od- 
dílu. „Ty  maj'  fláděru.  A  to  je  všechno,  co  se  až  dosud 
přihlásilo  ze  4000  důstojníků,  co  se  jich  tu  fláká  po  ulicích..." 
Loď  přirazila  ke  břehu  ...  A  ta  hrstka,  zesílená  po  po- 
ledni 9.  a  11.  rotou,  Přikrylovou  baterií  a  25  jezdci,  mlá- 
tila se  po  4  dny  ve  dne  v  noci  proti  třem  lotyšským  plukům 
v  síle  3000  mužů,  10  děl  a  500  jezdců. 

Nebylo  směny,  nebylo  odpočinku.  —  Ba  nebylo  ani  žád- 
ného jídla.  A  jejich  řady  řídly  .  .  .  Když  konečně  nepřítele 
zahnali,  vraceli  se  zmučeni  a  vysíleni  bez  5  mrtvých  bratří 
a  s  36  raněnými. 

V  městě  vyhlásili  mobilisaci.  Hloučky  lidí  stojí  před  pěk- 
ně vymalovanými  plakáty,  vyzývajícími  ke  vstupu  do  voj- 
ska. Mladíci  v  studentských  furážkách,  úředníci,  drobná 
inteligence,  měchatí  kupci,  izvozčíci,  dělníci.  Ze  zarudlých 
očí  některých  čtenářů  zírá  únava  z  nevyspalých  nocí.  — 
Jiným  z  nich  hledí  nesmírná  nuda.  Mladí  dělníci  čtou  pla- 
káty s  posupnými  tvářemi  a  se  skrytým  úsměškem.  Jakýsi 
Tatařín  dotýká  se  kteréhosi  čtenáře. 

„Slyš,  tovaryš  —  čítaj  nahlas  —  my  negramotní,"  žadoní. 
Mladík  čte. 

„Nu  ták  —  mobilisácia  .  .  ."  pokyvuje  hlavou  Tatařín.  „Na 
čto?  Proti  komu?  Co  se  vlastně  děje?" 

„Den  jsi  prospal,  Machometáne  .  .  ."  vrčel  kdosi.  „Vojna... 
Bolševiky  nutno  svrhnout . . .  Ve  vojně  s  Němcem  pokračovat." 

„Bolševiky  svrhnout  —  chápu,"  drbal  se  Tatar  za  uchem, 
„nu  i  svrhnem.  Hrstka  je  jich  prochvostů  —  a  všichni  jsme 
proti   nim.    Ale   Němce?    Nevidět   ho   jaksi  .  .  ." 

„Snad  ho  nechceš  mít  na  šíji  —  hlupáku,"  smál  se  ně- 
jaký činovník.  „Dost  je  Lotyšů,  Číňanů,  Maďarů  —  a  všech 
těch  sobáčich  mord,  které  nad  námi  vládnou  .  .  ." 

„A  Cechi ...  to  —  jak  s  nimi?  Také  vládnout  chtějí  .  .  ." 
řekl  kdosi. 

„Ach,  ty  skatina,"  smáli  se  lidé,  „proti  Němcům  bojují, 
na   rodinu  chtějí  .  .  ." 

„Maladci  .  .  ."  liboval  si  jakýsi  býv.  důstojník,  „zdórovo 
bolševikům  naklepali  u  Morkvaši." 

„A  tys  tam  byl?"  ušklíbl  se  jakýsi  dělník. 

„V  štábě  pracuji. . ."  ohlédl  se  na  něho  důstojník  nepřátelsky. 
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„v  štábě  — "  ohrnul  nos  dělník.  „Známo,  kolik  vás  ve 
štábech  a  kolik  na  frontě.  Tam  jen  prostý  člověk  je  dobrý. 
Bij  se  .  .  ." 

„Vy,  sudar  moj  .  .  .  nos  nesuňte  ve  věci,  po  nichž  vám  nic 
není,"  řekl  ostře  důstojník.  „Já  v  štábu  dny  i  noci  pracuji. 
Ale  ty,  jak  vidím,  nedůvěru  .  .  .  tento.  Snad  v  nitru  i  s  bol- 
ševiky sympatisuješ,  á?" 

„Bolševik  je  to  —  jej  Bohu,"  zahoukl  jakýsi  tlustý  kupec. 
„Snad  i  tajný  špion  .  .  ." 

„Vzít  ho  —  ve  štáb  s  ním,"  zvolalo  několik  hlasů. 

„Dovolte,  gaspada,"  bránil  se  dělník.  „V  porochovém  zá- 
vodě pracuji.  Jsem  člen  soc.  revoluční  strany  —  proti- 
bolševické.  Každý  mně  zná  .  .  ." 

„Drž   hubu   —  sobáčí   synu,"   udeřil   ho   někdo   do    tváře. 
„Ukážem  my  ti  stranu  .  .  .  job  tvoju  mať  .  .  ." 
A  vlekli  ho  ke  štábu  .  .  . 

„Vot  —  bolševického  špiona  vedeme,"  vrazila  tlupa  do 
síně,  v  níž  byl  Lebeděv  se  Stěpanovem  právě  v  důležitém 
rozhovoru. 

„Nemáme  čas  — "  nevrle  se  otočil  Lebeděv. 

„Jaké  ciráty  s  čortem  — "  rozkřikl  se  Štěpánov.  „Dělejte 
si  s  ním,  co  chcete  .  .  ." 

Dav  zavyl.  Duté  údery  zaduněly.  „Hadi  Christa,  lidé  — 
smilujte  se,"  zaúpěl  nešťastník.  —  „Bijte  prašivce  — '* 
řvala  rozvášněná  smečka. 

Několik  zamračených  postav  nenávistně  hledělo  na  běs- 
nící dav,  který  rozdupával  nebohou  hromadu  masa  a  kostí. 

„Merzavci,"  šeptali  si  se  zaťatými  pěstmi.  „Zúčtujeme  s  ni- 
mi —  jej  Bohu  —  Jen  až  bude  Kazaň  zase  .  .  ." 
Raději  nedomyslili  —  a  plížili  se  pryč. 
Poručík  Švec  nařídil  zkrátiti  frontu  až  k  Vorobjevce. 
Na  pravém  břehu  byl  nějaký  čas  klid  .  .  .  Ale  zato  se  ne- 
přítel   shlukl   na   levém   břehu,   kde   stáli   Srbové   a    obsadil 
blízkou    ves    Suchou    Rječku.    Blagotičův    srbský    prapor    a 
Sešinova  rota,  celkem  asi  300  lidí,  vyhání  rudé  z  vesnice  a 
tři  dny  je  žene  až  k  Romanovskému  mostu.  Rudí  ustupují, 
ale  k  mostu  již  podjíždějí  jim   posily.  U  Zeleného   dolu   se 
zastavují  —  a   je   jich   už   3000.   Jako   lvi   se  vrhají   Srbové 
a  Češi  na  jejich  zákopy.  Musí  se  za  každou  cenu  zmocniti 
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mostu,  aby  odřízli  Kazaň  od  nepřítele  a  znemožnili  mu 
stále  posílati  sem  posily.  V  krvavém  boji  však  padá  major 
Blagotič  a  smrtelně  raněn  klesá  praporčík  Sešin.  Útočníci 
jsou  zdrceni  —  jejich  útočná  síla  je  podlomena.  Ustupují 
až  k  Osinovu  .  .  .  Srbové  jsou  z  bojů  vyřáděni  .  .  .  Bez  Bla- 
gotiče  jsou  jako  bez  duše  .  .  . 

Boje  trochu  ztichly.  Krev  několik  dnů  neteče.  Z  města 
zaléhá  k  hochům  do  zákopů  kvílení  houslí  a  kytary.  Z  jaké- 
hosi předměstského  kabačku  (výčep)  vrní  harmuška  a  je 
slyšeti  hrubý  ženský  hlas,  který  výskal  známou  odrho- 
vačku. 

„Nočka  tomnaja 
já  —  bojusja 
provodí   meňja 
ó  Marusja." 

Chraplivý   chór   mužských   hlasů   vpadl   do   této   melodie. 

Hoši  na  frontě  nespí,  nemají  chvilky,  aby  se  převlékli, 
nemají  času  se  řádně  umýti,  ba  skoro  ani,  aby  se  klidně 
trochu  najedli.  Kuchyně  nefungují .  .  .  Studená  strava  jim 
kazí  žaludky.  Necítí  nervy,  ale  jakási  bolestivá  vlákna 
chvějí  se  jim  v  mase.  Nepřátelské  lodice  se  odvažují  až 
k  městu  .  .  .  Sovětský  aeroplán  shazuje  Trockého  letáky,  že 
„kruh  červených  kol  Kázaně  již  se  stahuje".  Mračna  střel 
snažila  se  probíti  jeho  křídla,  dalekonosná  děla  bijí  po  ne- 
přátelských lodicích. 

Na  terase  před  soborem,  který  se  tyčí  k  nebi  na  břehu  ře- 
ky, stojí  denně  zástupy  lidí.  Jiné  se  kupí  na  malém  náměstí 
před  kazaňskou  pevností.  Jsou  to  vážní,  blahobytní  majet- 
níci  domů  a  obchodů,  poožilé  matrony,  ženy  z  lidu,  dělníci 
v  umouněných  kazajkách,  studenti  s  děvčaty  pod  rukou, 
důstojníci  i  prostí  vojáci.  Některý  z  důstojníků  dívá  se 
binoklem  . .  .  Sleduje  výstřel,  obláček  dýmu,  sloup  hlíny, 
či  proud  vystříknuvší  vody  z  řeky  .  .  .  Vykládá  —  kde  stojí 
Čechoslováci  —  kde  je  posice  rudých,  diváci  sledují  pozor- 
ně živé  výklady  —  Zřejmě  se  znamenitě  baví.  Ozve  se  vý- 
křik, vtip,  zahlaholí   smích  .  .  . 

A  zatím  na  frontě  bolí  hochům  oči  nevyspáním,  zmítá 
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jimi  horečka  a  třeští  jim  nervy.  Čtyři  tisíce  důstojníků 
s  binokly,  ve  štábech  a  zábavních  místnostech,  spousty 
mladých  inteligentů  s  děvčaty  pod  rukou  ani  nenapadá,  že 
by  ti  nebozí  chlapci  potřebovali  tolik  směnu  a  odpočinek. 

V  polovici  srpna  konečně  přijíždí  posila  .  .  .  Tři  roty 
1.  praporu  druhého  pluku  s  poručíkem  Hasalem  a  Káňův 
oddíl  s  několika  děly.  Rudým  přibyli  tisíce!  Znovu  se  po- 
kouší 22.  rota  s  posilou  o  vzetí  Romanovského  mostu,  ale 
bez  úspěchu.  Zatím  pravé  křídlo  rudých  dotklo  se  až  Vol- 
hy, obsadilo  přístav  Matušino,  jižně  od  Niž,  Usloně  a  pře- 
rušilo tak  spojení  kazaňských  obránců  se  Simbirskem  a 
Samarou. 

Rudí  usilují  zmocniti  se  za  každou  cenu  pravého  břehu 
Volhy,  ovládajícího  Kazaň.  Avšak  to  neznamená,  že  na  le- 
vém břehu  byl  klid.  Na  árském  poli  se  bije  asi  600  lidí.  Co 
Čechoslováci  získají,  to  ruské  nevycvičené  oddíly  pouštějí 
z  rukou. 

19.  srpna  útočí  znovu  Hasalovy  tři  roty  na  Romanovský 
most.  Káňův  oddíl  mizí  v  týlu  nepřítele  .  .  .  Jako  by  se  pro- 
padl v  kraji,  který  má  obsazeno  půl  čtvrtá  tisíce  rudých. 
Káňův  prapor  je  pokládán  již  za  ztracený,  Hasalův  útok  je 
odražen  přesilou.  A  tu  jakoby  zázrakem  se  objevuje  Ká- 
ňův oddíl  —  a  rudí  jsou  poraženi. 

Raněných  i  nemocných  přibývá  .  .  .  Několik  bratří  ze- 
šílelo, —  V  přístave  kotvící  nemocniční  parníky  „Samara" 
a  „Syn"  jsou  již  přeplněny,  A  stále  k  nim  podjíždějí  lodi- 
ce, přivážející  nové  raněné.  Do  hukotu  strojů  a  syčících 
kotlů,  do  šumu  přístavního  ruchu    zaléhají  stony  raněných. 

Poručík  Švec  je  všude.  Chvíli  řídí  boj  na  pravém,  chvíli 
zase  na  levém  břehu,  Stěpanova  již  není  vidět  ,  ,  ,  Nyní 
zuří  už  kolik  dní  boj  na  pravém  břehu. 

„Na  vesnici  Vorobjevku  nastupují  v  hustých  řadách  čer- 
vení," hlásí  23.  srpna  Švec  do  kazaňského  štábu.  „Síly  je- 
jich jsou  daleko  větší,  takže  mne  nutno  užíti  posledních 
reserv." 

„Červených  je  při  nejmenším  desetkrát  více  nežli  našich," 
hlásí  den  nato.  „Naše  linie  jsou  řídké  jako  potrhaná  síť  .  .  . 
Stav  zoufalý  .  .  .  Nevím,  udržím-li  se  ještě  den  při  hrozné 
únavě,  lidí,  kteří  nespí  a  nejedí." 
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„Nutně  potřebuji  kulometčíků  .  .  ."  telefonuje  25.  srpna. 
Ale  v  ten  den  asi  dlouho  nedostane  telegram  do  rukou 
ani  Štěpánov,  ani  gen.  Romanovskij.  V  ten  den  na  pře- 
krásném závodním  poli  u  Kázaně  uspořádali  si  Kazaňci 
koňské  dostihy  .  .  .  Hudba  vesele  hraje,  na  stožárech  vlají 
prapory,  na  tribunách  v  slunci  se  pestří  jako  kvítí  ženské 
toalety,  nad  závodištěm  se  vznáší  vůně  parfumů,  smíšená 
s  pachem  koňského  trusu  a  hlíny.  Potlesk  .  .  .  vítězný  jásot 
—  Lóže  jsou  nabity  —  Celý  kazaňský  štáb,  tucet  štábů 
tísní  se  v  nich  —  V  ochozech  masy,  lid.  I  dělnictvo  a  ka- 
zaňští  stateční  dobrovolci,  nepospíchající  nijak  s  výcvikem. 
I  lid  chce  míti  svou  zábavu  .  .  .  Nyní  sleduje  s  buržoasií  do- 
stihy, a  večer  mítinguje,  má-li  s  ní  jíti  proti  bolševikům 
nebo   ji  přitisknout  raději  ke  zdi. 

Večer  přichází  jakýsi  dobrovolec  na  frontu  —  Vlastně 
již  jen  troska  dobrovolce,  vyhublá,  zmučená.  Třese  se  zlo- 
stí, ve  které  je  cítit  skoro  bezmocný  pláč,  vykládá  bratrům, 
co  se  děje  ve  městě  .  .  . 

„A  tak  jsem  dneska,  kluci,  v  duchu  prosil  vo  pár  facek," 
končí  své  vyprávění. 

„Koho?"  smějí  se  bratři. 

„Vodičku,"  řekl  bratr.  „Víte,  jak  sme  mu  nadávali,  když 
nás  zrazoval  od  tohodle  kazaňskýho  dobrodružství?  A  von 
měl,  zdá  se,  pravdu!" 
Všichni  se  zamyslili .  .  . 

„Naše  artilerie  mlčí,"  volá  Švec  do  štábu. 

„Vůbec  jejich   artilerie  řádí  zle,  zatím   co   naše  nemá   ná- 
bojů.  Stav  je  zoufalý  .  .  ."  hlásí  znovu  ke  konci   srpna. 

Ve  skladištích  je  nábojů  pro  milionovou  armádu.  Vždyť 
Kazaň  byla  jedna  z  dračích  hnízd  světové  války.  Zde  byly 
shromážděny  nesmírné  zásoby,  které  při  jarní  ofensivě,  při- 
pravované na  17.  rok,  měly  býti  vrženy  na  frontu.  Byly  to 
pohádkové  zásoby  od  zbraní  a  nábojů  až  k  šatstvu  a  obilí. 
Nepřátel  přibývalo  jako  much  —  řady  Čechoslováků 
řídly.  Posily,  které  jim  posílal  kazaňský  štáb,  vzbuzovaly 
jen  útrpný  úsměv  nebo  zlost.  Byly  to  roty  mladých  hochů, 
Baškyrů  a  Tatan°i,  necvičené  a  špatně  oblečené,  chvějící  se 
strachem  při  prvním  výstřelu.  Dňstojnické  oddíly  tály  a 
nové  nepřicházely.  Sedm,  deset  dnů  dávno  uplynulo  a 
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o  spojencích  jak  sliboval  francouzský  kapitán  Bord  —  ani 
potuchy.  Nálada  v  městě  se  pomalu  měnila .  .  .  Drahota 
stoupala.  Mezi  dělnictvem  se  vzmáhala  bolševická  agitace. 
Na  mítingy  svolávané  soc.  revolucionáři  a  esdeky  chodilo 
stále  méně  posluchačů.  Dne  3.  září  vypukla  vzpoura  v  zá- 
vodě na  střelný  prach.  Vzpoura  byla  potlačena,  ale  posád- 
ka na  levém  břehu  musila  nyní  vystavovati  stráže  dopředu 
—  i  v  týlu.  To  byly  už  příznaky  konce  .  .  .  neboť  nepřítel 
stále  více  svíral  Kazaň. 

Jediná  naděje  byl  Kappel,  který  se  vrátil  do  Simbirska, 
aby  tam  doplnil  svůj  oddíl  a  táhl  nyní  s  2000  muži,  14  děly 
a  300  jezdci  ke  Kázaní.  Po  celou  tu  dobu  vedl  Švec  osobně 
zoufalou  obranu  města  .  .  .  Všechno  leželo  na  jeho  bedrech. 
Štěpánov  se  již  o  1.  pluk  nestaral.  V  tu  dobu  je  Švec  jme- 
nován plukovníkem  a  tři  dny  nato  velitelem  1.  pluku.  Dů- 
stojníci jsou  rozradostnění  .  .  .  Posílají  mu  blahopřání .  .  . 
Bratři  přijímají  toto  jmenování  s  melancholickými  úsměvy. 
„To  se  mělo  stát  už  dřív  .  .  ."  mínili  někteří,  „možná,  že 
jsme  tu  už   nebyli." 

„Vůbec  by  se  nebylo  táhlo  do  tyhle  blbý  Kázaně,"  tvrdil 
kdosi,  „kdyby  byl  místo  Stěpanova  velitelem  Švec." 

„Však  on  nás  Švec  teďka  odtud  vyvede  .  .  ."  důvěřivě  říka- 
li druzí . .  . 

Švec  nespí  už  kolik  dnů  .  .  .  Konečně  jednoho  dne  klesá 
vysílen  a  je  nucen  jíti  na  „Karamzin",  kde  uléhá  a  spí 
bohatýrským  spánkem  po  celých  48  hodin.  Nikdo  se  ho 
neodvažuje  buditi  .  .  .  Když  se  probouzí  z  posilujícího  spán- 
ku, dovídá  se  neuvěřitelnou  zvěst.  Kappel,  který  se  po- 
kusil hlubokým  obchvatem  zmocniti  se  Romanovského  mo- 
stu, byl  úplně  rozbit  a  ustoupil  na  jih.  Tím  byl  zpečetěn 
i  osud  pravého  břehu  a  Švec  pod  nesmírnou  převahou  ne- 
přítele stahuje  své  zdecimované  části  do  Kázaně  a  chystá  se 
k  ústupu. 

Je  zván  do  štábu  ...  Je  tam  gen.  Romanovskij,  Štěpánov, 
plukovník  Lebeděv,  dr.  Grigorjev,  Savinkov  .  .  . 

„Alespoň  den,  rádi  Boga,  ještě  držte  se  svými  Čechy  po- 
sice," prosí  úpěnlivě  Ševče.  „Jedná  se  o  evakuaci  města, 
hlavně  raněných." 

Švec  souhlasil. 
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„Bratře  plukovníku,"  přicházejí  k  němu  zamračení  hoši, 
„my  jsme  tu  už  jen  k  vůli  tobě!" 

„Dobře,  hoši,  věřím  vám,"  odpovídá  jim  Švec  a  hladí  je 
svým  pohledem,  „musíme  však  odejíti  odtud  se  ctí.  Ne- 
utečeme přece  jako  baby.  Dávám  vám  slovo,  že  zítra 
v  7  hodin  v  noci  opustíme  toto  prokleté  město." 

Ráno  gen.  Romanovskij  kamsi  ujel  ...  a  místo  něho  při- 
šel do  štábu  kazaňský  starosta.  Zase  volali  Ševče. 

„Rádi  Boga  —  golubčík,"  prosili  ho,  „neodcházejte  .  .  . 
Vysíláme  na  frontu  všechny  mobilisované  síly  směniti  Če- 
choslováky. Vyhlašujeme  novou  všeobecnou  mobilisaci.  Od- 
dychnete, odpočinete  —  a  vybijeme  vrahy." 

Švec  bledl  a  střídavě  červenal  .  .  .  Odešel,  neslíbiv  to 
ani  ono  ...  Na  frontu  přišla  jakási  banda  v  civilu,  lidé, 
kteří  neuměli  ani  držeti  pušky  v  rukou.  Přišli  jacísi  chlapi, 
kteří  si  říkali  kontrarozvědčíci,  a  kteří  prohlašovali,  že 
mají  „ujednáno"  válčit  jen  5  dnů.  Přišla  individua,  která 
nadávala  na  Čechoslováky.  Kdyby  prý  sem  nebyli  lezli,  ne- 
museli nyní  chodit  na  frontu. 

„Tohle  že  je  směna?"  žasli  hoši.  „Vždyť  to  jsou  zbabělci 
nebo  vyložení  zrádci.  Při  prvním  výstřelu  pustí  rudé  do 
města." 

„Co  je  se  slíbenou  evakuací?"  bouřili  druzí.  „Dnes  v  noci 
sme  měli  vocuď  vytáhnout  paty  —  Vždyť  nám  to  Švec 
řekl." 

„Furt  jen  samý  sliby,"  chytali  se  těchto  slov  jiní.  „Každý 
nás  lakuje  .  .  .  Naše  vedení,  Rusové  —  spojenci .  .  .  Aby  nás 
tak  začal  houpat  už  i  Švec." 

Na  árském  poli  rudí  prorvali  frontu  obránců.  Švec  je 
konečně  nucen  stáhnouti  své  síly  z  pravého  břehu  do 
města. 

Už  ani  Ševče  nevolají .  .  .  Sami  lezou  za  ním.  Přichází 
francouzský  kapitán  Bord,  přichází  deputace  městské  ra- 
dy ..  .  Všichni  lítají  jako  splašení  a  nabízejí  hory  doly, 
spirt,  jídlo,  kuřivo  .  .  .  K  večeru  bijí  nepřátelské  lodice  do 
města.  Panika  —  Po  silnicích  již  se  trousí  uprchlíci  —  Ve 
štábu  se  zoufale  radí.  —  Dveře  se  otvírají  a  vchází  plu- 
kovník Švec. 

„Pánové  —  marná  slova,"  řekl  vážně.  „Opouštím  Kazaň." 
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„Jakže?"  osmělil  se  zvolati  jedině  lékař  dr.  Grigorjev. 
„Chcete  zanechati  v  městě  naše  nemocné  a  raněné  na  mi- 
lost a  nemilost  nepříteli?  Což  je  možno  je  za  noc  vyvézti?" 

„Mohli  jste  se  o  ně  postarat  už  dávno.  Což  nebylo  již 
7.  září  rozhodnuto  o  opuštění  Kázaně?"  úsečně  odsekl  Švec. 

„Berete  si  na  svědomí,  plukovníku,  masakr,  který  tu  na- 
stane?" ptal  se  Ševče  bledý  Savinkov. 

„V  první  řadě  nejsem  odpověden  za  své  lidi,"  vybuchl 
Švec,  „a  za  takové  město,  jako  je  Kazaň,  nedopustím,  abych 
zničil  poslední  zbytky  svých  zmučených,  zdecimovaných  lidí. 
Bože  můj,  což  nechápete,  jaký  zločin  jste  tu,  pánové,  pá- 
chali? Celý  měsíc  jste  prospali,  prospali  jste  Kazaň  a  možná, 
celý  svůj  boj.  Vy  že  jste  chtěli  dobýti  Moskvy?  Vy  že  jste 
chtěli  obroditi  Rus?  Sami  jste  zdemoralisovali  lidi  i  vojsko. 
V  době,  kdy  se  mělo  jednat  o  úpornou  obranu  Kázaně, 
pořádali  jste  si  dostihy,  hýřili  jste  v  šantánech,  rozhazovali 
jste  peníze  jako  smetí.  Ano  —  Což  toho  nejsou  plny  vaše 
noviny?  A  moji  hoši  spali  na  polích,  v  dešti,  v  neustálém 
nervovém  napětí  a  prolévali  svou  krev.  Kazaň  nelze  udržet. 
Ten  tisíc  ozbrojenců,  který  jste  v  poslední  okamžik  vrhli 
na  frontu,  hladovýcli  a  panicky  naladěných,  situaci  ještě 
zhoršilo.  Opouštím  Kazaň  .  .  .  Bude  to  tragedie,  ovšem  .  .  . 
Zůstal-li  bych  však  déle  a  čekal  na  posily  jaké  mně  posíláte 
vy  a  jaké  mi  posílají  ze  Samary,  byla  by  to  katastrofa  — " 
Všichni  svěsili  hlavy.  —  Prudká  slova  nebohého  Ševče 
padala  na  ně  jako  řeřavé  uhlí.  — 

Tu  noc  vyvedl  Švec  své  hochy  z  Kázaně,  tlstup  po  Volze 
byl  nemožný,  neboť  bolševici  měli  již  přístav  z  jihu  v  ru- 
kou. Kazaňští  boháči  již  město  dávno  opustili.  Hloučky  bí- 
lých obránců  prchaly  v  nepořádku  temnem  ulic.  Z  domů, 
na  jichž  zdech  ještě  visely  čerstvé  plakáty  kazaňského 
štábu,  oznamující,  že  „postavení  Kázaně  ještě  nikdy  nebylo 
tak  pevné,  jako  dnes"  a  že  „ohromné  síly  Čechoslováků 
blíží  se  ke  Kazani",  vybíhali  polooblečení  muži  a  ženy 
v  nedbalkách. 

„Je  to  pravda,  páni  Čechoslováci  —  že  opouštíte  Kazaň?" 
pletli  se  do  řad  vojáků  a  mezi  jezdce. 

„Krista  rádi  —  Spasi  gospodi  Ijudi  tvoja,"  křižovali  se, 
když  slyšeli  zlostné  odpovědi.  Vojáci  jdou  a  co  chvíli  za- 
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kopnou   o   odhozenou   pušku,   které   se   válí   na   ulicích  jako 
dříví.  Chaos  je  stále  větší.  Jako  švábi  vylézají  noví  a  noví 
lidé  z  domů. 
„Požálujsta  —  gaspada  Čechi  —  je   to  pravda?" 

Bratři  zatínají  zuby.  —  Ne  soucitem,  ale  vztekem. 

Z  nějaké  noční  špeluňky  vybíhá  několik  důstojníků  .  .  . 
Jeden  z  nich  chytá  jednoho  z  dobrovolců  za  pušku. 

„Navěrno,    eto    jen    peregrupirovka      (přeskupení),     eh?" 
blebtá  opile. 

„Sraz    ho   na    zem,   pacholka  .  .  ."   mručí   vedle   jdoucí    do- 
brovolec.  Ten  opilce  prudkým  úderem  do. prsou  odstrčí. 
„Eh,  merzávec. . .'"  zaštěkne  opilec,  ale  rychle  mizí  ve  tmě. 

Kolem  brčí  mohutné  panské  kočáry,  lehké  pryčky,  izvoz- 
číci,  selské  povozky.  —  Všechny  naplněny  vším  možným 
harampátím  .  .  .  Skříně,  klece  s  papoušky,  peřiny,  balalajky, 
nádobí,  obrazy.  —  A  na  hromadách  těchto  věcí  v  peřinách 
krčí  se  ženy  s  klobouky  na  hlavách  .  .  .  Den  se  probouzí  .  .  . 
A  první  svit  slunce  zastal  tento  valící  se  proud,  pěšky  i  na 
vozech,  směřující  k  Laiševu,  přístavu  na  Kamě,  odkud  bylo 
možno  ještě  prchnouti  po  lodích.  —  Tam  se  uchýlila  také 
československá  volžská  flotila,  vyvážející  většinou  jen  ne- 
mocné a  raněné. 

Ostatní  pochodovali  pěšky  do  stanice  Nurlatu  na  volžsko- 
bugulminské  dráze,  kde  uzřeli  konečně  opět  své  těplušky, 
které  po  šest  neděl  neviděli.  —  Byli  zase  „doma"  ...  A 
temné,  začazené  těplušky  připadaly  jim  jako  nejskvělejší 
a  nejpohodlnější  salony,  tvrdé  pryčny,  na  něž  ukládali  svá 
zmučená,  zkřehlá  těla,  jako  nejměkčí  lůžka. 

„Z  tyhle  těplušky  už  mně  nikdo  nedostane,"  vrčel  si  bla- 
ženě kterýsi  bratr  z  2.  roty,  „ani  za  zlatý  prase." 
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„Nebýt  našeho  plukovníka  Ševče,  tak  sme  v  tý  Kazani  po- 
chcípali  do  jednoho,"  usuzovali  bratři  z  1.  roty  v  Nurlatu. 
Oba  prapory   1.  pluku  zde  stály  už  třetí  den,   zatím  co  2. 
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prapor  se  bil  ještě  na  nikolajevské  frontě,  jižně  od  Samary. 
Tamodtud  docházely  nepěkné  zprávy.  Čtvrtý  a  devátý  pluk 
s  praporem  1.  pluku  nestačí  prý  na  nesmírnou  rozlohu 
tohoto  bojiště.  A  Samara?  To  prý  je  druhá  Kazaň.  Samá 
politika,  samé  oslavy  a  bankety,  štáb  na  štábu,  ale  dobro- 
volců  málo.  Naproti  tomu  nepřátel  je  jako  písku  .  .  .  Byly-li 
zprávy  ze  Samary  málo  povzbudivé,  přicházely  z  východu 
zvěsti  jen  potěšující.  Gajdova  skupina  už  se  spojila  s  vladi- 
vostockou.  Japonské  pluky  již  prý  bojovaly  po  boku  vladi- 
vostockých.  Ve  Vladivostoku  jsou  již  francouzské  a  anglické 
oddíly.  Anglický  vlak  s  dělostřelectvem  již  jede  na  západ. 

„Konečně  .  .  .  Nyní  se  tedy  vrhnou  jistě  všechny  uvolněné 
československé  části  z  východu  sem  a  přijedou  spojenecká 
vojska,"  doufali  dobrovolci. 

„A  také  Rusové  snad  se  vzpamatují.  —  V  Ufě  utvořili 
všeruskou  vládu.  Pavlů  prý  to  dal  dohromady." 

„A  já  vám  říkám,  že  to  je  všechno  pro  kočku,"  prohodil 
pojednou  jeden  bratr.  „Mně  už  po  Kázaní  nikdo  nic  ne- 
namluví." 

„My  se  musíme  spoléhat  jen  na  sebe  a  Rusáky  nechat 
Rusákama.  A  z  toho  borďáku  pryč,  někam  stranou,  na  vod- 
dych,"  říkali  jir.í. 

„Jo  jó  —  voddych,"  kývali  bratři  hlavama.  „Hele, 
nynčko  ...  Je  to  pár  dnů,  co  nás  Švec  vyved  z  tý  pekelný 
kazaňský  díry,  stojíme  si  tady  pěkně  klidně  teprve  třetí 
den  —  a  už  se  člověku  zdá,  jako  by  ty  nervový  špagáty 
v  člověku  povolovaly  a  je  hned  jiná  náladička." 

„Kluci  —  dnes  se  jede,"  zabouchal  věstový  na  dveře  tě- 
plušky. 

„Tě  pic  —  kam?"  vykřikovali  hoši. 

„Přej  do  Samary,"  křičel  věstový  a  běžel  dál. 

„Cóó?"  vyrazili  ze  sebe  dobrovolci  a  vyskakovali  z  nár. 
„To  tam  jistě  zase  něco  smrdí,  že  je  takovej  spěch." 

„Tady  máte  ten  voddych,"  vrčel  někdo.  „Už  se  zase  vi- 
dím někde  na  frontě,  kde  budeme  ucpávat  ňákou  díru." 

„Za  tu  ruskou  svoloč  .  .  .  ani  ránu,"  hartusili  hoši. 

„Bratři,  prosím  vás  .  .  ."  ozval  se  venku  hlas  některého  dů- 
stojníka, „co  je  to  za  křik?" 

„Zas  nás  ženou  na  frontu,"  křičeli  bratři. 
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„Kdo  vám  to  nabulíkoval?"  dijvil  se  užasle  důstojník. 
„Vždyť  jedem  do  Samary  na  tradiční  slavnost  pinku  .  .  ." 

„A  Hergot  —  dyť  vono  je  Václava  .  .  ." 

„Posvícení  .  .  ,"  volali  bratři. 

„Nu  tak  vidíte...  V  Samaře  bude  slavnost.  Naše  plukovní  slav- 
nost. A  zároveň-ruskáiveřejnost  pořádá  velkou  slavnost  „meziná- 
rodního sbratření  slovanských  národů, "vysvětloval  důstojník. ~ 

„No,  to  je  tedy  jiná,"  uklidňovali  se  bratři,  „ačkoliv  to 
bratříčkování " 

„S  každým  jiným  jo  —  ale  s  ruskejma  bagánama  už  ne- 
budu bratr  nikdy,"  vrčel  starší  voják. 

„Ale  mlč  .  .  ."  smál  se  mu  jiný.  „Jestli  se  vůbec  z  toho 
baganova  ještě  jednou  dostáném,  tak  až  se  budeš  s  nimi 
loučit,  nebude  ti  dobře  vokolo  těla  .  .  ." 

„No  — "  zarazil  se  stařík,  „vono  vlastně  —  já  na  to  pre- 
vítský  Rusko  nikdy  nebudu  moct  zapomenout  ..."  a  v  jeho 
očích  jako  by  se  objevila  vláha. 

Hoši  zmlkli  a  večer  se  jelo  do  Samary  —  na  posvícení! 
Přijeli  tam  ráno  a  hned  se  strojili  na  parádu.  Čeček  si  je 
přehlédl.  „První  divise  byla  první,  je  první  a  musí  býti  vždy 
první,"  volal  k  nim.  Hochům  se  však  zdálo,  že  jeho  hlas 
nezní  tak  řízně,  jako  jindy.  —  Zdál  se  jim  také  nějak  po- 
bledlý. „To  není,  holenku,  ten  starej  Čeček,"  šeptali  si  mezi 
sebou.  Defilírka  byla  jako  když  řady  nožem  uřízneš.  A  to 
již  mezi  starými  „mazáky"  1.  pluku  šla  celá  řada  nových 
novobranců.  To  už  nebyly  ty  staré  prapory.  Když  na  pří- 
klad 1.  rota  1.  praporu  vyjížděla  ze  Simbirska  do  Kázaně, 
měla  104  muže.  Do  Nurlatu  se  jich  vrátilo  —  41! 

Odpoledne  bylo  slavné  „hulání"  .  .  .  Hoši  se  toulali  mě- 
stem a  sady  —  ale  najednou  se  jim  nějak  zdálo,  že  ani  oni, 
ani  Rusové  nějak  netouží  po  onom  mezinárodním  slovanském 
sbratření  .  .  .  Všude  čišel  na  ně  jakýsi  chlad  ...  A  na  tvá- 
řích všeho  obyvatelstva  bylo  možno  pozorovati  nějaký  ne- 
klid. —  Ach  —  takhle  se  na  ně  dívali  poslední  dny  chodci 
na  kazaňských  ulicích  .  .  . 

„Pozvolte,  gaspadin  Čech  .  .  ."  zastavovali  je,  „vy  slyšeli? 
Na  frontě  prý  je  zle  .  .  ." 

„Nu,  když  je  vás  tam  tak  málo  — "  ušklíbli  se  dobrovolci, 
„nemůže  to  být  jiný  .  .  ." 
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Na  nárožích  ulic  hloučky  lidí  čtli  zajímavý  manifest: 
„Nechť  nás  Spojenci,  kteří  už  nám  přinášejí  podporu,  na- 
jdou sjednocenými.  Kazaň  a  Simbirsk  jsou  poslední  úsilí  ne- 
přítele, jenž  je  blízek  pádu.  Již  není  daleka  doba,  kdy  na 
obzoru  evropském  se  zjeví  paprsky  šťastného  míru.  Více 
mužnosti,  občané,  více  klidu,  bratři,  více  oddanosti  a  lásky 
k  vlasti.  Prohlašujeme  vám,  občané,  že  Kazaň  i  Simbirsk 
budou  vzaty  co  nejdříve  zpět  a  opět  budou  v  našich  rukou, 
ale  tentokráte  už  navždy,  protože  tentokráte  bude  Kazaň 
vzata  na  rozkaz  čsl.  vedení  .  .  . 

Tentokráte  se  nezastavíme  před  Kázaní,  ale  půjdeme  dále 
a  přineseme  na  svých  bodácích  umučené  matičce  Moskvě 
pozdravy  od  Vás  všech,  občané,  pozdravy  od  celého  už 
osvobozeného  Ruska!" 

Podepsáni  byli  plnomocník  Č.  O.  N.  R.  v  Samaře,  dr.  Vla- 
sák, velitel  povolžské  fronty,  gen.  Čeček  a  náhodou  v  Sa- 
maře  dlící   správce   Vojen.   Odboru   N.   R.   kapitán   Medek. 

Bratři,  kteří  čtli  toto  provolání,  stanuli  jako  přimrazeni. 
Bože  můj  .  .  .  Oni  že  mají  znovu  dobývati  Kazaň  a  Sim- 
birsk? Oni  že  mají  dobývati  Moskvu?  Tohle  že  podepsali 
jejich,  čeští  lidé?  Ne  —  tohle  musí  býti  nějaký  podvod. 
Byli  by  nejraději  ty  plakáty  strhali.  —  Vraceli  se  do  svých 
těplušek  jako  poplašení  ptáci  do  svých  hnízd.  A  nastalo 
vření,  vzrušené  debaty.  Ve  3.  praporu  1.  pluku  se  bratři 
usnesli  dokonce  na  ostré  resoluci  a  na  druhý  den  ji  ode- 
vzdali zástupci  Nár.  Rady  v  I.  divisi,  bratru  dru  Naj- 
brtovi. 

Jen  v  jednom  voze  je  hrobové  ticho.  Plukovník  Švec 
nespí.  Nemůže  ...  Je  mu  dnes  nesmírně  těžko.  Je  mu  hůře, 
než  když  se  rozhodoval  k  opuštění  Kázaně.  Hle,  vyvedl 
bratry  z  toho  pekla.  Vyvedl  je  v  domnění,  že  snad  budou 
míti  nějaký  čas  klid,  odpočinek.  Staral  se  o  to,  aby  celý 
pluk  mohl  býti  soustředěn,  zorganisován  a  doplněn.  V  Sa- 
maře se  však  dozvěděl  o  zoufalém  stavu  svého  2.  praporu, 
který  je  skoro  decimován.  Za  měsíc  strašných  bojů  na  niko- 
lajevské  frontě  ztratil  prapor  3  důstojníky,  a  57  mužů, 
6  důstojníků  a  téměř  200  je  jich  raněno  a  nemocno  .  .  .  Jeho 
staří  druhové,  poručík  Lysák  a  praporčík  Tikal  jsou  těžce 
raněni  .  .  .  Jeden  praporčík,  Krbeček,  zešílel  ...  Co  z  toho 
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nešťastného  praporu  zbude?  Místo  odpočinku  musí  nyní 
hnáti  své  hochy,  kteří  se  ještě  nevzpamatovali  z  Kázané,  na 
pomoc  krvácejícím  bratřím.  „Samaru  to  ovšem  nezachrání," 
usmál  se  hořce.  „Vyvedl  jsem  však  hochy  z  Kázaně,  vyvedu 
i  svůj  druhý  prapor." 

Na  druhý  den,  kdy  nálada  mezi  bratry  byla  stále  neklid- 
nější a  když  už  se  všeobecně  vědělo,  že  nikolajevská  fronta 
praská,  nechal  plukovník  Švec  nastoupiti  na  nádraží  oba 
prapory.  Jen  tak  do  houfu.  —  Dobrovolci  byli  zvědaví,  co 
jim  asi  poví.  Přišel  bledý  a  s  vpadlými  tvářemi.  Až  se  ho 
zhrozili.  Teprve  dnes  si  všimli,  jak  je  přepadlý  a  že  toho  pa- 
trně má  stejně  dost  jako  oni.  Švec  se  s  nimi  pozdravil  a 
přehlédl  dlouhým  pohledem  celý  houf.  Starší  Ševcovi  vojáci 
znali  ten  pohled.  Byl  teplý  a  jasný,  ale  v  jeho  hloubce  jako 
by  se  skrývala  vláha. 

„Bratři,"  začal  prostě,  „vím  co  vás  trápí.  Uznávám  vaši 
duševní  i  tělesnou  únavu  —  ale  musíte  míti  ještě  trpělivost. 
Chápu  vaše  rozčilení,  když  vidíte  kolem  sebe  ten  zmatek  a 
nepochopení  ruského  lidu.  Věřte  mně,  že  i  mě  to  bolí  .  .  . 
Ale  nesmíte  se  dáti  strhnouti  k  nerozvážnostem.  Musíte  za- 
chovati klid.  —  Náš  druhý  prapor  a  čtvrtý  prapor  jsou 
v  nebezpečí.  Na  belebejské  frontě  jsou  tísněni  nepřítelem. 
Vy  jste  již  v  bezpečí  .  .  .  Máte-li  však  cit  pro  své  bratry  — 
a  já  věřím,  že  ho  máte  —  přijdete  jim,  bude-li  toho  třeba, 
na  pomoc.  Mohu  se  na  vás  spolehnout?" 

Tohle  byla  otázka  .  .  .  Jak  by  mohli  opustiti  své  bratry? 
Jak  by  se  mohli  zpronevěřiti  zásadě  československých  do- 
brovolců:  „jeden  za  všechny  a  všichni  za  jednoho,"  myslili 
si  staří  vojáci.  „Tak,  už  je  to  tady  —  Místo  oddychu  — 
nové  boje,"  myslili  si  druzí.  Ale  přece  jen  odpověděli  plu- 
kovníku Ševcovi  sborem: 

„Spolehni  se!" 
Pravda,  nebyli  to  všichni,  kteří  to  slibovali,  ale  plukovník 
Švec  mohl  býti  spokojen. 

„Děkuji  vám,  hoši,"  řekl  vřele.  „Nejde  již  o  žádné  výboje," 
dodal  pak  trochu  trpce.  „Jde  jen  o  umožnění  čestného 
ústupu  našich  druhů.  Buďte  ujištěni,"  řekl  pak  zvýšeným 
hlasem,  „že  mou  snahou  je,  aby  již  ani  jeden  váš  život  ne- 
přišel nazmar,  a  že  jakmile  to  jen  trochu  situace  umožní, 
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postarám  se  o  to,  abychom  byli  směněni  a  posláni  na  za- 
sloužený odpočinek.  Zdar!" 

Hromové  „zdar"  otřáslo  vzduchem  a  tentokráte  snad  ne- 
bylo bratra,  který  by  nebyl  vykřikl  své  „zdar**  upřímně. 
Všichni  byli  uklidnění  a  jaksi  pohnutí.  Auo  —  za  tímhle 
velitelem  —  půjdou  všude.  Ještě  téže  noci  odjeli  do  Lipjag. 
Na  cestě  slyšeli  o  zuřivém  boji  u  Marievky,  v  němž  byl 
velitel  praporu  Beránek  těžce  raněn  do  břicha.  Dělníci 
v  známých  závodech  v  Ivaščenkově  se  vzbouřili.  Ti,  kteří 
se  kdysi  objímali  s  Ceckem.  Železničáři  prý  sabotují  do- 
pravu čsl.  vlaků.  Došlo  již  k  srážkám  vlaků.  Ach  —  želez- 
ničáři? Ti,  kteří  se  na  jaře  postavili  první  po  jejich  bok? 
Ti,  že  jdou  nyní  proti  nim?  Proč? 

Švec  nařídil,  aby  1.  a  2.  rota  jela  do  Ivaščenkova.  Ostat- 
ní roty  šli  ke  Kamennému  Brodu,  kde  bolševici  ohrožovali 
trať  k  Syzrani.  Ustup  druhému  praporu  byl  zabezpečen. 
Nikolajevská  fronta  se  likviduje  ...  Po  překotné  evakuaci 
Ivaščenkova  jedou  hoši  zpět  do  Samary. 

Generál  Čeček  odjíždí  do  Bugulmy,  kde  v  řadách  vojska 
propuká  nespokojenost  .  .  .  Trať  je  zatarasena  běženeckými 
vlaky  a  ostřelována  bolševiky.  Každé  chvíle  hrozí  napadení 
zezadu  či  z  boku.  Ešelony  se  stěží  pohybují  dopředu.  Roste 
panika.  Nejrůznější  pověsti  letí  od  vlaku  k  vlaku.  Vojáků 
se  zmociíuje  snaha  dostat  se  jen  kupředu  —  za  Samaru. 
Někde  vojáci  odcházejí  samovolně  z  posice  přímo  do  Samary. 

V  té  době  je  vržena  na  bedra  Ševče  starost  o  celou 
I.  divisi  a  evakuaci  Samary.  Švec  přijímá  pokorně  ten  kříž, 
ač  v  srdci  cítí  trpkost  vůči  Čečkovi  — 

Ale  nebohému  Čečkovi  se  nevede  lip.  Zejména  4.  pluk  je 
rozezlen.  V  Kinělu  někdo  klade  k  Čečkovu  vozu  bombu  .  . . 
Část  4.  pluku  dokonce  zadržuje  Čečkův  vlak  a  vynucuje  si 
odeslání  svého  ešelonu  proti  nařízenému  plánu  .  .  . 

Opožděná  evakuace  Samary  se  mstí.  Všude  je  úžasný 
chaos.  Všechno  prchá  .  .  .  Ženštiny  úpěnlivě  prosí  a  na- 
bízejí za  provezení,  co  mají  nejsvětějšího  .  .  .  Čest  ztratila 
svou  cenu.  Samařští  politikové,  městská  rada,  politické 
strany  ještě  v  poslední  chvíli  se  zoufale  pokoušejí  zlákati 
Čechoslováky  k  obraně  města  .  .  .  Tak  jako  v  Kázaní.  Švec 
je   tentokráte   tvrdší   než   kámen.     Na    nádraží    je     strašný 
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chaos .  .  .  Železničáři  se  mračí  a  sabotují  evakuaci  jak  mo 
hou.    Švec    je    všude.    Sám    přihlíží    k    odjezdům    vlaků .  . 
Náhle    nastává    zmatek  .  .  .    Vlaky    se    kupí    jeden    za    dru 
hým.  Co  se  to  děje  i*  Ach,  tamhle  u  jednoho  vlaku  lokomo 
tiva  ne  a  ne  se  hnout.  Je  poškozena  .  .  .  Přivezou   druhou 
Lokomotiva  syčí,  hrká  —  ale  nehýbá  se  .  .  .  Švec  přiskakuje 
k  stroji  .  .  .  Tvář  jeho  zrudne,  žíly  mu  vyskakují  na  čele  a 
strašné  podezření  mihne   mu  hlavou  .  .  .  Podívá   se  úkosem 
na     lokomotivu  .  .  .     „Otevřít     nádrž  .  .  ."     vykřikne.     Místo 
nafty,  kterou  se  lokomotivy  vytápěly,  je  v  nádrži  —  voda. 
Švec  vytrhl  revolver,  který  mu  visel  jako  obyčejně  u  boku 
—  a  topič  se  kácí  z  lokomotivy  k  zemi. 

„To  je  Švec  .  .  ."  šeptají  si  bratři  s  nějakou  hrůznou  úctou. 
Za  chvíli  se  vlaky  hnuly.  První  pluk  jede  naposled  a  chrání 
jako  zadní  voj  evakuační  proud.  Vysílá  výzvědné  hlídky  .  .  . 
Nepřítel,  který  mezitím  obsadil  nešťastnou  Samaru,  ne- 
pospíchá ...  V  Krotovce  je  ohromné  skladiště,  přeplněné 
cukrem.  Ruští  vojáci  v  Kázaní  a  na  samařské  frontě  pili 
hořký  čaj  ...  A  co  je  to  pro  Rusa  čaj  bez  cukru  ...  V  Kro- 
tovce dostal  Švec  10.  října  rozkaz,  kterým  mu  velitel  sa- 
mařské fronty  Čeček  přikazuje,  aby  soustředil  ve  svých  ru- 
kou zadní  voj  a  až  převezme  ariergard  národní  ruská  armá- 
da, aby  se  rozložil  se  svými  částmi  mezi  Buguruslanem  a 
Čišmami.  Plukovník  Švec  se  trpce  usmívá.  Národní  ruská 
armáda  —  Kde  je?  Existuje  ještě?  Jeho  zrak  přebíhá  jíž 
po  kolikáté  strohý  rozkaz.  A  pak  vyjímá  dopisní  papír, 
chápe  se  tužky  a  píše  Čečkovi: 

Krotovka,  10.  X.  1918. 
Milý  bratře  Čečku! 

Pokládám  za  nutné  seznámiti  Tě  se  stavem  věcí,  pokud 
jej  sám  neznáš.  Včera  jsme  byli  ještě  v  Kynělu,  odkud  se 
horečně  evakuovalo.  Části  1.  pluku  chránily  stanici  s  jihu, 
k  západu  byly  části  Nár.  Armády.  Proti  těmto  se  k  poled- 
nímu objevily  nepřátelské  rozvědky  a  za  chvíli  začala  stří- 
leti i  artilerie.  Stalo  se,  že  tyto  části  nejen  že  bez  boje 
utekly,  nýbrž  i  jejich  dvě  roty  se  úplně  vzdaly  —  jedna 
s  bílým,  druhá  s  červeným  praporem.  Kromě  toho  jakási 
část  buďto  z  oddílu  Machina  anebo  gen.  Potapova  uhnala 
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stádo  dobytka,  asi  500  kusů,  náležejícího  kynělským  zřízen- 
cům, kteří  chtěli  zastaviti  práci,  čímž  bychom  byli  přišlí  do 
úzkých,  takže  jsme  s  napětím  všech  sil  v  atmosféře  nabité 
rozkladem,  nespokojeností  a  demoralisací  snažili  se  eva- 
kuovat,  což  stálo  práce  přímo  nadlidské.  Nár.  Armáda  se 
úplně  rozložila,  vojáci  se  částečně  rozběhli,  částečně  přešli 
k  červeným,  a  těch  několik,  co  zůstalo,  hladoví,  protože 
není  peněz  a  intendantstvo.  Tyto  instance,  které  se  mají 
starati  o  svoje  části,  se  evakuovaly,  kam,  nikdo  neví,  a  na 
telegramy,  kde  se  nacházejí,  nepřicházejí  odpovědi.  Náčel- 
ník 1.  samařské  divise,  kterou  jsi  ke  mně  přidělil,  gen.  Po- 
tapov  je  absolutně  neschopný,  a  divise  jeho  kromě  štábu 
skoro  neexistuje.  Artilerie,  kterou  měl,  se  částečně  zachra- 
ňuje pochodovým  pořádkem,  malou  její  část  nakládám  zde 
v  Krotovce.  Prázdných  vlaků  není  a  dostati  odnikud  ne- 
můžeme, protože  trať  je  hrozně  zatarasena.  Zatím  vše,  co 
je  mezi  námi  balastem,  odesílám  do  Buguruslanu,  snad  se 
jim  tam  podaří  už  spíše  dostat  vagóny  a  odejíti  někam  dále 
na  východ. 

A  mezi  tím  bahnem  zůstaly  české  části,  vysílené  a  skleslé 
duchem.  Ariergard,  sestavující  broň.  vlak,  který  jsem  na- 
rychlo zformoval  pod  velením  praporčíka  Bureše,  inž.  rota 
a  III.  bat.  1.  pluku  nachází  se  na  stanici  Turgeněvce,  já 
jsem  v  Krotovce  s  1.  bat.  a  batalionem  11.  pluku.  Poslal 
jsem  po  linii  telegram,  kde  který  český  vlak  po  linii  do 
Buguruslanu  se  má  zastavit,  aby  chránil  stanici  a  přimyka- 
jící rozjezdy.  Přikázal  jsem  také  vésti  rozvědky  po  kříd- 
lech, abychom  aspoň  částečně  vešli  v  kontakt  s  nepřítelem 
a  znali  jeho  pohyb.  Ale  nevím,  podaří-li  se  nám  to,  po- 
něvadž jsou  lidé  dnes  tak  ustrašení,  že  utíkají  před  pouhou 
rozvědkou.  Rozklad  ruských  vojsk  hrozně  naše  vojáky  zde- 
moralisoval  a  způsobil,  že  bojová  schopnost  lidí  klesla  pod  0. 
Válčit  venku  jeví  se  nemožností,  poněvadž  si  kluci  zvykli 
tak  na  ty  „škatulky'',  že  se  v  nich  cítí  jako  doma,  ačkoliv 
i  při  tom  často  mrznou.  A  pak,  teplého  oděvu  není,  což 
je  také  hodně  vážná  okolnost.  Vůbec  zraky  všech  obráceny 
ne  na  západ,  nýbrž  na  východ,  odkud  čekají  všichni  spásu. 

Hleděl  jsem  udržeti  některé  části  Nár.  Armády,  ale  mar- 
ně, přímo  se  mně  odkázaly  —  ku  příkladu   baškirský  ba- 
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talion,  důstojnický  batalion  a  jiní,  a  to  víš,  když  naši  lidé 
vidí,  že  vlastní  národ  ve  své  zemi  nechce  tuto  chránit,  pak 
i  u  našich  lidí  se  zapustila  myšlenka,  že  válčí  se  za  cizí 
interesy  a  proto  ten  chvat  odejíti  odtud.  —  Zajisté  mne 
chápeš  a  doufám,  že  na  příslušných  místech  uvedeš  vše,  co 
naše  lidi  tlačí  a  (že)  jiní  jsou  to  nyní  vojáci.  Jsem  pře- 
svědčen, že  se  nedáš  uchvátiti  optimismem,  vylič  jen  prav- 
du a  jak  se  věci  mají.  Já  jsem  toho  mínění,  že  záchranu 
našim  klukům  může  přinésti  pouze  aspoň  dvouměsíční  od- 
počinek, ale  ne  ve  vagónech,  nýbrž  v  garnisoně,  kde  by  se 
vše  dalo  do  pořádku  a  zvyklo  by  se  více  přírodě.  Ovšem 
směnu  by  nám  musili  dát  spojenci,  jestli  to  míní  vážně, 
a  to  čím  dříve,  tím  lépe,  jinak  může  být  pozdě  a  nastane 
katastrofa.  A  nám  přece  musí  záležet  na  tom,  abychom  za- 
chránili svoje  vojsko!  Srdečně  Tě  zdraví 

Švec. 

Odpovědi  se  již  Ševcovi  nedostalo.  —  Čeček  odjel  na 
Dálný  Východ  a  velitelem  povolžské  fronty  byl  jmenován 
Rus  Vojciechovskij.  Dne  17.  října  byl  jmenován  Švec  defi- 
nitivně velitelem  první  čsl.  divise  a  dostal  od  Vojciechov- 
ského  rozkaz,  aby  soustředil  první,  čtvrtý  a  jedenáctý  pluk 
v  Belebeji,  ležícím  na  železniční  větce,  vedoucí  z  Aksakova 
na  hlavní  trati  ze  Samary  do  Ufy.  Odtud  měl  podniknouti 
znovu  nástup  na  známou  nám  Bugulmu,  ležící  na  trati  z  Či- 
šem  do  Simbirska,  na  onu  Bugulmu,  kde  přišel  zpět  k  1.  plu- 
ku neblahý  Štěpánov.  Toto  město  měli  nyní  v  rukou 
bolševici  a  ohrožovali  vážně  evakuaci  vojska  přes  Ufu. 

Kdo  dovede  vylíčiti  duševní  náladu  velitele  rozvrácené  a 
zmučené  1.  divise,  jemuž  jako  do  vínku  dává  se  tento  roz- 
kaz? A  kdo  dovede  vylíčiti  náladu  dobrovolců,  když  se  o 
tomto  rozkazu  dověděli?  Nikdo  jim  ho  dosud  nečti,  nikdo 
ho  neviděl.  —  Ale  ochotní  telefonisté,  důstojničtí  sluhové, 
různí  kurýři  už  se  o  to  postarali,  že  o  něm  věděli  snad 
dříve  nežli  Švec  sám.  A  tajný  rozkaz  jednou  prozrazený, 
rostl  od  ešelonu  k  ešelonu,  nabýval  nejzrůdnějších  forem  a 
nadouval  se  ve  svých  následcích  v  děsivý  přízrak.  Všechno 
jejich  myšlení  soustřeďovalo  se  v  jediné  slovo:  oddych. 
Mají  už  dosti  krve,  hlídek,  věčného  nebezpečí  a  bdění,  mají 
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dosti  hladu  i  bláta  a  deštivých  nocí.  Z  oblak  zrovna  teď 
řine  se  den  ze  dne  studený  déšť.  Dokonce  už  i  sněží.  —  A 
oni  mají  nyní  jíti  ze  svých  útulných  těplušek  znovu  do  té 
psoty?  Mají  snad  krváceti  a  ztráceti  životy,  které  jakoby 
zázrakem  zachránili?  Zač?  Za  koho?  Za  ty  zbabělé,  poži- 
vačné  boháče,  dňstojnické  floutky  a  naparáděné  švihákv, 
kteří  nyní  prchají,  jako  když  jim  hoří  zadnice  a  nehnuli 
dosud  prstem?  Za  ty  mužíky,  kteří  na  ně  tupě  hledí,  jako 
by  nic  nechápali?  Za  dělníky,  kteří  stále  jen  politisují,  mí- 
tingují  a  nevědí  s  kým  vlastně  jíti  a  co  počíti?  Hrome,  ne- 
diví se  jejich  nedůvěře  a  obavám,  když  vidí  zbabělost  re- 
akční  buržoasie.  Ať  si  však  jdou  třeba  s  bolševiky,  ale  jen 
ať  se  konečně  rozhodnou  a  přiznají  barvu.  Ano,  ať  se  sami 
vypořádají  všichni  Rusové  mezi  sebou.  —  Co  je  jim.  česko- 
slovenským dobrovolcům,  do  jejich  sporů.  —  Veliké  Rusko? 
Kde  jsou  spojenci,  kteří  proň  horovali.  —  Slovanská  Rus? 
Bože,  jak  najednou  ten  jejich  sen  pohasl.  Proč  vlastně  se 
zde  bijí?  Jejich  cíl  je  tam  daleko  na  západě,  za  Karpaty.  — 
A  je  téměř  splněn  .  .  .  Což  nečtli,  že  spojenci  již  uznávají 
nezávislost  československého   státu? 

Byla  to  ovšem  mýlka  .  .  .  Byl  to  fantom  dosud  předčasný. 
Bratři  přeceňovali  význam  zpráv  v  „Čsl.  Deníku",  uveřej- 
něných po  spojení  Gajdovy  skupiny  s  vladivostockou,  podle 
níž  „Spojenci  uznali  Čsl.  Národní  Radu  zákonným  vlád- 
ním orgánem  československého  státu".  Jako  by  již  tušili, 
že  osudovou  shodou  dozrávala  již  krvavá  setba  světové  vál- 
ky na  západě  a  že  zakrátko  již  československý  národ  při- 
stoupí k  radostné  žatvě.  Svoboda  československého  národa 
již  se  rodila  v  posledních  křečích  bojů  na  západní  frontě. 

Plukovník  Švec,  jehož  osudem  bylo  bráti  vždy  na  sebe 
nejtěžší  kříž,  který  se  nikdy  nedral  do  popředí,  ale  s  jakým- 
si cyranovským  gestem  ustupoval  do  pozadí,  který  jako 
věrný  učeník  Tyršův,  byl  zvyklý  tuhé  kázni  a  konal  každý 
úkol,  ne  pro  sebe,  aby  vynikl,  ale  pro  dobro  celku  —  sklo- 
nil hlavu  i  před  tímto  příkazem,  ač  tušil,  jaké  v  sobě  chová 
nebezpečí.  S  obavami  v  duši,  ale  s  chladným  srdcem  dává 
příkaz  1.  a  4.  pluku  odjeti  do  Belebeje,  vystoupiti  z  ešelonň 
a  ubytovati  se:  prvnímu  pluku  v  Belebeji,  čtvrtému  v  okol- 
ních vesnicích.  Asi  15.  října  byl  v  Belebeji  štáb  a  3.  prapor 
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4.  pluku,  v  Aksakově  1.  a  2.  prapor  4.  pluku  a  štáb  1.  plu- 
ku. První  prapor  1.  pluku  byl  v  Muchanově,  2.  prapor 
v  Prijutově   před  Aksakovem. 

U  drubého  praporu  vypukla  bouře.  Zejména  u  6.  roty. 
V  těpluškácb  to  zabouřilo.  Heslo  onoho  bratra  z  1.  roty, 
které  se  vydralo  z  jeho  úst  v  Nurlatu:  „Z  těplušky  už  mě 
nikdo  nedostane",  stalo  se  heslem  všech.  Agitace  byla  vše- 
obecná. V  těpluškáóh  se  vedly  pohnuté  debaty.  Jakmile  se 
objevil  některý  důstojník  —  rozhovory  ustávaly.  Taková 
agitace  je  nejnebezpečnější.  Nejvíce  bouřili  bratři,  kteří 
přišli  nedávno  k  praporu  a  kteří  na  svých  zádech  cítili  nej- 
méně strádání.  Staří,  dobří  vojáci,  jako  obyčejně  mlčeli  .  .  . 
Jiní  pokládali  všechen  ten  křik  za  obvyklé  „rebulírování". 

„Voják  musí  špačkovat,"  říkali  i  někteří  důstojníci,  mezi 
nimiž  nebyla  také  nálada  nejlepší.  „Až  přijde  do  tuhého, 
vezme  každý  flintu  do  ruky." 

„Bránit  se  budem,"  vrčeli  leckteří  dobrovolci,  „ale  z  tě- 
plušek  nevylezeme." 

„To  tak  —  vopustit  , škatulky',"  souhlasili  podnikaví  chla- 
píci a  jejich  zrak  se  stočil  na  plné  kufříky  a  sumky  s  „ma- 
jetkem", který  za  bojů  štěstí  válečné  jim  přineslo  .  .  . 

Velitel  praporu  v  Prijutově  se  lekl  této  nálady  a  svolal 
poradu  důstojníků  a  poddůstojníků.  Všichni  se  shodli,  že 
plukovník  Švec  musí  býti  informován  o  této  nebezpečné 
náladě  a  bylo  usneseno  poslati  k  němu  kapitána  Brunara. 
Dne  17.  října,  dva  dny  před  vydáním  rozkazu  vystoupiti 
z  vagónů,  uspořádal  třetí  prapor  4.  pluku  v  Belebeji  mí- 
ting  .  .  .  Bratři  byli  velmi  radikální.  Hlavní  slovo  vedl 
Ábeles  od  9.  roty,  o  němž  se  říkalo,  že  nejen  podle  jména, 
ale  i  podle  krve  je  žid.  Bratři  se  usnesli,  že  vlaky  neopustí 
a  že  se  budou  domáhati,  aby  byli  stažení  až  k  Ufě  za  řeku 
Bělou.  Novým  velitelem  pluku  byl  tehdy  podplukovník 
Žák,  bývalý  velitel  úderného  praporu.  Bratři,  kteří  byli 
mluvčími  nejnespokojenějších  ho  líčili  jako  reakcionáře  a 
jednoho  z  hlavních  odpůrců  demokratisace  armády.  Do- 
konce prý  intrikoval  proti  čeljabinskému  sjezdu.  Vyslali 
k  němu  deputaci,  aby  se  ujal  sám  vedení  tohoto  ústupu 
k  Ufě.  Nemá-li  prý  dosti  odvahy,  dobrá,  ať  toho  nechá.  Oni 
si  zvolí  jiného  velitele.  Mluvilo  se  už  i  o  kandidátech.  Jedni 
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navrhovali  velitele  2.  praporu  Teršla,  druzí  —  četaře  Štrá- 
chala.  Vyslali  také  ihned  svého  mluvčího  do  Aksakova  a  na 
druhý  den  se  1.  a  2.  prapor  4.  pluku  tam  dlící  k  jejich 
resoluci  připojil.  Plukovníku  Žákovi  byla  dána  lhůta  do 
19.  října  a  sice  do  6.  hodiny  večerní.  Stálo  to  hodně  úsilí 
plnomocníka  4.  pluku  Ročka,  aby  dobrovolce  přemluvil 
k  tomu,  aby  svolili  k  Žákovu  odjezdu  k  pluk.  Ševcovi,  který 
byl  v  Ufě  a  vyčkali  jeho  návratu. 

Zpráva    o    radikálním    postupu    4.    pluku    se    roznesla    po 
celé  trati. 

„Jsou  to  ale  bacáni,"  hučeli  někteří  bratři  od  1.  pluku. 
„Copak  to   de,  takhle  mir  nichts  dir  nichts  se  usnášet?" 

„Parapláři  to  sou  —  samej  míting,  samí  komitéty,"  har- 
tusili  hoši  od  1.  roty  v  Muchanově,  kteří  vždy  byli  proti 
tomuhle  spolkaření. 

,.Mají  pravdu,"  volali  však  na  ně  hoši  ze  sousedních  tě- 
plušek.  Byli  to  hoši  od  2.  roty.  „Druhej  Čeljabinsk  je  tře- 
ba. Jestliže  nás  neodvezou  někam  na  oddych,  pojedem 
,vlastním  pořádkem'." 

Dne  19.  října  vydal  plukovník  Švec  svůj  osudný  příkaz. 
Dne  20.  října  přijel  1.  a  3.  prapor  prvního  pluku  na  sta- 
nici Aksakovo. 

Vojáci  4.  pluku  rozčileně  obklopili  ešelony. 

„Tak  co?  Co  chcete  dělat?  Půjdete  s  námi .  .  .?"  volali  na 
ně  a  sdělovali  jim,  na  čem  se  usnesli.  Bratři  1.  pluku  byli 
bezradní. 

„To  nejde,  postupovat  takhle  neorganisovaně,"  prohodil 
kdosi,  „Měla  by  se  svolat  schůze." 

„To  je  pravda,"  souhlasilo  několik  bratří.  „Má-li  náš  od- 
por míti  nějaký  úspěch,  musí  to  mít  ňákou  fasonu  — " 

„Jó,  dokud  jsme  měli  svůj  vlastní  výkonný  výbor,"  někdo 
si  posteskl,  „Ale  takhle  ho  rozehnali  a  ,Věstník'  zastavili." 

„Aby  nás  mohli  lip  houpat  ,Deníčkem'  a  my  se  nedově- 
děli pravdu  — "  volali  dobrovolci. 

,, Vodička  je  tu,"  vzpomněl  si  pojednou  Havlena.  „Ten  má 
zkušenosti.  Ať  svolá   schůzi." 

„Vodička,  pravda  —  ať  to   vede,"  hlomozili  bratři. 
Desátník  Vodička  stál  již  dlouho  nepozorován  v  zástupu 
a  nezúčastnil  se  celého  hlomozu.  Byl  vůbec  po  celou  dobu 

393 


zamlklý  a  stále  jakoby  zamyšlen.  V  jeho  nitru  hlodal  červ 
nespokojenosti.  Byl  nespokojen  sám  se  sebou,  byl  nespoko- 
jen s  celým  tím  prostředím,  v  němž  byl  nucen  žíti,  byl  ne- 
spokojen s  vývojem  politických  i  vojenských  událostí.  Jak 
se  to  všechno  tak  zamotalo.  S  jakou  odhodlaností  zradil 
kdysi  Rakousko  a  šel  ho  bořit.  S  jakým  nádše...  Ne.  nebylo 
to  nadšení.  Snad  ani  nebyl  schopen  nějakého  horoucího  váš- 
nivého nadšení.  Ne  —  to  nebylo  to,  co  ho  hnalo  do  česko- 
slovenského vojska.  Byla  to  chladná  rozvaha  —  revoluční 
odhodlání,  které  ho  zavedlo  do  této  revoluční  armády.  A 
nyní  —  on,  revoluční  voják,  je  jedním  z  těch,  kdož  bojují 
proti  revoluci.  Stále  vidí  před  sebou  ty  jásající  davy  v  Pen- 
ze, Syzrani,  Ufě,  v  Samaře  —  Kázaní.  Ach  —  byly  okamži- 
ky, kdy  i  on  věřil  v  ruskou  demokracii.  —  Ale  nyní  jako 
by  mu  někdo  vyrval  ze  srdce  všecku  tu  víru  v  demokracii 
vůbec.  Hle  —  není  snad  přece  jen  pravda  spíše  na  straně 
bolševiků?  Není  to  jediná  strana,  která  rozumí  duši  ruské- 
ho proletáře  a  mužíka,  která  má  svůj  cíl  a  jasný  prog;ram 
a  která  má  také  vůli  tento  program  ztělesňovati,  zatím  co 
všecky  ostatní  socialistické  strany  se  utápějí  v  papírové  pro- 
gramovosti  a  propadají  buržoasní  nákaze?  Ruská  buržoasie 
—  Ruská  reakce  —  jaká  to  zrůda.  Vodička  prožívá  znovu 
všechny  ty  hrůzy  kazaňské  zločinné  éry  Romanovských,  Gri- 
gorjevů,  Savinkových.  A  taková  cháska  se  dnes  drží  u  vesla, 
opírá  se  o  bodáky  čsl.  revolucionářů.  —  Jak  je  to  možné? 
Kdo  zavedl  až  tam  československou  armádu?  Jeho  tvář  pře- 
létl nehezký  úsměv  .  .  .  Zdá  se  mu,  že  se  na  něho  škodo- 
libě usmívá  známá,  široká  tvář.  Ach  Pavlů,  Medek  .  .  .  vši- 
chni ti  představitelé  vládnoucí  kliky,  kteří  si  dovedli  tak 
dobře  osedlat  celý  čeljabinský  sněm.  —  Jakoby  v  mlhách, 
kmitne  se  před  ním  trochu  ironický,  kulaťoučký  obličej 
bratra  Tomeše.  —  Ten  dnes  representuje  1.  pluk  ...  A  kdo 
to  jsou?  Což  není  v  jejich  žilách  zrovna  taková  malomě- 
šťácká krev  jako  v  žilách  takového  Romanovského,  Stěpa- 
nova,  Grigorjeva?  A  takoví  lidé  vedou  dnes  revoluční  čes- 
kou armádu,  ti  snad  jednou  budou  chtít  rozhodovati  i  ve 
vlasti  ...  A  důstojníci?  Vodička  lehce  zčervenal.  Ó,  jak 
ho  dosud  pálí  to  vědomí  příkoří  a  křivdy,  které  se  mu 
stalo.  On,  který  jako  politický  plnomocník  výkonného  vý- 
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boru  penzenské  skupiny  dovedl  svým  diplomatickým  umě- 
ním ovládati  tisíce  ruských  lidí  na  shromážděních,  jehož 
výmluvnost  zapalovala,  jehož  politická  zkušenost  přece 
mohla  býti  tak  dobře  využita,  krní  zde  jako  desátník.  — 
Jeho  hlava  je  plná  myšlenek,  jeho  srdce  touží  po  činech, 
jeho  celá  bytost  zdá  se  mu  býti  předurčena  k  vynikající 
úloze  ...  A  je  odsouzen  k  nečinnosti.  —  Je  odsouzen,  aby 
zapadl  jako  hrášek  písku  do  šedé  vojácké  masy.  A  proč? 
Kdo  ho  svrhl  s  míst,  na  něž  byl  osudem  předurčen?  Jako 
přízrak  vyvstává  před  ním  celá  ta  trapná  scéna  v  Simbir- 
sku.  —  Bože  —  jak  si  na  něho  Švec  dupl.  Jak  mu  dal  po- 
cítiti svou  moc,  svou  povýšenost.  Leč  v  tom  okamžiku  se 
let  Vodičkových  dojmů  zarazil  —  —  V  jeho  mozku  na- 
jednou bleskla  jakási  jiskřička,  zárodek  velké  myšlenky  .  .  . 
Hlasy  bratří,  naléhající  na  něho,  aby  se  ujal  celé  akce,  do- 
rážejí k  němu  jako  příval  rozbouřeného  moře.  Konečně  si 
přejíždí  čelo  rukou  —  —  Jeho  tvář  se  zalila  červení.  Je 
zřejmě  polichocen  důvěrou,  kterou  mu  hoši  projevují.  Však 
už  dávno  je  zapomenuta  křivda,  která  se  mu  stala.  Hoši 
již  dávno  uznali,  že  měl  Vodička  pravdu  před  Kázaní  — 
Nyní  mu  jistě  uvěří,  že  chce  jen  jejich  dobro  .  .  . 

„Dobrá,"  řekl  konečně.  „Odpoledne,  bratři,  svoláme  schů- 
zi —  Avšak  napřed  navrhuji,  abychom  si  zvolili  nový  výbor. 
Každá  rota,  nechť  si  zvolí  důvěrníka  —  a  odpoledne  se  po- 
radíme." 

Bratři  ožili  .  .  .  Vodička  svým  klidem  a  svou  rozhodnou 
plánoví tostí  vlil  v  jejich  srdce  důvěru  a  sám  vyrostl  v  je- 
jich očích  na  jakéhosi  tribuna.  Stalo  se,  jak  navrhoval.  — 
Druhá  rota  si  zvolila  za  důvěrníka  Vodičku.  Odpoledne  ko- 
nal druhý  prapor  míting. 

Vodička  byl  jako  vyměněn  —  Ta  tam  byla  jeho  zamlklost 
a  zaraženost.  Jeho  bledá  tvář  zrůžověla  a  ožila.  Starší  do- 
brovolci  ho  znali  dobře.  Znali  ho  z  rozvědek  na  Stochodu 
i  od  Zborova.  Znali  ho  z  dob,  kdy  byl  členem  a  politickým 
plnomocníkem  Výkonného  výboru  penzenské  skupiny.  No- 
vým se  líbil,  neboť  uměl  mluviti.  Okolnost  pak,  že  se  tak 
osudově  splnila  jeho  předpověď  neúspěchu  kazaňského  do- 
brodružství, zvýšila  jeho  vážnost.  A  pak  —  Cítili,  že  se  Vo- 
dičkovi stalo  bezpráví.  Téměř  všichni  členové  penzenského 
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výboru  dostali  nějakou  hodnost.  Mnozí  jsou  dokonce  důstoj- 
níky. Jediný  Vodička  je  desátníkem  ...  A  byl  vlastně  chy- 
třejší a  zkušenější  než  leckterý  z  těch  politických  špiček, 
které  si  dnes  pěkně  žijí  jako  ministři  v  Jekatěrinburku. 
Však  se  o  tom  mluví  zcela  veřejně  .  .  .  Nedávno  koloval 
přece  po  ešelonech  dopis  bratra  Ježka  z  Nár.  Rady.  Je  to 
tam  pěkný  borďák.  Samá  frajeřinka,  chlast  a  holčičky  .  .  . 
Kruci  —  bombu  do  toho! 

A  tak  to  přišlo  samo  sebou,  že  Vodička,  ten  opomíjený 
„vládní  klikou"  Vodička,  stal  se  mluvčím  praporu  a  prvního 
pluku  vůbec.  Ujal  se  na  schůzi  ihned  slova. 

„Bratři.  Nastala  doba,  jaká  byla  pod  Penzou,  kdy  naše  ve- 
dení se  octlo  v  slepé  uličce  a  kdy  jedině  zdravý  instinkt 
našich  vojáků  může  zachrániti  naše  vojsko.  Vojáci  musí 
stejně  jako  tehdy  vzíti  do  rukou  vedení,  neboť  vedení  dosa- 
vadní vede  vojsko  k  záhubě.  Odbočka  Nár.  Rady  provozuje 
naivní  politiku.  Neinformuje  nás  poctivě,  podporuje  protek- 
cionářství,  zaměstnává  lidi  nově  vstoupivší  do  vojska  na  mí- 
stech, které  by  mohli  zcela  dobře  zastávati  invalidé.  Chtějí 
nyní  na  nás,  abychom  vystoupili  z  ešelonů.  Ano,  vystoupí- 
me —  ale  jen  tehdy,  kdyby  naši  bratři  byli  v  nebezpečí. 
V  každém  případě,  bratři,  musíme  postupovati  solidárně 
se  4.  plukem,  neboť  jen  v  jednotě  je  síla  a  náš  úspěch.  Na- 
vrhuji, abychom  navázali  styky  s  ostatními  pluky  a  vyslali 
delegaci  k  veliteli  našeho  pluku,  která  mu  vyloží  naše  ná- 
zory a  bude  s  ním  vyjednávati  o  další  akci." 

Bratři  byli  jeho  vývody  nadšeni.  Nebylo  ani  třeba  dlouhé 
debaty  a  jeho  návrhy  byly  schváleny. 

V  ty  dny  byl  plukovník  Švec  v  Ufě.  —  V  sobotu  19.  října 
přijel  do  Ufy  správce  propagačního  odboru  Odbočky  N.  R. 
dr.  Kudela.  Nedlouho  předtím  byl  ve  Vladivostoku.  —  Když 
slyšel  o  zneklidnění  vojska,  rozhodl  se,  že  k  němu  zajede. 
Domníval  se,  že  snad  zprávy,  které  jim  bude  moci  podati, 
je  uklidní.  Snad  ani  netušil,  že  je  jednou  z  nejneoblíbeněj- 
ších osob  u  vojska  jako  representant  „Čsl.  Deníku"  a  pisatel 
článků,  které  vojáky  tak  často  dráždily.  Pokládali  ho  za 
hlavního  mluvčího  „Houpaček",  který  je  „houpal".  Vojáci 
tedy  neměli  rádi  dra  Kudelu  .  .  .  Jistě  jím  nadšen  nebyl  ani 
plukovník  Švec. 
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Týž  večer  dorazila  do  Ufy  i  deputace  třetího  praporu 
1.  pluku,  která  měla  jeti  do  Jekatěrinburku,  kde  sídlila  teh- 
dy Odbočka  Nár.  Rady,  aby  tam  podala  stížnosti  bratří. 
Když  slyšela,  že  je  v  Ufě  dr.  Kudela,  šla  k  němu  .  .  .  Mluv- 
čím deputace  byl  br.  Kapličky  .  •  .  Vylíčil  mu  náladu  dobro- 
volců.  „Vojsko  je  znaveno,  zdecimováno  a  zdemoralisováno. 
Začíná  zima  a  vojáci  mají  letní  oděv.  Vojsko  ztratilo  víru 
v  obrodu  ruské  země  i  ve  spojence.  Nechtějte,  aby  ztratilo 
i  víru  ve  vás.  —  Je  beztak  už  zvyklána.  Vojáci  zmučeni  a 
duševně  vyčerpáni,  chtějí  na  oddych  —  —  Není  možno 
vésti  je  opět  do  nových  bojů.  Jsou  odhodláni  nevystupovat 
z  vagónů  — " 

Dr.  Kudela  naslouchal  a  byl  překvapen.  —  Věděl  ovšem, 
že  nálada  vojska  je  špatná,  ale  tak  vášnivých  obžalob,  přece 
jen  nečekal.  A  pak  .  .  .  ach,  právě  se  otvírají  dveře  a  do 
vagónu  vstupuje  zástupce  plukovního  výboru  ] .  pluku  bratr 
Tomeš.  Dr.  Kudela  na  něho  tázavě  pohlédl.  Ten  přece  ho 
zcela  jinak  informoval  •  .  .  Bratr  Kapličky,  spatřiv  Tomeše 
sebou  trhl.  Chvíli  se  odmlčel,  ale  pak  dokončil  svou  stíž- 
nost. 

„Bratře  doktore,"  řekl  náhle  ostře  bratr  Tomeš,  „to  není 
nálada  bratří  prvního  pluku,  jak  ti  ji  líčí  bratr  Kapličky." 
Bratr  Kapličky  byl  nemile  dotčen  ironisujícím  tónem  mluv- 
čího. „Ano  .  .  ."  řekl  chladně  br.  Tomeš,  „to  je  smýšlení 
štváčů  .  . .  Vy  jste  to  — "  obrátil  se  přímo  na  bratra  Kaplic- 
kého,  „kteří  vojáky  štvete  .  .  ." 

Dr.  Kudela  si  jaksi  vydechl  .  .  .  Neušlo  jeho  zraku,  že 
bratr  Kapličky  zrudl.  — 

„Tvé  výtky,  bratře,"  řekl  mu  proto,  „zdají  se  mi  býti 
upřílišněné.  A  pak  ta  forma  .  .  ." 

Bratr  Kapličky  vybuchl.  Došlo  k  prudkému  rozhovoru. 
—  Jeden  z  delegátů  připomněl  bratru  Tomešovi  jeho  cho- 
vání v  Penze  —  Nazval  ho  nešetrně  zbabělcem  —  Dr.  Ku- 
dela byl  trapně  dotčen.  Znal  bratra  Tomeše  jako  býv.  socia- 
listu a  pokrokovce,  neznal  naprosto  poměry  u  1.  pluku  a  ne- 
věděl, že  br.  Tomeš  ztratil  tam  diivěru  i  oblibu  a  že  dnes 
miláčky  vojácké  masy  jsou  jiní  lidé.  —  Dával  proto  více 
víry  br.  Tomešovi  než  Kaplickému  a  všichni  se  rozešli  s  po- 
city vzájemného  nepřátelství.  Delegáti  ihned  odjeli.  — 
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Plukovník  Švec  zatím  chodil  v  myšlenkách  po  svém  vagó- 
ně —  —  V  tom  k  němu  přišel  na  návštěvu  velitel  ,, Orlí- 
ku" poručík  Untermiiller.  Když  spatřil  plukovníka  Ševče 
v  tak  zasmušilé  náladě,  zeptal  se  ho  s  účastí:  „Copak  jsi 
tak  smuten,  bratře  plukovníku?" 

Švec  se  zastavil,  učinil  prudký  pohyb  rukou  a  odvětil: 

..Prosím  tě,  teď,  v  takovém  borďáku,  mně  dají  divisi.  Já 
tam  přijdu,  mládenci  se  mi  odkážou  a  já  někoho  buďto  za- 
střelím nebo  zastřelím  sebe." 

„Bože  můj,"  pomyslil  si  Untermiiller.  „Což  tam  dole  už  to 
došlo  tak  daleko?"  Jak  se  cítil  šťasten  v  tu  chvíli  na  „Or- 
líku", jehož  posádka  žila  družně,  bez  nenávisti  a  hněvu 
v  duši. 

Druhý  den  v  neděli  Švec  odjel  db  Aksakova.  —  A  týmž 
vlakem  odjel  tam  i  dr.  Kudela. 
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„Bratři,   delegáti   se   vrátili .  .  ."   rozneslo   se   po   ešelonech 
v  Aksakově.  „Do  Jekatěrinburku  je  vůbec  nepustili." 

,.Švec  přej   už  jede  s  Žákem  udělat  nám  nohy,"   dodávali 
jiní. 

„Maj  na  nás  chlupy,"  ohrnovali  někteří  nos. 
Byla    to   pravá    psychosa    davu.    Hoši,   mírní    jak    beránci 
měnili  se  ve  vlky,  málomluvní  a  klidní  stali  se  zlostnými  .  .  . 
Delegáti  se  objevili  u  svých  částí.  Vyprávěli  o  své  rozmluvě 
s  drem  Kudelou  a  o  své  srážce  s  bratrem  Tomešem. 

„Ten   nemá    už    do    toho    co   mluvit  .  .  .    Není    už   mluvčím 
1.  pluku,"  ohrazovali  se  bratři. 

„Však  von  si  vyslouží  přece   jen  pohony  —  uvidíte,"   vy- 
křikl kdosi.  „Za  statečnost  .  .  ."  Dav  výbuch!  v  řehot  ,  .  . 

„Dr.  Kudela  mu  věří  a  nechal  se  od  něho  informovat  — " 
říkali  delegáti.  „Nakonec  nás  skoro  vyhodil  — " 

„Tak  ať  si  de  na  frontu  sám  s  Národní  Radou  —  a  s  těma 
spojencema,  s  kerejma  nás  pořád  houpá,"  hlučeli  bratři. 

„Jo,  víte  vo   tom  nejnovějším  podfuku  .  .  .?"  hlásil   kdosi. 
300 


„Voblíkli  přej  pár  hastrošů  do  anglických  frenčů,  naložili 
na  platformu  ňákej  vobehranej  kanón  a  vozejí  to  po  magi- 
strále —  Angličani  přej  už  jedou  — " 

„Kdo?  Kdo  je  voblíkí"'  nedůvěřivě  se  kdosi  ptal. 

„No  —  Národní  Rada  .  .  ."  pleskl  informátor. 
A  nikdo  se  nesmál.  —  Dokonce  mnozí  tomu  věřili.  — 
Plukovník  Švec  přijel  s  drem  Kudelou  do  Aksakova 
21.  října  odpoledne.  Přijel  s  nimi  také  podplukovník Žák,  kte- 
rého na  cestě  potkali  .  .  .  Přítomnost  dra  Kudely  působila 
na  podrážděné  dobrovolce  jak  červený  šátek  na  krocana. 
Z  některé  těplušky  zazněla  písnička: 

„Nás  už  nemá  žádný  rád, 
začínaj'  nás  prodávat, 
za  pohony,  za  zlato 
má  být  všecko  vyhrato. 

Za  nohu  nás  tahají, 
Japonce  malovali, 
Angličani  už  jedou 
za  doktorem  Kudelou." 

K  dru  Kudelovi  přiběhl  plnomocník  Odbočky  ve  4.  plu- 
ku br.  Roček,  všecek  nešťastný  a  zoufalý  a  jal  se  vykládati 
o  hrozné  náladě  u  pluku.  Za  chvíli  přišli  delegáti  4.  pluku 
a  důrazně  ho  žádali,  aby  ihned  přišel  na  schůzi  důvěrníků 
pluku.  Vypadalo  to  skoro,  jako  předvolání  na  soud.  Dr.  Ku- 
dela  byl  však  již  volán  k  pluk.  Ševcovi  a  omluvil  se,  že  při- 
jde později.  Delegátům  se  však  zdálo,  že  dr.  Kudela  má 
strach. 

„Bojí  se,  že  ho  chceme  zmlátit,"  smáli  se  důvěrníci.  Ale 
dr.  Kudela  zakrátko  přišel  s  podplukovníkem  Žákem.  Shro- 
máždění důvěrníci  se  trochu  zarazili.  Dr.  Kudela  jim  začal 
vykládati  o  mezinárodní  politické  situaci. 

„Bratře  Kudelo  .  .  ."  briskně  ho  najednou  někdo  zarazil, 
„to  nás  nezajímá  .  .  ." 

„Chceme  vědět,  proč  jsme  tady?  Proč  bojujeme  proti  bol- 
ševikům? Válčíme  proti  ruskému  lidu,"  zabouřilo  to 
v  hloučku.  A  pak  to  začlo.  —  Vojáci  zahrnuli  nešťastného 
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dra  Kudelu  výčitkami,  vyslovovali  nedůvěru  politickému 
vedení,  které  prý  projevilo  neschopnost  a  klame  je  jen  sliby. 
Nebudou  již  bojovati  proti  ruskému  lidu.  Jsou  unaveni, 
mají  proti  sobě  nepřátelskou  přesilu  a  na  ruské  oddíly  není 
spolehnutí.  Nechť  je  zkrácena  fronta  a  pluk  ihned  dopraven 
za  řeku  Bělou.  Myslí  si  snad  někdo,  že  se  bojí  o  svou  skůru? 
(Kůži.)  Ne  .  .  .  Ale  musí  je  drážditi,  když  nyní  po  přeplněné 
trati  pěkně  si  to  upalují  ruští  buržuji  na  východ  a  oni  mají 
krváceti  za  ně  na  frontě. 

„Ale  bratři,"  vpadl  jim  do  řeči  dr.  Kudela,  „to  všechno 
jsou  vojenské  věci.  Velení  dalo  rozkaz,  který  náš  velitel 
musí  vyplniti.  Co  já  vám  říkám,  má  jen  ten  smysl,  aby  roz- 
kaz podepřelo  odůvodněním  jeho  nutnosti."  A  jal  se  bra- 
třím znovu  široce  vykládati  politickou  i  vojenskou  situaci. 
Hoši  pozorně  naslouchali  a  dr.  Kudela  již  se  tajně  radoval, 
že  dobrovolci  uznávají  jeho  vývody.  Když  již  skoro  končil, 
náhle  však  z  hloučku  důvěrníků  někdo  houkl: 

„No  dobře,  ale  dosud  jsme  neslyšeli,  kdy  vlastně  odtud 
pojedeni?" 

Dr.  Kudela  se  podíval  kolem  a  na  čele  mu  vyvstal  pot. 
Znovu  se  pustil  do  vyčerpávajících  výkladů.  Bratři  se  zdáli 
konečně  přístupnější.  Dr.  Kudela  skončil  s  pevnou  vírou, 
že  hochy  přesvědčil  a  že  nahlédli  nutnost,  uposlechnout  roz- 
kazu a  že  vystoupí  z  vagónů  a  odejdou  do  města.  Chtěl  se 
s  bratry  právě  srdečně  rozloučiti,  když  se  mu  ozvalo  vstříc 
sborem: 

„Tak  co?  Pojedem?" 
V  podivné  náladě  odcházel  dr.  Kudela  od  těchto  „tvrdo- 
šíjných". Šel  pak  s  pplk.  Žákem  k  Ševcovi  a  oba  mu  vylo- 
žili situaci.  Jak  to  na  Ševče  působilo,  možno  si  domysliti.  — 
Pochopil,  že  s  takovým  plukem  nemůže  se  odvážiti  bráti 
Bugulmu.  Snad  u  1.  pluku  je  to  lepší  —  snad.  —  Ale  to 
nestačí  —  Co  tedy  dělat?  Hlásit  veliteli  povolžské  skupiny 
do  Ufy,  že  rozkaz  vyplniti  nemůže?  Ach  —  velitelem  je 
Rus  —  Vojciechovskij,  náčelník  štábu  i  jiní  důstojníci  jsou 
Rusové  —  jaká  ostuda.  Jak  často  odsuzoval  před  nimi  ruské 
vojáky  pro  jejich  nedisciplinovanost,  nevědomost  a  zbabě- 
lost. —  A  teď  jeho  vojáci,  kdysi  tak  hrdí  dobrovolci,  kteří 
se  pyšnili  a  vynášeli  nad  ruskými  „zemljaky"  a  „bagany", 
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jsou  najednou  stejní,  ba  možná  ještě  horší  právě  pro  svou 
inteligenci?  Nebylo  však  vyhnutí.  —  Švec  volil  menší  zlo 
z  obou  —  Vzdal  se  úkolu  dobýti  Bugulmy,  ale  vzíti  zpět 
rozkaz  o  vystoupení  z  vagónů  a  ubytování  se  v  Belebeji  — 
ne,  ten  změniti  nemohl.  Ten  rozkaz  musí  býti  vyplněn, 
nemá-li  utrpěti  jeho  autorita.  Také  volání  po  okamžitém 
odpravení  částí  za  řeku  Bělou  přirozeně  nemohl  splniti. 
Jediné,  co  může  učiniti  je  to,  že  slíbí  hochům,  že  se  postará 
o  jejich  směnu.  Vždyť  to  může  učiniti  s  čistým  svědomím, 
neboť  žádal  už  velitelství,  aby  mu  poslalo  3.  pluk  jeho  di- 
vise  z  jekatěrinburské  fronty  a  dostal  k  tomu  již  souhlas. 
„Zítra  to  všechno  tvým  hochům  řeknu,"  obrátil  se  k  pplk. 
Žákovi.  „Nepřeji  si  ovšem  nějaký  .meeting'.  Víš,  že  se  mi 
ty  tábory  hnusí  a  smlouvat  se,  handlovat  s  vojáky  nebudu. 
Jsou  toho,  zdá  se  mi,  dokonce  již  schopni.  Nechám  je  prostě 
zítra  nastoupiti  jako  nový  velitel  divise  a  zeptám  se  jich, 
má-li  někdo  nějakou  stížnost  nebo  přání.  Nepřihlásí-li  se 
nikdo,"  dodal  s  jakousi  oživlou  nadějí,  „promluví  Roček..." 

Pluk.  Švec  zajisté  v  hloubi  duše  doufal,  že  všechny  ty 
zvěsti,  které  slyšel,  jsou  trochu  upřílišněné.  „Všichni  jsou 
trochu  předrážděni  a  vyšinuti  z  rovnováhy,"  myslil  si,  „a 
vidí  všechno  černěji  než  to  je.  Hoši  si  zahudrují  .  .  .  ale 
jemu,  veliteli  divise    —  jistě  nevypoví  poslušnost." 

A  tak  dne  22.  října  ráno  vidíme  4.  pluk  seřaděný  ve 
velkém  čtyřúhelníku  na  širé  louce  u  nádraží.  Když  se  ob- 
jevil plukovník  Švec,  zabouřilo  mu  vstříc  v  odpověď  na 
jeho  pozdrav  „zdar".  Nebyl  to  sice  onen  jásavý,  mohutný 
výkřik,  který  se  obvykle  podobal  výstřelu  z  děla,  ale  — 
celkem  budil  naději.  Švec  se  jich  pak  otázal,  má-li  někdo 
nějakou  stížnost  nebo  přání.  Hrobové  ticho  bylo  mu  odpo- 
vědí. Vystoupil  tedy  plnomocník  Roček  .  .  .  Chvěl  se  rozči- 
lením a  nemohl  ze  sebe  vypraviti  slova.  Začal  cosi  mluviti, 
avšak  nebylo  mu  skoro  rozuměti.  Mluvil  tiše.  Plukovník 
Švec  jevil  nepokoj.  Po  chvíli  přerušil  nešťastného  řečníka 
a  začal  mluviti  k  bratřím  sám.  Řízně  a  pevným  hlasem: 
„Bratři!  Dal  jsem  příkaz  vystoupiti  z  ešelonů  a  ubytovati  se 
v  Belebeji.  Nejde  o  nějaké  operace.  Soustředěním  tří  pluků 
vytvoříme  silnou  pěst,  která  už  bude  bezpečná.  Postarám 
se  o  vaši  směnu.  Táži  se  vás:  splníte  můj  rozkaz?" 
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„Splníme  .  .  .  Ne  .  .  .  Nemůžeme  . .  .  Ano  .  .  ." 
Plukovník  Švec  naslouchal  pozorně  této  zmatené  a  roz- 
dělené odpovědi  —  Byl  zřejmě  nemile  překvapen  .  .  .  Oče- 
kával zajisté  souhlasnou  odpověď,  ale  takovou  jednotnou, 
pevnou  odpověď  —  jako  bylo  ono  „Zdar",  jímž  ho  přivítali. 
Místo  toho  zmatené  výkřiky.  Jedni  souhlasí,  druzí  odpírají. 
Chaos  .  .  . 

Vystoupil  pplk.   Žák.  —  Byl  dobrým,   energickým   řeční- 
kem. —  Připomínal  jim  vojenskou  kázeň,  čest  dobrovolce. 
Bratři  ho  vyslechli  mlčky. 
Vystoupili  delegáti. 

Bratři  chtějí  míti  ujištění,  že  už  nepůjdou  do  zbytečných 
bojů.  Bratr  divisionář  jim  sice  slibuje,  že  nejde  o  nějaké 
operace.  Mají  prý  býti  soustředěni  jako  silná  pěst .  .  .  Bude 
to  pěst  na  obranu  nebo  útok?  Jiný  bratr  se  vytasil  s  napsa- 
nou řečí  —  Mezi  jiným  četl,  že  vojákům  musí  býti  sděleny 
operační  plány  a  oni,  že  o  nich  pojednají  .  .  .  Dají-li  svůj 
souhlas  —  — 

„Bože,  to  je  bolševictví  .  .  ."  vybuchl  pplk.  Žák. 

„Bratři,"  začal  jiný  řečník.  „Bratr  plukovník  nám  slíbil 
směnu.  Nemáme  —  prozatím  —  příčiny  mu  nevěřiti.  Já 
myslím,  že  bychom  tedy  mohli  příkaz  splniti.  Teprve  kdy- 
bychom viděli,  že  svůj  slib,  jako  čestný  voják  nedodržel, 
máme  možnost  se  rozhodnouti.  Radím  proto,  abychom  po- 
slechli .  .  .  Ostatně,  bratři,  já  vás  nepřemlouvám.  Dělejte 
si,  jak  uznáte  za  dobré,  já  půjdu  s  většinou." 

Plukovník  Švec  byl  strašně  rozčilen  —  Okamžik  váhal, 
ale  pak  se  napřímil:  „Bratři,"  zvolal  ostře.  „Chci  určitou 
odpověď.  Vystoupíte  z  vlaků?" 

„Nevystoupíme,"  zvolalo  několik  hlasů. 

„Vy  nám  tedy  nevěříte?"  řekl  rozhořčeně  plukovník  Švec. 

„Nevěříme,"  ozvalo   se  slabě. 

„Proč?  Důvody!"  rozkřikl  se  již  hněvivě  Švec. 

„Tobě  věříme,"  zvolal  jeden  bratr,  „ale  našemu  vedení 
ne  .  .  ." 

„Není  mezi  námi  nikoho,"  volal  jeden  z  delegátů,  „který 
by  nevěřil  v  Ševče,  ale  je  ztracena  víra  ve  vojenské  vedení 
vůbec." 

Nastal  chaos  . .  .  Tato  scéna  působila  na  Ševče  drtivě  — 
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Celý  jaksi  do  sebe  zapadl.  Jeho  tvář  byla  bledá.  Jal  se  pře- 
cházeti sem  a  tam.  Mezi  bratry  zatím  se  živě  debatovalo. 
Mluvili  s  důstojníky.  Po  chvíli  přistoupil  k  Ševcovi  velitel 
výzvědného  oddílu  praporčík  Plesky.  „Bratře  plukovníku, 
hlásím  —  že  s  mým  oddílem  uposlechneme  každého  tvého 
příkazu  .  .  ,'"  Pak  přistoupili  velitelé  praporů  jeden  po  dru- 
hém, kapitán  Tajbr,  kapitán  Teršl  .  .  .  Oba  hlásili,  že  pra- 
pory poslechnou  .  .  .  Jen  3.  prapor  zůstal  nerozhodný  .  . . 
Plukovník  Švec  odešel  z  této  přehlídky  se  zahořklým 
úsměvem.  Byl  hluboce  uražen  jako  člověk  i  jako  velitel. 
„Jsem  tedy  lhář/"*  hučelo  mu  hlavou.  „Nevěří  mi  —  mně, 
Ševcovi,  jehož  všechny  myšlenky  platily  jen  jejich  dobru." 
Zmocnila  se  ho  nějaká  strašná  únava  .  .  .  Všechno  jako  by 
se  v  něm  lámalo  .  .  .  Nohy  se  pod  ním  chvěly  —  Šel  ne- 
jistým krokem  do  svého  vagónu. 

„To,  co  jsem  dnes  prožil,  nikdy  jsem  nevytrpěl,"  posteskl 
si  podplukovníkovi    Voženílkovi. 

„Hoši  však  poslechli,"'  namítl  mu  Voženílek,  „již  vystu- 
pují..." 

„Poslechli,"  usmál  se  trpce  Švec,  „ale  za  jakou  cenu,  a 
jak.  Ne  —  nevěří  mi . .  .  Velitel,  kterému  však  vojáci  ne- 
mohou věřiti,  je  nemožný .  .  .  Jsem  tu  zbytečný,  mohu  se 
klidit  .  .  ." 

„Bratře  plu .  .  ."  snažil  se  vyraziti  ze  sebe  slova  útěchy 
jeho  věrný  druh  z  „Družiny"  .  .  .  ale  zmlkl. 

„Ještě,  že  mám  1.  pluk,"  zašeptal  Švec  sám  k  sobě.  A  toto 
pomyšlení  ho  trochu  vzpružilo.  Ale  jen  na  okamžik  .  .  . 
Když  se  večer  ocitá  ve  svém  vagóně  sám  a  sám,  tu  vrací  se 
před  jeho  zrak  obraz  onoho  rozvášněného  davu  .  .  .  To  že 
byli  českoslovenští  dobrovolci?  To  byli  vojáci,  o  nichž  vždy 
snil,  nové  husitské  bratrstvo  zrozené  z  ideí  Tyršových?  Ne 
—  to  byli  již  skoro  „bratříci".  A  tak  ho  přijal  pluk,  který 
se  s  ním  setkává  po  prvé  jako  s  velitelem  divise  .  .  .  Jak  se 
zachová  první  pluk?  Je  to  nákaza,  která  jako  mor  se  šíří 
již  po  celém  vojsku?  Ach,  Bože  .  .  .  Jak  by  chtěl  nyní  míti 
dar  skvělé  výmluvnosti,  jak  by  se  chtěl  těm  nešťastným 
hochům  vemluviti  až   do   duše. 

Švec  mimoděk  usedá  k  psacímu  stolu,  bere  arch  papíru, 
chápe  se  tužky  a  píše  svou  výzvu  poslední  .  . . 

Plukovník  Švec    20  oO«> 


„Všem  bratřím  důstojníkům  a  vojákům, 
I.  Československé  střelecké  divise. 

y  našich  řadách  se  objevila  nákaza,  šířící  se  zlověstnou 
rychlostí  mezi  pluky,  bataliony,  rotami  i  jednotlivci.  ISá- 
kaza  tato  jeví  se  v  podobě  zvláštního  charakteru  a  hrozí 
vyrvati  v  nás  to,  co  jsme  4  léta  tak  úzkostlivě  chránili  — 
čest,  čest  vojáka,  českého  vojáka,  chlouby  národa.  Staly  a 
stávají  se  případy,  jež  navždy  zůstanou  skvrnou  na  jméně 
těch,  kteří  byli  jejich  příčinou.  Světlá  památka  našich  ná- 
rodních hrdinů,  jejichž  jména  s  takovou  hrdostí  a  pýchou 
přijala  se  na  prapory  našich  pluků  v  počátku  jejich  vzni- 
ku, je  zneuctěna  celou  řadou  zbabělců,  přikrývajících  se 
různorodými  plášti  mnohdy  planých  výmluv.  Chcete  snad, 
bratři,  dojíti  tak  daleko,  aby  jména  Husa,  Jiříka  z  Podě- 
brad a  Velikého  Prokopa  byla  navždy  zašlapána  Vaším  ne- 
rozumným jednáním  v  prach,  špínu  a  bláto/ 

Chcete,  aby  padlí  Vaši  soudruzi,  jejichž  krev  volá  o  po- 
mstu, obrátili  se  ve  svých  rovech  s  hnusem  nad  Vaším  jedná- 
ním/ Chcete,  aby  naši  drazí  doma,  provázející  každý  náš 
krok,  místo  modlitby  posílali  za  námi  prokletí/  Vzpamatuj- 
te se,  čeští  vojáci,  odvraťte  od  sebe  nečisté  myšlenky,  jež 
našeptává  v  unavené  Vaše  hlavy  zlý  démon  nedůvěry  v  sebe 
a  své  síly.  iSeomLouvejte  své  jednání  tím,  že  už  přizná- 
ním naší  svobody  jsme  u  cíle  našeho  poslání,  že  svoboda 
nám  přiznaná  dává  nám  právo  složiti  ruce  v  klín  a  klidně 
tráviti  její  plody.  Svobodu  zaslouží  a  bude  svoboden  ne 
ten,  kdo  ji  dobyl,  nýbrž  kdo  si  ji  dovede  uhájiti.  A  vy?" 

Ševcovo  péro  se  na  okamžik  zastavilo  .  . .  „Ne  .  .  ."  mihne 
se  v  něm  najednou  všelidské  takové  dostojevské  hnutí. 
„Nejen  oni  —  všichni  jsme  vinni ..."  A  přepisuje  slůvko 
„vy"  —  na  „my".  A  pak  píše  dále  .  .  . 

„Nám  zbývá  ještě  jedno:  vytrvati  v  boji  za  svoji  čest. 
Zapřísahám  vás  bratři,  slavným  jménem  našich  předků, 
husitů,  nedopusťte  desorganisaci,  zapřísahám  .  .  ." 

Ruka   ustala  —  tužka   mu   vypadla  z   ruky  .  .  .   Výzvu  té 
noci  nedokončil. 
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Týž  večer  22.  října,  kdy  se  plukovník  Švec  dožil  takové- 
ho pokoření  u  4.  pluku,  přišla  k  veliteli  1.  pluku  Voženíl- 
kovi  deputace  1.  praporu,  zvolená  20.  října  v  Aksakově. 
Vedl  ji  Vodička. 

„Nemohu  deputaci  přijmouti,"  nechal  jí  vzkázati  velitel 
pluku.  „Budu  mluviti  s  vojáky,  s  celým  plukem,  ale  ne 
s  nějakými  delegáty.  S  politikou  ať  se  obrátí  na  svého  plno- 
mocníka  dra  Langra  nebo  na  dra  Kudelu.  Je  zde." 

Tento  vojensky  zajisté  správný  postup,  narazil  na  samo- 
libost delegátů.  Zamračení  šli  na  dra  Kudelu.  Vedl  je  Vo- 
dička. Jeho  vystupování  bylo  sebevědomé  a  energické. 
Přednesl  dru  Kudelovi  resoluci  praporu,  v  níž  se  protesto- 
valo proti  Odbočce  Národní  Rady  a  jejímu  protekcionář- 
ství,  zle  se  hartusilo  na  „Deník",  který  prý  přináší  jen  vý- 
mysly a  lži  a  žádalo  se,  aby  ihned  byl  svolán  sněm  čsl. 
vojska,  jehož  statut  vypracoval  nedávno  se  skončivší  sjezd 
v   Omsku. 

„To,  co  vy  mi  říkáte,"  namítl  dr.  Kudela,  „jsou  všecko 
nedoložené  výtky.  Dejte  mi  doklady  .  .  ." 

„Dostaneš  je,"  řekl  Vodička.  „Sbírám  již  podrobný  ma- 
teriál pro  sjezd." 

„Chceme  vědět  smysl  našeho  boje  v  Rusku,"  začal  jiný 
bratr  delegát.  „Máme  krvácet  dál  za  reakci  a  buržoasní 
vrstvy?  A  víte  vůbec  vy  páni  tam  v  Jekatěrinburku,  jak 
to  tady  vypadá,  jak  to  vypadá  v  ruském  týlu?  Zdá  se,  že 
pány  v  Jekatěrinburku  to  všecko  příliš  nezajímá  —  Ovšem 
—  V  pohodlí,  v  rozkoších,  zázemí,  ve  společnosti  krásných 
žen  ...  to  se  nerad  člověk  maže  v  krvi,  třeba  jen  v  myšlen- 
kách." 

Bratři  se  rozešli  s  drem  Kudelou  jako  nedávno  deputace 
3.  praporu  v  Ufě.  V  nepřátelství  odjeli.  A  když  se  vrá- 
tili na  rozjezd  Rabaš,  kde  tehdy  stál  1.  prapor,  ozna- 
movali : 

„Velitel  pluku  nás  nepřijal  .  .  .  Prý  s  námi  mluvit  nebude." 

„Jakže?"  zabouřilo  to  mezi  dobrovolci.  „Co  je  to  za  nia- 
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nýry?  Nechce  mluvit  se  svými  vojáky?  No  dobrá  —  uvidí- 
me . .  ." 
„Mluvili  jsme  s  drem  Kudelou,"  vysvětlovali  delegáti. 
„Ten  hasič  si  tam  moh'  zůstat.  Nepotřebujeme  jeho  pro- 
fesorské  rozumy.  Ať  nás  nehoupá  . .  ."  bouřili  hoši. 

Již  cestou  se  delegáti  smluvili  se  zástupci  3.  praporu,  že 
se  zachovají  jako  4.   pluk. 

Ten  večer  poslal  plukovník  Švec  bratra  Křenka  s  jízdní 
rozvědkou  do  Belebeje.  „Vystoupíš  z  vlaku,  převezmeš  ná- 
draží, postaráš  se  o  vyložení  ešelonů  a  pošleš  je  prázdné 
do  Aksakova,'*  nařídil  mu  stručně.  Bratr  Křenek  odjel  .  . . 
Jeho  rozvědka  vystoupila  bez  reptání.  Převzal  také  ná- 
draží. A  večer  přijel  do  Aksakova  1.  prapor  1.  pluku. 
Dr.  Kudela  s  drem  Langrem  poslali  pro  Vodičku  . .  .  Ne- 
přišel .  .  .  Nebylo  možno  ho  nalézti  .  .  .  Oba  s  ním  chtěli 
ještě  jednou  promluviti  ...  V  noci  odjel  prapor  do  Be- 
lebeje ...  A  téže  noci  dostával  Švec  zoufalé  telegramy  ve- 
litele 9.  pluku  o  přepadení  Bugiiruslanu  bolševiky,  z  nichž 
vysvítalo,  že  1.  prapor  byl  odříznut  u  Pochvistněva  a 
pravděpodobně  je  zničen.  Byl  to  však  osudný  omyl,  ale 
právě  tato  mylná  zpráva  jako  by  měla  býti  dalším  trnem 
mučednické  koruny,  která  se  vrývala  v  tvrdou  lebku  Šev- 
covu.  „Vždyť  v  Buguruslanu  síly  nepřítele  byly  poměrně 
slabé ...  Co  to  znamená?"'  uvažoval  Švec.  „Což  již  ztrá- 
cejí českoslovenští  dobrovolci  schopnost  ke  každému  boji? 
Celý  prapor  je  ztracen  ...  A  druhé  dva  prapory  připustily, 
že  mohl  býti  odříznut?  Ach,  což  ta  zásada  československé- 
ho dobrovolce,  zásada  Tyršova,  která  již  od  ,Družiny'  byla 
jakoby  vstřebána  v  krvi  všech  bratří  ,všichni  za  jednoho' 
—  což  tato  zásada  již  z  nich  vymizela?  Budou  snad  nyní 
bolševici  bráti  celé  roty  a  prapory  do  zajetí,  jako  brali 
ruské  oddíly  národní  armády?  Budou  je  vyřezávat  jako 
stáda  poplašených  ovcí?" 

Byla   studená,  nevlídná   noc.   Dokonce  již  mrzlo.  A  byla 

líplná  tma.  Vlak  stanul  na  belebejské  stanici.  A  už  tu  byl 

bratr  Křenek  se  svými  druhy  .  .  .  „Bratři  —  vystupovat  — 

Všechno  si  vemte  a  půjde  se  do  města  .  .  ." 

„Co?"    vyskakovali    hoši    z    pryčen.    „Kerej    vůl    to    řve?" 

„Proč    tak    rychle,    zrovna    v    noci?    A    v    takové    psotě?" 
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ptali  se  udiveně  i  bratři,  kteří  odsuzovali  agitaci  radikálů. 
„Copak  hoří?  To  to  nemohlo  počkat  do  rána?  Kerej  blbec 
si  tohle  vzpomněl?" 

Z  jedné  těplušky  vylétl  na  ubohého  Křenka  kotýlek  .  .  . 
Jakýsi  fanatik  u  druhé  roty  popadl  sekeru  a  rozkročil  se 
v  otevřených  dveřích  těplušky.  Nastal  strašlivý  křik.  A 
do  této  scény  volal  plukovník  Švec  netrpělivě  Křenka  k  te- 
lefonu a  ptal  se  ho,  proč  neposílá  prázdné  vozy  .  .  .  Nebohý 
Křenek  snaží  se  vysvětliti  Ševcovi  náladu  vojáků.  „Zavolej 
mi  velitele  praporu  — "  briskně  odpovídá  Švec  ...  Je  sly- 
šeti úsečný  Ševcův  hlas  —  Činí  odpovědna  velitele  pra- 
poru za  vyplnění  rozkazu  — 

„Slyším,"    odpovídá   velitel    praporu    a   bezradně   zavěšuje 
sluchátko.  Okamžik  přemýšlí  a  pak  —  obrátí  se  prostě  na 
Křenka. 
„Bratře  .  ,  .  slyšels'  rozkaz  ..." 

A  bratr  Křenek  se  vrací  k  ešelonu.  Někteří  bratři  z  1.  ro- 
ty sice  vystoupili  .  .  .  Ale  bratr  Vodička  je  energicky  za- 
křikne. Bratři  od  druhých  rot  je  zasypou  nadávkami.  Chu- 
dáci z  1.  roty  rozpačitě  lezou  zpět  po  zamrzlých  schůdkách 
do  těplušek.  „Bratři,  vystupte  přece  — "  zoufale  volá  bratr 
Křenek  .  .  . 

„Uleť  kanáre  .  .  .  Dejte  mu  polenem,  ať  neblbne,"  ozývají 
se  zlostné  výkřiky. 

To  už  není  vojsko  .  .  .  Není  to  vlastně  ani  rozvášněný 
dav.  Je  to  dav  stísněný,  ustrašený  a  zkrušený,  jako  by  mu 
už   smrt   seděla   v   týle. 

A  do  takové  nálady  přijel  24.  října  ráno  do  Belebeje 
na  lokomotivě  plukovník  Švec  .  .  .  Studený  vítr  vál  a  pro- 
nikal až  na  kost.  Ševče  mrazilo  .  .  .  Ale  v  hlavě  jako  by  měl 
řeřavé  uhlí  .  .  .  Opodál  něho  halil  se  v  plášť  dr.  Kudela  .  .  . 
Konečně  byli  v  Belebeji.  Švec  seskočil.  U  kolejí  stál  již 
velitel  praporu  .  .  . 
..Nech  nastoupiti  prapor  — "  řekl  Švec. 

Bratři  vystupovali  z  vagónů.  Pomaleji  než  jindy,  ale  cel- 
kem ve  vojenském  pořádku.  Jen  druhá  rota  zůstávala  v  tě- 
pluškách  a  z  pootevřených  dveří  šilhali  vojáci  ven.  Švec 
čekal  se  sevřenými  rty.  Jeho  pohled  chvílemi  nepozorova- 
ně zalétl  k  těpluškám   druhé  roty  .  .  .   Hle  —  konečně   vy- 
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lézají .  .  .  Ale  seskočili  jen  dva  bratři  ,  .  .  Jeden  z  nich  .  .  . 
Ach,  to  je  Vodička  .  .  .  Ostatní  roty  již  stály  vyřízeny.  Švec 
netrpělivě  pohlédl  ještě  jednou  směrem  k  druhé  rotě  .  .  . 
Ale  Vodička  stál  opřen  o  těplušku  s  rukama  založenýma 
za  záda  a  zvolna  se  pohupoval  .  .  .  Švec  se  kousl  do  rtů  — 
a  pak  přistoupil  k  seřaděnému  praporu.  Pozdravil  .  .  .  Hoši 
odpověděli.  A  v  tom  okamžiku  srdce  Ševcovo  nějak  zjih- 
lo ..  .  Hle,  bratři  1.  pluku  .  .  .  Jeho  rodného  pluku  .  .  .  Jeho 
zrak  znovu  bleskne  k  těpluškám,  kde  ve  dveřích  trčí  ně- 
kolik hlav  dobrovolců  z  2.  roty  .  .  .  Eh,  není  to  ani  jeden 
z  těch  starých  hochů  .  .  .  Ale  tamhle,  tamhle  jsou  někteří  .  .  . 
Ten  byl  s  ním  v  Haliči,  tamhle  jsou  dva  tarnovští,  ten  byl 
s  ním  na  Ikvě,  u  Klevaně  ...  A  hoši  od  Zborova  . .  .  Ale 
náhle  jeho  duše  zesmutněla  .  .  .  Jak  je  jich  málo,  žalostně 
málo.  —  Skoro  samé  nové  tváře  .  .  .  Ale  přece  jen  je  to 
jeho  první  pluk  ...  V  návalu  jakéhosi  vřelého  hnutí  mysli, 
snad  také  z  touhy,  aby  se  cítil  blíže  v  jejich  středu,  aby  je 
měl  okolo  sebe,  jako  otec  své  děti,  aby  ho  lépe  slyšeli  .  .  . 
učinil  osudný  pohyb.  Rozpřáhl  ruce  a  zvolal:  „Bratři,  pojď- 
te ke  mně  — "  Na  ta  slova  přísně,  ukázněně  vystrojené  roty 
se  uvolnily,  vojáci  se  shrnuli  kol  plukovníka  Ševče,  z  řád- 
ného vojenského  útvaru  se  stal  dav  ...  A  v  tom  okamžiku 
Vodička,  který  pozoroval  napjatě  Ševcovo  počínání,  se  sotva 
znatelně  usmál.  Jako  by  na  tento  okamžik  byl  čekal  .  .  . 
Obrátil  se  k  ešelonu  k  těpluškám,  z  jichž  dveří  vykukovali 
zvědavě  bratři  2.  roty  a  zvolal: 
., Bratři,  pojďte  do  schůze." 

Švec  sebou  trhl  a  zbledl  .  .  .  Jeho  pohled  znovu  zalétl 
k  těpluškám  .  .  .  Ach,  hle,  již  vylézají  jako  švábi.  Ruce 
v  kapsách,  s  cynickým  úsměvem  blíží  se  v  hlovičkách  k  davu. 
Mimoděk  pohlédl  na  Vodičku,  který  houpaje  se  v  kyč- 
lích  stál  opodál.  Jejich  zraky  se  setkaly.  Horko  vstoupilo 
do  Ševcovy  hlavy.  Zdálo  se  mu,  že  v  očích  Vodičky  se  za- 
leskl nějaký  žlutavý  ohýnek.  Oh,  a  usmívá  se  .  .  .  Jak  je 
hrdý  ...  Teprve  na  jeho  pokyn  opustili  bratři  své  těplušky. 

V  Ševcovi  se  zatajil  dech.  Jeho  rty  žhly  jako  v  horečce. 
Snažil  se  je  olíznouti .  .  .  Ale  měl  pocit,  že  jazyk  mu  tuhne 
v  hrdle.   Přejel   si    čelo   rukou  .  .  .   Konečně   sebral   všechnu 
svou  vůli  a  8  nadlidským  přemáháním  vyrazil  ze  sebe: 
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„Bratři.  Dostal  jsem  rozkaz  a  musím  jej  vyplniti.  Žádám, 
abyste  jej   i  vy  plnili.   To   je  přece   smysl  vojenské   kázně. 
Čekám,   že   mne   nezklamete.   Kdyby   mne   můj    první   pluk 
zklamal,  nemohl  bych  toho  přežíti." 
„Proč?"  zahoukl  kdosi.  „To  sou  řeči .  .  .  Nehoupej." 

Plukovník  Švec  smrtelně  zbledl. 

Jakýsi  bratr  hned  nato  předstoupil  a  začal  hrubě  útočiti 
na  Odbočku  Nár.  Rady,  na  celé  vedení.  Na  plukovníku  Šev- 
covi  bylo  pozorovati  strašné  rozechvění.  Nervosně  přešla- 
poval a  sem  tam  učinil  krok  .  .  .  Bratři  sice  poslouchali 
řečníky  a  projevovali  souhlas,  bylo  však  viděti,  že  to  není 
jejich  hlavní  tribun.  Když  však  postoupil  kupředu  Vodička, 
všichni  utkvěli  na  jeho  rtech. 

„Nikdo  se  nás  neptal,"  začal  za  hrobového  ticha,  „když 
jsme  byli  posláni  z  Ufy  nazpět  k  Volze.  Prý  bude  obnovena 
protiněmecká  fronta,  prý  jsme  předvojem  spojeneckých 
vojsk  a  budeme  pomáhati  obrozenému  Rusku.  Ach  —  jaká 
to  byla  nepředložená  avantura.  Jen  lidé  naivní  neb  zlo- 
činní  se  mohli  pustiti  do  takových  plánů.  Výkonný  výbor 
penzenské  skupiny,  jehož  mnozí  členové  tak  jasně  viděli  do 
těchto  mlhovin  a  intrik  —  byl  rozpuštěn.  Jeho  „Věstník", 
jediný  vlastně  objektivní  list  československého  vojáka,  byl 
zastaven.  Byli  jsme  klamáni  a  krmeni  sliby.  Ale  má  to  ně- 
jaký smysl  dále  zde  bojovat?  Kazaňské  dobrodružství, 
bratře  plukovníku,  to  byla  chyba.  Ta  se  nyní  mstí.  Vojsko 
má    již    dosti    bojů    proti    ruskému    lidu.    Chce    oddych  .  .  ." 

Švec  naslouchal  mlčky  .  .  .  Jen  při  apostrofě  Vodičkově 
o  kazaňském  dobrodružství  lehce  sebou  trhl.  Mručivý  sou- 
hlas bratří,  pozornost  a  lesk  očí  všech  naslouchajících  jasně 
prozrazoval,  že  teď  promluvil  —  On. 

Dr.  Kudela  poněkud  v  rozpacích  se  pokoušel  leccos  vy- 
světliti. 

„Hasič  .  .  .  fieditel  amerických  houpaček  .  .  .  Ať  si  to  ne- 
chá," přerušovali  ho  bratři  nenávistně.  Mnozí  pronikavě 
pískali. 

Jakýsi  řečník  se  pustil  do  Pavlůa  .  .  .  Hraje  si  prý  na  vše- 
ruského  vladaře  .  .  .  Odbočka  prý  nedovoluje  velitelům  sa- 
mostatně jednat. 

Vystoupil  velitel  3.  praporu,  starý  druh  Ševcův  z  Dru- 
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Ziny,  kapitán  Kutlvašer  .  .  .  Kultivátor  .  .  .  Chtěl  působiti  na 
cit  a  čest  vojáků  nejstaršího  československého  pluku.  Málo 
to  pomohlo  —  Starý  kozák  zapomněl,  že  to  všechno,  co  má 
před  sebou,  že  to  jsou  jen  žalostné  zbytky  1.  praporu.  Že 
všichni  ti  staří,  dobří  hoši  jsou  buď  mrtví  nebo  v  nemocni- 
cích, nebo  jsou  roztroušení  jako  důstojníci  či  poddůstojníci 
u  jiných  částí ...  A  ti  noví?  —  Oh,  to  už  nebyli  ti  staří, 
dobří  hoši,  Družiníci,  tarnovští,  taškentští,  hoši  od  Zboro- 
va,  z  Ukrajiny .  .  .  Proto  jeho  slovům  také  nebylo  roz- 
uměno .  .  . 

Vojáci  začali  pokřikovati  jeden  přes  druhého  .  .  .  Jiní 
snažili  se  je  uklidniti,  mírniti.  Švec  přecházel  rozčileně 
sem  a  tam.  Nebyl  bystrým  debatérem.  Nezúčastňoval  se 
nikdy  žádných  schůzí,  neměl  je  rád.  Nyní  však  jako  by 
se  bránil  přílivu  slov  a  otázek,  snažil  se  odpověděti  —  Ale 
z  jeho  úst  vycházely  jen  zoufalé,  křečovité  jakési  výkřiky: 

„Bratři,  co  to  děláte?  Vždyť  vy  všechno  ničíte.  Bože  můj, 
můj  rodný  pluk.  Splníte  daný  rozkaz?"  zeptal  se  najednou 
hněvivě   a   skoro   pánovitě. 

Dobrovolci  byli  stísnění .  .  .  Ty  trhané  výkřiky  jejich  ve- 
litele, zdály  se  jim  býti  jaksi  rozeklané  a  neopodstatněné. 
A  náhlý  hněvivý,  frázovitý  dotaz   je  rozzlobil. 

„Ne,"  ozvalo  se  několik  hlasů.  „Nesplníme  .  .  ." 

„Hoši,"  vyrazil  ze  sebe  Švec,  „vždyť  vy  mně  dáváte  nůž 
na  hrdlo,"  a  chtěl  odejíti. 

„Bratře  divisionáři,"  zvolal  na  něho  střelec  Novák 
z  3.  roty.  Plukovník  Švec  se  zastavil.  „Bratři  chtějí  vědět, 
na  čem  jsoxi,"  naléhavě  mluvil  Novák.  ., Nečiníme  tebe  od- 
povědným —  Víme,  že  chyby  dělá  Odbočka  a  jiní  .  .  ." 

„Velitel  pluku  se  dopustil  naší  urážky,  když  nepřijal  de- 
putaci," křičel  jiný  bratr.  „S  dobrovoleckým  vojskem  se 
takhle  nejedná." 

„Byli  jsme  krmeni  jen  samými  sliby,"  bouřili  dobrovolci. 
„Ale  sliby  jsou  chyby.  Chceme  věděti  jasně,  budeme-li  se 
jen  bránit  v  případě  nebezpečí,  nebo  zamýšlíte-li  s  náma 
nějakou  ofensivu." 

,. Nejsem   malé    dítě,"   zastavil   se   plukovník   Švec,   „nutíte 
mě,    abych   vám   prozrazoval   operační   plány.   A   to   —  ne- 
mohu." 
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Po  celou  tu  dobu  Vodička  stál  opodál  s  rukama  založe- 
nýma jako  malý  Napoleon.  Jeho  oči,  jako  by  se  nějak  zú- 
žily. Zdálo  se,  že  pozoruje  s  jakousi  špatně  utajenou  roz- 
koší rozpaky  Ševcovy.  Jak  se  zmítá  bezmocně  jako  moucha 
v  pavučině.  Hle  —  Švec,  slavný  Švec,  plukovník,   divisionář 

—  vládce  nad  ohromnou  vojenskou  masou.  A  nyní  ani  ten- 
hle houfec,  jediný  prapor  ho  neposlouchá.  Jakýsi  běs  vy- 
růstal ve  Vodičkově  nitru  —  ruský,  nespoutaný  běs.  Jako 
v  té  ruské  písničce: 

„zachoču  —  polublju 
zachoču  —  razlublju'\ 

Ano,  zachce  se  mu  —  a  hoši  vystoupí  —  Zachce  se  mu  — 
a  nevystoupí.  Nevystoupí  1.  prapor,  druhý,  třetí  —  Nevy- 
stoupí 4.  pluk  .  .  .  Celá  divise. A  to  všechno  na  jediné 

jen  jeho  slovo,  na  slovo  desátníka  Vodičky,  kterého  přezí- 
rali, kterého  chtěli  pokořiti. 

Vodička  triumfoval .  .  . 

A  v  tom  okamžiku  jako  by  se  v  něm  cosi  hnulo  .  .  Eh  — 
dosáhl  všeho  —  Má  hnáti  vše  na  ostří  nože?  Má  přepínati 
tětivu  tak  dost  napjatou? 

„Bratře  plukovníku  .  .  ."  řekl  měkčím  hlasem,  „umožni  se- 
jíti se  celému  pluku,  umožni  poradu  zástupců  všech  praporů 

—  snad  se  dohodneme." 

„Nejsem  žid,  abych  s  vámi  tak  handloval,"  vykřikl  nakva- 
šeně Švec.  „Se  štváči  nejednám  .  .  ." 

Vodička  zbledl.  „Bratři  .  .  ."  zvolal  s  nádechem  bolesti, 
„řeklo  se  mi,  že  prý  vás  štvu  .  .  .  Vzdávám  se  své  funkce 
důvěrníka.  Rozhodněte  si  sami  — " 

„Oho    —    musíš    zůstat,"    volali    dobrovolci.    „To    by    tak 
hrálo  —  My  ti  důvěřujeme  —  Jdeme  za  tebou  — " 
Ale  vtom  se  stalo  něco  nepředvídaného.  — 

„Dobrá  —  bratři  —  zůstávám,"  řekl  náhle  Vodička.  „Dě- 
kuji vám  za  vaši  důvěru  .  .  ."  Při  tom  pohlédl  trochu  vítězo- 
slavně na  Ševče.  „Nyní  však,  prosím,  abyste  mi  ji  dokázali 
také  skutkem.  Poslechněte  příkazu  .  .  ." 

„Co  to?  Proč  najednou?"  nechápavě  volali  bratři. 

„Žádám  vás,  bratři,  abyste  uposlechli  rozkazu  a  vystoupili 
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z  těplušek,"  řekl  zvýšeným,  vítězným  jakýmsi  hlasem  Vo- 
dička. Budete  vystupovat?" 

„Dobrá  —  vystoupíme,"  ozývaly  se  tu  a  tam  mručivé  hla- 
sy, až  konečně  hlučel  téměř  celý  zástup. 

Plukovník  Švec  hleděl  rozšířeným  zrakem  na  malou,  za- 
valitou postavu  Vodičkovu  ...  A  najednou  mu  kmitlo  moz- 
kem... „Mně  odepřeli  poslušnost...  A  hle  —  jeho  poslou- 
chají.   Co  je  to?  Demagogie,  vzpoura?  Ach,  Vodička.. . 

jeho  zrak  se  zajiskřil.  Zdaž  od  prvního  okamžiku,  kdy 
vstoupil  do  vojska,  nevnášel  již  do  něho  prvky  rozkladu? 
Jeho  ruka  sáhla  mimoděk  po  revolveru  .  .  .  „Zab  ho,"  cosi 
mu  říkalo  —  V  tom  okamžiku  však  zraky  obou  se  setkaly. 
Dnes  již  po  druhé  .  .  .  Ševcovi  se  zdálo,  že  vidí  vítězný  ohý- 
nek v  jeho  očích.  —  Pohlédl  kolem  sebe  ...  A  tu  se  mu 
zdálo,  že  náhle  vidí  řadu  zcela  jiných  pohledů,  než  čekal. 
Zdálo  se  mu,  že  zří  v  mnohých  očích  jakýsi  úžas  a  bázeň, 
nějaký  stud  a  obavy  a  konečně  i  hněv  —  Hle  —  měří  si 
Vodičku  nějak  ostře  a  s  nedůvěrou.  —  Ach  —  to  není 
dosud  dav  ztracený  —  To  je  dav  zmátožených  lidí,  kteří  by 
potřebovali  nějaký  mocný  úder,  aby  se  jim  rozsvítilo  v  leb- 
kách. —  Švec  si  náhle  vzpomněl  na  onu  strašnou  noc  před 
Kyjevem  .  .  .  Na  onu  noc,  kdy  na  smrt  znavené  roty  při  po- 
chodu ke  Kuriněvce  vypovídali  mu  takřka  poslušnost.  Teh- 
dy v  největším  zoufalství  vjel  mezi  své  hochy  —  a  bil.  Hlava 
nehlava.  —  A  hoši  šli.  —  A  pak  ho  téměř  ještě  odprošo- 
vali  .  .  .  Ale  tehdy  ovšem  —  to  byla  jiná.  —  „Hle  —  zabít 
ho,"  opět  mu  kmitlo  hlavou.  —  Udeřit  jako  tehdy  u  Kuri- 
něvky  jednoho  z  nich,  aby  tu  ránu  ucítili  všichni?  Ale  ne 
—  to  není  to  .  .  ."  šeptalo  mu  něco  v  nitru  .  .  .  Tehdy  to 
byla  ještě  bratrská  idea,  soudržnost  —  která  zvítězila.  Ale 
dnes?  Dnes  by  snad  ten  zmátožený  dav  vztekle  zavyl.  — 
Ale  nevzpamatoval  by  se.  Ten  dav  dnes  potřebuje  víc  .  .  . 
nějakou  velkou,  očistnou  oběť. 

Plukovník    Švec   najednou   se   vzepjal.   —   Jeho    zrak    zo- 
celel .  .  .  Pohlédl  dlouze  na  Vodičku,  který  nevydržel  a  sklo- 
pil zahanbeně   a  v  rozpacích  zrak.  —  Ale  Švec  klidně  po- 
krčil rameny  a  pohlédnuv  na  své  průvodce,  řekl: 
„Když  věří  více  Vodičkovi  než  mně,  nemám  tu  co  dělat." 

A  prudkým  krokem  odešel -— 
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Po  nečekaném  pokoření,  kterého  se  mu  dostalo,  Švec  za- 
choval podivuhodný  klid.  Sel  do  města  prohlédnouti  si  uby- 
tování 4.  pluku  ...  A  zdálo  se,  že  je  spokojen.  Vyptal  se  na 
to  i  na  ono  .  .  .  Nalezl  tam  svého  lékaře  dra  Procházku  .  .  . 
Ten  si  ihned  všiml,  že  pod  jeho  zdánlivým  klidem  se  skrývá 
v  jeho  nitru  násilně  tlumená  bouře.  Připadalo  mu,  že  pev- 
ná, silná  vůle  Ševcova,  je  otřesena,  že  se  snaží  zahnati  ze 
své  duše  strašlivé  dojmy  a  zachytiti  se  opět  na  nějakém 
pevném  bodě. 

„Nu,  bratře  plukovníku,  jak  jsi  pochodil  u  1.  pluku?"  ze- 
ptal se  ho  zvědavě. 

Švec  mávl  rukou.  „Ani  se  neptej  —  — "  řekl,  snaže  se 
tvářiti  lhostejně.  Ale  pak  ze  sebe  vyrazil.  „Tam  je  to  ještě 
horší  než  u  čtvrtého.  To  sem  nečekal,"  vzdychl  si,  „to  mně 
dalo  smrtelnou  ránu.  Ptal  jsem  se  jich,  zdali  mi  věří  a  oni 
mi  řekli,  že  ne.  Komandýr,  kterému  vojáci  nevěří,  je  zby- 
tečný .  .  .  Ten  buď  musí  zpátky  do  roty  anebo  se  musí  za- 
střelit. Já  bych  šel  do  roty,  kdyby  byla  jako  dřív,  teď  do 
ní  nepůjdu  .  .  ." 

Dr.  Procházka  naslouchal  a  pátravě  hleděl  v  Ševcovu 
tvář  .  .  .  Řeči  o  zastřelení  zajisté  vždy  zajímají  lékaře,  ze- 
jména, šlo-li  o  člověka  svrchovaně  rozčileného.  A  dr.  Pro- 
cházka postřehl  ihned,  jak  velké  asi  vzrušení  hárá  v  Ševcově 
nitru.  — 

„Nesmíš  si  to  tak  brát,  bratře  plukovníku,"  jal  se  ho  uklid- 
ňovati. „To  všechno  přejde  a  hoši  budou  zase  těmi  starými 
brášky  .  .  ." 

„A  ty  jsi  stále  ten  starý  Procházka,"  dal  se  najednou  do 
smíchu  Švec.  „Vždyť  já  jen  žertoval  — " 

V  tom  okamžiku  i  bystré  oko  lékaře  bylo  oklamáno  .  .  . 
Dru  Procházkovi  se  zdálo,  že  vidí  opět  starého  Ševče  .  .  .  To 
je  zase  ten  pevný,  svalnatý,  tvrdý,  selsky  tvrdý  Švec  ...  A 
on  se  málem  už  obával,  že  jeho  duševní  síla  je  podlomena, 
že  by  snad  mohl  provésti  nějakou  hloupost  .  .  . 

Když   86   sešel   s   Ševcem   podplukovník   Žák,   byl   zvědav 
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stejně  jako  dr.  Procházka.  „Jak  je  u  1.  pluku?"  zeptal  se 
Ševče.  „Zle,"  odvětil  plukovník.  „To  4.  pluk  je  proti  prvnímu 
ještě  ,maladěc',"  snažil  se  zažertovati.  Vtom  však  se  mu  za- 
chvěl hlas  a  v  jeho  očích  se  objevily  slzy  .  .  .  Žák  se  za- 
razil .  .  .  Ach  —  slzy  ...  v  Ševcových  očích  slzy  .  .  .  Dr.  Pro- 
cházka byl  by  jistě  opět  otřesen  ve  své  víře,  že  plukovník 
Švec  již  nalezl  svůj  klid,  kdyby  ho  byl  v  této  chvíli  spatřil. 

Když  se  Švec  vrátil  do  Aksakova,  přijel  tam  právě  2.  pra- 
por 1.  pluku.  Všichni  bratři,  třebas  s  mručením,  vystupo- 
vali z  těplušek.  Jen  6.  rota  zůstala  důsledná  ve  svém  od- 
poru. K  večeru  přišla  nová  zpráva  z  Buguruslanu,  která 
bohužel  potvrzovala  Jobovy  zvěsti  o  zničení  celého  jednoho 
praporu  9.  pluku.  Pak  byl  volán  Švec  k  telefonu.  —  Když 
po  chvíli  pokládal  sluchátko,  jeho  ruka  se  třásla  .  .  .  Velitel 
povolžské  fronty  Vojciechovskij  telefonoval,  že  jede  sám  do 
Aksakova  a  s  ním  že  přijede  i  gen.  Syrový  .  .  . 

Švec  přijal  tyto  zprávy  se  zdánlivým  klidem  .  .  .  Telefo- 
nuje, rozmlouvá  s  tím  i  oním,  dělá  různé  disposice  na  pří- 
ští dny.  Doba  je  zlá  .  .  .  Duševní  napětí  a  rozčilení  všeobec- 
né. —  Nikdo  nemá  ani  času,  ba  snad  ani  schopnosti,  vší- 
mati si  nálad  jednotlivců.  Ani  plukovníka  Ševče.  Plukovník 
usedá  pozdě  večer  v  pracovně  náčelníka  svého  štábu  majo- 
ra Ivanova  a  oba  rýsují  plán  dalších  operací  na  řece  Iku. 
Ivanov  nepozoruje  na  Ševcovi  ni  nejmenšího  rozčilení.  Před 
půlnocí  jde  ještě  Švec  k  telefonu,  oznamuje  Vojciechovské- 
mu  svůj  plán  a  navrhuje,  aby  4.  pluk  byl  přeložen  do  Ufy. 
Je  zajisté  přesvědčen,  že  „jeho"  první  pluk  podlehl  jen 
špatnému  vlivu  čtvrtého  pluku.  Pak  se  vrací  a  pracuje 
s  majorem  Ivanovem  až  do  2.  hodiny  v  noci.  Poté  se  ko- 
nečně s  ním  loučí  a  odchází  do  svého  oddělení,  které  sou- 
sedilo s  pracovnou  majora  Ivanova. 

Teprve  v  úzkém  a  nízkém  prostoru  svého  oddělení,  v  tíži- 
vém tichu  noční  samoty,  vrací  se  mu  znovu  všechny  dojmy 
z  včerejšího  i  dnešního  dne  do  hlavy.  Nejprve  se  snaží  je 
odehnati  ...  Je  mu  nějak  horko  —  svléká  proto  svůj  ka- 
bát. Ale  nepocítil  ještě  touhu  po  spánku.  Usedl  k  svému 
psacímu  stolu.  A  vtom  padl  jeho  zrak  na  papír,  ležící  na 
stolku  —  Žlutavý  plamen  hořící  svíčky  dopadá  dlouhými 
pruhy  na  šedé  řádky  nedokončené  výzvy  k  důstojníkům  a 
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vojákům  I.  divise.  Ach,  měl  by  ji  dokončiti.  —  Vezme  list 
a  čte  poslední  větu: 

„Nám  zbývá  ještě  jedno:  vytrvati  v  boji  za  svou  čest.  Za- 
přísahám vás,  bratři,  slavným  jménem  našich  předků,  husitů, 
nedopusťte    desorganisací,   zapřísahám  .  .  ." 

Jeho  ruka  s  výzvou  pojednou  klesla  —  „Zapřísahám,'' 
opakoval  si  trpce  několikráte.  „Co  je  však  plátno  všechno 
zapřísahání?  Co  je  plátno  připomínati  jim  čest  a  kázeň?  Což 
jsou   přístupní   ještě   nějakým  přátelským   slovům?" 

Vidí  před  sebou  v  tom  okamžiku  opět  vzrušené,  roze- 
zlené tváře  bratří.  Slyší  všechny  ty  zlé  výkřiky  .  .  .  K  jeho 
sluchu  doléhají  marné  výzvy  rozumnějších  bratří  ke  klidu. 

—  Zří  Vodičku.  — 

Vzplanul  v  něm  trpký,  zahořklý  hněv  .  .  .  Položil  opět 
arch  na  stůl,  uchopil  tužku  a  silnými,  energickými  tahy  pře- 
škrtal tyto  poslední  dvě  věty.  A  pak  jal  se  psáti  znovu: 

„Boříte  to,  co  s  ohromnými  překážkami  stavělo  se  celá 
čtyři  léta,  ničíte  organisaci,  jež  byla  nejsilnější  oporou  našim 
borcům  za  naše  práva  v  našich  českých  zemích  a  vypovídáte 
poslušnost  všem  zákonům  pořádku  a  kázně,  ničíte  charakter 
českého  vojákaJ"^ 

Tu  však  již  končila  archová  stránka.  Byl  nucen  obrátiti 
list,  aby  mohl  psáti  dále.  —  Bezděky  se  zarazil.  V  tom  oka- 
mžiku jako  by  dvojnásobně  na  něho  dolehla  tíže  samoty  a 
děsného  nočního  ticha,  za  nichž  rozbolavěné  a  přepjaté 
nervy  se  obvykle  rozezvučí  jak  kovové  struny.  Hlava  ho 
bolela  a  zdálo  se  mu,  jako  by  mozková  tkáň  se  mu  převalo- 
vala v  lebeční  dutině.  Mrazilo  ho  .  .  .  Cítil  jak  horečka  se 
zmocňuje  jeho  krve,  jak  mu  přebíhá  po  kůži  a  pálí  jako 
oheň  .  .  .  Ach,  tyhle  horečné  stavy  —  Co  se  ho  už  namořily 

—  Vlastně  od  prvých  měsíců  jeho  pobytu  v  Rusku,  jako 
by  někdo  otrávil  jeho  krev.  Přepadalo  ho  to  vždy  najednou, 
záludně,  jako  dravci  skok  .  .  .  Od  prvých  měsíců  v  Rusku... 

Dostal  chuť  na  cigaretu  .  .  .  Zapálil  si  a  vypustil  několik 
obláčků  dýmu.  Ale  hned  v  zápětí  chuť  cigarety  mu  zhořkla 
na  rtech  —  Prudkým  pohybem  ji  odhodil  a  zahleděl  se  do 
prázdna.  Venku  skučel  vítr,  byla  nepříjemná  ruská  zima  .  .  . 
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Ale  v  Ševcově  duši  hořela  dosud  teplá  vzpomínka  na  prvé 
týdny,  ztrávené  na  Rusi.  Vzpomněl  na  Jelcatěrinodar  a  na 
Gelendžik.  A  před  jeho  zrakem  se  zjevila  pojednou  zelena- 
vá hladina  moře,  modré  kavkazské  nebe  .  .  .  Bože,  jak  tam 
bylo  krásně.  —  Dehtová  příchuť  tabáku,  která  dosud  lpěla 
na  jeho  rtech,  znovu  v  něm  vzbudila  chuť  po  cigaretovém 
dýmu.  Mechanicky  vyňal  z  pouzdra  novou  papirosu  a  za- 
pálil si  ji  od  blikající  svíce,  hořící  na  stole.  —  Bílé  obláč- 
ky dýmu  se  zakroužily  nad  stolem.  A  jak  tak  poletovaly, 
braly  na  sebe  různé  formy,  podoby  lidských  tváří.  Hle, 
tamhle  jako  by  to  byla  tvář  „papaši''  Ivana  Vasiljeviče  Kru- 
paděrova  ...  A  tuhle  Emil  .  .  .  Ljuba  .  .  .  Švec  sebou  trhl  . . . 
vytřeštil  zrak,  xieboť  zjev  Ljuby  pojednou  zazářil  před  ním 
ostrými  rysy  jako  skutečnost.  Mimoděk  vztáhl  ruce,  jako  by 
chtěl  ten  křehký  přelud  zachytiti.  Ale  zjev  zmizel  a  hned 
v  zápětí  na  jeho  místě  objevila  se  Ševcovi  jiná  ženská  tvář. 
„Maki  —  ach,  Maki,"'  zašeptaly  Ševcovy  rty  —  a  těžký  stesk 

na  něho  dolehl.  Ženy— Dvě  ženy,  které  vstoupily  do  jeho 

srdce.  —  Byla  to  láska?  Co  je  to  láska?  Poznal  ji  vlastně 
vůbec  v  životě?  V  tu  chvíli  pocítil  nějakou  bolestnou  lítost. 
Jak  vlastně  chudý  byl  jeho  život  na  ženskou  lásku.  Pocítil 
jakoby  hlubokou  mezeru  v  celém  svém  dosavadním  žití. 
Jak  málo  poznal  rozkoše  milostných  vášní  a  opojení.  Jen 
jednou  byl  jim  tak  blízko  .  .  .  Tam  v  Kyjevě  —  —  A  on? 
Eh,  raději  nevzpomínat  .  .  .  Bylo  to  jen  chvilkové  omámení, 
z  něhož  se  vyprostil  .  .  .  Umrtvil  v  sobě  to  prudké  hnutí, 
ztišil  násilím  vášnivý  tep  krve,  odhodil  sobeckou  touhu 
osobní  rozkoše  a  věnoval  celé  své  srdce  i  svou  duši  jiné 
lásce,  velké  myšlence  odboje,  vlasti,  svým  bratřím  ...  V  té 
chvíli  zmizely  první  přeludy,  propadlo  se  i  moře,  Gelendžik, 
Krupaděrových  milá  úsadba,  Jekatěrinodar,  roj  jeho  žáků, 
mladých  ruských  Sokolů,  všecky  ty  milé  ruské  i  české 
tváře,  které  před  ním  před  chvílí  vyrůstaly  a  viděl  se  doma 
v  třebíčské  tělocvičně.  —  Ach,  ta  Třebíč  ...  —  A  Čeňkov, 
jeho  rodná  ves  .  .  .  Moravská  Sibiř  ...  Co  asi  dělá  jeho  tatík, 
takový  zapeklitý  český  sedlák,  který  po  celý  život  se  rve 
s  chudou,  kamenitou  půdou?  A  maminka,  ta  dobrá,  jemná, 
pracovitá  duše  . .  .  Kolik  let,  že  se  už  neviděli?  Osm  let  .  .  . 
Bože,  co  všechno  se  za  ta  léta  neudalo.  V  11.  roce  přišel 
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na  Rus.  A  pak  byl  v  Praze  ...  V  překrásné  Praze,  ověnče- 
né, s  vlajícími  prapory  a  jásající.  Jak  to  bylo  všechno  ú- 
chvatné.  Jaké  sny  se  to  rodily  tenkráte  v  jeho  hlavě.  Pak 
se  vrátil  na  Kus.  Přišla  válka  .  .  .  Česká  Družina  .  .  .  Ševcův 
zrak  zjihl.  Byly  to  přece  jen  nejkrásnější  dny  v  Družině. 
Jaké  to  bylo  podivuhodné  bratrstvo.  Kolik  těch  bratří  již 
tlí  v  zemii*  A  kolik  se  jich  pokrylo  nehynoucí  slávou  . .  . 

Cigareta  v  jeho  ruce  dohořivala  .  . .  Ucítil  palčivý  dotek 
rozžhaveného  smotku  v  prstech.  Rychle  ho  odhodil.  Proud 
jisker  se  roztříštil  o  podlahu  —  zhasl.  „Sláva,"  zašeptal 
Švec  .  .  .  Ach,  je  to  s  tou  slávou  jako  s  papirosou.  Jak  leh- 
ko promění  se  v  popel,  v  nic,  jak  lehko  pohasne.  Hle  — 
jak  všechno  se  to  skvěle  rozvíjelo.  Byli  již  na  Slovensku, 
viděli  se  v  Praze  jako  blaničtí  rytíři  —  a  vrhli  je  zpět 
do  pinských  blat.  Přišla  ruská  revoluce  .  .  .  Jaké  to  bylo 
nadšení  ...  A  nastal  chaos,  soumrak  —  tma  .  .  .  Ale  z  té 
úžasné  ruské  tmy  zazářil  opět  Zborov  .  .  .  Po  něm  však 
se  rozklenula  nad  širou  Rusí  zase  bezútěšná  tma,  marné 
čekání  .  .  .  Rusko,  slovanské  Rusko,  naděje  a  opora  česko- 
slovenských tužeb,  klesalo  v  bezednou  propast,  brest-litev- 
skou  hanbu.  Ale  oni  věřili.  Věřili  v  šťastnou  hvězdu,  která 
jako  by  se  skrývala  v  těch  ruských  mlžinách,  ale  nikdy 
nepohasla  .  .  .  Věřili  v  šťastnou  hvězdu  českého  národa, 
jež  zářila  z  čistého,  slováckého  čela  Masarykova.  Věřili  mu 
na  smrt  .  .  .  Bože  —  jak  to  tehdy  řekl?  Ano  —  umříti  není 
tak  strašné  ...  A  všichni  byli  odhodláni  jíti  na  smrt  jak 
k  tanci.  Kolem  nich  byl  zmatek,  zrůdná  občanská  vojna  .  .  . 
Ale  jejich  řady  rostly.  A  když  Ukrajina  i  Rus  je  zradila, 
když  se  spojily  s  jejich  úhlavním  nepřítelem,  tehdy  šli  do 
Francie  .  .  .  S  úpornou,  železnou  vůlí,  beze  všech  záludů. 
Leč  sovětská  Sfinx  již  chystala  si  na  ně  drápy.  Jižjiž 
sahala  svýma  studenýma  tlapkama  na  jejich  šíji.  S  úžasným 
výkřikem  hněvu  a  zoufalého  odhodlání,  s  bezpříkladnou 
odvahou,  která  udivila  svět,  srazili  se  svého  hrdla  svírající 
je  drápy. 

Jaké  to  bylo  jaro  .  .  .  Penza,  Volha,  Lipjagy,  Samara, 
Ufa  .  .  .  Mariinsk  —  Krasnojarsk  —  Novonikolajevsk  — 
Omsk  .  .  .  Vítězství  za  vítězstvím.  Rusko,  to  zdeptané,  zmu- 
čené Rusko  se  zdvihalo  . .  .  Ševcovi  se  tehdy  zdálo,  že  měl 
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Leonid  pravdu  ,  . .  Přišel  Simbirsk,  Kazaň  ...  V  mlhavé 
dálce  již  všichni  tušili  obrysy  zlalých  chrámových  bání  Niž- 
ního Novgorodu,  v  růžovém  oparu  jakoby  svítily  nesčetné 
věže  moskevského  Kremlu.  Mohutný  sen  —  Ten  sen,  který 
snili  podvědomě  snad  všichni  vojáci,  nesocialisté  i  socia- 
listé, důstojníci  i  prostí  dobrovolci,  ten  sen  byl  už  tak 
blízko.  Ale  osud  je  srazil  najednou  z  těch  nadoblačných 
výšin  do  šedé,  ruské  nížiny.  Všechno  je  zklamalo  .  .  .  Rus- 
ká demokracie  i  buržoasie,  boháč,  mužík,  dělník  i  —  spo- 
jenci. V  Kázaní  je  dnes  proklínají,  v  Samaře  pláčou  krva- 
vými slzami.  A  snad  tak  bude  v  celém  Rusku.  Hle,  Volha 
je  ztracena.  Ruské  dobrovolné  části  tají  jako  sníh,  prchají 
neb  přecházejí  k  nepříteli,  jehož  síly  rostou.  A  české  voj- 
sko? 

Nesmírná  hrůza  zalehla  v  tu  chvíli  na  Ševcovu  duši. 
Čeští  dobrovolci  mítingují,  radí  se  jako  kdysi  Rusové  za 
revoluce,  mají-li  plniti  příkazy,  zavazují  se  jen  „po  stolku 
—  po  skolku"  jim  vyhověti  nebo  je  prostě  odmítají,  opou- 
štějí samovolně  posice,  opouštějí  druh  druha  a  nechávají  je 
na  pospas  svému  nepříteli  jako  na  příklad  u  Buguruslanu. 
Co  bude  dál?  Rusko  je  ztraceno.  Má  zapadnouti  do  toho 
strašného,  vše  ničícího  jícnu  revoluce  i  československé  voj- 
sko, toto  jedinečné  ztělesnění  Tyršova  učení,  kterým  byl 
Švec  proniknut  až  do  morku  kosti?  Má  býti  pohlceno  ru- 
dou vlnou?  Neuskuteční  se  tedy  jeho  vidina  z  roku  1912? 
Vidina,  kterou  prožíval  tehdy  na  Václavském  náměstí?  Ne- 
potáhne  ta  česká  armáda,  v  níž  jako  by  zázrakem  proměnily 
se   sokolské   šiky,   armáda   vítězná   v   osvobozené   vlasti? 

„Je  vše  ztraceno..."  šeptal  zsinalý,  „katastrofa  se  blíží — " 
Hle,  u  Buguruslanu  je  zničen  celý  prapor  9.  pluku  .  .  .  Dnes, 
zítra  bude  snad  zničen  jiný.  Zahynou  celé  pluky  .  .  .  Bude 
snad  zničeno  celé  vojsko.  A  kdo  je  vinen?  Ševcova  tvář 
zrudla  .  .  .  Na  jeho  čele  vyvstávaly  žíly.  Prokletí  spojen- 
ci ..  .  A  jak  důvěřiví  byli  všichni  ti  političtí  vůdcové  česko- 
slovenského vojska.  Jak  lehkomyslně  šířili  mezi  vojsko  ne- 
promyšlené zprávy.  „Ano  —  houpali  nás,"  drtí  Švec  mezi 
zuby  ...  V  tom  okamžiku  však  se  trpce  usmál  .  .  .  „Ne  — 
houpali  jsme  jeden  druhého,"  šeptá  si.  Najednou  však 
ucítil  jakési  bodnutí  ve  svém  nitru.  Můj  Bože  —  vždyť 
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i  on  sliboval  —  a  nesplnil,  nemohl  splniti ...  A  co  Kazaň? 
„Štěpánov,"  hučelo  cosi  v  jeho  mozku.  Ó,  proč  jen  nedal 
nic  na  varování  svých  přátel.  Jak  se  mohl  dáti  tak  za- 
slepiti honosným  chováním  tohoto  ruského  důstojníka? 
„Prokletý  Štěpánov,"  šeptaly  jeho  rty.  „A  ten  Francouz 
Bord  ...  ti  mají  Kazaň  na  svědomí."  A  kde  je  asi  dnes  ne- 
bohý, bláhový  a  důvěřivý  Leonid?  Jistě  ho  rozsápali  někde 
na  cestě  rudí.  Proč  jen  jezdil  do  Niž.  Novgorodu?  „Hlup- 
ci,"  zakabonil  Švec  čelo.  „Chtěli  brát  Novgorod  ...  a  dnes? 
Celé  Povolží  je  ztraceno  .  .  .  vše  je  ztraceno.  Všechno  se 
hroutí.  A  zrovna  zde,  na  tomto  úseku,  kde  je  jeho  divise. 
„Jeho,"  divise  .  .  .  Švec  se  trpce  ušklíbl .  .  .  S  jakou  ironií 
na  něho  volal  ten  střelec  Svoboda.  „Bratře  divisionáři .  .  ." 
A  ten  Vodička  . .  .  Jaká  hanba,  jaké  ponížení .  .  . 

Švec  se  dívá  do  šerého  přítmí  ozářeného  vagónu  sporým 
světlem  svíce.  Vidí  v  něm  však  jasně,  jako  živou,  zavalitou 
postavu  Vodičky,  jeho  napoleonský  postoj,  jeho  výsměšný, 
vyzývavý  postoj  .  .  .  Jako  by  mu  připomínal  onen  neblahý 
výstup,  kdy  se  s  ním  střetl  v  Simbirsku  .  .  .  Jako  by  mu 
připomínal  ona  slova,  která  tehdy  řekl  Vodičkovi:  „Kdo 
je  tu  velitelem?"  Tehdy  Vodička  odešel  —  pokořen.  A 
teď  mu  říkají  jeho   oči:  „Vidíš?  Nyní  jsem  tu  já  pánem." 

Švec  stiskl  bolestně  rty  .  .  .  Ano,  takoví  lidé  dnes  ovládají 
dobrovolce,  takoví  lidé  dělají  z  bývalých,  statečných  vo- 
jáků, ufňukané,  zbabělé  stvůry  .  .  .  „Ale  vždyť  tenhle  Vo- 
dička býval  dobrým  vojákem,"  šeptá  mu  jakýsi  hlas. 
„Kdo?  Kdo  z  něho  udělal  takového  demagoga?"  Švec  ne- 
chápavě, ulekaně  se  rozhlédl ...  A  pak  se  bezradně  zadíval 
do  prázdna.  Ano,  kdo  mu  odpoví  na  tuto  otázku?  Ne- 
smírná tišina  ho  mučila  .  .  .  Zdálo  se  mu,  že  zešílí.  Ze  všech 
koutů  jako  by  se  na  něho  valily  hrůzné  přízraky  —  Je 
konec  .  .  .  Konec  armády.  Ó,  kdyby  jen  věděl,  jak  zadržet 
tuto  strašnou  nákazu,  která  se  šíří  jako  mor  ve  vojsku, 
kdyby  jen  věděl,  jak  je  vytrhnouti  z  moci  těch  lidí,  kteří 
se  bůhví  jakým  kouzlem  stali  demagogy  a  ubíjejí  a  ubili 
čest  i  v  těch  nejstatečnějších.  Jaké  oběti  by  tu  byl  schopen. 

V  tom  okamžiku  Švec  strašlivě  zbledl  .  .  .  Srdce  mu  ustalo 
tlouci.  Ach,  je  to  jeden  z  těch  srdečních  záchvatů,  které 
přicházely   v   posledních   dnech   na   něho   tak   často?   Bože, 
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i  to  jeho  ubohé  tělo  jako  by  se  nějak  rozkládalo.  Horečky, 
srdce  .  . .  Věru  .  .  .  stojí  to  za  to  žít?  Se  zničenými  nervy 
a  podlomeným  zdravím,  s  jakousi  smůlou  v  životě,  v  ži- 
votě bez  lásky  a  úspěchů,  se  zhroucenými  sny,  velitel  bez 
vojska  ...  A  v  takové  situaci  nalezne  ho  Jenda  Syrový, 
v  takovém  zoufalém  stavu  zastihne  ho  Rus  Vojciechov- 
skij  .  .  .  Rus  .  .  .  Švec  se  až  otřásl .  .  .  jaké  to  ponížení. 

Ale  hned  v  zápětí  jako  by  se  vzpamatoval .  .  .  Ach,  zase 
propadá  egoismu.  Co  je  on?  Jen  nepatrný  jedinec  v  celém 
tom  množství.  Co  znamená  jeho  úspěch  či  neúspěch?  Ne 
—  není  ještě  vše  ztraceno.  Jen  zde  v  Povolží  je  stísněná 
nálada.  Ale  tam  nahoře?  Šťastný  Gajda,  šťastný  Jenda  Sy- 
rový, Ditterichs  .  .  .  Šťastný  Čeček ...  V  tom  okamžiku 
zalehl  Ševcovu  duši  pocit  trpkosti .  .  .  Hle,  jak  osud  sám 
uchránil  Čečka  od  této  hrůzy.  Jak  se  na  něho  usmívalo 
stále  štěstí.  A  jak  lehce  se  dovedl  přenášeti  přes  nejtěžší 
problémy  .  .  .  Švec  svraštil  brvy  ...  V  těchto  osudných 
okamžicích  stal  se  skoro  nespravedlivým.  Hle,  čtvrtý  pluk. 
Celá  divise  .  .  .  Nebyl  snad  Čeček  sám  trochu  vinen,  že  se 
v  nich  uvolnila  kázeň?  A  teď,  když  bylo  třeba  železné, 
pevné  ruky,  odešel  a  celé  přetěžké  břímě  padlo  na  jeho 
bedra.  Švec  se  bolestně  usmál .  .  .  Ach,  vždyť  to  byl  jeho 
úděl .  .  .  nésti  vždy  na  svých  bedrech  kříž  nejtěžší,  státi 
ve  stínu,  kráčeti  vždy  vzadu  .  . .  zatím  co  jiní  letěli  vždy 
vpřed  mílovými  kroky.  A  tak  i  teď  .  .  .  teď,  když  je  všemu 
konec . . . 

Švec  sebou  trhl  .  .  .  Ach,  přehání,  upřílišňuje  .  .  .  Není 
ještě  tak  zle.  Přepjali  zde  u  té  proklaté  Volhy  své  síly,  zkla- 
mali se  v  ruské  pomoci  a  v  spojencích.  Ale  českoslovenští 
dobrovolci?  Zdaž  nebijí  se  nahoře  jako  lvi  a  nejdou  od 
úspěchu  k  úspěchu?  Ne  —  ani  zde  ještě  není  českosloven- 
ská armáda  zničena.  Ti  hoši  jen  potřebují,  aby  se  vzpama- 
tovali a  nalezli  opět  sebe  i  ztracenou  víru.  Před  jeho  du- 
ševním zrakem  vyvstal  znovu  obraz  dnešního  rána.  Když 
tak  stáli  proti  sobě  s  Vodičkou  ...  A  když  jeho  zrak  krou- 
žil po  tvářích  dobrovolců  prvního  praporu,  když  se  díval 
na  ten  zmátožený,  ubitý  a  rozpačitý  dav.  Zdaž  nevycítil 
že  celý  ten  ubohý  zástup,  není  ještě  tak  docela  ztracen 
pro  společnou  ideu,  které  dosud  žil,  za  niž  trpěl  a  bojoval, 
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v  jejímž  jménu  umíral?  Zdaž  si  neřekl,  že  ten  dav  potřebu- 
je jen  nějaký  mocný  úder,  aby  se  mu  opět  rozjasnilo  v  leb- 
kách, aby  se  z  něho  stalo  opět  vojsko?  Ševcův  pohled 
v  tom  okamžiku  padl  na  revolver,  jehož  hlaveň  se  leskla 
na   stole. 

..Hle  —  proč  jsi  ho  nezabil?''  mihlo  mu  opět  hlavou. 

„Bláhovče,"  šeptlo  mu  cosi  do  ucha.  „Byl  by  to  sice  pro- 
jev tvé  fysické,  velitelské  síly.  Což  jsi  však  nepochopil, 
že  ten  dav  potřebuje  víc?  Že  potřebuje  nějaké  velké 
oběti?" 

„Velké  oběti .  .  ."  šeptaly  Ševcovy  rty.  „Můj  Bože  —  má 
snad  sám  .  .  ,?" 

.,Ó,  ty  váháš?"  šeptal  mu  vnitřní  hlas.  „Ty  se  chvěješ? 
Tvou  duší  zmítají  pochybnosti.  Mníš,  že  by  to  byla  sla- 
bost —  útěk  z  boje  .  .  .  Ó,  malodušný  ...  Co  to  bylo  dnes 
ráno  v  tvém  pevném,  ocelovém  pohledu,  který  zlomil  i  fa- 
natického Vodičku?  Což  ses  vlastně  již  nerozhodl?  Ne,  ne 
v  násilném,  vojáčkem,  velitelském  gestu  je  síla.  Síla  a  vítěz- 
ství jsou  velké,  pokorné  oběti." 

„Ano,  oběti .  .  ."  mumlá   si  Švec. 
.Tako  by  puzen  neodolatelnou  nějakou  mocí  uchopil  zim- 
ničním  pohybem  druhý  arch  papíru,  na  který    chtěl    snad 
psáti  dále  svou  nedokončenou  výzvu.  Odřízl  rychle  osmerku 
a  energickými  tahy  jal  se  psáti: 

„Nemohu  přežíti  hanby,  stihnuvší  naše  vojsko  vinou  ně- 
kolika nezřízených  fauatiků-demagogů,  kteří  ubyli  v  sobě 
i  v  nás  všech  ubíjejí  to  nejcennější  —  čest!" 

Rukopis  je  pevný ...  Ni  na  jednom  písmenku  není  znáti 
zoufalý  nějaký  neklid,  strach  .  .  .  Jen  slůvko  ..ubíjejí"  je 
trochu  nejasné.  Švec  vytrhl  pak  zásuvku  stolku  ...  a  vloživ 
tento  lístek  dovnitř,  prudce  ji  přirazil.  Svou  nedokonče- 
nou výzvu  nechal  ležeti  na  stole. 

Pak  zhluboka,  jako  by  ulehčené  vydechl  .  .  .  Hle,  těžký 
boj  je  dobojován.  Do  jeho  očí  vrací  se  ocelový  lesk,  před 
nímž  ráno  zmaten  sklopil  Vodička  svůj  zrak.  ,Teho  ruka 
sáhla  po  revolveru.  Přivřel  oči  a  po  jeho  rtech  přeběhl 
slabý  úsměv. 
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„Ach,    umříti    není    tak    strašné . .  ."    šeptají    si    jeho    rty. 
Přiložil  hlaveň  revolveru  k  bradě  .  .  . 

Ráno  o  půl  6.  hodině  ranní  jeho  sluha  našel  plukovníka 
Ševče  mrtvého.  Ležel  na  zemi,  hlavou  ke  dveřím,  tvář  jeho 
byla  zsinale  bledá,  po  pravé  straně  rozlévalo  se  tratoliště 
krve,  vedle  něho  ležela  opakovači  pistole.  Židle  byla  pře- 
vržena, záclony  staženy,  na  stole  dohořívala  svíce  .  .  . 
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Nikdo  neslyšel  ránu  z  Ševcova  revolveru.  Ani  náčelník 
jeho  štábu  major  Ivanov,  který  spal  v  sousedním  oddělení. 
Když  za  onoho  bezútěšného,  nevlídného  rána  se  scházeli 
velitelé  vlaků  na  stanici  v  Belebeji,  aby  očekávali  další  roz- 
kazy, nikdo  ještě  nic  nevěděl.  Druhá  rota  1.  pluku  byla  do- 
sud v  těpluškách,  nechtěla  vystupovati  a  stála  na  slepé  ko- 
leji. Vodička  byl  zavolán  k  výslechu . .  .  Vtom  zadrnčel 
telefon.  Jeden  z  důstojníků  chopil  se  sluchátka.  Zbledl  a 
obrátiv  se  k  důstojníkům,  vyrazil  ze  stísněného  hrdla: 
„Bratr  plukovník  Švec  se  zastřelil." 

Zpráva  působila  drtivě  .  .  .  Také  Vodička  zbledl .  .  .  Jeden 
z  důstojníků  k  němu  přikročil  a  vchrstl  mu  do  tváře: 
„Vrahu!"  I  ostatní  vrhli  se  k  němu  s  výčitkami.  „Ven,"  vy- 
křikl konečně  jeden  z  nich.  „Jdi  to  říci  těm  druhým."  Vo- 
dička odešel  sklíčeně.  Druhá  rota  pak  se  začala  trousiti  do 
města,  provázena  nelichotivými  poznámkami  druhých.  Činili 
tak  nyní  i  ti,  kteří  předtím  nechtěli  také  vystupovati. 

Když  zvěst  o  sebevraždě  Ševcově  se  rozlétla  mezi  voj- 
skem jako  jiskra,  zachvátila  všechny  dobrovolce  jakási  ti- 
chá, nepřekonatelná  hrůza  a  v  mozcích  se  jim  všecko  po- 
míchalo. 

Velitel   neposlušné    6.     roty     čtvrtého    pluku,     praporčík 
Hrabčík  se  na  hochy  zle  obořil: 
„Vy  jste  zabili  plukovníka  Ševče!" 

A  bratři  zaraženi  .  .  .  mlčeli. 

Hlouček  dobrovolců,  rokující  o  Ševcově  sebevraždě,  vrhl 
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se  k  několika  důstojníkům,  kráčejícím  kolem  nich  se  zlou 
výčitkou: 

„To  vy  jste  zabili  plukovníka  Ševče." 
Jeden  z  nejprudších  řečníků  proti  Ševcovi  a  jeho  příka- 
zům, když  se  dozvěděl  o  jeho  smrti,  zešílel  a  byl  odvezen 
do  nemocnice. 

Večer,  již  za  šera,  přijel  vlakem  z  východu  divný  člověk. 
Nebyl  to  československý  dobrovolec  a  nebyl  to  ruský  voják. 
Nízký,  rozložitý,  v  dlouhém  plášti,  který  takřka  plouhal  po 
zemi  a  s  nějakým  ohromným  svitkem  pokrývek  v  ruce  .  .  . 

S  nikým  nemluvil Přál  si  jen  vidět  mrtvolu  Ševcovu. 

Byl  to  pan  Kódl.  —  Dovolili  mu  nahlédnout  do  vagónu. 
Pan  Kódl  zamžikal,  a  vyrazil  ven  .  .  .  Když  za  tmy  šel  velitel 
4.  pluku,  pplk.  Žák  na  nádraží,  aby  odjel  do  Belebeje, 
spatřil  ho  pobíhati  pod  stromy,  jako  bez  rozumu.  Pod  paží 
měl  svůj  ranec. 

„Copak  tu  dělají,  pane  Kódl?"  ptal  se  ho  s  účastí. 

„Ach,  ty  lumpové,  ty  hovada,"  vybuchl  pan  Kódl  .  .  .  Jeho 
hlas  byl  zastřený  jako  závojem.  „Takovej  dohřej  člověk 
to  byl,  ten  pan  Švec.  A  voni  ho  ty  chrapouni  do  hrobu  při- 
vedou. Vykašlat  se  měl  na  ně,  na  celej  první  pluk.  Jejich 
pluk,  pane  Žák,  to  se  vědělo,  nikdy  za  nic  nestál,  to  byli 
vždycky  bolšáni,  eště  než  tu  čeládku  převzali.  Ale  že  první 
pluk  bude  takovej  lumpáckej,  to  sem  nevěděl.  Tak  už  pana 
Švece  nemáme .  . ."  rozplakal  se  najednou  usedavě,  jako 
dítě.  „Teď  nám  nic  nezbejvá,  než  sbalit  si  svůj  pingl .  .  ." 
Zdá  se,  že  to  bylo  jen  jednou  v  životě  Příhody,  co  z  jeho 
očí  tekly  slzy  .  . . 

V  sobotu  26.  října  přijel  do  Aksakova  vrchní  velitel  zá- 
padní, protibolševické  fronty,  gen.  Syrový  a  gen.  Vojcie- 
chovskij.  Pozdě  .  .  .  Generál  Syrový  vykonal  přehlídku  1.  a 
4.  pluku  .  .  .  Bylo  to  zase  už  spořádané  vojsko  .  .  .  Jen  6.  ro- 
ta zůstala  ve  vagónech.  V  poledne  přišla  zpráva,  že  pověsti 
o  katastrofě  9,  pluku  v  Buguruslanu  byly  přehnané  a  že 
skupina,  odříznutá  u  Pochvistněva  se  probíjí  —  beze  ztrát! 

V  den  28.  října,  v  den,  kdy  se  rodilo  Československo  a 
kdy  davy  jásaly  na  Václavském  náměstí  v  Praze  národnímu 
jaru  vstříc,  byl  v  Čeljabinsku  konán  pohřeb  plukovníka 
Ševče.  Bylo  to  v  pondělí  odpoledne  a  byl  to  snad  nejsmut- 
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nější  pohřeb,  jaký  kdy  Čeljabinsk  viděl.  I  samo  nebe  pla- 
kalo vlahými  slzami  .  .  .  Cestou  na  hřbitov  za  rakví  Ševco- 
vou,  zeptal  se  náhle  jeden  z  důstojníků  dra  Kudely,  který 
chtěl  mluviti  za  Odbočku  N.  R.  nad  Sevcovou  rakví: 
„Co  bude  tam  dále?"  a  kývl  hlavou  směrem  na  západ. 
„Čtvrtý  a  devátý  pluk  odjíždějí,  první  tam  ještě  nějakou 
dobu  zůstane,"  odvětil  dr.  Kudela. 

„Tak  vy  chcete,  aby  se  ještě  několik  lidí  zastřelilo?"  vy- 
hrkl důstojník. 

„Jak  to,  vy  chcete?"  zeptal  se  dr.  Kudela  a  svraštil  obočí. 
„To  je  přece  rozkaz  vojenského  vedení." 

Důstojník  ukázal  však  na  rakev  a  řekl  temně:  „To  je 
následek  vašeho  vychování. 

Dr.  Kudela  nad  Ševcovým  hrobem  nemluvil .  .  .  Místo 
něho  mluvil  dr.  V.  Svoboda. 

Když  přinesli  k  otevřenému  hrobu  prostou  rakev  s  tě- 
lem plukovníka  Ševče,  jeho  starý  druh  z  „Družiny"  generál 
Syrový,  maje  se  s  ním  loučiti,  začal:  „Nad  hrobem  bratra 
Ševče  mluviti  nemohu  .  .  ."  a  z  jeho  očí  vytryskly  slzy.  A 
slzy  tekly  i  z  očí  ostatních  bratří,  slzy  za  něž  se  nikdo  ne- 
styděl. Nad  hrobem  mluvil  dr.  Viktor  Svoboda,  sbor  za- 
zpíval, zahřměly  salvy  a  zaduněly  hroudy  na  rakev  bratra 
plukovníka  Josefa  Jiřího   Ševče. 

Na  druhý  den  dostal  první  pluk  rozkaz,  vyraziti  znovu 
do  těžkých,  podzimních  mlh  na  frontu  k  řece  Iku. 

Nikdo  se  neodkázal  .  .  . 

Šel  i  Vodička  .  .  . 

Nebyli  to  již  ti  nadšení  dobrovolci,  nebyli  to  letící  orlové, 
ale  zmučené,  unavené  a  mračné  roty  slavného  pluku.  Ale 
roty  šly  —  a  vítězily  .  .  .  Až  do  polovice  listopadu  bije  se 
v  přetěžkých  bojích  a  za  kruté  zimy  první  pluk  s  ostatními 
částmi  proti  nepříteli. 

Povolžská  skupina  československé  armády  je  zachráně- 
na ..  .  Je  zachráněna  výstřelem  u  Aksakova  .  .  . 

Je  zachráněna  krví,  bolestmi  a  strastmi  bratří,  kteří  mu 
porozuměli. 
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Uplynulo  patnáct  let  .  .  .  Dne  1.  října  r.  1933  zase  vlály 
prapory  na  Václavském  náměstí,  jako  v  r.  1912.  Avšak  velké 
vlajky  na  mohutných  stožárech  před  budovou  Musea  byly 
staženy  do  půl  žerdi  a  do  veselých  československých  barev 
tu  a  tam  se  mísila  i  barva  černá.  A  na  Václavském  náměstí, 
z  jehož  středu  zmizely  lípy  a  jehož  nízké,  barokové  domy 
většinou  ustoupily  výstavným  moderním  palácům,  opět  je 
hlava  na  hlavě.  Středem  nesmírných  davů  řine  se  dolů  ma- 
lebný průvod. 

Jde  žalostný  zbytek  československých  legií  se  svými  36  hi- 
storickými prapory.  Ještě  patnáct  let ...  a  nebude  snad  těch 
shrbených  a  šedivých  mužů  ani  tolik,  aby  nesli  těch  36  pra- 
porů. Jdou  dlouhé  řady  Sokolů  ...  A  země  duní  pod  pev- 
ným krokem  československé  armády. 

Ale  ani  mezi  Sokoly,  ani  v  řadách  vojáků  nekráčí,  jako 
tehdy  v  r.  1912,  prostý  borec,  ruský  Sokol,  Josef  Jiří  Švec 
z  Jekatěrinodaru,  aby  se  pak  vrátil  na  Rus  a  šel  bojovati 
za  světové  války  za  svobodu  svého  národa,  jakož  zákony 
sokolské  mu  kázaly.  Vrací  se  se  svým  druhem  K.  Vašátkem, 
vrací  se  sice  mrtev,  ale  jako  ztělesnění  antických  snů  Tyr- 
šových, jako  vítěz  na  štítě. 

Tak  jako  tehdy  o  VI.  sletu  všesokolském  průvod  jen 
s  námahou  se  prodírá  davy  lidu.  Davy  nejásají  —  ale  také 
netruchlí.  Není  to  pohřeb  ...  Je  to  návrat  vítězů ...  To 
vracelo  se  domů  kus  českých  dějin  .  .  .  Vracel  se  s  nimi 
také  příklad  veliké  lásky,  která  se  pozná  jen  ve  velké  oběti? 

Sovětská  zem  vydala  laskavě  jejich  těla  toužícímu  ná- 
rodu. Zdaž  hledí  někde  ze  zástupu  na  Sevcovu  rakev  i  dneš- 
ní vyznavač  pěticípé  hvězdy  Jan  Vodička?  A  zdaž  nezjihlo 
alespoň  na  okamžik  jeho  tvrdé,  komunistické  srdce  tak, 
jako  zjihla  ruská  zem,  když  vydávala  ze  svého  lůna  těla 
svých  odpůrců,  kteří  ji  přece  jen  tolik  milovali,  že  dali  za 
ni  poloviny  svých  životů? 

Zní  smuteční  chorály  ...  Po  dlažbě  temně  hučí  lafety 
děl  a  nad  zástupy  jako  by  neviditelná  ústa  šeptala: 
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„Svobody  zaslouží  a  bude  svoboden  ne  ten,  kdo  ji  dobyl, 
nýbrž  kdo  si  ji  dovede  uhájiti ..." 

Lid  sklání  pokorně  hlavy  . .  .  neboť  vítězové,  ač  mrtví, 
ještě   rozkazují. 

Za  rakvemi  Vašátkovou  a  Ševcovou,  kráčejí  jejich  druzi 
z  „Družiny".  Je  jich  jen  hlouček .  .  .  Jdou  generálové 
i  prostí  vojáci. 

Slunce  plá  ... 

Vzduch  voní  uzrálými  hrozny. 

Modrá,  čistá  obloha  se  klene  nad  Prahou.  —  Nad  prů- 
vodem hřmí  hymna  motorů  a  třpytí  se  křídla  stříbrných  le- 
tounů. Někteří  bratři,  kteří  přisahali  se  Ševcem  v  den 
28.  září  1914  na  kyjevské  Sofijské  ploščadi,  na  prapor 
„České  Družiny",  mimoděk  zdvihají  hlavy  k  nebi.  A  zdá  se 
jim,  jako  tenkrát,  že  vysoko,  vysoko  nad  aeroplány,  maje- 
státně pluje  svými  křídly  mohutný  pták  Sokol. 
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